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הקדמה
האם אתה מבין את מה שאתה קורא בכתובים?

אלפיים	 לפני	 מעלה	 רם	 אדם	 בפני	 המבשר	 פיליפוס	 שהציג	 השאלה	 זוהי	
שנה	)מעשי	השליחים	ח(.	האיש	היה	סריס	של	מלכת	כוש	וממונה	על	כל	גנזיה.	
לוודאי	בפסח.	 לירושלים	לעבוד	את	אלוהים	באחת	הרגלים,	קרוב	 הוא	עלה	
בדרכו	חזרה	למולדתו	ישב	במרכבתו	והמשיך	לקרוא	את	כתבי	הקודש.	תשובתו	
לשאלה	של	פיליפוס	הייתה:	"וְאֵיככָהָ אוּכלַ אִם־אֵין אִישׁ אֲשֶׁר יוֹרֵניִ?"	)מעשי	
השליחים	ח	31(.	ענה	הסריס	על	השאלה.	הוא	קרא	בקול	מתוך	התנ"ך	בעברית	
וְלֹא־יִפְתַּח   נאֱֶלמָָה  גּוֹזזְיֶהָ  לפְִניֵ  וּכרְָחֵל  יוּבָל  לטֶַּבַח  "כּשֶַּׂה  	:7 נג	 ישעיה	 את	
פִּיו…"	הסריס	אז	שאל	את	פיליפוס	אם	הנביא	דיבר	על	עצמו	או	על	איש	אחר.	

פיליפוס	התחיל	ללמד	אותו	מהפסוק	הזה,	ובישר	לו	על	ישוע.

דבר אלוהים איננו משתנה
דבר	אלוהים	הוא	כמו	אלוהים	עצמו:	הוא	איננו	משתנה.	מה	שכן	משתנה	
לגבי	 ההבנה	 כללי,	 באופן	 משתנה.	 אלוהים	 דבר	 לגבי	 האדם	 של	 הבנתו	 היא	
בדורות	 שחלה	 מההתפתחות	 נהנים	 ואנחנו	 בהדרגה,	 התפתחה	 הקודש	 כתבי	
הכנסייה	 כדוגמת	 הנוצרית	 הכנסייה	 של	 מחלקיה	 בכמה	 אך	 הקודמים.	
הקתולית,	הכתובים	לא	הובנו	כיאות	ולא	יושמו	כשורה.	כתוצאה	מכך	יהודים	
ומאמינים	פרוטסטנטים	סבלו	מרדיפות	נוראיות	ביותר	ואולצו	בכוח	להמיר	את	
דתם.	אנשים	רבים	הומתו	בגלל	אמונתם	ואפילו	נשרפו	חיים	על	ידי	הכנסייה	
מעמיק	 ללימוד	 השאר	 בין	 שהובילה	 באירופה	 הרפורמציה	 לאחר	 הקתולית.	
וזהיר	של	הכתובים,	נכתבו	הצהרות	אמונה	שבהן	סוכמה	ההוראה	של	הכתובים.

באמצע	המאה	ה-17	התכנסו	בווסטמינסטר	שבלונדון	התאולוגים	הטובים	
דיונים	 וערכו	 הבריטית,	 הממלכה	 רחבי	 מכל	 הזמנים	 בכל	 ביותר	 והמיומנים	
במשך	חמש	שנים,	במטרה	לגבש	הצהרה	משותפת	של	אמונה.	הצהרת	אמונה	
היא	סיכום	של	עקרונות	הכתובים,	בהתאם	להבנה	ולתפיסה	של	קבוצה	של	
אנשים.	הצהרה	כזאת	היא	אמצעי	להקנות	לאנשי	אלוהים	אחדות	באופן	שבו	
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הם	מבינים	את	הכתובים	ומכריזים	במה	הם	מאמינים.	המאמצים	האלה	הניבו	
שהיא	 הוכיחה	 ההצהרה	 וסטמינסטר.	 של	 האמונה	 הצהרת	 את	 	1646 בשנת	
אמצעי	יקר	ערך	גם	ליחידים	וגם	לקבוצות	כי	מאז	כתיבתה	ועד	עצם	היום	הזה,	
היא	מציגה	בבירור	את	עיקרי	הוראת	הכתובים.	משיחיים	רבים	ברחבי	העולם	
משתמשים	בהצהרה	הזאת		כי	הם	מאמינים	שהיא	מצהירה	בגלוי	על	העקרונות	

של	כתבי	הקודש.

אחדות הקהילה, גוף המשיח
לגבי	כתבי	 הצהרת	האמונה	של	וסטמינסטר	מקדמת	אחדות	בהבנה	שלנו	
הקודש.	"קוֹל צֹפַיִךְ נשְָׂאוּ קוֹל, יַחְדָּו יְרַנּנֵוּ: כּיִ עַיִן בְּעַיִן יִרְאוּ, בְּשׁוּב יְהוָה צִיּוֹן"	
)ישעיה	נב	8(.	»וְהִננְיִ מַזהְִיר אֶתְכםֶ אַחַי בְּשֵׁם אֲדֹננֵוּ יֵשׁוּעַ הַמָּשִׁיחַ להְִיוֹת כּלֻּכְםֶ 
פֶּה אֶחָד וְלֹא תִּהְיֶינהָ מַחֲלֹקוֹת בֵּיניֵכםֶ כּיִ אִם־תִּכּוֹננֲוּ יַחַד בְּלבֵ אֶחָד וּבְעֵצָה 
אֶחָת" 	)הראשונה	לקורינתים	א	10(.	"הִנּהֵ מַה טּוֹב, וּמַה נּעִָים שֶׁבֶת אַחִים 
יָחַד"	)תהילים	קלג(.	מפסוקים	אלה	עולה	בבירור	שמוטלת	עלינו	החובה	 גּםַ 

לקדם	אחדות.	
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פרק א
כתבי הקודש

1	 ובאופן	. הבריאה	 במעשי	 האנושי,	 בטבע	 הטבועה	 האמת	 במידת	 די	
של	 טובו	 על	 ברורה	 כה	 במידה	 המעידים	 העולם,	 את	 מנהל	 שאלוהים	
אלוהים,	על	חכמתו	ועל	כוחו,	כדי	להותיר	את	בני	האדם	בלא	תירוץ,א	
אבל	אין	במידה	זו	די	כדי	להביא	בני	אדם	להכיר	את	אלוהים	ואת	רצונו	

באופן	הדרוש	לישועה.ב

א	רומ' ב 15-14	כּיִ	כּאֲַשֶׁר	הַגּוֹיםִ	אֲשֶׁר	אֵין־להֶָם	תּוֹרָה	עוֹשִׂים	מִטִּבְעָם	

כּדְִבְרֵי	הַתּוֹרָה	גּםַ־בְּאֵין	תּוֹרָה	הֵם	תּוֹרָה	לעְַצְמָם׃	15	בְּהַרְאוֹתָם	כּיִ	מַעֲשֵׂה	
הַתּוֹרָה	כּתָוּב	עַל־לבִָּם	וּמַצְפּוּנםָ	מֵעִיד	בָּהֶם	וּמַחְשְׁבוֹתָם	בְּקִרְבָּם	מְחַיּבְוֹת	
הָאֱלֹהִים	 דַּעַת	 אֲשֶׁר	 יעַַן	 	20-19 א  רומ'  גּםַ־מְזכַּוֹת׃  אוֹ	 אֶת־זֹאת	 זֹאת	
הִיא	 הַנעֱֶלמָָה	 מַהוּתוֹ	 כּיִ	 הָאֱלֹהִים	הוֹדִיעָם	אוֹתָהּ׃	20	 כּיִ	 בְקִרְבָּם	 גּלְוּיהָ	
כֹּחוֹ	הַנּצְִחִי	וֵאלהָוּתוֹ	מֵעֵת	נבְִרָא	הָעוֹלםָ	תִּוָּדַע	בְּמַעֲשָׂיו	וְתֵרָאֶה.	לכָןֵ	אֵין	
להֶָם	תֵּרוּץ׃	תהל' יט 4-2	הַשָּׁמַיםִ	מְסַפְּרִים	כּבְוֹד-אֵל	וּמַעֲשֵׂה	ידָָיו	מַגּיִד	
הָרָקִיע׃	3.	יוֹם	ליְוֹם	יבִַּיעַ	אמֶר	וְליַלְהָ	לּלְיַלְהָ	יחְַוֶּה-דָּעַת׃	4	אֵין-אמֶר	וְאֵין	
דְּבָרִים	בְּליִ	נשְִׁמָע	קוֹלםָ׃ רומ' א 32	יוֹדְעִים	הֵמָּה	אֶת־מִשְׁפַּט	אֱלֹהִים	כּיִ־
עֹשֵׂי	אֵלּהֶ	בְּניֵ־מָוֶת	הֵם	וְלֹא	לבְַד	שֶׁיּעֲַשׂוּ	אֶת־אֵלּהֶ	כּיִ	גםַ־נתְִרָצְתָה	נפְַשָׁם	
מִי	 תִּהְיהֶ	 הַדָּן,	 בֶן־אָדָם	 אַתָּה	 תֵּרוּץ,	 לךְָ	 אֵין	 לכָןֵ	  1 ב  רומ'  בְּעֹשֵֹיהֶם׃ 
הַדָּן	 אַתָּה	 בַּאֲשֶׁר	 אֶת־נפְַשְׁךָ,	 תַּרְשִׁיעַ	 אֶת־חֲבֵרְךָ	 בְמַה־שֶּׁתָּדִין	 כּיִ	 שֶׁתִּהְיהֶ,	

תַּעֲשֶׂה	כמְַעֲשֵׂהוּ׃

ב	קור"א א	21	כּיִ	אַחֲרֵי	אֲשֶׁר	בְּחָכמְַת	הָאֱלֹהִים	לֹא	ידַָע	הָעוֹלםָ	בְּחָכמְַתוֹ	

אֶת	 הַבְּשׂוּרָה	 הַטָּפַת	 בְּסִכלְוּת	 להְוֹשִׁיעַ	 לפְָניָו	 רָצוֹן	 הָיהָ	 אֶת־הָאֱלֹהִים	
הַמַּאֲמִיניִם׃	קור"א ב 14-13 וְאֶת־זֹאת	נדְַבֵּר	לֹא	בִדְבָרִים	אֲשֶׁר	תְּלמְַּדֵם	
חָכמְַת	בְּניֵ	אָדָם	כּיִ	אִם־בִּדְבָרִים	אֲשֶׁר	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	תְּלמְַּדֵם	וּנבְָאֵר	דְּבָרִים	
רוּחַ	 אֶת־דִּבְרֵי	 מְקַבֵּל	 אֵיננֶּוּ	 הַנּפְַשִׁי	 הָאָדָם	 הֵן	 	14 הָרוּחַ׃	 עַל־פִּי	 רוּחָניִּים	
אֱלֹהִים	כּיִ־הֵמָּה	סִכלְוּת	לוֹ	וְלֹא	יוּכלַ	להֲַבִינםָ	בַּאֲשֶׁר	הֵמָּה	נבְִחָניִם	בְּדֶרֶךְ	

הָרוּחַ׃

הצהרת האמונה של וסטמינסטר
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כיוון	שכך,	ראה	אלוהים	לנכון	להתגלות	לקהילה	בתקופות	ובדרכים	שונות,ג	
תיכתב	 שהתגלותו	 לכך	 אלוהים	 דאג	 כך,	 אחר	 רצונו.	 על	 באוזניה	 ולהכריז	
הקהילה	 את	 לבסס	 וכדי	 והפצתה	 האמת	 שימור	 את	 להיטיב	 כדי	 במלואה	
ולנחמה	נוכח	טבעו	החוטא	של	האדם	ונוכח	רשעות	השטן	והעולם.ד	מסיבות	
אלה,	וכיוון	שאלוהים	חדל	לגלות	את	רצונו	לעמו	באותן	דרכים	שבהן	התגלה	

בעבר,ה	נחוצים	כתבי	הקודש	בתכלית.ו

אֶל־ שֹׁניִם	 וּבְפָניִם	 פְּעָמִים	רַבּוֹת	 מִקֶּדֶם	 אֲשֶׁר־דִּבֶּר	 הָאֱלֹהִים	 עבר' א 1	 ג	

אֲבֹתֵינוּ	בְּידַ	הַנּבְִיאִים	דִּבֶּר	אֵליֵנוּ	בְּאַחֲרִית	הַיּמִָים	הָאֵלּהֶ	בְּידַ	בְּנוֹ׃

ד	משלי כב 21-19	להְִיוֹת	בַּיהוָה	מִבְטַחֶךָ	הוֹדַעְתִּיךָ	הַיּוֹם	אַף-אָתָּה׃	20	

אֱמֶת	 אִמְרֵי	 וָדָעַת׃	21	להְוֹדִיעֲךָ	קשְׁטְ	 הֲלא	כתַָבְתִּי	לךְָ	שָׁלשִִׁים	בְּמעֵצוֹת	
להְָשִׁיב	אֲמָרִים	אֱמֶת	לשְׁלחְֶיךָ׃	לוקס א 4-3	גּםַ	אֲניִ	אֲחַרֵי	שֶׁעָקַבְתִּי	הֵיטֵב	
סִדְרָם	 לפְִי	 אֵליֶךָ	 לכְתְָבָם	 טובֺ	 כּיִ	 חָשַׁבְתִּי	 מֵרֵאשִׁיתָם	 כּלָ־הַדְּבַרים	 אַחַר	
תְּאופִֺילוסֺ	הָאֲצִיל׃	4	למְַעַן	תֵּדַע	לבֶָטַח	אֱמֶת	הָדְּבָרִים	אֲשֶׁר	חֻנּכַתְָּ	בָּם׃	מתי 
ד 4, 7, 10	וַיּעַַן	וַיֹּאמַר	הֵן	כּתָוּב	לֹא	עַל-הַלּחֶֶם	לבְַדּוֹ	יחְִיהֶ	הָאָדָם	כּיִ	עַל-
כּלָ-מוֹצָא	פִי-אֱלֹהִים׃	7	וַיֹּאמֶר	אֵליָו	ישֵׁוּעַ	וְעוֹד	כּתָוּב	לֹא	תְנסֶַּה	אֵת	יהְוָֹה	
אֱלֹהֶיךָ	 ליַהוָֹה	 כתָוּב	 כּיִ	 הַשָּׂטָן	 מִמֶּנּיִ	 ישֵׁוּעַ	סוּר	 אֵליָו	 וַיֹּאמֶר	 	10 אֱלֹהֶיךָ׃	
תִּשְׁתַּחֲוֶה	וְאוֹתוֹ	לבְַדּוֹ	תַּעֲבֹד׃	רומ' טו 4	כּיִ	כלָ־אֲשֶׁר	נכִתְַּב	מִלּפְָניִם	ללְמְַּדֵנוּ	
נכִתְָּב	למְַעַן	תִּהְיהֶ־לּנָוּ	תִקְוָה	בְּסַבְלנָוּת	וּבְתַנחְוּמוֹת	הַכּתְוּבִים׃	ישע' ח 20	

לתְוֹרָה	וְלתְִעוּדָה	אִם-לא	יאמְרוּ	כּדַָּבָר	הַזּהֶ	אֲשֶׁר	אֵין-לוֹ	שָׁחַר:

ה	עבר' א 2-1 הָאֱלֹהִים	אֲשֶׁר־דִּבֶּר	מִקֶּדֶם	פְּעָמִים	רַבּוֹת	וּבְפָניִם	שֹׁניִם	

אֶל־אֲבֹתֵינוּ	בְּידַ	הַנּבְִיאִים	דִּבֶּר	אֵליֵנוּ	בְּאַחֲרִית	הַיּמִָים	הָאֵלּהֶ	בְּידַ	בְּנוֹ׃	
2	אֲשֶׁר־נתְָנוֹ	ליְוֹרֵשׁ	כֹּל	וְגםַ־עָשָׂה	בְידָוֹ	אֶת־הָעוֹלמָוֹת׃

להְַחְכּיִמְךָ	 הַיּכְֹליִם	 הַקֹּדֶשׁ	 אֶת־כּתְִבֵי	 ידַָעְתָּ	 וּמִנּעְוּרֶיךָ	 	15 ג  טימ"ב  ו	

אֶל-הַישְׁוּעָה	עַל־ידְֵי	הָאֱמוּנהָ	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ׃	פטר"ב א 19	וְעַתָּה	דְּבַר	
	 הַנּבְוּאָה	יוֹתֵר	קַיּםָ	אִתָּנוּ	וַהֲטִיבֹתֶם	עֲשׂוֹת	אֲשֶׁר	שַׁתֶּם	לבְִּכםֶ	אֵליָו	כּמְוֺ
הַנֹּגהַּ	 כּוֹכבַ	 וְזרַָח	 הַיּוֹם	 אוֹר	 יבִָּקַע	 עַד־כּיִ	 אֹפֶל	 בִּמְקוֹם	 מֵאִיר	 אֶל־נרֶ	

בִּלבְַבְכםֶ׃	
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2	 כתבי	הקודש,	דבר	אלוהים	הכתוב,	הם	כל	ספרי	התנ"ך	והברית	החדשה,	.
ואלו	הם:	

התנ"ך:
בראשית

שמות
ויקרא
במדבר
דברים
יהושע

שופטים
שמואל	א
שמואל	ב
מלכים	א
מלכים	ב

ישעיה
ירמיה

יחזקאל
הושע
יואל	
עמוס

עובדיה
יונה	
מיכה
נחום

חבקוק
צפניה

חגי
זכריה
מלאכי

תהילים
משלי
איוב

שיר	השירים
רות

איכה
קוהלת
אסתר
דניאל
עזרא

נחמיה
דברי	הימים	א
דברי	הימים	ב

הברית החדשה:
הבשורה	על־פי	מתי

הבשורה	על־פי	מרקוס
הבשורה	על־פי	לוקס
הבשורה	על־פי	יוחנן

מעשי	השליחים
אל־הרומיים

הראשונה	אל־הקורנתיים	
השנית	אל־הקורינתיים

אל־הגלטיים
אל־האפסיים

אל־הפיליפיים
אל־הקולסים

הראשונה	אל־התסלוניקים
השנית	אל־התסלוניקים
הראשונה	אל־טימותיוס

השנית	אל־טימותיוס
אל־טיטוס
אל־פילימון
אל־העברים
אגרת	יעקב

האגרת	הראשונה	לפטרוס	
השליח

האגרת	השנית	לפטרוס	השליח
האגרת	הראשונה	ליוחנן	השליח

האגרת	השנית	ליוחנן	השליח
האגרת	השלישית	ליוחנן	השליח

אגרת	יהודה
חזון	יוחנן
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

כולם	נכתבו	בהשראת	אלוהים	כדי	לשמש	אמת	מידה	לאמונה	ולחיים	שעל-
פיהם	ננהל	את	חיינו	ואת	אמונתנו.ז

ז	לוקס טז 29, 31	וַיֹּאמֶר	אַבְרָהָם	ישֵׁ	להֶָם	משֶׁה	וְהַנּבְִיאִים	אֲליֵהֶם	ישְִׁמָעוּן׃	

31	וַיֹּאמֶר	אֵליָו	אִם-לֹא	ישְִׁמְעוּ	אֶל-משֶׁה	וְאֶל-הַנּבְִיאִים	גּםַ	כּיִ-יקָוּם	אֶחָד	
מִן-הַמֵּתִים	לֹא	יאֲַמִינוּ׃	אפס' ב 20	בְּנוּיםִ	עַל-יסְוֹד	הַשְּׁליִחִים	וְהַנּבְִיאִים	
בְּכלָ־הַשֹּׁמֵעַ	 אֲניִ	 מֵעִיד	 	19-18 כב  חזון  הַפִּנּהָ׃	 אֶבֶן	 הוּא	 הַמָּשִׁיחַ	 וְישֵׁוּעַ	
דִּבְרֵי	נבְוּאַת	הַסֵּפֶר	הַזּהֶ	אִם־יוֹסִיף	אִישׁ	עֲליֵהֶם	יוֹסִיף	עָליָו	הָאֱלֹהִים	אֶת־
הַנּבְוּאָה	 סֵפֶר	 מִדִּבְרֵי	 אִיש	 יגִרְַע	 וְאִם	 	19 הַזּהֶ׃	 בַּסֵּפֶר	 הַכּתְוּבוֹת	 הַמַּכּוֹת	
הַכּתְוּבִים	 הַקֹּדֶשׁ	 וּמֵעִיר	 הַחַיּיִם	 מִסֵּפֶר	 אֶת־חֶלקְוֹ	 הָאֱלֹהִים	 יגִרְַע	 הַזֹּאת	
גּםַ-מוֹעִיל	 אֱלֹהִים	 בְּרוּחַ	 נכִתְָּב	 כּיִ	כלָ-הַכּתָוּב	 	16 ג	 טימ"ב  הַזּהֶ׃	 בַּסֵּפֶר	

להְוֹרֹת	וּלהְוֹכיִחַ	וּליְשֵַּׁר	וּליְסֵַּר	בְּצֶדֶק׃

3	 אלוהים	. רוח	 בהשראת	 נכתבו	 לא	 חיצוניים	 ספרים	 המכונים	 הספרים	
בקהילת	 סמכות	 כל	 להם	 אין	 לכן	 הקודש.	 כתבי	 בקנון	 כלולים	 ואינם	
אנושית	 ספרות	 כבכל	 אלא	 בהם	 להשתמש	 או	 לקבלם	 ואין	 אלוהים,	

אחרת.ח

אֶת־כּלָ־ להֶָם	 וַיבְַאֵר	 וּמִכּלָ־הַנּבְִיאִים	 מִמּשֶׁה	 וַיּחֶָל	 	44  ,27 כד  לוקס  ח	

הַכּתְוּבִים	הַנּאֱֶמָרִים	עָליָו׃	44	וַיֹּאמֶר	אֲליֵהֶם	אֵלּהֶ	הֵם	הַדְּבָרִים	אֲשֶׁר	דִּבַּרְתִּי	
אֲליֵכםֶ	בְּעוֹד	הֱיוֹתִי	עִמָּכםֶ	כּיִ	הִמָּלאֵ	ימִָּלאֵ	כּלָ־הַכּתָוּב	עָליַ	בְּתוֹרַת	מֹשֶׁה	
כּיִ־הָפְקְדוּ	 בָּרִאשׁוֹנהָ,	 מִכּלָ־פָּניִם.	 הַרְבֵּה	 	2 ג	 רומ'  וּבַתְּהִלּיִם׃	 וּבַנּבְִיאִים	
בִּרְצוֹן	 נבְוּאָה	 לֹא-יצְָאָה	 מֵעוֹלםָ	 כּיִ	 	21 א  פטר"ב  אֱלֹהִים׃	 דִּבְרֵי	 בְידָָם	

הָאָדָם	כּיִ	אִם-בְּרוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	אֲשֶׁר	נשְָׂאָם	דִּבְּרוּ	אַנשְֵׁי	אֱלֹהִים	הַקְּדוֹשִׁים׃	

4	 סמכות	כתבי	הקודש,	שבגללה	יש	להאמין	בהם	ולציית	להם,	אינה	תלויה	.
בעדות	של	אדם	או	של	קהילה	כלשהי,	אלא	אך	ורק	באלוהים	)שהוא	
האמת	עצמה(	מחבר	כתבי	הקודש.	לפיכך	יש	לקבל	את	מרות	הכתובים,	

כי	הם	דבר	אלוהים.ט

ט	פטר"ב א 19, 21	וְעַתָּה	דְּבַר	הַנּבְוּאָה	יוֹתֵר	קַיּםָ	אִתָּנוּ	וַהֲטִיבֹתֶם	עֲשׂוֹת	

	אֶל־נרֶ	מֵאִיר	בִּמְקוֹם	אֹפֶל	עַד־כּיִ	יבִָּקַע	אוֹר	 אשר	שׂתֶם	לבְִּכםֶ	אֵליָו	כּמְוֺ
נבְוּאָה	בִּרְצוֹן	 הַנֹּגהַּ	בִּלבְַבְכםֶ׃	21	כּיִ	מֵעוֹלםָ	לֹא־יצְָאָה	 וְזרַָח	כּוֹכבַ	 הַיּוֹם	
הַקְּדושִֺׁים׃	 אֱלֹהִים	 אַנשְֵׁי	 דִּבְּרוּ	 נשְָׂאָם	 אֲשֶׁר	 הַקֹּדֶשׁ	 אִם־בְּרוּחַ	 כּיִ	 הָאָדָם	
להְוֹרֹת	 וְגםַ-מוֹעִיל	 אֱלֹהִים	 בְּרוּחַ	 נכִתְָּב	 כּלָ־הַכּתָוּב	 כּיִ	 	16 ג	 טימ"ב 
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וּלהְוֹכיִחַ	וּליְשֵַּׁר	וּליְסֵַּר	בַּצֶּדֶק׃	יוח"א ה	9	אִם־נקְַבֵּל	עֵדוּת	בְּניֵ	אָדָם	והִנּהֵ	
עֵדוּת	הָאֱלֹהִים	גּדְוֹלהָ	מִמֶּנּהָ	כּיִ	זֹאת	הִיא	עֵדוּת	הָאֱלֹהִים	אֲשֶׁר	הֵעִיד	עַל־
בְּנוֹ׃	תסל"א ב 13	בַּעֲבוּר	זֹאת	גּםַ־נודֶֺה	תָמִיד	לאֵלֹהִים	כּיִ	אַתֶּם	בְּקַבֶּלתְֶּם	
מֵאִתָּנוּ	דְּבַר	שְׁמוּעַת	הָאֱלֹהִים	לֹא־קִבַּלתְֶּם	אוֹתוֹ	כּדְִבַר	בְּניֵ־אָדָם	כּיִ	אִם־

כּמְוֹ־שֶׁהוּא	בֶאֱמֶת	כּדְִבַר	הָאֱלֹהִים	אֲשֶׁר	הוּא	גּםַ־פֹּעֵל	בָּכםֶ	הַמַּאֲמִיניִם׃

5	 עדות	הקהילה	עשויה	לגרום	לנו	להוקיר	ולכבד	את	כתבי	הקודש.י	תוכנם	.
הנעלה,	ההסכמה	המלאה	 כוחה	של	האמת	שבהם,	כתיבתם	 השמיימי,	
בין	כל	חלקיהם,	תכליתם	)והיא	לתת	כבוד	לאלוהים	בלבד(,	ההתגלות	
הרבות	 מעלותיהם	 האדם,	 לישועת	 היחידה	 הדרך	 לגבי	 שלהם	 המלאה	
האחרות	שאין	דומה	להן	ושלמותם	המוחלטת	משמשים	מכלול	עדויות	
וביטחוננו	 האיתנה	 דעתנו	 זאת,	 למרות	 אלוהים.	 דבר	 להיותם	 משכנע	
האלוהית	 ובסמכותם	 הכתובים	 של	 לערעור	 ניתנת	 הבלתי	 באמתותם	
נובעים	מפעולתו	הנסתרת	של	רוח	הקודש,	המעיד	עליהם	בלבנו	באמצעות	

הכתובים.יא

הָאֱלֹהִים	שֶׁהִיא	 בְּבֵית	 להְִתְנהֵַג	 אֵיךְ	 תֵדַע	 הִנּהֵ	 וְאִם־אֵחַר	 טימ"א ג 15	 י	

עֲדַת	אֱלֹהִים	חַיּיִם	עַמּוּד	הָאֱמֶת:

יא	יוח"א ב 20, 27	וְאַתֶּם	הַמִּשְׁחָה	לכָםֶ	מֵאֵת	הַקָּדוֹשׁ	וִידַעְתֶּם	הַכֹּל׃	27	

לאְִישׁ	 תִצְטָרֲכוּ	 וְלֹא	 בָּכםֶ	 עֹמֶדֶת	 מֵאִתּוֹ	 קִבַּלתְֶּם	 אֲשֶׁר	 הַמִּשְׁחָה	 וְאַתֶּם	
אֲשֶׁר	יּלְמֵַּדְכםֶ	כּיִ	אִם־כּאֲַשֶׁר	תְּלמֶַּד	אֶתְכםֶ	הַמִּשְׁחָה	בְּכלָ־דָּבָר	הִיא	הָאֱמֶת	
וְרוּחַ	 	14-13 טז  יוח'  בוֹ׃	 תַּעַמְדוּ	 כּןֵ	 אֶתְכםֶ	 למְִּדָה	 וְכאֲַשֶׁר	 כזָבָ	 וְאֵיננֶּהָ	
הָאֱמֶת	בְּבֹאוֹ	הוּא	ידְַרִיךְ	אֶתְכםֶ	אֶל־כּלָ־הָאֱמֶת	כּיִ	לֹא	ידְַבֵּר	מֵעַצְמוֹ	כּיִ	אִם־
אֲשֶׁר	ישְִׁמַע	ידְַבֵּר	וְהַבָּאוֹת	יגַּיִד	לכָםֶ׃	14	הוּא	יפְָאֲרֵניִ	כּיִ	מִשֶּׁלּיִ	יקִַּח	וְיגַּיִד	
לכָםֶ׃	קור"א ב 12-10	וְלנָוּ	גּלִּהָ	הָאֱלֹהִים	בְּרוּחוֹ	כּיִ	הָרוּחַ	חוֹקֵר	אֶת־הַכֹּל	
גּםַ	אֶת־מַעֲמַקֵּי	הָאֱלֹהִים׃	11	כּיִ	מִי	הוּא	בִּבְניֵ	אָדָם	הַיֹּדֵעַ	אֵת	אֲשֶׁר	בָּאָדָם	
בִּלתְִּי	אִם־רוּחַ	הָאָדָם	אֲשֶׁר	בְּקִרְבּוֹ	כּןֵ	גּםַ	לֹא-ידַָע	אִישׁ	אֵת	אֲשֶׁר	בֵּאלֹהִים	
וַאֲנחְַנוּ	לֹא	קִבַּלנְוּ	אֶת־רוּחַ	הָעוֹלםָ	כּיִ	אִם־ בִּלתְִּי	אִם־רוּחַ	הָאֱלֹהִים׃	12	
הָרוּחַ	מֵאֵת	הָאֱלֹהִים	למְַעַן	נדֵַע	אֶת־אֲשֶׁר	נתִַּן	לנָוּ	מֵאֵת	הָאֱלֹהִים	בְּחַסְדּוֹ׃	
וּדְבָרַי	 עָליֶךָ	 יהְוָה	רוּחִי	אֲשֶׁר	 אָמַר	 זֹאת	בְּרִיתִי	אוֹתָם	 וַאֲניִ	 	21 ישע' נט	
אֲשֶׁר-שַׂמְתִּי	בְּפִיךָ	לֹא-ימָוּשׁוּ	מִפִּיךָ	וּמִפִּי	זרְַעֲךָ	וּמִפִּי	זרֶַע	זרְַעֲךָ	אָמַר	יהְוָה	

מֵעַתָּה	וְעַד-עוֹלםָ׃
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6	 כל	תוכנית	אלוהים	בנוגע	למה	שנחוץ	לכבודו,	לישועת	האדם,	לאמונה	.
בהכרח	 אותה	 להסיק	 יש	 או	 הקודש,	 בכתבי	 בפירוש	 הוצגה	 ולחיים	
מתוקף	 לא	 דבר,	 הקודש	 לכתבי	 להוסיף	 אין	 הכתובים.	 מתוך	 ובהיגיון	
עם	 אנושית.יב	 מסורת	 מתוקף	 ולא	 הרוח	 של	 חדשות	 להתגלויות	 טענה	
זאת,	אנו	מכירים	בצורך	בהארה	מרוח	אלוהים	בלבו	של	אדם	כדי	שיבין	
הבנה	המביאה	לישועה	את	הדברים	הנגלים	בכתובים.יג	אנו	גם	מכירים	
בכך	שיש	נסיבות	מסוימות	הנוגעות	לעבודת	אלוהים	ולממשל	הקהילה	
בהתאם	 להסדירן	 שיש	 אנושית(	 חברה	 וכל	 עשייה	 כל	 שותפים	 )להם	
להיגיון	האנושי	ולתבונה	משיחית	ובהתאם	להוראות	הכלליות	של	כתבי	

הקודש,	שאותן	יש	לקיים	בכל	עת.יד

יב	טימ"ב ג 17-15	וּמִנּעְוּרֶיךָ	ידַָעְתָּ	אֶת־כּתְִבֵי	הַקֹּדֶשׁ	הַיּכְֹליִם	להְַחְכּיִמְךָ	

אֶל־הַישְׁוּעָה	עַל־ידְֵי	הָאֱמוּנהָ	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ׃	16	כּיִ	כּלָ־הַכּתָוּב	נכִתְָּב	בְּרוּחַ	
אֱלֹהִים	גּםַ-מוֹעִיל	להְוֹרֹת	וּלהְוֹכיִחַ	וּליְשֵַּׁר	וּליְסֵַּר	בַּצֶּדֶק׃	17	למְַעַן	אֲשֶׁר־
אֲבָל	 	9-8 א  גלט'  טוֹב׃	 לכְלָ־מַעֲשֶׂה	 וּמָהִיר	 תָּמִים	 הָאֱלֹהִים	 אִישׁ	 יהְִיהֶ	
גּםַ־אֲנחְַנוּ	אוֹ־מַלאְָךְ	מִן־הַשָּׁמַיםִ	אִם-יבָוֹא	לבַשֵֹר	אֶתְכםֶ	בְּשׂוֹרָה	מִבַּלעְֲדֵי	
זֹאת	אֲשֶׁר	בִּשַֹרְנוּ	אֶתְכםֶ	חֵרֶם	יהְִיהֶ׃	9	כּמְוֹ	שֶׁאָמַרְנוּ	כבְָר	כּןֵ־אֹמַר	עַתָּה	
עוֹד־הַפָּעַם	אִישׁ	כּיִ־יבְַשֵּׂר	אֶתְכםֶ	בְּשׂוֹרָה	מִבַּלעְֲדֵי	אֲשֶׁר	קִבַּלתְֶּם	חֵרֶם	יהְִיהֶ׃	
תסל"ב ב 2	אֲשֶׁר	לֹא-תִטָּרֵף	דַּעְתְּכםֶ	פִּתְאֹם	וַאֲשֶׁר	לֹא	תִּבָּהֵלוּ	לֹא	בְרוּחַ	

וְלֹא	בְדִבּוּר	וְלֹא	בְאִגּרֶֶת	כּמְוֹ-	שְׁלוּחָה	מֵאִתָּנוּ	כּאְִלּוּ	הִגּיִעַ	יוֹם	הַמָּשִׁיחַ׃

אֲשֶׁר	 כֹּל	 לכָןֵ	 אֱלֹהִים	 למִּוּדֵי	 וְכלָ-בָּניַךְִ	 בַּנּבְִיאִים	 הֲלֹא	כתָוּב	 ו 45  יוח'  יג	

שָׁמַע	מִן-הָאָב	וְלמַָד	יבָֹא	אֵליָ׃ קור"א ב 12-9	אֶלּאָ	ככַּתָוּב	אֲשֶׁר־עַיןִ	לֹא	
הָאֱלֹהִים	 אֲשֶׁר־הֵכיִן	 אֵת	 אֱנוֹש	 עַל־לבֵ	 עָלהָ	 וְלֹא	 שָׁמְעָה	 לֹא	 וְאֹזןֶ	 רָאֲתָה	
לאְֹהֲבָיו׃	10	וְלנָוּ	גּלִּהָ	הָאֱלֹהִים	בְּרוּחוֹ	כּיִ	הָרוּחַ	חוֹקֵר	אֶת־הַכֹּל	גּםַ	אֶת־
כּיִ	 בָּאָדָם	 אֲשֶׁר	 אֵת	 הַיֹּדֵעַ	 אָדָם	 בִּבְניֵ	 הוּא	 מִי	 כּיִ	 	11 הָאֱלֹהִים׃	 מַעֲמַקֵּי	
אִם־רוּחַ	הָאָדָם	אֲשֶׁר	בְּקִרְבּוֹ	כּןֵ	גּםַ	לֹא-ידַָע	אִישׁ	אֵת	אֲשֶׁר	בֵּאלֹהִים	בִּלתְִּי	
אִם־הָרוּחַ	 כּיִ	 הָעוֹלםָ	 אֶת־רוּחַ	 קִבַּלנְוּ	 לֹא	 וַאֲנחְַנוּ	 	12 הָאֱלֹהִים׃	 אִם־רוּחַ	

מֵאֵת	הָאֱלֹהִים	למְַעַן	נדֵַע	אֶת־אֲשֶׁר	נתִַּן	לנָוּ	מֵאֵת	הָאֱלֹהִים	בְּחַסְדּוֹ׃

אֶל־ להְִתְפַּלּלֵ	 לאְִשָּׁה	 הֲנאֲָוָה	 בְנפְַשְׁכםֶ	 שִׁפְטוּ־נאָ	 	14-13 יא  קור"א  יד	

הָאֱלֹהִים	בְּגלִּוּי	רֹאשׁ׃	13	אוֹ	הֲלאֺ	גםַ־הַטֶּבַע	בְּעַצְמוֺ	ילְמֵַד	אֶתְכםֶ	כּיִ	אִישׁ	
אֲשֶׁר	יגְדֵַּל	פֶּרַע	שְׂעַר	רֹאשׁוֹ	חֶרְפָּה	הִיא	לוֹ׃	קור"א יד 26, 40	וְעַתָּה	מַה-
ישֶׁ-לוֹ	 מִזמְוֹר	 ישֶׁ-לוֹ	 מִכּםֶ	 וְאֶחָד	 כּלָ-אֶחָד	 יחַַד	 בְּהִקָּהֶלכְםֶ	 אֶחָי	 לּעֲַשׂוֹת	
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הוֹרָאָה	ישֶׁ-לוֹ	לשָׁוֹן	ישֶׁ-לוֹ	חָזוֹן	ישֶׁ-לוֹ	בִאוּר	אַךְ-יעֵָשֶׂה	הַכֹּל	להְִבָּנוֹת׃	40	
הַכֹּל	יעֵָשֶׂה	כּהַֹגןֶ	וּכשְׁוּרָה׃

7	 לא	כל	הכתוב	בכתבי	הקודש	ברור	מאליו	באותה	מידה,	או	ברור	באותה	.
מידה	לכל	הקורא	בהם.טו	אבל	הדברים	שנחוץ	לדעת	אותם,	להאמין	בהם	
ולעשותם	כדי	להיוושע	מוצגים	ומוסברים	במקום	כזה	או	אחר	בכתבי	
הקודש,	כך	שלא	רק	מלומדים	אלא	גם	פשוטי	עם	יוכלו	להבינם	במידה	
מספקתטז	אם	ישתמשו	כראוי	באמצעים	שבהם	ה'	מגלה	את	דרך	הישועה.

דְּבָרִים	 ישֵׁ	 וּבָהֶם	 עַל־אֵלּהֶ	 בְּדַבְּרוֹ־שָׁם	 בְּכלָ־אִגּרְוֹתָיו	 וְכןֵ	 	16 ג  פטר"ב  טו	

לכַּתְָבִים	 גּםַ־יעֲַשׂוּ	 כּאֲַשֶׁר	 אֹתָם	 יהַַפְכוּ	 וְהַפְּתָאִים	 וְהַבֹּעֲרִים	 הַהֲבָנהָ	 קְשִׁי	
הָאֲחֵרִים	לאְָבְדַן	נפְַשָׁם׃

טז	תהל' קיט , 105, 130	נרֵ-לרְַגלְיִ	דְבָרֶךָ	וְאוֹר	לנִתְִיבָתִי׃	130	פֵּתַח	דְּבָרֶיךָ	

יאִָיר	מֵבִין	פְּתָייִם׃			

8	 והברית	. מקדם(	 אלוהים	 עם	 של	 האם	 שפת	 )שהייתה	 בעברית	 התנ"ך	
העמים(,	 בין	 הנפוצה	 השפה	 הייתה	 כתיבתה	 )שבעת	 ביוונית	 החדשה	
נכתבו	בהשראה	ישירה	של	אלוהים	ובהשגחתו	המיוחדת,	נשמרו	טהורים	

לכל	אורך	הדורות,	ועל	כן	הם	נאמנים	לכתבים	המקוריים.יז	

כּיִ	 	21 א  פטר"ב  עַל-לשְׁוֹניִ׃  וּמִלּתָוֹ	 דִּבֶּר-בִּי	 יהְוָה	 רוּחַ	  2 כג  שמ"ב  יז	

מֵעוֹלםָ	לֹא־יצְָאָה	נבְוּאָה	בִּרְצוֹן	הָאָדָם	כּיִ	אִם-בְּרוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	אֲשֶׁר	נשְָׂאָם	
בְּרוּחַ	 נכִתְָּב	 כּלָ־הַכּתָוּב	 כּיִ	  16 ג  הַקְּדוֹשִׁים׃ טימ"ב  אֱלֹהִים	 אַנשְֵׁי	 דִּבְּרוּ	
אֱלֹהִים	גּםַ-מוֹעִיל	להְוֹרֹת	וּלהְוֹכיִחַ	וּליְשֵַּׁר	וּליְסֵַּר	בַּצֶּדֶק׃ מתי ה 18 כּיִ	אָמֵן	
אֹמֵר	אֲניִ	לכָםֶ	עַד	כּיִ-יעַַבְרוּ	הַשָׁמַיםִ	וְהָאָרֶץ	לֹא	תַּעֲבֹר	יוֹד	אַחַת	אוֹ-קוֹץ	
אֶחָד	מִן-הַתּוֹרָה	עַד	אֲשֶׁר	יקְֻיּםַ	הַכֹּל׃	לוקס כא 33 הַשָּׁמַיםִ	וְהָאָרֶץ	יעֲַבֹרוּ	
וּדְבָרַי	לֹא	יעֲַבֹרוּן׃	פטר"א א 23 כּנַּוֹלדִָים	מֵחָדָשׁ	לֹא	מִזּרֶַע	נשְִׁחָת	כּיִ	אִם-
מִזּרֶַע	לֹא	ישִָּׁחֵת	בַּמַּאֲמָר	שֶׁל-אֱלֹהִים	הַחַי	וְהַקַּיּםָ	לעְוֹלםָ׃	תהל' קיט 89 

לעְוֹלםָ	יהְוָה	דְּבָרְךָ	נצִָּב	בַּשָּׁמָיםִ׃

אי	לכך,	בכל	נושא	שיש	בו	מחלוקת	הנוגעת	לתכני	אמונה	או	לאורח	חיים,	
על	הקהילה	להסתמך	בסופו	של	דבר	על	הכתובים	בשפתם	המקורית	כסמכות	

סופית.יח
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אֵין-לוֹ	 אֲשֶׁר	 הַזּהֶ	 כּדַָּבָר	 יֹאמְרוּ	 אִם-לֹא	 וְלתְִעוּדָה	 לתְוֹרָה	  20 ישע' ח  יח	

ה  יוח'  כּכַּתָוּב׃	 הַנּבְִיאִים	 דִּבְרֵי	 מַסְכּיִמִים	 וְלזָֹאת	  15 טו  מה"ש  שָׁחַר׃	
39, 46	דִּרְשׁוּ	בַכּתְוּבִים	אֲשֶׁר	תַּחְשְׁבוּ	שֶׁיּשֵׁ	לכָםֶ	חַיּיֵ	עוֹלמִָים	בָּהֶם	וְהֵמָּה	
הַמְּעִידִים	עָליָ׃	46	כּיִ	לוּ	הֶאֱמַנתְֶּם	למְשֶׁה	גּםַ-ליִ	תַאֲמִינוּ	כּיִ	הוּא	כּתַָב	עָליָ׃

לכל	השייכים	לעם	אלוהים	יש	זכות	וזיקה	לכתובים,	וכולם	מצווים	לקרוא	
ידועות	 אינן	 המקור	 ששפות	 כיוון	 אלוהים.	 ביראת	 הכתובים	 את	 ולחקור	
לכולם,	יש	לתרגם	את	כתבי	הקודש	לשפה	המדוברת	של	כל	עם	שאליו	מגיעים	
הכתובים,יט	כדי	שדבר	אלוהים	ישכון	בשפע	אצל	כולם,	שכולם	יוכלו	לעבוד	אותו	

באופן	הרצוי	לו,כ	ושתהיה	להם	תקווה	מתוך	הסבלנות	והנחמה	שבכתובים.כא

אֲליֵכםֶ	 כּיִ-אָבוֹא	 אַחַי	 וְעַתָּה	 	28-27  ,24  ,12-11  ,9  ,6 יד  קור"א  יט	

בְדַעַת	 בְּחָזוֹן	אוֹ	 אֲליֵכםֶ	 אֲדַבֵּר	 לכָםֶ	אִם-לֹא	 מָה-אוֹעִיל	 בִּלשְֹׁנוֹת	 וַאֲדַבֵּר	
אוֹ	בִנבְוּאָה	אוֹ	בְהוֹרָאָה׃	9	כּןֵ	גּםַ-אַתֶּם	אִם	לֹא-תוֹצִיאוּ	בִלשְׁוֹנכְםֶ	דִּבּוּר	
מְפֹרָשׁ	אֵיכהָ	יוִָּדַע	הַמְדֻבָּר	הֲלֹא	תִהְיוּ	כּמְִדַבְּרִים	לרָוּחַ׃	11	לכָןֵ	אִם-אֵיננֶּיִ	
יֹדֵעַ	פֵּשֶׁר	הַקּוֹל	אֶהְיהֶ	נכָרְִי	בְּעֵיניֵ	הַמְדַבֵּר	וְהַמְדַבֵּר	יהְִיהֶ	נכָרְִי	בְּעֵיניָ׃	12	כּןֵ	
גּםַ-אַתֶּם	בִּהְיוֹתְכםֶ	מתְאַוִּים	לכְֹחוֹת	רוּחָניִּוֹת	בַּקְּשׁוּ	להְַעְדִּיף	בְּמַה-שֶּׁיּבְִנהֶ	
אֶת-הָעֵדָה׃	24	אֲבָל	אִם-יתְִנבְַּאוּ	כלֻּםָ	וּבָא	אִישׁ	לֹא-מַאֲמִין	אוֹ	הֶדְיוֹט	אז	
יוִָּכחַ	עַל-ידְֵי	כלֻּםָ	וְידִּוֹן	עַל-ידְֵי	כלֻּםָ׃	27	כּיִ-ידְַבֵּר	אִישׁ	בְּלשָׁוֹן	ידְַבְּרוּ-נאָ	
שְׁניַםִ	שְׁניַםִ	אוֹ	עַל-הַיּוֹתֵר	שְׁלֹשָׁה	וְזהֶ	אַחַר	זהֶ	וְאֶחָד	יפְָרֵשׁ׃	28	וְאִם-אֵין	

מְפָרֵשׁ	אָז	ידִֹּם	בַּקָּהָל	וִידַבֵּר	לנְפְַשׁוֹ	וְלאֵלֹהִים׃

וּתְלמְַּדוּ	 בְּכלָ-חָכמְָה	 רַב	 בְּשֶׁפַע	 בְּקִרְבְּכםֶ	 ישְִׁכֹּן	 הָאָדוֹן	 דְּבַר	  16 ג  קול'  כ	

ליַהוָֹה	 וְשִׁירוּ	 רוּחָניִּוֹת	 וְשִׁירוֹת	 וְתִשְׁבָּחוֹת	 בִּתְהִלּוֹת	 אֶת-נפְַשְׁכםֶ	 וּתְעוֹרֲרוּ	
בִּנעְִימָה	בִּלבְַבְכםֶ׃

כא	רומ' טו 4 כּיִ	כלָ־אֲשֶׁר	נכִתְַּב	מִלּפְָניִם,	ללְמְַּדֵנוּ	נכִתְָּב,	למְַעַן	תִּהְיהֶ־לּנָוּ	

תִקְוָה	בְּסַבְלנָוּת	וּבְתַנחְוּמוֹת	הַכּתְוּבִים׃

9	 הנוגע	. בכל	 לערעור	 ניתן	 שאינו	 המידה	 קנה	 הם	 עצמם	 הקודש	 כתבי	
לפרשנותם.	כיוון	שכך,	כשמתעוררת	שאלה	באשר	למשמעות	האמיתית	
והמלאה	של	קטע	כלשהו	בכתובים	)לכל	קטע	יש	משמעות	אחת	בלבד,	
לא	משמעויות	רבות(,	יש	להשיב	עליה	לאחר	חקירה	ובדיקה	של	קטעים	

אחרים	המדברים	בלשון	ברורה	יותר.כב
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פרק	א:	כתבי	הקודש

כב	פטר"ב א 21-20 וְזֹאת	תֵּדְעוּ	רִאשׁוֹנהָ	אֲשֶׁר	כּלָ-נבְוּאַת	הַמִּקְרָא	אֵיננֶּהָ	

הָאָדָם	 נבְוּאָה	בִּרְצוֹן	 מִלּבִּוֹ׃	21	כּיִ	מֵעוֹלםָ	לֹא־יצְָאָה	 אָדָם	 בְּפִתְרוֹן	 תֹלהָ	
נשְָׂאָם	דִּבְּרוּ	אַנשְֵׁי	אֱלֹהִים	הַקְּדוֹשִׁים׃ מה"ש  כּיִ	אִם-בְּרוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	אֲשֶׁר	
טו 15 וְלזָֹאת	מַסְכּיִמִים	דִּבְרֵי	הַנּבְִיאִים	כּכַּתָוּב׃	קור"א ב 13	וְאֶת־זֹאת	
נדְַבֵּר	לֹא	בִדְבָרִים	אֲשֶׁר	תְּלמְַּדֵם	חָכמְַת	בְּניֵ	אָדָם	כּיִ	אִם־בִּדְבָרִים	אֲשֶׁר	רוּחַ	

הַקֹּדֶשׁ	תְּלמְַּדֵם	וּנבְָאֵר	דְּבָרִים	רוּחָניִּים	עַל-פִּי	הָרוּחַ׃

כתבי	הקודש	אשר	הם	דברי	רוח	הקודש,	הם	הסמכות	העליונה	והבלעדית,	.	10
ועל	פיהם	יש	להכריע	בכל	מקרה	של	מחלוקת	בנוגע	לתכני	אמונה	ולאורח	
כל	החלטותיהן	של	 באופן	מוחלט.	 עלינו	לקבל	את	הכרעותיהם	 חיים.	
ועידות,	דעות	של	אלו	שקדמו	לנו	באמונה,	תורות	של	בני	אדם	ודעות	

אישיות	חייבות	להימדד	על-פי	קנה	מידה	זה.כג

כג	שמ"ב כג 2	רוּחַ	יהְוָה	דִּבֶּר-בִּי	וּמִלּתָוֹ	עַל-לשְׁוֹניִ׃	מת' כב 29	וַיּעַַן	ישֵׁוּעַ	

אֶת־ וְגםַ	 אֶת־הַכּתְוּבִים	 יוֹדְעִים	 אֵינכְםֶ	 בַּאֲשֶׁר	 אַתֶּם	 טֹעִים	 להֶָם	 וַיֹּאמֶר	
גּבְוּרַת	הָאֱלֹהִים׃	ישע' ח 20	לתְוֹרָה	וְלתְִעוּדָה	אִם-לֹא	יֹאמְרוּ	כּדַָּבָר	הַזּהֶ	

אֲשֶׁר	אֵין-לוֹ	שָׁחַר׃	
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פרק ב
אלוהים והשילוש הקדוש

1	 רוח	. ובשלמותו,ג	 בקיומו	 אין-סופי	 אחד,ב	 ואמיתי	 חיא	 אלוהים	 רק	 יש	
טהורה-בשלמות,ד	בלתי	נראה,ה	בלי	גוף,	חלקיםו	או	רגשות,ז	שאינו	ניתן	
נצחי,י	בלתי	נתפס,יא	כול-יכול,יב	חכם-בשלמות,יג	קדוש- לשינוי,ח	אדיר,ט	
לתהלת	 בכל	 הפועל	 מוחלט-בשלמות,טז	 חופשי-בשלמות,טו	 בשלמות,יד	
ניתן	 והבלתי	 הצודק-בתכלית	 ברצונו	 שגיבש	 התכניתיז	 על-פי	 כבודו	
בטוב	 שופע	 אפיים,	 ארך	 חנון,	 חסד,	 רב	 האוהב-בשלמות,יט	 לשינוי,יח	
לדורשיוכא	 הגומל	 וחטאים,כ	 עוונות	 על	 רשע,	 מעשי	 על	 הסולח	 ובאמת,	
ועם	זאת	צדיק	ונורא-בשלמות	במשפט,כב	שונא	כל	חטאכג	ואשר	בשום	

פנים	לא	יזכַּהֵ	את	האשמים	בחטא.כד

א	דבר' ו 4	שְׁמַע	ישְִׂרָאֵל	יהְוָה	אֱלֹהֵינוּ	יהְוָה	אֶחָד׃	קור"א ח 4, 6	וְעַל-דְּבַר	

אֱלֹהִים	 וְאֵין	 בָּעוֹלםָ	 אַיןִ	 כּיִ-הָאֱליִל	 ידַָעְנוּ	 הִנּהֵ	 הָאֱליִליִם	 זבְִחֵי	 אֲכיִלתַ	
בִּלתְִּי	אֶחָד:	6	אָמְנםָ	לנָוּ	אַךְ-אֵל	אֶחָד	הָאָב	אֲשֶׁר	הַכֹּל	מִמֶּנּוּ	וַאֲנחְַנוּ	אֵליָו	

וְאָדוֹן	אֶחָד	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	אֲשֶׁר	הַכֹּל	עַל-ידָוֹ	וַאֲנחְַנוּ	עַל-ידָוֹ׃

פְּניִתֶם	 וְאֵיךְ	 אֲליֵכםֶ	 מְבוֹאֵנוּ	 מֶה-הָיהָ	 הַמְּסַפֵּר	 כּיִ-פִיהֶם	 תסל"א א 9	 ב	

מֵעֲבוֹדַת	אֱליִליִם	וְשַׁבְתֶּם	לאֵלֹהִים	לעֲַבֹד	אֶת-אֵל	חַי	וַאֲמִתִּי׃	ירמ' י 10	
וַיהוָה	אֱלֹהִים	אֱמֶת	הוּא-אֱלֹהִים	חַיּיִם	וּמֶלךְֶ	עוֹלםָ׃

ג	איוב יא 9-7	הַחֵקֶר	אֱלוֹהַּ	תִּמְצָא	אִם	עַד-תַּכלְיִת	שַׁדַּי	תִּמְצָא׃	8	גּבְָהֵי	

וּרְחָבָה	 מִדָּהּ	 מֵאֶרֶץ	 עֲמֻקָּה	מִשְּׁאוֹל	מַה-תֵּדָע׃	9	אֲרֻכּהָ	 שָׁמַיםִ	מַה-תִּפְעָל	
מִנּיִ-יםָ׃	איוב כ" 14	הֶן-אֵלּהֶ	קְצוֹת	דְּרָכוָ	וּמַה-שֵּׁמֶץ	דָּבָר	נשְִׁמַע-בּוֹ	וְרַעַם	

גּבְוּרתָו	מִי	יתְִבּוֹנןָ׃

ד	יוח' ד 24	הָאֱלֹהִים	רוּחַ	הוּא	וְהַמִּשְׁתַּחֲוִים	לוֹ	צְרִיכיִם	להְִשְׁתַּחֲוֹת	בְּרוּחַ	

וּבֶאֱמֶת׃
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

ה	טימ"א א 17	וּלמְֶלךְֶ	עוֹלמִָים	לאֵלֹהִים	הַקַּיּםָ	לעַָד	וְהַנּעְֶלםָ	מֵעַיןִ	וְהֶחָכםָ	

לבְַדּוֹ	לוֹ	הַכּבָוֹד	וְהֶהָדָר	לעְוֹלמְֵי	עוֹלמִָים.	אָמֵן׃

כּלָ-תְּמוּנהָ	 רְאִיתֶם	 לֹא	 כּיִ	 לנְפְַשֹׁתֵיכםֶ	 מְאֹד	 וְנשְִׁמַרְתֶּם	 	16-15 ד	 בר'  ו	

בְּיוֹם	דִּבֶּר	יהְוָה	אֲליֵכםֶ	בְּחֹרֵב	מִתּוֹךְ	הָאֵשׁ׃	16	פֶּן-תַּשְׁחִתוּן	וַעֲשִׂיתֶם	לכָםֶ	
פֶּסֶל	תְּמוּנתַ	כּלָ-סָמֶל	תַּבְניִת	זכָרָ	אוֹ	נקְֵבָה׃	יוח' ד 24	הָאֱלֹהִים	רוּחַ	הוּא	
וְהַמִּשְׁתַּחֲוִים	לוֹ	צְרִיכיִם	להְִשְׁתַּחֲוֹת	בְּרוּחַ	וּבֶאֱמֶת׃	לוקס כד 39	רְאוּ	אֶת-
ידַָי	וְאֶת-רַגלְיַ	כּיִ	אָנֹכיִ	הוּא	מֻשּׁוּניִ	וּרְאוּ	כּיִ	רוּחַ	אֵין	לוֹ	בָּשָׂר	וַעֲצָמוֹת	כּאֲַשֶׁר	

אַתֶּם	רֹאִים	שֶׁישֵׁ-ליִ׃	

ז	ה"ש יד 11, 15	וַהֲמוֹן	הָעָם	כּרְִאוֹתָם	אֵת	אֲשֶׁר	עָשָׂה	פּוֹלוֹס	נשְָׂאוּ	אֶת-

אֲנשִָׁים׃	15	 וַיֹּאמְרוּ	בְּלשָׁוֹן	לוּקוֹניִת:	ירְָדוּ	אֵליֵנוּ	הָאֱלֹהִים	בִּדְמוּת	 קוֹלםָ	
חַלּשִָׁים	 בְניֵ-אָדָם	 גּםַ-אֲנחְַנוּ	 כזָֹאת?	 תַּעֲשׂוּ	 למָָּה	 אֲנשִָׁים,	 לאֵמֹר:	 וַיּצְִעֲקוּ	
כּמְוֹכםֶ,	וּנבְַשְּׂרָה	אֶתְכםֶ	למְַעַן	שׁוֹב	תָּשׁוּבוּ	מִן-הַבְליֵכםֶ	אֵלּהֶ	אֶל-אֱלֹהִים	

חַיּיִם,	אֲשֶׁר	עָשָׂה	אֶת-הַשָּׁמַיםִ	וְאֶת-הָאָרֶץ	וְאֶת-הַיּםָ	וְאֶת-כּלָ-אֲשֶׁר-בָּם׃	

אֲבִי	 מֵאֵת	 מִמַּעַל	 תֵּרֵד	 וְכלָ-מִנחְָה	שְׁלמֵָה	 יעקב א 17	כּלָ-מַתָּנהָ	טוֹבָה	 ח	

הָאוֹרוֹת,	אֲשֶׁר	חִלּוּף	וְכלָ-צֵל	שִׁנּוּי	אֵין-עִמּוֹ׃	מלא' ג 6	כּיִ	אֲניִ	יהְוָה	לֹא	
שָׁניִתִי	וְאַתֶּם	בְּניֵ-יעֲַקֹב	לא	כלְיִתֶם׃

ט	מל"א ח 27	כּיִ	הַאֻמְנםָ	ישֵֵׁב	אֱלֹהִים	עַל-הָאָרֶץ	הִנּהֵ	הַשָּׁמַיםִ	וּשְׁמֵי	הַשָּׁמַיםִ	

לֹא	יכְלַכְּלְוּךָ	אַף	כּיִ-הַבַּיתִ	הַזּהֶ	אֲשֶׁר	בָּניִתִי׃	ירמ' כג 24-23	הַאֱלֹהֵי	מִקָּרֹב	
אָניִ	נאְֻם-יהְוָה	וְלֹא	אֱלֹהֵי	מֵרָחֹק׃	24	אִם-יסִָּתֵר	אִישׁ	בַּמִּסְתָּרִים	וַאֲניִ	לֹא-
אֶרְאֶנּוּ	נאְֻם-יהְוָה	הֲלוֹא	אֶת-הַשָּׁמַיםִ	וְאֶת-הָאָרֶץ	אֲניִ	מָלאֵ	נאְֻם-יהְוָה׃	

י	תהל' צ 2	בְּטֶרֶם	הָרִים	ילֻּדָוּ	וַתְּחוֹללֵ	אֶרֶץ	וְתֵבֵל	וּמֵעוֹלםָ	עַד-עוֹלםָ	אַתָּה	

מֵעַיןִ	 וְהַנּעֱֶלםָ	 לעַָד	 הַקַּיּםָ	 לאֵלֹהִים	 עוֹלמִָים,	 וּלמְֶלךְֶ	 	17 א  טימ"א  אֵל׃	
וְהֶחָכםָ,	לבְַדּוֹ,	לוֹ	הַכּבָוֹד	וְהֶהָדָר	לעְוֹלמְֵי	עוֹלמִָים.	אָמֵן׃		

יא	תהל' קמה 3	גּדָוֹל	יהְוָה	וּמְהֻלּלָ	מְאֹד	וְלגִדְֻלּתָוֹ	אֵין	חֵקֶר׃

אֶל- יהְוָה	 וַיּרֵָא	 שָׁניִם	 וְתֵשַׁע	 שָׁנהָ	 בֶּן-תִּשְׁעִים	 אַבְרָם	 וַיהְִי	 	1 יז  ברא'  יב	

אַבְרָם	וַיאמֶר	אֵליָו	אֲניִ-אֵל	שַׁדַּי	הִתְהַלּךְֵ	לפְָניַ	וֶהְיהֵ	תָמִים׃	חזון ד 8	וּלכְלָ-
עֵיניָםִ,	 מְלאֵוֹת	 הֵנּהָ	 וְלפְִניִמָה	 מִסָּבִיב	 כּנְפַָיםִ;	 שֵׁשׁ	 הַחַיּוֹת	 מֵאַרְבַּע	 אַחַת	
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יהְוָה	אֱלֹהִים	 וְאֹמְרוֹת:	קָדוֹשׁ,	קָדוֹשׁ,	קָדוֹשׁ,	 וָליַלְהָ	 יוֹמָם	 וְאֵין-דֳּמִי	להֶָן	
צְבָאוֹת,	הָיהָ	וְהֹוֶה	וְיבָוֹא׃

,	לוֹ	הַכּבָוֹד	בְּישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	לעְוֹלמִָים.	 יג	רומ' טז 27	לאֵלֹהִים	הֶחָכםָ	לבְַדּוֺ

אָמֵן׃

יד	ישע' ו	3	וְקָרָא	זהֶ	אֶל-זהֶ	וְאָמַר	קָדוֹשׁ	קָדוֹשׁ	קָדוֹשׁ	יהְוָֹה	צְבָאוֹת	מְלֹא	

כלָ-הָאָרֶץ	כּבְוֹדוֹ׃	חזון ד	8	וּלכְלָ-אַחַת	מֵאַרְבַּע	הַחַיּוֹת	שֵׁשׁ	כּנְפַָיםִ;	מִסָּבִיב	
וְלפְִניִמָה	הֵנּהָ	מְלאֵוֹת	עֵיניָםִ,	וְאֵין-דֳּמִי	להֶָן	יוֹמָם	וָליַלְהָ	וְאֹמְרוֹת:	קָדוֹשׁ,	

קָדוֹשׁ,	קָדוֹשׁ,	יהְוָֹה	אֱלֹהִים	צְבָאוֹת,	הָיהָ	וְהֹוֶה	וְיבָוֹא׃

טו	תהל' קטו	3	וֵאלהֵינוּ	בַשָּׁמָיםִ	כּל	אֲשֶׁר-חָפֵץ	עָשָׂה׃	

כֹּה	 וַיֹּאמֶר	 אֶהְיהֶ	 אֲשֶׁר	 אֶהְיהֶ	 אֶל-מֹשֶׁה	 אֱלֹהִים	 וַיֹּאמֶר	 	14 ג	 שמות  טז	

תֹאמַר	לבְִניֵ	ישְִׂרָאֵל	אֶהְיהֶ	שְׁלחַָניִ	אֲליֵכםֶ׃

מֵאָז	 להָּ	 הַמְיֹעָדִים	 אֲנחְַנוּ	 נחֲַלתֵָנוּ,	 בוֹ	 לקַָחְנוּ	 אֲשֶׁר-גּםַ	 	11 א	 אפס'  יז	

בְּמַחֲשֶׁבֶת	פֹּעֵל	הַכֹּל	כּעֲַצַת	חֶפְצוֹ:

יח	משלי טז	4	כֹּל	פָּעַל	יהְוָה	למַַּעֲנהֵוּ	וְגםַ-רָשָׁע	ליְוֹם	רָעָה׃	רומ' יא	36	הֲלֹא	

הַכֹּל	מִמֶּנּוּ	וְהַכֹּל	עַל־ידָוֹ	וְהַכֹּל	אֵליָו,	אֲשֶׁר־לוֺ	הַכּבָוֹד	לעְוֹלמִָים.	אָמֵן׃

וַאֲשֶׁר	אֵיננֶּוּ	אֹהֵב	לֹא	ידַָע	אֶת-הָאֱלֹהִים,	כּיִ	הָאֱלֹהִים	 יט	יוח"א ד 8, 16	

אֹתָנוּ.	 אָהַב	 אֱלֹהִים	 אֲשֶׁר	 בָּאַהֲבָה	 וַנּאֲַמֵן	 ידַָעְנוּ	 וַאֲנחְַנוּ	 	16 אַהֲבָה׃	 הוּא	
הָאֱלֹהִים	הוּא	אַהֲבָה;	וְהָעֹמֵד	בָּאַהֲבָה	עֹמֵד	בֵּאלֹהִים	וְהָאֱלֹהִים	עֹמֵד	בּוֹ׃	

כ	שמות לד 7-6	וַיּעֲַבֹר	יהְוָה	עַל-פָּניָו	וַיּקְִרָא	יהְוָה	יהְוָה	אֵל	רַחוּם	וְחַנּוּן	

אֶרֶךְ	אַפַּיםִ	וְרַב-חֶסֶד	וֶאֱמֶת׃	7	נֹצֵר	חֶסֶד	לאֲָלפִָים	נֹשֵׂא	עָו	ֹן	וָפֶשַׁע	וְחַטָּאָה	
וְנקֵַּה	לֹא	ינְקֶַּה	פֹּקֵד	עֲו	ֹן	אָבוֹת	עַל-בָּניִם	וְעַל-בְּניֵ	בָניִם	עַל-שִׁלּשִֵׁים	וְעַל-

רִבֵּעִים׃

כּיִ	 אֶל-הָאֱלֹהִים,	 רָצוּי	 להְִיוֹת	 אִישׁ	 לֹא-יוּכלַ	 אֱמוּנהָ	 וּבְליִ	 	6 יא  עבר'  כא	

כלָ-הַקָּרֵב	אֵליָו	צָרִיךְ	להְַאֲמִין	כּיִ-ישֵׁ	אֱלֹהִים	וּגמְוּל	הוּא	מֵשִׁיב	לדְֹרְשָׁיו׃

כב	נחמ' ט 33-32	וְעַתָּה	אֱלֹהֵינוּ	הָאֵל	הַגּדָוֹל	הַגּבִּוֹר	וְהַנּוֹרָא	שׁוֹמֵר	הַבְּרִית	

וְהַחֶסֶד	אַל-ימְִעַט	לפְָניֶךָ	אֵת	כּלָ-הַתְּלאָָה	אֲשֶׁר-מְצָאַתְנוּ	למְִלכָיֵנוּ	לשְָׂרֵינוּ	
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וּלכְֹהֲניֵנוּ	וְלנִבְִיאֵינוּ	וְלאֲַבֹתֵינוּ	וּלכְלָ-עַמֶּךָ	מִימֵי	מַלכְיֵ	אַשּׁוּר	עַד	הַיּוֹם	הַזּהֶ׃	
33	וְאַתָּה	צַדִּיק	עַל	כּלָ-הַבָּא	עָליֵנוּ	כּיִ-אֱמֶת	עָשִׂיתָ	וַאֲנחְַנוּ	הִרְשָׁעְנוּ׃	

כג	תהל' ה	6-5	כּיִ	לֹא	אֵל	חָפֵץ	רֶשַׁע	אָתָּה	לֹא	יגְרְֻךָ	רָע׃	6	ולֹא-יתְִיצְַּבוּ	

הוֹללְיִם	לנְגֶדֶ	עֵיניֶךָ	שָׂנאֵתָ	כּלָ-פֹּעֲליֵ	אָוֶן׃

כד	נחום א 3-2	אֵל	קַנּוֹא	וְנֹקֵם	יהְוָה	נֹקֵם	יהְוָה	וּבַעַל	חֵמָה	נֹקֵם	יהְוָה	לצְָרָיו	
וְנוֹטֵר	הוּא	לאְֹיבְָיו׃	3	יהְוָה	אֶרֶךְ	אַפַּיםִ	וגדול-	כחַ	וְנקֵַּה	לֹא	ינְקֶַּה	יהְוָה	
לאֲָלפִָים	 חֶסֶד	 נֹצֵר	 שמות לד 7	 רַגלְיָו׃	 אֲבַק	 וְעָנןָ	 דַּרְכּוֹ	 וּבִשְׂעָרָה	 בְּסוּפָה	
נֹשֵׂא	עָו	ֹן	וָפֶשַׁע	וְחַטָּאָה	וְנקֵַּה	לֹא	ינְקֶַּה	פֹּקֵד	עֲו	ֹן	אָבוֹת	עַל-בָּניִם	וְעַל-בְּניֵ	

בָניִם	עַל-שִׁלּשִֵׁים	וְעַל-רִבֵּעִים׃

2	 טוּבכז	. כבוד,כו	 חיים,כה	 של	 סוג	 כל	 בלבד	 ומעצמו	 בעצמו	 יש	 לאלוהים	
ואושר.כח	לו	בלבד	יש,	בעצמו	ומעצמו,	את	כל	הדרוש	לו,	והוא	אינו	זקוק	
לאף	אחד	מהיצורים	שברא,כט	ואינו	מפיק	מהם	כבוד	כלשהו.ל	הוא	מגלה	
בהם,	באמצעותם,	אליהם	ועליהם	את	כבודו.	הוא	בלבד	מקור	כל	הוויה,	
וממנו,	דרכו	ואליו	כל	מה	שקיים,לא	והוא	מושל	עליהם	בריבונות	מוחלטת	

כדי	לעשות	באמצעותם,	למענם	ובהם	כל	מה	שירצה.לב

כה	יוח' ה 26	כּיִ	כּאֲַשֶׁר	לאָָב	ישֵׁ	חַיּיִם	בְּעַצְמוֹ,	כּןֵ	נתַָן	גּםַ-לבֵַּן	להְִיוֹת-לוֹ	

חַיּיִם	בְּעַצְמוֹ׃

כו	מה"ש ז 2	וַיּעַַן	וַיֹּאמֶר:	אֲנשִָׁים	אַחִים	וְאָבוֹת,	שְׁמָעוּ.	אֱלֹהֵי	הַכּבָוֹד	נרְִאָה	

אֶל-אַבְרָהָם	אָבִינוּ	בִּהְיוֹתוֹ	בַּאֲרַם	נהֲַרַיםִ,	לפְִניֵ	שִׁבְתּוֹ	בְחָרָן׃

כז	תהל' קיט 68	טוֹב-אַתָּה	וּמֵטִיב	למְַּדֵניִ	חֻקֶּיךָ׃

כח	טימ"א ו 15	אֲשֶׁר	ירְַאֶנּהָ	בְעִתָּהּ	הַמְבֹרָךְ	וְהַשַּׁלּיִט	לבְַדּוֹ,	מֶלךְֶ	הַמְּלכָיִם	

וַאֲדֹניֵ	הָאֲדֹניִם׃	רומ' ט 5	וְלהֶָם	הָאָבוֹת,	וּמֵהֶם	יצָָא	הַמָּשִׁיחַ,	לפְִי	בְשָׂרוֺ,	
אֲשֶׁר־הוּא	אֵל	עַל־הַכֹּל,	מְבֹרָךְ	לעְוֹלמִָים.	אָמֵן׃

כט	מה"ש יז 25-24	הָאֵל	אֲשֶׁר	עָשָׂה	אֶת-הָעוֹלםָ	וְכֹל	אֲשֶׁר-בּוֹ,	לֹא	ישְִׁכֹּן	

בְּהֵיכלָוֹת	מַעֲשֵׂה	ידַָיםִ,	כּיִ	הוּא	אֲדוֹן	הַשָּׁמַיםִ	וְהָאָרֶץ׃	25	גּםַ-לֹא	ישְָׁרֲתוּהוּ	
ידְֵי	בְניֵ-אָדָם,	כּאְִלּוּ	יצְִטָרֵךְ	לדְָבָר,	כּיִ	הוּא	הַנֹּתֵן	לכַֹּל	חַיּיִם	וּנשְָׁמָה	וְכלָ-

דָּבָר׃
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ל	איוב כב 3-2	הַלאְֵל	יסְִכּןָ-גּבֶָר	כּיִ-יסְִכֹּן	עָליֵמוֹ	מַשְׂכּיִל׃	3	הַחֵפֶץ	לשְַׁדַּי	כּיִ	

תִצְדָּק	וְאִם-בֶּצַע	כּיִ-תַתֵּם	דְּרָכיֶךָ׃

הַכּבָוֹד	 אֲשֶׁר־לוֺ	 אֵליָו,	 והְַכּלֹ	 והְַכּלֹ	עלַ־ידָוֹ	 מִמֶּנּוּ	 הַכּלֹ	 הֲלֹא	 רומ' יא 36	 לא	

לעְוֹלמִָים.	אָמֵן׃

לב	חזון ד 11	לךְָ	נאֶָה,	אֲדֹננֵוּ,	לקַָחַת	כּבָוֹד	וְהָדָר	וָעֹז,	כּיִ	אַתָּה	בָּרָאתָ	הַכֹּל,	

הַמְבֹרָךְ	 בְעִתָּהּ	 ירְַאֶנּהָ	 אֲשֶׁר	 	15 ו  טימ"א  וְנבְִרָאוּ׃	 הָיוּ	 בִּרְצוֹנךְָ	 וְהַכֹּל	
יטְַרִידוּךָ	 	32  ,22 ד  דני'  הָאֲדֹניִם׃	 וַאֲדֹניֵ	 הַמְּלכָיִם	 מֶלךְֶ	 לבְַדּוֹ,	 וְהַשַּׁלּיִט	
מִקֶּרֶב	בְּניֵ-אָדָם	וְעִם	חַיּתַ	הַשָּׂדֶה	יהְִיהֶ	מְדוֹרְךָ.	כּבַָּקָר	יאֲַכיִלוּךָ	עֵשֶׂב	וּמִטַּל	
הָעֶליְוֹן	 הָאֵל	 כּיִ	 שֶׁתַּכּיִר	 עַד	 עָליֶךָ,	 יעַַבְרוּ	 עִדָּניִם	 וְשִׁבְעָה	 תֵּרָטֵב,	 הַשָּׁמַיםִ	
שׁוֹלטֵ	בְּמַמְלכֶתֶ	בְּניֵ-הָאָדָם	וְלאֲַשֶׁר	חָפֵץ	יתְִּננֶּהָ׃	32	אֲשֶׁר	למְוּלוֹ	כּלָ	יוֹשְׁבֵי	
אֶרֶץ	כּאְֶפֶס	נחְֶשָׁבִים,	הָעוֹשֶׂה	כּרְִצוֹנוֹ	בִּצְבָא	הַשָּׁמַיםִ	וּבְיוֹשְׁבֵי	אֶרֶץ	וְאֵין	מִי	

שֶׁימְִחֶה	בְּידָוֹ	וַיּאמַר	לוֹ:	מֶה	עָשִׂיתָ?

הכול	חשוף	וגלוי	לעיניו.לג	ידיעתו	היא	אין-סופית,	וודאית	ועצמאית	מכל	מה	
שנברא,לד	כך	ששום	דבר	אינו	מותנה	או	לא-וודאי	בעיניו.לה	כל	תכניותיו,	מעשיו	
ומצוותיו	קדושים-בשלמות.לו	המלאכים,	בני	אדם	וכל	היצורים	חבים	לו	השתחוויה,	

עבודה	וציות	ככל	שידרוש	מהם.לז

לג	עבר' ד 13	וְאֵין	כּלָ-נבְִרָא	נסְִתָּר	מִנּגֶדְּוֹ,	כּיִ-הַכֹּל	חָשׂוּף	וְגלָוּי	לעְֵיניֵ-בַעַל	

דְּבָרִים	שֶׁלּנָוּ.

לד	רומ' יא 34-33	33	מֶה־עָמֹק	עשֶׁר	חָכמְַת	אֱלֹהִים	וְעשֶׁר	דַּעְתּוֹ!	מִשְׁפָּטָיו	

מִי	יחְַקֹר	וּדְרָכיָו	מִי	ימְִצָא?	34	כּיִ	מִי	ידַָע	אֶת־מַחְשֶׁבֶת	יהְוָֺה,	אוֺ	מִי	הָיהָ	
יועֲֺצוֺ? תהל' קמז 5	גּדָוֹל	אֲדוֹניֵנוּ	וְרַב-כּחַ	לתְִבוּנתָוֹ	אֵין	מִסְפָּר׃

לה	מה"ש טו 18	נוֹדָעִים	לאֵלֹהִים	מֵעוֹלםָ	כּלָ-מַעֲשָׂיו׃	יחז' י"א 5	וַתִּפֹּל	עָליַ	

רוּחַ	יהְוָה	וַיֹּאמֶר	אֵליַ	אֱמֹר	כֹּה-אָמַר	יהְוָה	כּןֵ	אֲמַרְתֶּם	בֵּית	ישְִׂרָאֵל	וּמַעֲלוֹת	
רוּחֲכםֶ	אֲניִ	ידְַעְתִּיהָ׃

לו	תהל' קמה 17	צַדִּיק	יהְוָה	בְּכלָ-דְּרָכיָו	וְחָסִיד	בְּכלָ-מַעֲשָׂיו׃	רומ' ז 12	

וּבְכןֵ	הַתּוֹרָה	הִיא	קְדוֹשָׁה,	וְהַמִּצְוָה	קְדוֹשָׁה	וִישָׁרָה	וְטוֹבָה׃

ועְשֶֹׁר	 עזֹ	 לקַָחַת	 הַטָּבוּחַ	 לשֶַּׂה	 נאֶָה	 גּדָוֹל:	 בּקְוֹל	 קרְֹאִים	 חזון ה 14-12	 לז	

וּבאָָרֶץ	 בּשַּׁמַָיםִ	 אֲשֶׁר	 וכְלָ-בּרְִיּהָ	 	13 וּברְָכהָ׃	 וכְבָוֹד	 והְָדָר	 וּגבְוּרָה	 וחְָכמְָה	
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אמְֹרִים	 שָׁמַעתְִּי	 אֶת-כּלֻּםָ	 בּהֶָם;	 אֲשֶׁר	 וכְלֹ	 עלַ-הַיּםָ	 ואֲַשֶׁר	 לאָָרֶץ	 וּמִתַּחַת	
לאֵמרֹ:	ליַּשֵֹׁב	עלַ-הַכּסִֵּא	ולְשֶַּׂה	הַבּרְָכהָ	והְֶהָדָר	והְַכּבָוֹד	והְָעזֹ	לעְוֹלמְֵי	עוֹלמִָים׃	
14	ותַּאֹמַרְנהָ	אַרְבּעַ	הַחַיּוֹת:	אָמֵן.	ועְשְֶׂרִים	ואְַרְבּעָהָ	הַזּקְֵניִם	נפָלְוּ	עלַ-פּנְיֵהֶם	

ויַּשְִׁתַּחֲווּ	לחְֵי	עוֹלמְֵי	הָעוֹלמִָים׃

3	 באלוהות	האחת	קיימות	שלוש	אישויות	השותפות	בצורה	שווה	ומלאה	.
ונצחיות:	אלוהים	האב,	אלוהים	הבן	ואלוהים	רוח	 באותה	מהות,	כוח	
הקודש.לח	האב	לא	בא	מאחר,	לא	הולד	ולא	נבע.	הבן	מולד	לנצח	מהאב.

לט	רוח	הקודש	נובע	לנצח	מהאב	ומהבן.מ

לח	יוח"א ה 7	כּיִ	שְׁלֹשָׁה	הֵמָּה	הַמְּעִידִים: מתי ג 17-16	וַיהְִי	כּאֲַשֶׁר	נטְִבַּל	

אֶת-רוּחַ	 וַיּרְַא	 הַשָּׁמַיםִ	 נפְִתְּחוּ-לוֹ	 וְהִנּהֵ	 מִן-הַמָּיםִ	 לעֲַלוֹת	 וַימְַהֵר	 ישֵׁוּעַ	
אֱלֹהִים	יוֹרֶדֶת	כּיְוֹנהָ	וְנחָָה	עָליָו:	17	וְהִנּהֵ	קוֹל	מִן-הַשָּׁמַיםִ	אוֹמֵר:	זהֶ	בְּניִ	
וַעֲשׂוּ	לתְַלמְִידִים	אֶת-כּלָ- נפְַשִׁי	בּוֹ:	מתי כח 19	לכְוּ	 ידְִידִי	אֲשֶׁר-רָצְתָה	
הַגּוֹיםִ,	וּטְבַלתְֶּם	אֹתָם	לשְֵׁם-הָאָב	וְהַבֵּן	וְרוּחַ	הַקֹּדֶשׁ:	קור"ב יג 13	חֶסֶד	
הָאָדוֹן	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	וְאַהֲבַת	הָאֱלֹהִים	וְהִתְחַבְּרוּת	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	עִם-כּלֻּכְםֶ	

אָמֵן:

תִפְאַרְתּוֹ,	 וַנּחֱֶזהֶ	 בְּתוֹכנֵוּ,	 וַיּשְִׁכֹּן	 בָשָׂר	 נהְִיהָ	 וְהַדָּבָר	 	18  ,14 א  יוח'  לט	

כּתְִפְאֶרֶת	בֵּן	יחִָיד	לאְָבִיו,	רַב-חֶסֶד	וֶאֱמֶת׃	18	אֵת	הָאֱלֹהִים	לֹא-רָאָה	אִישׁ	
מֵעוֹלםָ;	הַבֵּן	הַיּחִָיד	אֲשֶׁר	בְּחֵיק	הָאָב,	הוּא	הוֹדִיעַ׃

מ	יוח' טו 26	וּבְבוֹא	הַפְּרַקְליִט	אֲשֶׁר	אֶשְׁלחֶָנּוּ	לכָםֶ	מֵאֵת	אָבִי,	רוּחַ	הָאֱמֶת	

שָׁלחַ	 אַתֶּם,	 כּיִ-בָניִם	 וְיעַַן	 	6 ד  גלט'  עָליָ׃	 יעִָיד	 הוּא	 אָבִי,	 מֵאֵת	 הַיּוֹצֵא	
הָאֱלֹהִים	בִּלבְַבְכםֶ	אֶת-רוּחַ	בְּנוֹ	הַקּוֹרֵא	אַבָּא,	אָבִינוּ׃
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פרק ג
צו אלוהים הנצחי

1	 והחכם-. הקדוש	 ברצונו	 שגיבש	 התכנית	 על-פי	 בנצח,	 קבע	 אלוהים	
וזאת	 מה	שמתרחש,א	 כל	 לשינוי,	 ניתן	 שאינו	 ובאופן	 בחירות	 בשלמות,	
בלי	שהוא	יהיה	מקור	החטא,ב	בלי	לפגוע	בחירות	היצורים	ובלי	לבטל	
את	חירותם	ואת	תלותם	של	גורמי	משנה.	להפך,	בעשותו	כך	ביסס	את	

חירותם	ואת	תלותם.ג

מֵאָז	 להָּ	 הַמְיֹעָדִים	 אֲנחְַנוּ	 נחֲַלתֵָנוּ,	 בוֹ	 לקַָחְנוּ	 אֲשֶׁר-גּםַ	 	11 א  אפס'  א	

בְּמַחֲשֶׁבֶת	פֹּעֵל	הַכֹּל	כּעֲַצַת	חֶפְצוֹ׃	רומ' יא 33	מֶה־עָמֹק	עשֶׁר	חָכמְַת	אֱלֹהִים	
וְעשֶׁר	דַּעְתּוֹ!	מִשְׁפָּטָיו	מִי	יחְַקֹר	וּדְרָכיָו	מִי	ימְִצָא?	עבר' ו 17	עַל-כּןֵ	כּאֲַשֶׁר	
רָצָה	הָאֱלֹהִים	להְַרְאוֹת	בְּיוֹתֵר	אֶת-יֹרְשֵׁי	הַהַבְטָחָה	כּיִ	לֹא-תִשְׁתַּנּהֶ	עֲצָתוֹ,	
עָרַב	אֹתָהּ	בִּשְׁבוּעָה׃	רומ' ט 15,	18	כּיִ	למְשֶׁה	אָמַר:	וְחַנֹּתִי	אֶת־אֲשֶׁר	אָחֹן,	
וְרִחַמְתִּי	אֶת־אֲשֶׁר	אֲרַחֵם׃		18	וְיוצֵֺא	מִזּהֶ	כּיִ	אֶת־אֲשֶׁר	יחְַפֹּץ	יחְֻנּנֶּוּ,	וְאֶת־

אֲשֶׁר	יחְַפֹּץ	יקְַשֵׁהוּ׃

ב	יעקב' א 13,	17	אַל-יֹאמַר	הַמְנסֶֻּה,	הָאֱלֹהִים	נסִָּניִ;	כּיִ	הָאֱלֹהִים	אֵיננֶּוּ	

וְכלָ-מִנחְָה	שְׁלמֵָה	 וְהוּא	לֹא-ינְסֶַּה	אִישׁ׃	17	כּלָ-מַתָּנהָ	טוֹבָה	 מְנסֶֻּה	בָּרָע	
תֵּרֵד	מִמַּעַל	מֵאֵת	אֲבִי	הָאוֹרוֹת,	אֲשֶׁר	חִלּוּף	וְכלָ-צֵל	שִׁנּוּי	אֵין-עִמּוֹ׃	יוח"א 
א 5	וְזֹאת	הִיא	הַשְּׁמוּעָה	אֲשֶׁר	שָׁמַעְנוּ	מִמֶּנּוּ	וַנּגַּדֵ	לכָםֶ,	כּיִ	הָאֱלֹהִים	אוֹר	

הוּא	וְכלָ-חֹשֶׁךְ	אֵין	בּוֹ׃

ג	מה"ש ב 23	אֹתוֹ	הַנּמְִסָר	עַל-פִּי	עֲצַת	הָאֱלֹהִים	הַנּחֱֶרָצָה	וִידִיעָתוֹ	מִקֶּדֶם	

לקְַחְתֶּם	וּבִידֵי	רְשָׁעִים	הוֹקַעְתֶּם	וַהֲרַגתְֶּם	אֹתוֹ׃	מתי יז 12	אֲבָל	אֹמֵר	אֲניִ	
לכָםֶ,	כּיִ	אֵליִּהָוּ	כּבְָר	בָּא	וְלֹא	הִכּיִרֻהוּ	וַיּעֲַשׂוּ-בוֹ	כּרְִצוֹנםָ;	וְכןֵ	גּםַ	בֶּן-הָאָדָם	
יעְֻנּהֶ	עַל-ידָָם׃	מה"ש ד 28-27	כּיִ	אָמְנםָ	נוֹסְדוּ	הוֹרְדוֹס	וּפֹּנטְִיּוֹס	פִּילטָוֹס	
עִם-הַגּוֹיםִ	וּלאְֻמֵּי	ישְִׂרָאֵל	עַל-ישֵׁוּעַ,	עַבְדְּךָ	הַקָּדוֹשׁ	אֲשֶׁר	מָשָׁחְתָּ׃	28	לעֲַשׂוֹת	
לֹא	 ישֵׁוּעַ:	 וַיּעַַן	 	11 יט  יוח'  להְִיוֹת׃  גּזָרְָה	 מִקֶּדֶם	 וַעֲצָתְךָ	 ידְָךָ	 אֲשֶׁר	 אֵת	
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הָיתְָה-לּךְָ	רְשׁוּת	עָליַ,	לוּלאֵ	נתִַּן-לךְָ	מִלּמְַעְלהָ;	לכָןֵ	עֲוֹן	הַמַּסְגּיִר	אֹתִי	אֵליֶךָ	
גּדָוֹל	מֵעֲוֹנךֶָ׃	משלי טז 33	בַּחֵיק	יוּטַל	אֶת-הַגּוֹרָל	וּמֵיהְוָה	כּלָ-מִשְׁפָּטוֹ׃

2	 אלוהים	יודע	כל	מה	שיכול	להתרחש	בכל	הנסיבות	האפשריות,ד	אבל	הוא	.
לא	קבע	דבר	משום	שחזה	דבר	כלשהו	בעתיד	או	שידע	שינבע	מנסיבות	

כאלה	או	אחרות.ה

שמ"א כג 12-11	 נוֹדָעִים	לאֵלֹהִים	מֵעוֹלםָ	כּלָ-מַעֲשָׂיו׃	 מה"ש טו 18	 ד	

אֱלֹהֵי	 יהְוָה	 עַבְדֶּךָ	 שָׁמַע	 כּאֲַשֶׁר	 שָׁאוּל	 הֲירֵֵד	 בְידָוֹ	 קְעִילהָ	 בַעֲליֵ	 הֲיסְַגּרִֻניִ	
בַּעֲליֵ	 הֲיסְַגּרִוּ	 דָּוִד	 וַיֹּאמֶר	 	12 ירֵֵד׃	 יהְוָה	 וַיֹאמֶר	 לעְַבְדֶּך.	 הַגּדֶ-נאָ	 ישְִׂרָאֵל	
 ,21 יא  מתי  יסְַגּיִרוּ׃	 יהְוָה	 וַיֹּאמֶר	 בְּידַ-שָׁאוּל	 וְאֶת-אֲנשַָׁי	 אֹתִי	 קְעִילהָ	
נעֲַשׂוּ	בְקִרְבְּכןֶ	 הַגּבְוּרוֹת	אֲשֶׁר	 23	אוֹי	לךְָ	כּוֹרָזיִן!	אוֹי	לךְָ	בֵּית-צַידְָה!	כּיִ	
לוּ	בְּצוֹר	וּבְצִידוֹן	נעֲַשׂוּ,	הֲלֹא-כבְָר	שָׁבוּ	בְּשַׂק	וָאֵפֶר׃	23	וְאַתְּ,	כּפְַר-נחַוּם,	
הַמְרוֹמָמָה	עַד-הַשָּׁמַיםִ,	עַד-שְׁאוֹל	תּוּרָדִי.	כּיִ	הַגּבְוּרוֹת	אֲשֶׁר	נעֲַשׂוּ	בְתוֹכךְֵ,	

לוּ	בִסְדוֹם	נעֲַשׂוּ,	כּיִ	עַתָּה	עָמְדָה	עַל-תִּלּהָּ	עַד-הַיּוֹם	הַזּהֶ׃

ה	רומ' ט	11, 13, 16, 18	כּיִ	בְּטֶרֶם	ילֻּדְוּ	בָניֶהָ	וְעוֹד	לֹא־עֲשׂוּ	טוֹב	אוֹ־רָע,	

למְַעַן	תָּקוּם	עֲצַת	הָאֱלֹהִים	כּפְִי	בְחִירָתוֹ,	לֹא	מִתּוֹךְ	מַעֲשִׂים,	כּיִ	אִם־כּרְִצוֹן	
אֵין	 וְעַל־כּןֵ	 	16 שָׂנאֵתִי׃	 וְאֶת-עֵשָׂו	 אֶת-יעֲַקֹב,	 וָאֹהַב	 כּכַּתָוּב:	 	13 הַקֹּרֵא׃	
	18 הַמְרַחֵם׃	 הָאֱלֹהִים	 אִם־בְּידַ	 כּיִ	 הָרָץ,	 וְלֹא־בְידַ	 הָרֹצֶה	 לֹא־בְידַ	 הַדָּבָר	

וְיוצֵֺא	מִזּהֶ	כּיִ	אֶת־אֲשֶׁר	יחְַפֹּץ	יחְֻנּנֶּוּ,	וְאֶת־אֲשֶׁר	יחְַפֹּץ	יקְַשֵׁהוּ׃

3	 על-פי	צו	אלוהים	ולמען	יתגלה	כבודו,	יש	בין	בני	אדם	ומלאכיםו	אלו	.
שנועדו	מראש	לחיי	עולם,	ואחרים	שנועדו	למוות	נצחי.ז

וְנגֶדֶ	 הַמָּשִׁיחַ	 ישֵׁוּעַ	 וַאֲדֹננֵוּ	 הָאֱלֹהִים	 נגֶדֶ	 בְּךָ	 מֵעִיד	 הִננְיִ	 	21 ה  טימ"א  ו	

וְלֹא- נמְִהָר	 מִשְׁפָּט	 בְּליִ	 אֶת-זֹאת	 תִּשְׁמֹר	 אֲשֶׁר-שָׁמוֹר	 הַמַּלאְָכיִם,	 בְּחִירֵי	
תַעֲשֶׂה	דָבָר	בְּמַשּׂא	פָניִם׃	מתי כה 41	וְאָז	יֹאמַר	גּםַ	אֶל-הַנּצִָּבִים	לשְִׂמֹאלוֹ:	

לכְוּ	מֵעָליַ,	אַתֶּם	הָאֲרוּרִים,	אֶל-אֵשׁ	עוֹלםָ	הַמּוּכנָהָ	לשַָּׂטָן	וּלמְַלאְָכיָו׃

ז	רומ' ט 23-22	וּמָה	אֵפוֹא	אִם־הָאֱלֹהִים,	הֶחָפֵץ	להְַרְאוֹת	זעְַמוֹ	וּלהְוֹדִיעַ	

גּבְוּרָתוֹ,	נשָָׂא	בְּכלָ־אֹרֶךְ	רוּחוֹ	אֶת־כּלְיֵ	הַזּעַַם	הַנּכְוֹניִם	לאֲַבַדּוֹן?	23	וּלהְוֹדִיעַ	
	6-5 א  אפס'  לכַּבָודֺ?	 יעְָדָם	 אֲשֶׁר	 הַחֲניִנהָ,	 עַל־כּלְיֵ	 כּבְוֹדוֹ	 גּםַ־אֶת־עשֶׁר	
יעְָדָנוּ	לוֹ	לבְָניִם	עַל-ידְֵי	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	כּחְֵפֶץ	רְצוֹנוֹ׃	6	לתְִהִלּתַ	כּבְוֹד	חַסְדּוֹ,	
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אֲשֶׁר-חָנןַ	אֹתָנוּ	בִּידִידוֹ׃	משלי טז 4	כֹּל	פָּעַל	יהְוָה	למַַּעֲנהֵוּ	וְגםַ-רָשָׁע	ליְוֹם	
רָעָה׃

4	 מלאכים	ובני	אדם	אלו	נועדו	ונבחרו	מראש,	כל	אחד	כלשעצמו	ובאופן	שאינו	.
ניתן	לשינוי.	מספרם	קבוע,	ודאי	ומדוייק,	כך	שאין	אפשרות	להוסיף	עליהם	

או	לגרוע	מהם.ח

ח	טימ"ב ב 19	אַךְ-אֵיתָן	הוּא	יסְוֹד	הָאֱלֹהִים	וְזהֶ	חוֹתָמוֹ:	יֹדֵעַ	יהְוָה	אֵת	

יג 18	לֹא	 יוח  הַמָּשִׁיחַ׃	 אֶת-שֵׁם	 כּלָ-הַקּוֹרֵא	 מֵעָוֶל	 יסָוּר	 וְעוֹד:	 אֲשֶׁר-לוֹ;	
עַל-כּלֻּכְםֶ	דִּבַּרְתִּי;	יוֹדֵעַ	אֲניִ	אֶת-אֲשֶׁר	בָּחַרְתִּי	בָהֶם,	אַךְ	למְַעַן	ימִָּלאֵ	הַכּתָוּב:	

אוֹכלֵ	לחְַמִי	הִגדְִּיל	עָליַ	עָקֵב׃

5	 את	אלו	מבני	האדם	שנועדו	מראש	לחיים	בחר	אלוהים	במשיח	לכבוד	.
נצחיט	עוד	לפני	יסוד	העולם,	על-פי	כוונתו	הנצחית	ושאינה	ניתנת	לשינוי	
ועל-פי	תכניתו	הנסתרת	ורצונו	הטוב	והחופשי.	הוא	בחר	אותם	בחסדו	
מעשים	 יעשה	 יאמין,	 מהם	 שאיש	 מראש	 שצפה	 בלי	 בלבד,	 ובאהבתו	
סיבה	 או	 כתנאי	 להם	 שנוגע	 אחר	 דבר	 כל	 או	 באמונתו	 יתמיד	 טובים,	

להחלטתו,י	והכול	לתפארת	חסדו	המופלא.יא

ט	אפס' א 4, 9, 11	כּאֲַשֶׁר	בָּחַר	אֹתָנוּ	בוֹ	לפְִניֵ	מוֹסְדוֹת	תֵּבֵל,	להְִיוֹת	קְדֹשִׁים	

וּתְמִימִים	לפְָניָו,	בְּאַהֲבָה׃	9	וְהוֹדִיעָנוּ	אֶת-סוֹד	רְצוֹנוֹ,	כּעֲַצָתוֹ	הַיּעְוּצָה	בוֹ׃	
11	אֲשֶׁר-גּםַ	לקַָחְנוּ	בוֹ	נחֲַלתֵָנוּ,	אֲנחְַנוּ	הַמְיֹעָדִים	להָּ	מֵאָז	בְּמַחֲשֶׁבֶת	פֹּעֵל	
גּםַ־קָרָא.	 אֹתָם	 מִקֶּדֶם,	 אֲשֶׁר־יעְָדָם	 וְאֶת	 	30 ח	 רומ'  חֶפְצוֹ׃	 כּעֲַצַת	 הַכֹּל	
וְאֶת־אֲשֶׁר	קְרָאָם,	אֹתָם	גּםַ־הִצְדִּיק.	וְאֵת	אֲשֶׁר	הִצְדִּיקָם,	אֹתָם	גּםַ	פֵּאֵר׃	
טימ"ב א 9	אֲשֶׁר-הוּא	הוֹשִׁיעָנוּ	וּקְרָאָנוּ	בִּקְרִיאָה	קְדוֹשָׁה,	לֹא	לפְִי	מַעֲשֵׂינוּ,	
כּיִ	אִם-לפְִי	עֲצָתוֹ	וְחַסְדּוֹ	הַנּתִָּן	לנָוּ	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ	לפְִניֵ	ימְוֹת	עוֹלםָ׃	תסל"א 
ה 9	יעַַן	אֲשֶׁר	לֹא-יעְָדָנוּ	הָאֱלֹהִים	לחְָרוֹן,	כּיִ	אִם-לנִחְֹל	אֶת-הַיּשְׁוּעָה	עַל-

ידְֵי	אֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃

י	רומ' ט 11, 13, 16 כּיִ	בְּטֶרֶם	ילֻּדְוּ	בָניֶהָ	וְעוֹד	לֹא־עֲשׂוּ	טוֹב	אוֹ־רָע,	למְַעַן	

תָּקוּם	עֲצַת	הָאֱלֹהִים	כּפְִי	בְחִירָתוֹ,	לֹא	מִתּוֹךְ	מַעֲשִׂים,	כּיִ	אִם־כּרְִצוֹן	הַקֹּרֵא׃	
13	כּכַּתָוּב:	וָאֹהַב	אֶת-יעֲַקֹב,	וְאֶת-עֵשָׂו	שָׂנאֵתִי׃	16	וְעַל־כּןֵ	אֵין	הַדָּבָר	לֹא־
אפס' א 4, 9  הַמְרַחֵם׃	 הָאֱלֹהִים	 כּיִ	אִם־בְּידַ	 הָרָץ,	 וְלֹא־בְידַ	 הָרֹצֶה	 בְידַ	
כּאֲַשֶׁר	בָּחַר	אֹתָנוּ	בוֹ	לפְִניֵ	מוֹסְדוֹת	תֵּבֵל,	להְִיוֹת	קְדֹשִׁים	וּתְמִימִים	לפְָניָו,	

בְּאַהֲבָה׃	9	וְהוֹדִיעָנוּ	אֶת-סוֹד	רְצוֹנוֹ,	כּעֲַצָתוֹ	הַיּעְוּצָה	בוֹ׃
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יא	אפס' א 6, 12	לתְִהִלּתַ	כּבְוֹד	חַסְדּוֹ,	אֲשֶׁר־חָנןַ	אֹתָנוּ	בִּידִידוֹ׃	12	להְִיוֹתֵנוּ	

לתְִהִלּתַ	כּבְוֹדוֹ,	אֲנחְַנוּ	אֲשֶׁר	יחִַלנְוּ	אֶל־הַמָּשִׁיחַ	מֵאָז׃

6	 כפי	שיעד	אלוהים	את	הנבחרים	לכבוד,	כך	גם,	ברצונו	הנצחי	והחופשי-.
בשלמות,	יעד	מראש	את	כל	האמצעים	שיובילו	לכך.יב	על	כן,	הנבחרים,	
שהיו	לחוטאים	באדם	הראשון,	נגאלים	על	ידי	המשיח,יג	ונקראים	לאמונה	
הם	 אפקטיבית.	 בקריאה	 המתאימה	 בעת	 הפועל	 רוחו,	 ידי	 על	 במשיח	
נצדקים,	מאומצים,	מקודשיםיד	ונשמרים	לישועה	בכוחו	על	ידי	אמונה.טו	
אך	ורק	הנבחרים	נגאלים	על	ידי	המשיח,	נקראים	בקריאה	אפקטיבית,	

נצדקים,	מאומצים,	מקודשים	ונושעים.טז

יב	פטר"א א 2	הַנּבְִחָרִים	מִקֶּדֶם	כּפְִי	דַעַת	אֱלֹהִים	הָאָב,	בְּקִדּוּשׁ	הָרוּחַ,	אֶל-

לכָםֶ׃  יהְִיוּ	 למְַכבְִּיר	 וְשָׁלוֹם	 חֶסֶד	 דָּמוֹ:	 וְאֶל-הַזּיָתַ	 הַמָּשִׁיחַ	 ישֵׁוּעַ	 מִשְׁמַעַת	
קְדֹשִׁים	 להְִיוֹת	 תֵּבֵל,	 מוֹסְדוֹת	 לפְִניֵ	 בוֹ	 אֹתָנוּ	 בָּחַר	 כּאֲַשֶׁר	 א 5-4	 אפס' 
וּתְמִימִים	לפְָניָו,	בְּאַהֲבָה׃	5	יעְָדָנוּ	לוֹ	לבְָניִם	עַל-ידְֵי	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	כּחְֵפֶץ	
רְצוֹנוֹ׃	אפס' ב 10	כּיִ-פֹעַל	אֱלֹהִים	אֲנחְַנוּ,	נבְִרָאִים	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ	למְַעֲשִׂים	
טוֹבִים,	אֲשֶׁר	הֵכיִן	הָאֱלֹהִים	מִקֶּדֶם	למְַעַן	נתְִהַלּךְֵ	בָּהֶם׃ תסל"ב ב 13	אֲבָל	
הָאָדוֹן,	 חֲבִיבֵי	 אַחַי	 בַּעֲבוּרְכםֶ,	 בְּכלָ-עֵת	 לאֵלֹהִים	 להְוֹדוֹת	 חַיּבִָים	 אֲנחְַנוּ	
אֲשֶׁר	הָאֱלֹהִים	בָּחַר	בָּכםֶ	מֵרֵאשִׁית	ליִשׁוּעָה	בְּקִדּוּשׁ	הָרוּחַ	וּבֶאֱמוּנתַ	הָאֱמֶת׃

יג	תסל"א ה 10-9	יעַַן	אֲשֶׁר	לֹא-יעְָדָנוּ	הָאֱלֹהִים	לחְָרוֹן,	כּיִ	אִם-לנִחְֹל	אֶת-

הַיּשְׁוּעָה	עַל-ידְֵי	אֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃	10	אֲשֶׁר	מֵת	בַּעֲדֵנוּ,	למְַעַן	אִם-נשְִׁקֹד	
בַּעֲדֵנוּ	 אֶת-נפְַשׁוֹ	 אֲשֶׁר-נתַָן	 	14 ב  טיט'  יחַָד׃	 עִמּוֹ	 נחְִיהֶ	 חָיֹה	 וְאִם-ניִשַׁן	

לגְאֳָלנֵוּ	מִכּלָ-עָוֶל	וּלטְַהֵר	לוֹ	עַם	סְגלֻּהָ	הַזּרִָיז	בְּמַעֲשִׂים	טוֹבִים׃

יד	רומ' ח 30	וְאֶת	אֲשֶׁר־יעְָדָם	מִקֶּדֶם,	אֹתָם	גּםַ־קָרָא.	וְאֶת־אֲשֶׁר	קְרָאָם,	

אֹתָם	גּםַ־הִצְדִּיק.	וְאֵת	אֲשֶׁר	הִצְדִּיקָם,	אֹתָם	גּםַ	פֵּאֵר׃	אפס' א 5	יעְָדָנוּ	לוֹ	
לבְָניִם	עַל-ידְֵי	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	כּחְֵפֶץ	רְצוֹנוֹ׃ תסל"ב ב 13	אֲבָל	אֲנחְַנוּ	חַיּבִָים	
להְוֹדוֹת	לאֵלֹהִים	בְּכלָ-עֵת	בַּעֲבוּרְכםֶ,	אַחַי	חֲבִיבֵי	הָאָדוֹן,	אֲשֶׁר	הָאֱלֹהִים	

בָּחַר	בָּכםֶ	מֵרֵאשִׁית	ליִשׁוּעָה	בְּקִדּוּשׁ	הָרוּחַ	וּבֶאֱמוּנתַ	הָאֱמֶת׃

טו	פטר"א א 5	הַנּשְִׁמָרִים	בְּעֹז	אֱלֹהִים	עַל-ידַ	הָאֱמוּנהָ	לתְַּשׁוּעָה	הָעֲתִידָה	

להְִגּלָוֹת	בְּעֶת-קֵץ׃
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טז	יוח' יז 9	אֲניִ	בַּעֲדָם	אַעְתִּיר	לךְָ;	לֹא	בְּעַד	הָעוֹלםָ	אַעְתִּיר,	כּיִ	אִם-בְּעַד	

אֵלּהֶ	אֲשֶׁר	נתַָתָּ	לּיִ,	כּיִ-לךְָ	הֵמָּה׃	רומ' ח 28	וְהִנּהֵ	ידַָעְנוּ	כּיִ	לאְֹהֲבֵי	אֱלֹהִים	
	הַכֹּל	יפְִעַל	יחַַד	להְֵטִיב	להֶָם...)עד	סוף	הפרק(.	יוח'  הַקְּרוּאִים	בְּסוֹד	עֲצָתוֺ
ו 65-64	אַךְ-ישֵׁ	מִכּםֶ	אֲשֶׁר	לֹא	יאֲַמִינוּ.	כּיִ	ישֵׁוּעַ	ידַָע	מֵרֹאשׁ	מִי	הֵם	אֲשֶׁר	
אֵינםָ	מַאֲמִיניִם	וּמִי	הַמּוֹסֵר	אֹתוֹ׃	65	וַיֹּאמַר:	עַל-כּןֵ	אָמַרְתִּי	לכָםֶ	כּיִ	לֹא-
יוּכלַ	אִישׁ	לבָוֹא	אֵליַ	בִּלתְִּי	אִם-נתִַּן-לוֹ	מֵאֵת	אָבִי׃	יוח' י 26	אֲבָל	אַתֶּם	
יוח' ח 47	אֲשֶׁר	 יעַַן	לֹא	מִצֹּאניִ	אַתֶּם,	כּאֲַשֶׁר	אָמַרְתִּי	לכָםֶ׃	 תַאֲמִינוּ,	 לֹא	
מֵאֵת	הָאֱלֹהִים,	הוּא	ישְִׁמַע	אֶת-דִּבְרֵי	הָאֱלֹהִים;	עַל-כּןֵ	אַתֶּם	לֹא	שְׁמַעְתֶּם,	
כּיִ	אֵינכְםֶ	מֵאֵת	הָאֱלֹהִים׃	יוח"א ב 19	מֵאִתָּנוּ	יצְָאוּ,	אַךְ	לֹא-מִשֶּׁלּנָוּ	הָיוּ;	
כּיִ	אִלּוּ	הָיוּ	מִשֶּׁלּנָוּ,	כּיִ	אָז	הָיוּ	עֹמְדִים	עִמָּנוּ,	אֲבָל	למְַעַן	יגִּלָוּ	כּיִ	לֹא	כלֻּםָ	

מִשֶּׁלּנָוּ	הֵמָּה׃

7	 על-פי	עצת	רצון	אלוהים,	שאינה	ניתנת	להבנה	ושעל-פיה	הוא	מעניק	או	.
מונע	חסד	כרצונו	ולתהילת	כבוד	ריבונותו	על	יצוריו,	ראה	אלוהים	לנכון	
לפסוח	על	שאר	האנושות	וליעד	אותם	לאי-כבוד	ולזעם	בגלל	חטאיהם,	

לתהילת	כבוד	צִדקו	הנאדר.יז

יז	מתי יא 26-25	בָּעֵת	הַהִיא	עָנהָ	ישֵׁוּעַ	וְאָמַר:	אוֹדְךָ	אָבִי,	אֲדוֹן	הַשָּׁמַיםִ	

לעָוֹללֲיִם׃	 וְגלִּיִתָם	 וְהַנּבְוֹניִם	 מִן-הַחֲכמִָים	 אֶת-אֵלּהֶ	 הִסְתַּרְתָּ	 כּיִ	 וְהָאָרֶץ,	
26	הֵן,	אָבִי,	כּיִ	כןֵ	הָיהָ	רָצוֹן	לפְָניֶךָ׃ רומ' ט 18-17,	22-21	כּיִ־כןֵ	הַכּתָוּב	
הֶעֱמַדְתִּיךָ,	בַּעֲבוּר	הַרְאֹתִי	בְךָ	אֶת־כֹּחִי,	וּלמְַעַן	 זֹאת	 אֹמֵר	לפְַרְעֹה:	בַּעֲבוּר	
צֵא	מִזּהֶ	כּיִ	אֶת־אֲשֶׁר	יחְַפֹּץ	יחְֻנּנֶּוּ,	וְאֶת־אֲשֶׁר	 סַפֵּר	שְׁמִי	בְּכלָ־הָאָרֶץ׃	18	וְיוֺ
יחְַפֹּץ	יקְַשֵׁהוּ׃	21	הַאִם־אֵין	רְשׁוּת	ליַֹּצֵר	עַל־הַחֹמֶר	לעֲַשׂוֹת	מִגֹּלםֶ	אֶחָד	כּלְיִ	
ד,	וְאֶחָד	לקְָלוןֺ?	22	וּמָה	אֵפוֹא	אִם־הָאֱלֹהִים,	הֶחָפֵץ	להְַרְאוֹת	 אֶחָד	לכְבָוֺ
הַנּכְוֹניִם	 הַזּעַַם	 אֶת־כּלְיֵ	 רוּחוֹ	 בְּכלָ־אֹרֶךְ	 נשָָׂא	 גּבְוּרָתוֹ,	 וּלהְוֹדִיעַ	 זעְַמוֹ	
לאֲַבַדּוֹן?	טימ"ב ב 20-19	אַךְ-אֵיתָן	הוּא	יסְוֹד	הָאֱלֹהִים	וְזהֶ	חוֹתָמוֹ:	יֹדֵעַ	
יהְוָה	אֵת	אֲשֶׁר-לוֹ;	וְעוֹד:	יסָוּר	מֵעָוֶל	כּלָ-הַקּוֹרֵא	אֶת-שֵׁם	הַמָּשִׁיחַ׃	20	כּיִ	
בְּבַיתִ	גּדָוֹל	לֹא-כלְיֵ	זהָָב	וָכסֶֶף	בִּלבְָד,	אֶלּאָ	גםַ-שֶׁל-עֵץ	וְשֶׁל-חֶרֶשׂ,	וּמֵהֶם	
הַכּתְוּבִים	 אֲנשִָׁים	 מִקְצָת	 לבָוֹא	 הִתְגּנַּבְוּ	 כּיִ	 יהו' 4	 לבְִזּיָוֹן׃  וּמֵהֶם	 לכְבָוֹד	
וְכֹפְרִים	 מֵאָז	למִַּשְׁפָּט	הַזּהֶ,	אַנשְֵׁי	רֶשַׁע	הַהֹפְכיִם	אֶת-חֶסֶד	אֱלֹהֵינוּ	לזְמִָּה	
בֵּאלֹהִים	הַמֹּשֵׁל	הַיּחִָיד	וּבַאֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃	פטר"א ב 8	וְהֵם	נכִשְְׁלוּ	יעַַן	

לֹא	שָׁמְעוּ	לדַָּבָר	וְלזָֹאת	גּםַ-נוֹעָדוּ׃

8	 הזה	. המופלא	 הסוד	 בדוקטרינת	 ובזהירות	 מיוחדת	 בתבונה	 לנהוג	 יש	
אודות	הייעוד-מראש,יח	כך	שאנשים	אשר	ילמדו	על	אודות	רצון	אלוהים	
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הנגלה	בדברו	ויצייתו	לרצון	זה,	יוכלו	להסיק	מהעובדה	הוודאית	שנקראו	
בקריאה	אפקטיבית,	שבחירתם	הנצחית	אינה	מוטלת	בספק.יט	כך	תשמש	
דוקטרינה	זו	מניע	להלל,	לכבד	ולהעריץ	את	אלוהים,	לענווה,	לנמרצוּת	

ולנחמה	רבה	לכל	הנשמעים	בכנות	לבשורה.כ	

יח	רומ' ט 20	אַךְ	בֶּן־אָדָם,	מִי	אַתָּה	אֲשֶׁר	תָּרִיב	אֶת־הָאֱלֹהִים?	הֲיֹאמַר	יצֵֶר	

ליְֹצְרוֹ,	למָָּה	כּכָהָ	עֲשִׂיתָניִ?	רומ' יא 33	מֶה־עָמֹק	עשֶׁר	חָכמְַת	אֱלֹהִים	וְעשֶׁר	
דַּעְתּוֹ!	מִשְׁפָּטָיו	מִי	יחְַקֹר	וּדְרָכיָו	מִי	ימְִצָא?	דבר' כט 28	הַנּסְִתָּרֹת	ליַהוָה	
אֱלֹהֵינוּ	וְהַנּגִלְֹת	לנָוּ	וּלבְָניֵנוּ	עַד-עוֹלםָ	לעֲַשׂוֹת	אֶת-כּלָ-דִּבְרֵי	הַתּוֹרָה	הַזֹּאת׃	

אֶת-קְרִיאַתְכםֶ	 לחְַזּקֵ	 וְהִשְׁתַּדְּלוּ	 הוֹסִיפוּ	 אַחַי,	 לכָןֵ,	  10 א  פטר"ב  יט	

וּבְחִירַתְכםֶ,	כּיִ	בַּעֲשׂוֹתְכםֶ	זֹאת	כּשָׁוֹל	לֹא	תִכּשֵָׁלוּ׃

בְחִירַת	 עַל־פִּי	 שׁאְֵרִית	 תְרָה	 נוֺ הַזֹּאת	 גּםַ־בָּעֵת	 וְכןֵ	 	20  ,6-5 יא  רומ'  כ	

את	עַל־ידְֵי	הַחֶסֶד,	לֹא	הָיתְָה	מִתּוֹךְ	הַמַּעֲשִׂים,	כּיִ	 הֶחָסֶד׃	6	וְאִם	הָיתְָה	זֺ
אֵיננֶּוֵּ־עוֹד	 הַמַּעֲשִׂים,	 מִתּוֹךְ	 וְאִם־הָיתְָה	 חָסֶד.	 אֵיננֶּוּ־עוֹד	 הַחֶסֶד	 כןֵ	 לוּליֵ	
חֶסֶד,	כּיִ	לוּליֵ	כןֵ	הַמַּעֲשֶׂה	יחְֶדַּל	להְִיוֹת	מַעֲשֶׂה׃	20	כּןֵ	הוּא!	הֵמָּה	נגִדְְּעוּ	
עַל־אֲשֶׁר	לֹא	הֶאֱמִינוּ,	וְאַתָּה	הִנּךְָ	נצִָּב	עַל	ידְֵי	אֱמוּנהָ.	אַל־תִּתְגּאֶָה	כּיִ	אִם־
אֶת-קְרִיאַתְכםֶ	 לחְַזּקֵ	 וְהִשְׁתַּדְּלוּ	 הוֹסִיפוּ	 אַחַי,	 לכָןֵ,	 	10 א  פטר"ב  ירְָא׃	
וּבְחִירַתְכםֶ,	כּיִ	בַּעֲשׂוֹתְכםֶ	זֹאת	כּשָׁוֹל	לֹא	תִכּשֵָׁלוּ׃	רומ' ח 33	מִי	יאֲַשִׁים	
בָּזֹאת	 אַךְ	 	20 י  לוקס  הַמַּצְדִּיק׃	 הוּא	 אֱלֹהִים	 הֵן	 אֱלֹהִים?	 אֶת־בְּחִירֵי	
אֲשֶׁר-נכִתְְּבוּ	 עַל	 אִם-שִׂמְחוּ	 כּיִ	 הָרוּחוֹת,	 לכָםֶ	 כּיִ-נכִנְעִָים	 אַל-תִּשְׂמְחוּ	

שְׁמוֹתֵיכםֶ	בַּשָּׁמָיםִ׃
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פרק ד
הבריאה

1	 בראשית	רצה	אלוהים	האב,	הבן	ורוח	הקודש,א	למען	התגלות	כבוד	כוחו,	.
חכמתו	וטוּבו	הנצחיים,ב	לברוא	יש	מאין	את	היקום	ואת	כל	מה	שבו,	מה	

שנראה	ומה	שלא	נראה,	בשישה	ימים,	והכול	טוב	מאוד.ג

וְגםַ-עָשָׂה	בְידָוֹ	אֶת-הָעוֹלמָוֹת׃ יוח א  עבר' א 2	אֲשֶׁר-נתְָנוֹ	ליְוֹרֵשׁ	כֹּל	 א	

3-2 הוּא	הָיהָ	בְרֵאשִׁית	אֵצֶל	הָאֱלֹהִים.	3	הַכֹּל	נהְִיהָ	עַל-ידָוֹ,	וּמִבַּלעְָדָיו	
לֹא	נהְִיהָ	כּלָ-אֲשֶׁר	נהְִיהָ׃ ברא' א 2	וְהָאָרֶץ	הָיתְָה	תֹהוּ	ובָֹהוּ	וְחֹשֶׁךְ	עַל-
פְּניֵ	תְהוֹם	וְרוּחַ	אֱלֹהִים	מְרַחֶפֶת	עַל-פְּניֵ	הַמָּיםִ׃	איוב כו 13	בְּרוּחוֹ	שָׁמַיםִ	
שִׁפְרָה	חֹללְהָ	ידָוֹ	נחָָשׁ	בָּרִחַ׃	איוב לג 4	רוּחַ-אֵל	עָשָׂתְניִ	וְנשְִׁמַת	שַׁדַּי	תְּחַיּנֵיִ׃

נבְִרָא	 מֵעֵת	 וֵאלהָוּתוֹ	 הַנּצְִחִי	 כֹּחוֹ	 הִיא	 הַנעֱֶלמָָה,	 מַהוּתוֹ	 כּיִ	 רומ' א 20	 ב	

הָעוֹלםָ,	תִּוָּדַע	בְּמַעֲשָׂיו	וְתֵרָאֶה.	לכָןֵ	אֵין	להֶָם	תֵּרוּץ׃	ירמ' י 12	עֹשֵׂה	אֶרֶץ	
24	מָה-רַבּוּ	 תהל' קד	 בְּכֹחוֹ	מֵכיִן	תֵּבֵל	בְּחָכמְָתוֹ	וּבִתְבוּנתָוֹ	נטָָה	שָׁמָיםִ׃	
מַעֲשֶׂיךָ	יהְוָה	כּלֻּםָ	בְּחָכמְָה	עָשִׂיתָ	מָלאְָה	הָאָרֶץ	קִניְנָךֶָ׃	תהל' לג 6-5	אֹהֵב	
צְדָקָה	וּמִשְׁפָּט	חֶסֶד	יהְוָה	מָלאְָה	הָאָרֶץ׃	6	בִּדְבַר	יהְוָה	שָׁמַיםִ	נעֲַשׂוּ	וּבְרוּחַ	

פִּיו	כּלָ-צְבָאָם׃	

ג	ברא' א'.	עבר' יא 3	בָּאֱמוּנהָ	נבִָין	כּיִ-הָעוֹלמָוֹת	נעֲַשׂוּ	בִּדְבַר	הָאֱלֹהִים,	

אֲשֶׁר	 כֹּל	 נבְִרָא	 כּיִ-בוֹ	 	16 א  קול'  מִן-הַנּעְֶלםָ׃	 הַנּרְִאֶה	 יצֵֵא	 אֲשֶׁר	 למְַעַן	
כּסְִאוֹת	 הֵן	 נרְִאֶה,	 אֲשֶׁר-אֵיננֶּוּ	 וְכֹל	 הַנּרְִאֶה	 כֹּל	 בָּאָרֶץ,	 וַאֲשֶׁר	 בַּשָּׁמַיםִ	
וּמֶמְשָׁלוֹת	הֵן	שְׂרָרוֹת	וְרָשֻׁיּוֹת;	הַכֹּל	נבְִרָא	עַל-ידָוֹ	וּלמְַעֲנהֵוּ׃	מה"ש יז 24	
הָאֵל	אֲשֶׁר	עָשָׂה	אֶת-הָעוֹלםָ	וְכֹל	אֲשֶׁר-בּוֹ,	לֹא	ישְִׁכֹּן	בְּהֵיכלָוֹת	מַעֲשֵׂה	ידַָיםִ,	

כּיִ	הוּא	אֲדוֹן	הַשָּׁמַיםִ	וְהָאָרֶץ׃

2	 אחרי	שאלוהים	יצר	את	כל	היצורים	האחרים,	הוא	ברא	את	האדם,	זכר	.
ונקבה,ד	עם	נפשות	בנות	אלמוות	ובעלות	תבונה,ה	בצלמו,ו	עם	דעת,	צדקה	
וקדושה	אמיתית	ותורת	אלוהים	כתובה	בלבם,ז	עם	יכולת	לחיות	על-פי	
תורה	זוח	ויכולת	להפר	אותה	אם	ירצו,	רצון	שהיה	ניתן	לשינוי.ט	בנוסף	
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לתורה	שהייתה	כתובה	בלבם	נצטוו	אדם	וחוה	שלא	לאכול	מעץ	הדעת	
טוב	ורע.	כל	עוד	נשמעו	למצווה	זו,	הם	היו	מאושרים	בחברת	אלוהיםי	

וניתן	להם	ממשל	על	היצורים.יא

דברא' א' 27	וַיּבְִרָא	אֱלֹהִים	אֶת-הָאָדָם	בְּצַלמְוֹ	בְּצֶלםֶ	אֱלהִים	בָּרָא	אתוֹ	

זכָרָ	וּנקְֵבָה	בָּרָא	אתָם׃

ה	ברא' ב' 7	וַיּיִצֶר	יהְוָה	אֱלֹהִים	אֶת-הָאָדָם	עָפָר	מִן-הָאֲדָמָה	וַיּפִַּח	בְּאַפָּיו	

נשְִׁמַת	חַיּיִם	וַיהְִי	הָאָדָם	לנְפֶֶשׁ	חַיּהָ׃	קהלת י"ב	7	וְישָֹׁב	הֶעָפָר	עַל-הָאָרֶץ	
כּשְֶׁהָיהָ	וְהָרוּחַ	תָּשׁוּב	אֶל-הָאֱלֹהִים	אֲשֶׁר	נתְָנהָּ׃	לוקס כ"ג 43	וַיֹּאמֶר	ישֵׁוּעַ	
אֵליָו:	אָמֵן	אֹמֵר	אֲניִ	לךְָ,	כּיִ	הַיּוֹם	תִּהְיהֶ	עִמָּדִי	בְּגןַ-עֵדֶן׃	מתי י 28	אַל-
תִּירְאוּ	מִן-הַהֹרְגיִם	אֶת-הַגּוּף,	וְאֶת-הַנּפֶֶשׁ	לֹא-יוּכלְוּ	להֲַרֹג;	אַךְ	תִּירְאוּ	אֵת	

אֲשֶׁר-יוּכלַ	לאְַבֵּד	גּםַ	אֶת-הַנּפֶֶשׁ	גּםַ	אֶת-הַגּוּף	בְּגיֵהִנֹּם׃	

בִדְגתַ	 וְירְִדּוּ	 כּדְִמוּתֵנוּ	 בְּצַלמְֵנוּ	 אָדָם	 נעֲַשֶׂה	 אֱלהִים	 וַיֹאמֶר	 ברא' א' 26	 ו	

הַיּםָ	וּבְעוֹף	הַשָּׁמַיםִ	וּבַבְּהֵמָה	וּבְכלָ-הָאָרֶץ	וּבְכלָ-הָרֶמֶשׂ	הָרמֵשׂ	עַל-הָאָרֶץ׃	
בֹּרְאוֹ׃	 כּצְֶלםֶ	 בַּדַּעַת	 הַמִּתְחַדֵּשׁ	 הֶחָדָשׁ,	 אֶת-הָאָדָם	 וּלבְַשְׁתֶּם	 	10 ג'  קול' 
אפס' ד' 24 וְתִלבְְּשׁוּ	אֶת-הָאָדָם	הֶחָדָשׁ,	הַנּבְִרָא	כּדְִמוּת	אֱלֹהִים	בִּצְדָקָה	

וּקְדֻשַּׁת	הָאֱמֶת׃

ז	רומ' ב' 15-14	כּיִ	כּאֲַשֶׁר	הַגּוֹיםִ,	אֲשֶׁר	אֵין־להֶָם	תּוֹרָה,	עוֹשִׂים	מִטִּבְעָם	
כּדְִבְרֵי	הַתּוֹרָה,	גּםַ־בְּאֵין	תּוֹרָה,	הֵם	תּוֹרָה	לעְַצְמָם׃	15	בְּהַרְאוֹתָם	כּיִ	מַעֲשֵׂה	
הַתּוֹרָה	כּתָוּב	עַל־לבִָּם,	וּמַצְפּוּנםָ	מֵעִיד	בָּהֶם	וּמַחְשְׁבוֹתָם	בְּקִרְבָּם	מְחַיּבְוֹת	

זֹאת	אֶת־זֹאת	אוֹ	גּםַ־מְזכַּוֹת׃

ח	קהלת ז' 29	לבְַד	רְאֵה-זהֶ	מָצָאתִי	אֲשֶׁר	עָשָׂה	הָאֱלֹהִים	אֶת-הָאָדָם	ישָָׁר	

וְהֵמָּה	בִקְשׁוּ	חִשְּׁבֹנוֹת	רַבִּים׃

לעֵָיניַםִ	 תַאֲוָה-הוּא	 וְכיִ	 למְַאֲכלָ	 הָעֵץ	 כּיִ	טוֹב	 הָאִשָּׁה	 וַתֵּרֶא	 ג' 6	 ברא'  ט	

וְנחְֶמָד	הָעֵץ	להְַשְׂכּיִל	וַתִּקַּח	מִפִּרְיוֹ	וַתֹּאכלַ	וַתִּתֵּן	גּםַ-לאְִישָׁהּ	עִמָּהּ	וַיֹּאכלַ׃	
קהלת ז' 29	לבְַד	רְאֵה-זהֶ	מָצָאתִי	אֲשֶׁר	עָשָׂה	הָאֱלֹהִים	אֶת-הָאָדָם	ישָָׁר	

וְהֵמָּה	בִקְשׁוּ	חִשְּׁבֹנוֹת	רַבִּים׃

י	ברא' ב 17 וּמֵעֵץ	הַדַּעַת	טוֹב	וָרָע	לֹא	תֹאכלַ	מִמֶּנּוּ	כּיִ	בְּיוֹם	אֲכלָךְָ	מִמֶּנּוּ	

מִתְהַלּךְֵ	 אֱלֹהִים	 יהְוָה	 אֶת-קוֹל	 וַיּשְִׁמְעוּ	 	23 ג 11-8,  תָּמוּת׃ ברא'  מוֹת	
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פרק	ד:	הבריאה

בַּגּןָ	לרְוּחַ	הַיּוֹם	וַיּתְִחַבֵּא	הָאָדָם	וְאִשְׁתּוֹ	מִפְּניֵ	יהְוָה	אֱלֹהִים	בְּתוֹךְ	עֵץ	הַגּןָ׃	
9	וַיּקְִרָא	יהְוָה	אֱלֹהִים	אֶל-הָאָדָם	וַיֹּאמֶר	לוֹ	אַיּכֶּהָ׃	10	וַיֹּאמֶר	אֶת-קֹלךְָ	
שָׁמַעְתִּי	בַּגּןָ	וָאִירָא	כּיִ-עֵירֹם	אָנֹכיִ	וָאֵחָבֵא׃	11	וַיֹּאמֶר	מִי	הִגּיִד	לךְָ	כּיִ	עֵירֹם	
אָתָּה	הֲמִן-הָעֵץ	אֲשֶׁר	צִוִּיתִיךָ	לבְִלתְִּי	אֲכלָ-מִמֶּנּוּ	אָכלָתְָּ׃	23	וַישְַׁלּחְֵהוּ	יהְוָה	

אֱלֹהִים	מִגּןַ-עֵדֶן	לעֲַבֹד	אֶת-הָאֲדָמָה	אֲשֶׁר	לקַֻּח	מִשָּׁם׃

יא	ברא' א' 26, 28	וַיֹּאמֶר	אֱלֹהִים	נעֲַשֶׂה	אָדָם	בְּצַלמְֵנוּ	כּדְִמוּתֵנוּ	וְירְִדּוּ	בִדְגתַ	

הַיּםָ	וּבְעוֹף	הַשָּׁמַיםִ	וּבַבְּהֵמָה	וּבְכלָ-הָאָרֶץ	וּבְכלָ-הָרֶמֶשׂ	הָרֹמֵשׂ	עַל-הָאָרֶץ׃	
28	וַיבְָרֶךְ	אֹתָם	אֱלֹהִים	וַיֹּאמֶר	להֶָם	אֱלֹהִים	פְּרוּ	וּרְבוּ	וּמִלאְוּ	אֶת-הָאָרֶץ	

וְכבְִשֻׁהָ	וּרְדוּ	בִּדְגתַ	הַיּםָ	וּבְעוֹף	הַשָּׁמַיםִ	וּבְכלָ-חַיּהָ	הָרֹמֶשֶׂת	עַל-הָאָרֶץ׃
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פרק ה
ההשגחה

1	 כרצונו	. עושה	 מכוון,	 מקיים,א	 הקיים,	 כל	 של	 הנאדר	 הבורא	 אלוהים,	
ומושל	בכל	היצורים	המעשים	והדברים,ב	מגדול	ועד	קטן,ג	וזאת	בהשגחתו	
החכמה-בשלמות	והקדושה-בשלמות,ד	על-פי	ידיעתו-מראש	המושלמתה	
כבוד	 לתהילת	 לשינוי,ו	 ניתן	 והבלתי	 החופשי	 ברצונו	 שגיבש	 והתכנית	

חכמתו,	כוחו,	צִדקו,	טוּבו	וחסדו.ז	

א	עבר' א 3	וְהוּא	זֹהַר	כּבְוֹדוֹ	וְצֶלםֶ	ישֵׁוּתוֹ	וְנוֹשֵׂא	כֹל	בִּדְבַר	גּבְוּרָתוֹ,	וְאַחֲרֵי	

עֲשׂתוֹ	בְנפְַשׁוֹ	טָהֳרַת	חַטֹּאתֵינוּ	ישַָׁב	ליִמִין	הַגּדְֻלּהָ	בַּמְּרוֹמִים׃

ב	דני' ד 32-31	וּלקְֵץ	הַיּמִָים,	אֲניִ	נבְוּכדְַנצֶַּר,	עֵיניַ	לשַָׁמַיםִ	נשָָׂאתִי,	וְדַעְתִּי	

אֲשֶׁר	 וּפֵאַרְתִּי,	 שִׁבַּחְתִּי	 הָעוֹלםָ	 חַי	 וְאֶת	 בֵּרַכתְִּי,	 הָעֶליְוֹן	 וְאֶת	 תָּשׁוּב,	 עָליַ	
כּאְַיןִ	 הָאָרֶץ	 דָּרֵי	 וְכלָ	 	32 וָדוֹר׃	 דּוֹר	 עִם	 וּמַלכְוּתוֹ	 עוֹלםָ	 שִׁלטְוֹן	 שִׁלטְוֹנוֹ	
חֲשׁוּבִים,	וְכרְִצוֹנוֹ	עוֹשֶׂה	בְּחֵיל	הַשָׁמַיםִ	וְדָרֵי	הָאָרֶץ,	וְאֵין	אֲשֶׁר	ימְַחֶה	בְידָוֹ	
בַּשָּׁמַיםִ	 עָשָׂה	 יהְוָה	 אֲשֶׁר-חָפֵץ	 כֹּל	 	6 קלה  תהל'  עָשִׂיתָ׃	 מָה	 לוֹ	 וְיֹאמַר	
וּבָאָרֶץ	בַּיּמִַּים	וְכלָ-תְּהֹמוֹת׃	מה"ש יז 26-25, 28	גּםַ-לֹא	ישְָׁרֲתוּהוּ	ידְֵי	
בְניֵ-אָדָם,	כּאְִלּוּ	יצְִטָרֵךְ	לדְָבָר,	כּיִ	הוּא	הַנֹּתֵן	לכַֹּל	חַיּיִם	וּנשְָׁמָה	וְכלָ-דָּבָר׃	
26	וַיּוֹשֶׁב	כּלָ-עַמְמֵי	בְניֵ	אָדָם	עַל-כּלָ-פְּניֵ	הָאֲדָמָה	מִדָּם	אֶחָד,	וַיּצֵַּב	מוֹעֲדִים	
וּמִתְנוֹעֲעִים	 חַיּיִם	 אֲנחְַנוּ	 וּגבְוּלֹת	מוֹשָׁבָםtransgress	28	כּיִ-בוֹ	 קְבוּעִים	
איוב  אֲנחְַנוּ׃	 אַף-ילְיִדָיו	 אָמְרוּ:	 מְשׁוֹרֲרֵיכםֶ	 גּםַ-מִקְצָת	 כּאֲַשֶׁר	 וְקַיּמִָים,	

לח-מא.

ג	מתי י 31-29	הֲלֹא	תִמָּכרְַנהָ	שְׁתֵּי	צִפֳּרִים	בְּאִסָּר?	וְאַחַת	מֵהֵנּהָ	לֹא	תִפּוֹל	

אַרְצָה	מִבַּלעְֲדֵי	אֲבִיכםֶ׃	30	וְאַתֶּם,	גּםַ-שַׂעֲרוֹת	רֹאשְׁכםֶ	נמְִנוֹת	כּלֻּןָ׃	31	לכָןֵ	
אַל-תִּירָאוּ;	הִנּכְםֶ	יקְָרִים	מִצִּפֳּרִים	רַבּוֹת׃
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

ד	משלי טו 3 בְּכלָ-מָקוֹם	עֵיניֵ	יהְוָה	צֹפוֹת	רָעִים	וְטוֹבִים׃ תה' קד 24 מָה-

רַבּוּ	מַעֲשֶׂיךָ	יהְוָה	כּלֻּםָ	בְּחָכמְָה	עָשִׂיתָ	מָלאְָה	הָאָרֶץ	קִניְנָךֶָ׃ תה' קמה 17 
צַדִּיק	יהְוָה	בְּכלָ-דְּרָכיָו	וְחָסִיד	בְּכלָ-מַעֲשָׂיו׃   

ה	מה"ש טו 18	נוֹדָעִים	לאֵלֹהִים	מֵעוֹלםָ	כּלָ-מַעֲשָׂיו׃ תהל' צד 11-8	בִּינוּ	

בֹּעֲרִים	בָּעָם	וּכסְִיליִם	מָתַי	תַּשְׂכּיִלוּ׃	9	הֲנֹטַע	אֹזןֶ	הֲלֹא	ישְִׁמָע	אִם-יֹצֵר	עַיןִ	
הֲלֹא	יבִַּיט׃	10	הֲיֹסֵר	גּוֹיםִ	הֲלֹא	יוֹכיִחַ	הַמְלמֵַּד	אָדָם	דָּעַת׃	11	יהְוָה	יֹדֵעַ	

מַחְשְׁבוֹת	אָדָם	כּיִ-הֵמָּה	הָבֶל׃	

מֵאָז	 להָּ	 הַמְיֹעָדִים	 אֲנחְַנוּ	 נחֲַלתֵָנוּ,	 בוֹ	 לקַָחְנוּ	 אֲשֶׁר-גּםַ	 	11 א  אפס'  ו	

בְּמַחֲשֶׁבֶת	פֹּעֵל	הַכֹּל	כּעֲַצַת	חֶפְצוֹ׃	תהל' לג 11-10	יהְוָה	הֵפִיר	עֲצַת-גּוֹיםִ	
הֵניִא	מַחְשְׁבוֹת	עַמִּים׃	11	עֲצַת	יהְוָה	לעְוֹלםָ	תַּעֲמֹד	מַחְשְׁבוֹת	לבִּוֹ	לדְר	וָדֹר׃	

ז	ישע' סג 14	כּבְַּהֵמָה	בַּבִּקְעָה	תֵרֵד	רוּחַ	יהְוָה	תְּניִחֶנּוּ	כּןֵ	נהִַגתְָּ	עַמְּךָ	לעֲַשׂוֹת	
לךְָ	שֵׁם	תִּפְאָרֶת׃	אפס' ג 10	למְַעַן	אֲשֶׁר	תִּוָּדַע	עַתָּה	עַל-ידְֵי	הָעֵדָה	לשַָּׂרִים	
וְלשַַּׁלּיִטִים	אֲשֶׁר	בַּמְּרוֹמִים	חָכמְַת	אֱלֹהִים	הַמַּפְליִאָה	דְּרָכיֶהָ׃	רומ' ט 17	
כּיִ־כןֵ	הַכּתָוּב	אֹמֵר	לפְַרְעֹה:	בַּעֲבוּר	זֹאת	הֶעֱמַדְתִּיךָ,	בַּעֲבוּר	הַרְאֹתִי	בְךָ	אֶת־
וַיּשְִׁלחֵָניִ	אֱלֹהִים	לפְִניֵכםֶ	 כֹּחִי,	וּלמְַעַן	סַפֵּר	שְׁמִי	בְּכלָ־הָאָרֶץ׃	ברא' מה 7	
לשָׂוּם	לכָםֶ	שְׁאֵרִית	בָּאָרֶץ	וּלהְַחֲיוֹת	לכָםֶ	לפְִליֵטָה	גּדְֹלהָ׃	תהל' קמה 7	זכֵרֶ	

רַב-טוּבְךָ	יבִַּיעוּ	וְצִדְקָתְךָ	ירְַנּנֵוּ׃

2	 אלוהים	הוא	הגורם	הראשוני	לכול.	במה	שנוגע	לידיעה-מראש	ולתכניתו,	.
זאת,	 עם	 לשינוי.ח	 ניתן	 שאינו	 ובאופן	 בוודאות	 מתרחש	 שתכנן	 מה	 כל	
התרחשות	 לידי	 שתכנן	 מה	 כל	 את	 מביא	 הוא	 השגחה,	 אותה	 מכוח	
אותו,	אם	בהכרח,	 הגורמים	המשניים	המשמשים	 לטבעם	של	 בהתאם	

אם	באופן	חופשי	ואם	באופן	המותנה	בטבעם	של	גורמים	אחרים.ט

ח	מה"ש ב 23	אֹתוֹ	הַנּמְִסָר	עַל-פִּי	עֲצַת	הָאֱלֹהִים	הַנּחֱֶרָצָה	וִידִיעָתוֹ	מִקֶּדֶם	

לקְַחְתֶּם	וּבִידֵי	רְשָׁעִים	הוֹקַעְתֶּם	וַהֲרַגתְֶּם	אֹתוֹ׃

וְיוֹם	 וָחֹרֶף	 וְקַיץִ	 וָחֹם	 וְקֹר	 וְקָצִיר	 זרֶַע	 הָאָרֶץ	 כּלָ-ימְֵי	 עֹד	 	22 ח  ברא'  ט	

וָליַלְהָ	לא	ישְִׁבֹּתוּ׃	ירמ' לא 35	כֹּה	אָמַר	יהְוָה	נֹתֵן	שֶׁמֶשׁ	לאְוֹר	יוֹמָם	חֻקֹּת	
ירֵָחַ	וְכוֹכבִָים	לאְוֹר	ליָלְהָ	רֹגעַ	הַיּםָ	וַיּהֱֶמוּ	גלַּיָו	יהְוָה	צְבָאוֹת	שְׁמוֹ׃	שמות 
כא 13	וַאֲשֶׁר	לֹא	צָדָה	וְהָאֱלֹהִים	אִנּהָ	ליְדָוֹ	וְשַׂמְתִּי	לךְָ	מָקוֹם	אֲשֶׁר	ינָוּס	
ידָוֹ	 וְנדְִּחָה	 עֵצִים	 לחְַטֹב	 בַיּעַַר	 אֶת-רֵעֵהוּ	 יבָֹא	 וַאֲשֶׁר	 	5 יט  דבר'  שָׁמָּה׃	
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ינָוּס	 וָמֵת	הוּא	 וּמָצָא	אֶת-רֵעֵהוּ	 מִן-הָעֵץ	 הַבַּרְזלֶ	 וְנשַָׁל	 הָעֵץ	 בַגּרְַזןֶ	לכִרְֹת	
אֶל-אַחַת	הֶעָרִים-הָאֵלּהֶ	וָחָי׃	מל"א כב 28, 34	וַיֹּאמֶר	מִיכיָהְוּ	אִם-שׁוֹב	
תָּשׁוּב	בְּשָׁלוֹם	לֹא-דִבֶּר	יהְוָה	בִּי	וַיֹּאמֶר	שִׁמְעוּ	עַמִּים	כּלֻּםָ׃	34	וְאִישׁ	מָשַׁךְ	
בַּקֶּשֶׁת	לתְֻמּוֹ	וַיּכַּהֶ	אֶת-מֶלךְֶ	ישְִׂרָאֵל	בֵּין	הַדְּבָקִים	וּבֵין	הַשִּׁרְיןָ	וַיֹּאמֶר	לרְַכּבָוֹ	
הֲפֹךְ	ידְָךָ	וְהוֹצִיאֵניִ	מִן-הַמַּחֲנהֶ	כּיִ	הָחֳליֵתִי׃	ישע' י 7-6	בְּגוֹי	חָנףֵ	אֲשַׁלּחְֶנּוּ	
וְעַל-עַם	עֶבְרָתִי	אֲצַוֶּנּוּ	לשְִׁלֹל	שָׁללָ	וְלבָֹז	בַּז	וּלשְׂוּמוֹ	מִרְמָס	כּחְֹמֶר	חוּצוֹת׃	7	
וְהוּא	לֹא-כןֵ	ידְַמֶּה	וּלבְָבוֹ	לֹא-כןֵ	יחְַשֹׁב	כּיִ	להְַשְׁמִיד	בִּלבְָבוֹ	וּלהְַכרְִית	גּוֹיםִ	

לֹא	מְעָט׃

3	 בשגרת	השגחתו	על	העולם,	אלוהים	משתמש	באמצעים,י	אבל	הוא	חופשי	.
לפעול	כרצונו	בלעדיהם,יא	בלי	להיות	מוגבל	על-ידם	יב	ובניגוד	להם.יג	

י	מה"ש כז 31,	44	וַיֹּאמֶר	פּוֹלוֹס	אֶל-שַׂר	הַמֵּאָה	וְאֶל-אַנשְֵׁי	הַצָּבָא	לאֵמֹר:	

וַיהְִי-כןֵ,	 	44 להְִוָּשֵׁעַ׃	 אַתֶּם	 בָּאֳניִּהָ,	לֹא	תוּכלְוּ	 אִתָּנוּ	 אִם-אֵלּהֶ	לֹא-ישְֵׁבוּ	
וַיּמִָּלטְוּ	כלֻּםָ	אֶל-הַיּבַָּשָׁה׃	ישע' נה 11-10	כּיִ	כּאֲַשֶׁר	ירֵֵד	הַגּשֶֶׁם	וְהַשֶּׁלגֶ	
מִן-הַשָּׁמַיםִ	וְשָׁמָּה	לֹא	ישָׁוּב	כּיִ	אִם-הִרְוָה	אֶת-הָאָרֶץ	וְהוֹליִדָהּ	וְהִצְמִיחָהּ	
יצֵֵא	מִפִּי	לֹא-ישָׁוּב	 דְבָרִי	אֲשֶׁר	 יהְִיהֶ	 וְלחֶֶם	לאָֹכלֵ׃	11	כּןֵ	 וְנתַָן	זרֶַע	לזַֹּרֵעַ	
אֵליַ	רֵיקָם	כּיִ	אִם-עָשָׂה	אֶת-אֲשֶׁר	חָפַצְתִּי	וְהִצְליִחַ	אֲשֶׁר	שְׁלחְַתִּיו׃	הושע ב 
24-23	וְהָיהָ	בַּיּוֹם	הַהוּא	אֶעֱנהֶ	נאְֻם-יהְוָה	אֶעֱנהֶ	אֶת-הַשָּׁמָיםִ	וְהֵם	יעֲַנוּ	
וְהֵם	 וְאֶת-הַיּצְִהָר	 וְאֶת-הַתִּירוֹשׁ	 אֶת-הַדָּגןָ	 תַּעֲנהֶ	 וְהָאָרֶץ	 	24 אֶת-הָאָרֶץ׃	

יעֲַנוּ	אֶת-יזִרְְעֶאל׃

וְלֹא	 אֱלֹהֵיהֶם	 בַּיהוָה	 וְהוֹשַׁעְתִּים	 אֲרַחֵם	 יהְוּדָה	 וְאֶת-בֵּית	 	7 א  הושע  יא	

וַיּעַַן	 	4 ד  מתי  וּבְפָרָשִׁים׃	 בְּסוּסִים	 וּבְמִלחְָמָה	 וּבְחֶרֶב	 בְּקֶשֶׁת	 אוֹשִׁיעֵם	
וַיֹּאמַר:	הֵן	כּתָוּב,	לֹא	עַל-הַלּחֶֶם	לבְַדּוֹ	יחְִיהֶ	הָאָדָם,	כּיִ	עַל-כּלָ-מוֹצָא	פִי-
וְיסִָירוּ	 וְיעֲַבֹרוּ	 הָאֱלֹהִים׃	איוב לד 20 רֶגעַ	ימָֻתוּ	וַחֲצוֹת	ליָלְהָ	יגְֹעֲשׁוּ	עָם	

אַבִּיר	לֹא	בְידָ׃ 

מֵת	 שֶׁכּבְָר	 אֶל־גּוּפוֺ	 הִתְבּונֺןֵ	 וְלֹא	 אֱמוּנתָוֹ	 רָפְתָה	 וְלֹא	 	21-19 ד  רומ'  יב	

בְּלבִּוֺ	 סָפֵק	 וְלֹא־הָיהָ	 	20 שָׂרָה׃	 רֶחֶם	 וְאֶל־מותֺ	 שָׁנהָ	 כּבְֶן־מְאַת	 בִּהְיוֹתוֹ	
כּבָוֹד	 וַיּתִֵּן	 בֶּאֱמוּנהָ	 אִם־הִתְחַזּקֵ	 כּיִ	 אֱמוּנהָ,	 כּחֲַסַר	 הָאֱלֹהִים,	 בְּהַבְטָחַת	

לאֵלֹהִים׃	21	וַיּדֵַע	בְּלבֵָב	שָׁלםֵ,	כּיִ	אֶת־אֲשֶׁר	הִבְטִיחַ	גּםַ־יכָֹל	לעֲַשׂוֹתוֹ׃	

יג	מל"ב ו 6	וַיֹּאמֶר	אִישׁ-הָאֱלֹהִים	אָנהָ	נפָָל	וַיּרְַאֵהוּ	אֶת-הַמָּקוֹם	וַיּקְִצָב-עֵץ	

הַסְּגנָיִם	 וַיּצֶָף	הַבַּרְזלֶ׃	דני' ג 27	וּמִתְכּנַּסְִים	הָאֲחַשְׁדַּרְפְּניִם,	 וַיּשְַׁלךְֶ-שָׁמָּה	



38

הצהרת האמונה של וסטמינסטר

וְהַפַּחוֹת	וְיוֹעֲצֵי	הַמֶּלךְֶ,	רוֹאִים	אֶת	הָאֲנשִָׁים	הָאֵלּהֶ,	אֲשֶׁר	לֹא	שָׁלטְָה	הָאֵשׁ	
בְּגוּפָם	וּשְׂעַר	רֹאשָׁם	לֹא	נחֱֶרַךְ,	וְשִׂמְלוֹתֵיהֶם	לֹא	נשְִׁתַּנּוּ,	וְרֵיחַ	אֵשׁ	לֹא	עָבַר	

בָּהֶם׃

4	 כוחו	הכל	יכול,	חכמתו	הבלתי	נדלית	וטוּבו	הנצחי	של	אלוהים	מתגלים	.
החטא	 את	 אפילו	 כוללת	 שהשגחתו	 כך	 כדי	 עד	 העולם,	 על	 בהשגחתו	
הראשון	ואת	כל	חטאיהם	של	מלאכים	ובני	אדם;יד	וזאת	לא	בכך	שהוא	
מרשה	להם	לפעול	כפי	שהם	פועליםטו	אלא	באופן	שהרשאת	מעשים	אלו	
מלוּוה	בכך	שהוא	מגביל	ומכוון	את	מעשיהם	בחכמה-מושלמת	ויעילה-
בו	 ומושל	 המתרחש	 כל	 את	 מכוון	 אלוהים	 בנוסף,	 מושלמת.טז	 במידה	
נובע	 ושונות	למטרותיו	הקדושותיז	באופן	שהחטא	עצמו	 בדרכים	רבות	
מהיצורים	בלבד	ולא	ממנו,	כי	הוא	קדוש-בשלמות	וצדיק-בשלמות.	הוא	
אינו	מקור	החטא,	אינו	יכול	להיות	מקור	החטא,	ואינו	יכול	להתייחס	

לחטא	כמעשה	שראוי	להיעשות.יח

יד	רומ' יא 34-32	כּיִ־הָאֱלֹהִים	הִסְגּיִר	אֶת־כּלֻּםָ	ליִדֵי	חֹסֶר	אֱמוּנהָ,	למְַעַן	

יחָֹן	אֶת־כּלֻּםָ׃	33	מֶה־עָמֹק	עשֶׁר	חָכמְַת	אֱלֹהִים	וְעשֶׁר	דַּעְתּוֹ!	מִשְׁפָּטָיו	מִי	
הָיהָ	 מִי	 	 אוֺ ָה,	 יהְוֺ אֶת־מַחְשֶׁבֶת	 ידַָע	 מִי	 כּיִ	 	34 ימְִצָא?	 מִי	 וּדְרָכיָו	 יחְַקֹר	
יועֲֺצוֺ?	שמ"ב כד 1	וַיֹּסֶף	אַף-יהְוָה	לחֲַרוֹת	בְּישְִׂרָאֵל	וַיּסֶָת	אֶת-דָּוִד	בָּהֶם	
לאֵמֹר	לךְֵ	מְנהֵ	אֶת-ישְִׂרָאֵל	וְאֶת-יהְוּדָה׃	דהי"א כ"א 1	וַיּעֲַמֹד	שָׂטָן	עַל-
ישְִׂרָאֵל	וַיּסֶָת	אֶת-דָּוִיד	למְִנוֹת	אֶת-ישְִׂרָאֵל׃	מל"א כב 23-22	וַיֹּאמֶר	אֵצֵא	
וְהָייִתִי	רוּחַ	שֶׁקֶר	בְּפִי	כּלָ-נבְִיאָיו	וַיֹּאמֶר	תְּפַתֶּה	וְגםַ-תּוּכלָ	צֵא	וַעֲשֵׂה-כןֵ׃	
23	וְעַתָּה	הִנּהֵ	נתַָן	יהְוָה	רוּחַ	שֶׁקֶר	בְּפִי	כּלָ-נבְִיאֶיךָ	אֵלּהֶ	וַיהוָה	דִּבֶּר	עָליֶךָ	
רָעָה׃	דהי"א י 4, 14-13	וַיֹּאמֶר	שָׁאוּל	אֶל-נֹשֵׂא	כלֵיָו	שְׁלֹף	חַרְבְּךָ	וְדָקְרֵניִ	
ירֵָא	 כּיִ	 כלֵיָו	 נֹשֵׂא	 אָבָה	 וְלֹא	 וְהִתְעַלּלְוּ-בִי	 הָאֵלּהֶ	 הָעֲרֵליִם	 פֶּן-יבָֹאוּ	 בָהּ	
אֲשֶׁר	 בְּמַעֲלוֹ	 שָׁאוּל	 וַיּמָָת	 	13 עָליֶהָ׃	 וַיּפִֹּל	 אֶת-הַחֶרֶב	 שָׁאוּל	 וַיּקִַּח	 מְאֹד	
וְגםַ-לשְִׁאוֹל	בָּאוֹב	לדְִרוֹשׁ׃	14	 מָעַל	בַּיהוָה	עַל-דְּבַר	יהְוָה	אֲשֶׁר	לֹא-שָׁמָר	
וַיּסֵַּב	אֶת-הַמְּלוּכהָ	לדְָוִיד	בֶּן-ישִָׁי׃	שמ"ב טז  וַימְִיתֵהוּ	 וְלֹא-דָרַשׁ	בַּיהוָה	
10	וַיֹּאמֶר	הַמֶּלךְֶ	מַה-לּיִ	וְלכָםֶ	בְּניֵ	צְרֻיהָ	כֹּה	יקְַלּלֵ	כּיִ	יהְוָה	אָמַר	לוֹ	קַלּלֵ	
עַל-פִּי	 הַנּמְִסָר	 אֹתוֹ	 ב 23	 מה"ש  כּןֵ׃	 עָשִׂיתָה	 מַדּוּעַ	 יֹאמַר	 וּמִי	 אֶת-דָּוִד	
מִקֶּדֶם	לקְַחְתֶּם	וּבִידֵי	רְשָׁעִים	הוֹקַעְתֶּם	 וִידִיעָתוֹ	 הַנּחֱֶרָצָה	 עֲצַת	הָאֱלֹהִים	
וַהֲרַגתְֶּם	אֹתוֹ׃	מה"ש ד 28-27	כּיִ	אָמְנםָ	נוֹסְדוּ	הוֹרְדוֹס	וּפֹּנטְִיּוֹס	פִּילטָוֹס	
עִם-הַגּוֹיםִ	וּלאְֻמֵּי	ישְִׂרָאֵל	עַל-ישֵׁוּעַ,	עַבְדְּךָ	הַקָּדוֹשׁ	אֲשֶׁר	מָשָׁחְתָּ,	28	לעֲַשׂוֹת	

אֵת	אֲשֶׁר	ידְָךָ	וַעֲצָתְךָ	מִקֶּדֶם	גּזָרְָה	להְִיוֹת׃
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טו	מה"ש יד 16	וַאֲשֶׁר	בְּדֹרוֹת	קֶדֶם	הִנּיִחַ	לכְלָ-הַגּוֹיםִ	ללָכֶתֶ	בְּדַרְכיֵהֶם׃

יט 28	 מל"ב  תַּחְגֹּר׃	 חֵמֹת	 שְׁאֵרִית	 תּוֹדֶךָּ	 אָדָם	 כּיִ-חֲמַת	 עו 11	 תהל'  טז	

וְשַׂמְתִּי	חַחִי	בְּאַפֶּךָ	וּמִתְגּיִ	בִּשְׂפָתֶיךָ	 וְשַׁאֲננַךְָ	עָלהָ	בְאָזנְיָ	 יעַַן	הִתְרַגּזֶךְָ	אֵליַ	
וַהֲשִׁבֹתִיךָ	בַּדֶּרֶךְ	אֲשֶׁר-בָּאתָ	בָּהּ׃	

יז	ברא' נ' 20	וְאַתֶּם	חֲשַׁבְתֶּם	עָליַ	רָעָה	אֱלֹהִים	חֲשָׁבָהּ	לטְֹבָה	למְַעַן	עֲשֹׂה	

כּיַּוֹם	הַזּהֶ	להְַחֲיֹת	עַם-רָב׃	ישע' י' 7-6, 12	בְּגוֹי	חָנףֵ	אֲשַׁלּחְֶנּוּ	וְעַל-עַם	
וְהוּא	 וְלבָֹז	בַּז	וּלשְׂוּמוֹ	מִרְמָס	כּחְֹמֶר	חוּצוֹת׃	7	 עֶבְרָתִי	אֲצַוֶּנּוּ	לשְִׁלֹל	שָׁללָ	
לֹא-כןֵ	ידְַמֶּה	וּלבְָבוֹ	לֹא-כןֵ	יחְַשֹׁב	כּיִ	להְַשְׁמִיד	בִּלבְָבוֹ	וּלהְַכרְִית	גּוֹיםִ	לֹא	
מְעָט׃	12	וְהָיהָ	כּיִ-יבְַצַּע	אֲדֹניָ	אֶת-כּלָ-מַעֲשֵׂהוּ	בְּהַר	צִיּוֹן	וּבִירוּשָׁלםִָ	אֶפְקֹד	

עַל-פְּרִי-גֹדֶל	לבְַב	מֶלךְֶ-אַשּׁוּר	וְעַל-תִּפְאֶרֶת	רוּם	עֵיניָו׃

הָאֱלֹהִים	 כּיִ	 נסִָּניִ;	 הָאֱלֹהִים	 הַמְנסֶֻּה,	 אַל-יֹאמַר	 	17  ,14-13 א  יעקב  יח	

אֵיננֶּוּ	מְנסֶֻּה	בָּרָע	וְהוּא	לֹא-ינְסֶַּה	אִישׁ׃	14	כּיִ	אִם-ינְסֶֻּה	כלָ-אִישׁ	בְּתַאֲוַת	
נפְַשׁוֹ	אֲשֶׁר	תְּסִיתֵהוּ	וּתְפַתֵּהוּ׃	17	כּלָ-מַתָּנהָ	טוֹבָה	וְכלָ-מִנחְָה	שְׁלמֵָה	תֵּרֵד	
מִמַּעַל	מֵאֵת	אֲבִי	הָאוֹרוֹת,	אֲשֶׁר	חִלּוּף	וְכלָ-צֵל	שִׁנּוּי	אֵין-עִמּוֹ׃	יוח"א ב 16	
כּיִ	כֹּל	אֲשֶׁר	בַּחֶלדֶ,	תַּאֲוַת	הַבָּשָׂר	וְתַאֲוַת	הָעֵיניַםִ	וְגאֲַוַת	הַהוֹן,	אֵיננֶּוּ	מִן-
אָבִינוּ,	כּיִ	אִם-מִן-הֶחָלדֶ׃	תהל' נ 21	אֵלּהֶ	עָשִׂיתָ	וְהֶחֱרַשְׁתִּי	דִּמִּיתָ	הֱיוֹת-

אֶהְיהֶ	כמָוֹךָ	אוֹכיִחֲךָ	וְאֶעֶרְכהָ	לעְֵיניֶךָ׃

5	 בשלמות,	. ורב-חסד	 צדיק-בשלמות	 חכם-בשלמות,	 שהוא	 אלוהים,	
לעתים	משאיר	את	מאמיניו	לזמן	מה	בידי	פיתויים	למיניהם	ובידי	טבעם	
החוטא	כדי	לייסר	אותם	על	חטאיהם	משכבר	או	לחשוף	לעיניהם	את	
וכדי	 ענווהיט	 שילמדו	 כדי	 לבבם,	 מרמת	 ואת	 החטא	 של	 הנסתר	 כוחו	
להביא	אותם	להיתלות	בו	יותר	ובהתמדה	יתירה,	וגם	כדי	להניע	אותם	
צודקות	 ולמטרות	 נוכח	הזדמנויות	לחטוא	שיהיו	בעתיד,	 יתר	 לעירנות	

וקדושות	אחרות.כ

יט	דה"יב לב 26-25, 31	וְלֹא-כגִמְֻל	עָליָו	הֵשִׁיב	יחְִזקְִיּהָוּ	כּיִ	גבַָהּ	לבִּוֹ	וַיהְִי	

עָליָו	קֶצֶף	וְעַל-יהְוּדָה	וִירוּשָׁלםִָ׃	26	וַיּכִּנָעַ	יחְִזקְִיּהָוּ	בְּגֹבַהּ	לבִּוֹ	הוּא	וְיוֹשְׁבֵי	
ירְוּשָׁלםִָ	וְלֹא-בָא	עֲליֵהֶם	קֶצֶף	יהְוָה	בִּימֵי	יחְִזקְִיּהָוּ׃	31	וְכןֵ	בִּמְליִצֵי	שָׂרֵי	
בָבֶל	הַמְשַׁלּחְִים	עָליָו	לדְִרֹשׁ	הַמּוֹפֵת	אֲשֶׁר	הָיהָ	בָאָרֶץ	עֲזבָוֹ	הָאֱלֹהִים	לנְסַּוֹתוֹ	
לדַָעַת	כּלָ-בִּלבְָבוֹ׃	שמ"ב כד 1	וַיֹּסֶף	אַף-יהְוָה	לחֲַרוֹת	בְּישְִׂרָאֵל	וַיּסֶָת	אֶת-

דָּוִד	בָּהֶם	לאֵמֹר	לךְֵ	מְנהֵ	אֶת-ישְִׂרָאֵל	וְאֶת-יהְוּדָה׃
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

נתִַּן-ליִ	 הַחֶזיְֹנוֹת,	 בְּרָב-גֹּדֶל	 אֶתְרוֹמֵם	 לֹא	 אֲשֶׁר	 וּלמְַעַן	 	9-7 יב  קור"ב  כ	

סִלּוֹן	בִּבְשָׂרִי,	מַלאְַךְ	הַשָּׂטָן	להְַכֹּתֵניִ	בְּאֶגרְוֹף,	למְַעַן	לֹא	אֶתְרוֹמָם׃	8	עַל-זֹאת	
דַּי-לךְָ	 אֵליַ:	 וַיֹּאמֶר	 	9 מִמֶּנּיִ׃	 להֲַסִירוֹ	 אֶל-הָאָדוֹן,	 פְּעָמִים	 הִתְחַנּנַתְִּי	שָׁלֹשׁ	
בְּחֻלשְׁוֹתַי,	 להְִתְהַלּלֵ	 לבִִּי	 שָׂמַח	 עַל-כּןֵ	 גּבְוּרָתִי.	 תֻּשְׁלםַ	 בַחֻלשְָׁה	 כּיִ	 חַסְדִּי,	
יד  12-1. מרק'  עז  תהל'  עג.	 תהל'  הַמָּשִׁיחַ׃	 גּבְוּרַת	 עָליַ	 תִּשְׁרֶה	 למְַעַן	
72-66. יוח' כא 17-15	יהְִי	אַחֲרֵי	אָכלְםָ,	אָמַר	ישֵׁוּעַ	אֶל-שִׁמְעוֹן	פֶּטְרוֹס:	
שִׁמְעוֹן	בֶּן-יוֹנהָ,	הֲתֶאֱהַב	אֹתִי	יוֹתֵר	מֵאֵלּהֶ?	וַיֹּאמֶר	אֵליָו:	כּןֵ,	אֲדֹניִ,	אַתָּה	
עוֹד	 אֵליָו	 וַיֹּאמֶר	 	16 אֶת-טְלאָָי׃	 רְעֵה	 אֵליָו:	 וַיֹּאמֶר	 אֲהַבְתִּיךָ.	 כּיִ	 ידַָעְתָּ	
הַפַּעַם:	שִׁמְעוֹן	בֶּן-יוֹנהָ,	הֲתֶאֱהַב	אוֹתִי?	וַיֹּאמֶר	אֵליָו:	כּןֵ,	אֲדֹניִ,	אַתָּה	ידַָעְתָּ	
כּיִ	אֲהַבְתִּיךָ.	וַיֹּאמֶר	אֵליָו:	נהְַג	אֶת-צֹאניִ׃	17	וַיֹּאמֶר	אֵליָו	פַּעַם	שְׁליִשִׁית:	
שִׁמְעוֹן	בֶּן-יוֹנהָ,	הֲתֶאֱהַב	אֹתִי?	וַיּתְִעַצֵּב	פֶּטְרוֹס	עַל	כּיִ-אָמַר	אֵליָו	בַּשְּׁליִשִׁית	
הֲתֶאֱהַב	אֹתִי?	וַיֹּאמֶר	אֵליָו:	אֲדֹניִ,	אֶת-כֹּל	אַתָּה	יוֹדֵעַ;	וְידַָעְתָּ	כּיִ	אֲהַבְתִּיךָ.	

וַיֹּאמֶר	אֵליָו	ישֵׁוּעַ:	רְעֵה	אֶת-צֹאניִ׃

6	 יראת	. בהם	 שאין	 אלו	 ושל	 הרשעים	 של	 העבר	 מן	 לחטאיהם	 בתגובה	
אלוהים,	אלוהים,	השופט	הצדיק,	מעוור	ומקשה	את	לבם,כא	ומונע		מהם	
את	חסדו,	שבאמצעותו	היו	יכולים	להבין	ולבם	יכל	להשתנות.כב	לא	רק	
זאת,	אלא	שלפעמים	הוא	גם	נוטל	מהם	את	המתנות	שהיו	להםכג	וחושף	
גם	 הוא	 לחטוא;כד	 להביאם	 כדי	 מנצל	 החוטא  שטבעם	 לנסיבות	 אותם	
הם	 זו	 בדרך	 השטן.כה	 ולכוח	 העולם	 לפיתויי	 לתאוותיהם,	 אותם	 מוסר	
מקשים	את	לבם,	אפילו	בנסיבות	שאלוהים	משתמש	בהן	כדי	לרכך	את	

לבם	של	אחרים.כו	

כא	רומ' א 24, 26, 28	24	עַל־כּןֵ	גּםַ־נתְָנםָ	הָאֱלֹהִים	לטַֻּמְאָה	בְּתַאֲוֹת	לבִָּם,	

לתְַאֲוֹת	 הָאֱלֹהִים	 נתְָנםָ	 זֹאת	 בַּעֲבוּר	 אִישׁ	אֶת־רֵעֵהוּ׃	26	 אֶת־גּוּפָם	 לחְַללֵ	
בּוּשָׁה,	כּיִ־נשְֵׁיהֶם	הֶחֱליִפוּ	אֶת־אֹרַח	דַּרְכּןָ	בְּשֶׁלֹּא	כדְַרְכּןָ׃	28	וְכאֲַשֶׁר	מָאֲסוּ	
אֲשֶׁר־לֹא	 אֵת	 לעֲַשׂוֹת	 נמְִאָסָה,	 דֵעָה	 בִּידֵי	 הָאֱלֹהִים	 נתְָנםָ	 אֱלֹהִים,	 דַּעַת	
יעֵָשֶׂה׃	רומ' יא 8-7	וְעַתָּה,	מַה־הוּא?	אֵת	אֲשֶׁר־בִּקֵּשׁ	ישְִׂרָאֵל	לֹא	הִשִּׂיג,	
להֶָם	 נתַָן	 כּכַּתָוּב:	 	8 לבְָבָם׃	 הֻקְשָׁה	 תָרִים	 וְהַנּוֺ הִשִּׂיגוּ;	 הֵם	 הַנּבְִחָרִים	 אַךְ	
הָאֱלֹהִים	רוּחַ	תַּרְדֵּמָה,	עֵיניַםִ	לֹא	לרְִאוֹת	וְאָזנְיַםִ	לֹא	לשְִׁמֹעַ,	עַד־הַיּוֹם	הַזּהֶ׃

כב	דבר' כט 3	וְלֹא-נתַָן	יהְוָה	לכָםֶ	לבֵ	לדַָעַת	וְעֵיניַםִ	לרְִאוֹת	וְאָזנְיַםִ	לשְִׁמֹעַ	

עַד	הַיּוֹם	הַזּהֶ׃



41

פרק	ה:	ההשגחה

כג	מתי יג 12	כּיִ	מִי	שֶׁיּשֶׁ-לוֹ,	נתָֹן	ינִּתֵָן	לוֹ	וְיעֲַדִיף;	וּמִי	שֶׁאֵין	לוֹ,	גּםַ	אֵת	אֲשֶׁר	

ישֶׁ-לוֹ	יקַֻּח	מִמֶּנּוּ׃	מתי כה 29	כּיִ	כלָ-אִישׁ	אֲשֶׁר	ישֶׁ-לוֹ	ינִּתֶָן	לוֹ	וְיעְַדִּיף;	
וְהָאִישׁ	אֲשֶׁר	אֵין-לוֹ	גּםַ	אֵת	אֲשֶׁר-לוֹ	יקַֻּח	מִמֶּנּוּ׃

יהְוָה	 כּיִ-הִקְשָׁה	 בּוֹ	 הַעֲבִרֵנוּ	 חֶשְׁבּוֹן	 מֶלךְֶ	 סִיחֹן	 אָבָה	 וְלא	 	30 ב  דבר'  כד	

מל"ב ח  וְאִמֵּץ	אֶת-לבְָבוֹ	למְַעַן	תִּתּוֹ	בְידְָךָ	כּיַּוֹם	הַזּהֶ׃	 אֱלהֶיךָ	אֶת-רוּחוֹ	
13-12	וַיֹּאמֶר	חֲזאֵָל	מַדּוּעַ	אֲדֹניִ	בֹכהֶ	וַיֹּאמֶר	כּיִ-ידַָעְתִּי	אֵת	אֲשֶׁר-תַּעֲשֶׂה	
וְעֹללְיֵהֶם	 מִבְצְרֵיהֶם	תְּשַׁלּחַ	בָּאֵשׁ	וּבַחֻרֵיהֶם	בַּחֶרֶב	תַּהֲרֹג	 לבְִניֵ	ישְִׂרָאֵל	רָעָה	
תְּרַטֵּשׁ	וְהָרֹתֵיהֶם	תְּבַקֵּעַ׃	13	וַיֹּאמֶר	חֲזהָאֵל	כּיִ	מָה	עַבְדְּךָ	הַכּלֶבֶ	כּיִ	יעֲַשֶׂה	

הַדָּבָר	הַגּדָוֹל	הַזּהֶ	וַיֹּאמֶר	אֱליִשָׁע	הִרְאַניִ	יהְוָה	אֹתְךָ	מֶלךְֶ	עַל-אֲרָם׃	

	13 ליִ׃	 לֹא-אָבָה	 וְישְִׂרָאֵל	 לקְוֹליִ	 עַמִּי	 וְלֹא-שָׁמַע	 	13-12 פא  תהל'  כה	

וּבְכלָ- תסל"ב ב 12-10	 בְּמוֹעֲצוֹתֵיהֶם׃	 ילֵכְוּ	 לבִָּם	 בִּשְׁרִירוּת	 וָאֲשַׁלּחְֵהוּ	
מִרְמַת	אָוֶן	בָּאֹבְדִים,	תַּחַת	אֲשֶׁר	לֹא	קִבְּלוּ	אֶת-אַהֲבַת	הָאֱמֶת	להְִוָּשֵׁעַ׃	11	
וּבַעֲבוּר	זֹאת	ישְַׁלּחַ	להֶָם	הָאֱלֹהִים	מַדּוּחֵי	שָׁוְא	להְַאֲמִין	בַּשָּׁקֶר׃	12	למְַעַן	

ידִּוֹנוּ	כּלָ-אֲשֶׁר	לֹא-הֶאֱמִינוּ	בָאֱמֶת	כּיִ	אִם-רָצוּ	בָּעַוְלהָ׃

כו	שמות ז 3	וַאֲניִ	אַקְשֶׁה	אֶת-לבֵ	פַּרְעֹה	וְהִרְבֵּיתִי	אֶת-אֹתֹתַי	וְאֶת-מוֹפְתַי	

וְהַכבְֵּד	 הָרְוָחָה	 הָיתְָה	 כּיִ	 פַּרְעֹה	 וַיּרְַא	 	28  ,11 ח  שמות  מִצְרָיםִ׃	 בְּאֶרֶץ	
אֶת-לבִּוֹ	וְלֹא	שָׁמַע	אֲלהֵֶם	כּאֲַשֶׁר	דִּבֶּר	יהְוָה׃	28	וַיּכַבְֵּד	פַּרְעֹה	אֶת-לבִּוֹ	גּםַ	
בַּפַּעַם	הַזֹּאת	וְלֹא	שִׁלּחַ	אֶת-הָעָם׃	קור"ב ב 16-15	כּיִ-רֵיחַ	ניִחֹחַ	הַמָּשִׁיחַ	
הָאֹבְדִים׃	16	לאֵָלּהֶ	רֵיחַ	 וְגםַ	בְּתוֹךְ	 הַנּוֹשָׁעִים	 גּםַ	בְּתוֹךְ	 אֲנחְַנוּ	לאֵלֹהִים,	
מָוֶת	למַָּוֶת	וְלאֵָלּהֶ	רֵיחַ	חַיּיִם	לחַַיּיִם.	וּמִי-זהֶ	רָאוּי	לכְךְָ?	ישע' ח 14	וְהָיהָ	
למְִקְדָּשׁ	וּלאְֶבֶן	נגֶףֶ	וּלצְוּר	מִכשְׁוֹל	לשְִׁניֵ	בָתֵּי	ישְִׂרָאֵל	לפְַח	וּלמְוֹקֵשׁ	ליְוֹשֵׁב	
ירְוּשָׁלםִָ׃	פטר"א ב 8-7	לכָןֵ	לכָםֶ	הַמַּאֲמִיניִם	הַיקְָר,	אֲבָל	לסַּוֹרֲרִים	הָאֶבֶן	
וְהֵם	 	8 מִכשְֹׁל׃	 וּלצְוּר	 נגֶףֶ	 וּלאְֶבֶן	 פִּנּהָ	 לרְֹאשׁ	 הָיתְָה	 הַבּוֹניִם	 מָאֲסוּ	 אֲשֶׁר	
לךְֵ	 וַיֹּאמֶר	 	10-9 ו  ישע'  גּםַ-נוֹעָדוּ׃	 וְלזָֹאת	 לדַָּבָר	 שָׁמְעוּ	 לֹא	 יעַַן	 נכִשְְׁלוּ	
וְאָמַרְתָּ	לעָָם	הַזּהֶ	שִׁמְעוּ	שָׁמוֹעַ	וְאַל-תָּבִינוּ	וּרְאוּ	רָאוֹ	וְאַל-תֵּדָעוּ׃	10	הַשְׁמֵן	
ישְִׁמָע	 וּבְאָזנְיָו	 בְעֵיניָו	 פֶּן-ירְִאֶה	 הָשַׁע	 וְעֵיניָו	 הַכבְֵּד	 וְאָזנְיָו	 הַזּהֶ	 לבֵ-הָעָם	
וּלבְָבוֹ	יבִָין	וָשָׁב	וְרָפָא	לוֹ׃	מה"ש כח 27-26	לךְֵ	וְאָמַרְתָּ	לעָָם	הַזּהֶ:	שִׁמְעוּ	
שָׁמוֹעַ	וְאַל-תָּבִינוּ	וּרְאוּ	רָאוֹ	וְאַל-תֵּדָעוּ׃	27	כּיִ	שָׁמֵן	לבֵ	הָעָם	הַזּהֶ	וְאָזנְיָו	
וְשָׁב	 יבִָין	 וּלבְָבוֹ	 ישְִׁמַע	 וּבְאָזנְיָו	 בְעֵיניָו	 פֶּן-ירְִאֶה	 הֵשַׁע;	 וְאֶת-עֵיניָו	 כּבְָדוּ	

וּרְפָאתִיו׃
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7	 השגחת	אלוהים	מקיפה	את	כל	היצורים,	אך	הוא	משגיח	באופן	מיוחד	.
על	קהילתו	ומכוון	את	הכל	לטובתה.כז

כז	טימ"א ד 10	כּיִ	לזָֹאת	אֲנחְַנוּ	גּםַ-יגְעִֵים	גּםַ-נעֱֶלבִָים,	עַל-אֲשֶׁר	הוֹחַלנְוּ	

לאֵלֹהִים	חַיּיִם	שֶׁהוּא	הַמּוֹשִׁיעַ	לכְלָ-הָאָדָם,	וּבְיוֹתֵר	למַַּאֲמִיניִם׃ עמוס ט 
פְּניֵ	 מֵעַל	 אֹתָהּ	 וְהִשְׁמַדְתִּי	 הַחַטָּאָה	 בַּמַּמְלכָהָ	 יהְוִה	 אֲדֹניָ	 עֵיניֵ	 הִנּהֵ	 	9-8
הָאֲדָמָה	אֶפֶס	כּיִ	לֹא	הַשְׁמֵיד	אַשְׁמִיד	אֶת-בֵּית	יעֲַקֹב	נאְֻם-יהְוָה׃	9	כּיִ-הִנּהֵ	
אָנֹכיִ	מְצַוֶּה	וַהֲנעִוֹתִי	בְכלָ-הַגּוֹיםִ	אֶת-בֵּית	ישְִׂרָאֵל	כּאֲַשֶׁר	ינִּוֹעַ	בַּכּבְָרָה	וְלֹא-
יפִּוֹל	צְרוֹר	אָרֶץ׃	רומ' ח 28	וְהִנּהֵ	ידַָעְנוּ	כּיִ	לאְֹהֲבֵי	אֱלֹהִים	הַקְּרוּאִים	בְּסוֹד	
	הַכֹּל	יפְִעַל	יחַַד	להְֵטִיב	להֶָם׃	ישע' מג 5-3, 14	כּיִ	אֲניִ	יהְוָה	אֱלֹהֶיךָ	 עֲצָתוֺ
מֵאֲשֶׁר	 תַּחְתֶּיךָ׃	4	 וּסְבָא	 מִצְרַיםִ	כּוּשׁ	 נתַָתִּי	כפְָרְךָ	 ישְִׂרָאֵל	מוֹשִׁיעֶךָ	 קְדוֹשׁ	
יקַָרְתָּ	בְעֵיניַ	נכִבְַּדְתָּ	וַאֲניִ	אֲהַבְתִּיךָ	וְאֶתֵּן	אָדָם	תַּחְתֶּיךָ	וּלאְֻמִּים	תַּחַת	נפְַשֶׁךָ׃	
5	אַל-תִּירָא	כּיִ	אִתְּךָ-אָניִ	מִמִּזרְָח	אָבִיא	זרְַעֶךָ	וּמִמַּעֲרָב	אֲקַבְּצֶךָּ׃	14	כֹּה-
אָמַר	יהְוָה	גֹּאַלכְםֶ	קְדוֹשׁ	ישְִׂרָאֵל	למְַעַנכְםֶ	שִׁלּחְַתִּי	בָבֶלהָ	וְהוֹרַדְתִּי	בָרִיחִים	

כּלֻּםָ	וְכשְַׂדִּים	בָּאֳניִּוֹת	רִנּתָָם׃
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פרק ו
נפילת האדם לידי חטא, החטא והעונש על חטא

1	 הפרי	. את	 שאכלו	 בכך	 וחטאו	 השטן	 בערמת	 פותו	 הראשונים	 הורינו	
לנכון	להתיר	 והקדושה,	ראה	 האסור.א	אלוהים,	על-פי	תכניתו	החכמה	

זאת	כי	תכנן	להשתמש	בחטאם	לתהילת	כבודו.ב

א	ברא' ג 13	וַיֹאמֶר	יהְוָה	אֱלֹהִים	לאִָשָּׁה	מַה-זֹּאת	עָשִׂית	וַתֹּאמֶר	הָאִשָּׁה	

הַנּחָָשׁ	הִשִּׁיאַניִ	וָאֹכלֵ׃	קור"ב י"א 3	אַךְ	ירֵָא	אָנֹכיִ,	פֶּן	כּאֲַשֶׁר	הִשִּׁיא	הַנּחָָשׁ	
בְּעָרְמָתוֹ	אֶת-חַוָּה,	כּןֵ	תִּשְׂטֶינהָ	גּםַ-מַחְשְׁבוֹתֵיכםֶ	מִן-הַתְּמִימוּת	אֲשֶׁר	עִם-

הַמָּשִׁיחַ׃

יחָֹן	 הִסְגּיִר	אֶת־כּלֻּםָ	ליִדֵי	חֹסֶר	אֱמוּנהָ,	למְַעַן	 רומ' יא 32	כּיִ־הָאֱלֹהִים	 ב	

אֶת־כּלֻּםָ׃			

2	 בחטא	זה	איבדו	אדם	וחוה	את	צדקתם	המקורית	ואת	חברת	אלוהים,ג	.
מתו	בחטאד	וכל	יכולתם	וחלקי	נפשם	וגופם	נטמאו	כליל.ה

ג	ברא' ג 8-6	וַתֵּרֶא	הָאִשָּׁה	כּיִ	טוֹב	הָעֵץ	למְַאֲכלָ	וְכיִ	תַאֲוָה-הוּא	לעֵָיניַםִ	

וְנחְֶמָד	הָעֵץ	להְַשְׂכּיִל	וַתִּקַּח	מִפִּרְיוֹ	וַתֹּאכלַ	וַתִּתֵּן	גּםַ-לאְִישָׁהּ	עִמָּהּ	וַיֹּאכלַ׃	7	
וַתִּפָּקַחְנהָ	עֵיניֵ	שְׁניֵהֶם	וַיּדְֵעוּ	כּיִ	עֵירֻמִּם	הֵם	וַיּתְִפְּרוּ	עֲלהֵ	תְאֵנהָ	וַיּעֲַשׂוּ	להֶָם	
חֲגֹרֹת׃	8	וַיּשְִׁמְעוּ	אֶת-קוֹל	יהְוָה	אֱלֹהִים	מִתְהַלּךְֵ	בַּגּןָ	לרְוּחַ	הַיּוֹם	וַיּתְִחַבֵּא	
הָאָדָם	וְאִשְׁתּוֹ	מִפְּניֵ	יהְוָה	אֱלֹהִים	בְּתוֹךְ	עֵץ	הַגּןָ׃	קהלת ז 29	לבְַד	רְאֵה-זהֶ	
מָצָאתִי	אֲשֶׁר	עָשָׂה	הָאֱלֹהִים	אֶת-הָאָדָם	ישָָׁר	וְהֵמָּה	בִקְשׁוּ	חִשְּׁבֹנוֹת	רַבִּים׃	

רומ' ג 23	כּיִ־כלֻּםָ	חָטָאוּ	וְחַסְרֵי־כבְוֹד	אֱלֹהִים	הֵמָּה׃

ד	ברא' ב 17	וּמֵעֵץ	הַדַּעַת	טוֹב	וָרָע	לֹא	תֹאכלַ	מִמֶּנּוּ	כּיִ	בְּיוֹם	אֲכלָךְָ	מִמֶּנּוּ	

מוֹת	תָּמוּת׃	אפס' ב 1	גּםַ-אֶתְכםֶ	הַמֵּתִים	לפְָניִם	בְּפִשְׁעֵיכםֶ	וְחַטֹּאתֵיכםֶ׃

ה	טיט' א 15	הֵן	הַכֹּל	טָהוֹר	לטְַּהוֹרִים,	אֲבָל	לנַּטְִמְאִים	וּלאְֵינםָ	מַאֲמִיניִם	

אֵין-דָּבָר	טָהוֹר,	כּיִ	נטְִמְאָה	גּםַ-דַּעְתָּם	גּםַ-רוּחָם׃	ברא' ו 5	וַיּרְַא	יהְוָה	כּיִ	
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רַבָּה	רָעַת	הָאָדָם	בָּאָרֶץ	וְכלָ-יצֵֶר	מַחְשְׁבֹת	לבִּוֹ	רַק	רַע	כּלָ-הַיּוֹם׃	ירמ' יז	9	
עָקֹב	הַלּבֵ	מִכֹּל	וְאָנשֻׁ	הוּא	מִי	ידֵָעֶנּוּ׃	רומ' ג	18-10 כּכַּתָוּב:	אֵין	צַדִּיק,	אֵין	
גּםַ־אֶחָד׃	11	אֵין	מַשְׂכּיִל,	אֵין־דֹּרֵשׁ	אֶת־אֱלֹהִים׃	12	הַכֹּל	סָר	יחְַדָּו,	אֵין	בָּם	
מועִֺיל,	אֵין	עֹשֵׂה־טוֹב,	אֵין	גּםַ־אֶחָד׃	13	קֶבֶר	פָּתוּחַ	גּרְוֹנםָ,	לשְׁוֹנםָ	יחֲַליִקוּן,	
חֲמַת	עַכשְׁוּ֯ב	תַּחַת	שְׂפָתֵימוֹ׃	14	אֲשֶׁר	אָלהָ	פִּיהֶם	מָלאֵ	וּמְרֹרוֹת׃	15	רַגלְיֵהֶם	
ימְַהֲרוּ	לשְִׁפָּךְ־דָּם׃	16	שֹׁד	וָשֶׁבֶר	בִּמְסִלּוֹתָם׃	17	וְדֶרֶךְ	שָׁלוֹם	לֹא	ידָָעוּ׃	18	

אֵין	פַּחַד	אֱלֹהִים	לנְגֶדֶ	עֵיניֵהֶם׃

3	 לכל	. יוחסה	 חטאם	 אשמת	 כולה,	 האנושות	 שורש	 וחוה	 אדם	 בהיות	
צאצאיהם	הטבעיים,ו	ומותם	בחטא	וטבעם	החוטא	הועברו	לכל	אלו.ז

וַיּבְִרָא	אֱלֹהִים	אֶת-הָאָדָם	בְּצַלמְוֹ	בְּצֶלםֶ	אֱלֹהִים	בָּרָא	 ברא' א 28-27	 ו	

אֹתוֹ	זכָרָ	וּנקְֵבָה	בָּרָא	אֹתָם׃	28	וַיבְָרֶךְ	אֹתָם	אֱלֹהִים	וַיֹּאמֶר	להֶָם	אֱלֹהִים	
פְּרוּ	וּרְבוּ	וּמִלאְוּ	אֶת-הָאָרֶץ	וְכבְִשֻׁהָ	וּרְדוּ	בִּדְגתַ	הַיּםָ	וּבְעוֹף	הַשָּׁמַיםִ	וּבְכלָ-
עַל-הָאָדָם	 אֱלֹהִים	 יהְוָה	 וַיצְַו	 	17-16 ב  ברא'  עַל-הָאָרֶץ׃	 הָרֹמֶשֶׂת	 חַיּהָ	
לאֵמֹר	מִכֹּל	עֵץ-הַגּןָ	אָכֹל	תֹּאכלֵ׃	17	וּמֵעֵץ	הַדַּעַת	טוֹב	וָרָע	לֹא	תֹאכלַ	מִמֶּנּוּ	
כּיִ	בְּיוֹם	אֲכלָךְָ	מִמֶּנּוּ	מוֹת	תָּמוּת׃	מה"ש יז 26	וַיּוֹשֶׁב	כּלָ-עַמְמֵי	בְניֵ	אָדָם	
וּגבְוּלֹת	מוֹשָׁבָם׃  קְבוּעִים	 מוֹעֲדִים	 וַיּצֵַּב	 אֶחָד,	 מִדָּם	 הָאֲדָמָה	 עַל-כּלָ-פְּניֵ	
לעָוֹלםָ,	 הַחֵטְא	 בָּא	 אֶחָד	 אָדָם	 עַל־ידְֵי	 כּאֲַשֶׁר	 לכָןֵ	 	19-15  ,12 ה  רומ' 
כּלֻּםָ	 אֲשֶׁר	 מִפְּניֵ	 אָדָם,	 עַל־כּלָ־בְּניֵ	 הַמָּוֶת	 עָבַר	 וְכןֵ	 הַחֵטְא,	 עֵקֶב	 וְהַמָּוֶת	
הָאֶחָד	מֵתוּ	 הַמַּתָּנהָ.	כּיִ	אִם־בְּפֶשַׁע	 דְּבַר	 חָטָאוּ׃	15	אַךְ	לֹא	כדְִבַר־הַפֶּשַׁע,	
לרַָבִּים	 שָׁפְעוּ	 שָׁפוֹעַ	 וּמַתְּנתָוֹ	 אֱלֹהִים	 חֶסֶד	 וְכמַָּה	 כּמַָּה	 אַחַת	 עַל	 הָרַבִּים,	
ידְֵי	חוטֵֺא	 עַל	 שֶׁנּעֲַשָׂה	 כּפְִי	 וְלֹא	 	16 הַמָּשִׁיחַ׃	 ישֵׁוּעַ	 הָאֶחָד,	 הָאָדָם	 בְּחֶסֶד	
הָחֶסֶד	 מַתְּנתַ	 אֲבָל	 להְַרְשִׁיעַ,	 מֵאֶחָד	 יצָָא	 הַמִּשְׁפָּט	 כּיִ	 הַמַּתָּנהָ;	 כּןֵ	 אֶחָד,	
הִיא	להְַצְדִּיק	מִפְּשָׁעִים	רַבִּים׃	17	כּיִ	אִם־בְּפֶשַׁע	הָאֶחָד	מָלךְַ	הַמָּוֶת	עַל־ידְֵי	
ימְִלכְוּ	 הַצְּדָקָה	 וּמַתְּנתַ	 הַחֶסֶד	 שֶׁפַע	 מְקַבְּליֵ	 וְכמַָּה	 כּמַָה	 אַחַת	 עַל	 הָאֶחָד,	
הַרְשָׁעָה	 אֶחָד	 כּפְִי	שֶׁבְּפֶשַׁע	 לכָןֵ	 הַמָּשִׁיחַ׃	18	 ישֵׁוּעַ	 הָאֶחָד,	 עַל־ידְֵי	 בַחַיּיִם	
לכְלָ־בְּניֵ־אָדָם׃	19	 לחְַיּיִם	 הַצְדָּקָה	 אֶחָד	 אִישׁ	 גּםַ־בְּצִדְקַת	 לכְלָ־בְּניֵ־אָדָם,	
כּיִ	כּאֲַשֶׁר	בִּמְרִי	הָאָדָם	הָאֶחָד	הָיוּ	הָרַבִּים	לחְוֹטְאִים,	כּךְָ	גּםַ	עַל־ידְֵי	צִיוּת	
הָאֶחָד	יהְִיוּ	הָרַבִּים	לצְַדִּיקִים׃	קור"א טו 22-21, 49	כּיִ	אַחֲרֵי	אֲשֶׁר-בָּא	
הַמָּוֶת	עַל-ידְֵי	אָדָם	אֶחָד,	גּםַ-תְּחִיּתַ	הַמֵּתִים	בָּאָה	עַל-ידְֵי	אָדָם	אֶחָד׃	22	
כּיִ	כּאֲַשֶׁר	בָּאָדָם	מֵתִים	כּלֻּםָ,	כּןֵ	גּםַ-יחְִיוּ	כלֻּםָ	בַּמָּשִׁיחַ׃	49	וְכאֲַשֶׁר	לבַָשְׁנוּ	

דְּמוּת	הָאָדָם	אֲשֶׁר	מֵעָפָר,	כּןֵ	נלִבְַּשׁ	גּםַ-דְּמוּת	הָאָדָם	אֲשֶׁר	מִן-הַשָּׁמָיםִ׃
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ז	תהל' נא 5	כּיִ-פְשָׁעַי	אֲניִ	אֵדָע	וְחַטָּאתִי	נגֶדְִּי	תָמִיד׃	ברא' ה 3	וַיחְִי	אָדָם	

שְׁלֹשִׁים	וּמְאַת	שָׁנהָ	וַיּוֹלדֶ	בִּדְמוּתוֹ	כּצְַלמְוֹ	וַיּקְִרָא	אֶת-שְׁמוֹ	שֵׁת׃	איוב יד 4	
מִי-יתִֵּן	טָהוֹר	מִטָּמֵא	לֹא	אֶחָד׃	איוב טו 14	מָה-אֱנוֹשׁ	כּיִ-יזִכְּהֶ	וְכיִ-יצְִדַּק	

ילְוּד	אִשָּׁה׃

4	 כל	מעשי	החטא	נובעים	מהטבע	החוטא	המקורי,ח	ומכוח	טבע	חוטא	זה .
איננו	חפצים	בטוב	כלשהו,	איננו	מסוגלים	לטוב	כלשהו,	אנחנו	מתנגדים	

לכל	טוב	שהואט	ונוטים	מטבענו	לכל	רע.י	

תְּסִיתֵהוּ	 אֲשֶׁר	 נפְַשׁוֹ	 בְּתַאֲוַת	 כלָ-אִישׁ	 אִם-ינְסֶֻּה	 כּיִ	  15-14 א  יעקב  ח	

וּתְפַתֵּהוּ׃	15	וְאַחֲרֵי-כןֵ	הָרְתָה	הַתַּאֲוָה	וַתֵּלדֶ	חֵטְא;	וְהַחֵטְא	כּיִ	נשְִׁלםַ	יוֹליִד	
הַזּהֶ,	 הָעוֹלםָ	 דּוֹר	 לפְִי	 בָּהֶם	 הִתְהַלּכַתְֶּם	 אֲשֶׁר	 ב 3-2  אֶת-הַמָּוֶת׃ אפס' 
וְגםַ- 	3 הַמֶּרִי׃	 בִּבְניֵ	 כּעֵָת	 הַפֹּעֵל	 הָרוּחַ	 וְהוּא	 הָאֲוִיר	 מֶמְשֶׁלתֶ	 שַׂר	 כּרְִצוֹן	
בְשָׂרֵנוּ	 חֶפְצֵי	 לעֲַשׂוֹת	 הַבָּשָׂר,	 בְּתַאֲוֹת	 לפְָניִם	 הָלכַנְוּ	 בְּתוֹכםָ	 כלֻּנָוּ	 אֲנחְַנוּ	
וּמַחְשְׁבוֹתֵינוּ,	וַנּהְִי	אַךְ-בְּניֵ	רֹגזֶ	בְּטִבְעֵנוּ	כּשְִׁאָר	בְּניֵ	אָדָם׃ מתי טו 19 כּיִ	
עֵדֻיּוֹת	 גּנְבֵוֹת,	 זנְוּניִם,	 נאִוּפִים,	 רְצִיחוֹת,	 רָע,	 מַחְשְׁבוֹת	 יוֹצְאוֹת	 מִן-הַלּבֵ	

שֶׁקֶר	וְגדִּוּפִים׃

רומ'  הָרְשָׁעִים׃	 בְּעַד	 	 בְּעִתּוֺ מֵת	 חַלּשִָׁים,	 בְּעוֹדֵנוּ	 הַמָּשִׁיחַ,	 כּיִ	 רומ' ה 6	 ט	

לתְוֹרַת	 נכִפְְפָה	 לֹא	 בַּאֲשֶׁר	 הִיא,	 אֱלֹהִים	 שִׂנאְַת	 הַבָּשָׂר	 מַחֲשֶׁבֶת	 יעַַן	 	7 ח 
הָאֱלֹהִים	–	וְאַף	אֵיננֶּהָ	יכְוֹלהָ׃	רומ' ז 18	כּיִ	ידַָעְתִּי	כּיִ־בִּי,	בִּבְשָׂרִי,	לֹא	שׁוכֺןֵ	
ת	הַטּובֺ	אֵיננֶּיִ	מוצֵֺא׃	קול' א 21	וְגםַ- ן	ישֵׁ	עִמָּדִי,	אֲבָל	עֲשׂוֺ טוֹב.	הֵן	הָרָצוֺ
אַתֶּם	אֲשֶׁר	הֱייִתֶם	מִלּפְָניִם	מוּזרִָים	וְאֹיבְִים	בִּנטְוֹת	לבְַבְכםֶ	אַחֲרֵי	הַמַּעֲשִׂים	

הָרָעִים׃

י	ברא' ו 5	וַיּרְַא	יהְוָה	כּיִ	רַבָּה	רָעַת	הָאָדָם	בָּאָרֶץ	וְכלָ-יצֵֶר	מַחְשְׁבֹת	לבִּוֹ	רַק	

וַיֹּאמֶר	יהְוָה	אֶל- וַיּרַָח	יהְוָה	אֶת-רֵיחַ	הַנּיִחֹחַ	 רַע	כּלָ-הַיּוֹם׃	ברא' ח	21	
לבִּוֹ	לֹא-אֹסִף	לקְַלּלֵ	עוֹד	אֶת-הָאֲדָמָה	בַּעֲבוּר	הָאָדָם	כּיִ	יצֵֶר	לבֵ	הָאָדָם	רַע	
מִנּעְֻרָיו	וְלֹא-אֹסִף	עוֹד	להְַכּוֹת	אֶת-כּלָ-חַי	כּאֲַשֶׁר	עָשִׂיתִי׃	רומ' ג	12-10	
כּכַּתָוּב:	אֵין	צַדִּיק,	אֵין	גּםַ־אֶחָד׃	11	אֵין	מַשְׂכּיִל,	אֵין־דֹּרֵשׁ	אֶת־אֱלֹהִים׃	12	

הַכֹּל	סָר	יחְַדָּו,	אֵין	בָּם	מועִֺיל,	אֵין	עֹשֵׂה־טוֹב,	אֵין	גּםַ־אֶחָד׃

5	 הטבע	החוטא	המקורי	נותר	בחיים	הללו	בנולדים	מחדש.יא	על	אף	שהוא	.
באמת	 הם	 ממנו	 הנובעים	 המעשים	 וכל	 הוא	 במשיח,	 ומומת	 נסלח	

ובתמים	חטא.יב
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יא	יוח"א א 8, 10	אִם-נֹאמַר	כּיִ	אֵין-בָּנוּ	חֵטְא,	הִננֵוּ	מַתְעִים	אֶת-נפְַשֹׁתֵינוּ	

וְהָאֱמֶת	אֵין	בָּנוּ׃	10	וְאִם-נֹאמַר	כּיִ	לֹא	חָטָאנוּ,	לכְֹזבֵ	נשְִׂימֶנּוּ	וּדְבָרוֹ	אֵין	
רָה	חֵטְא	הִיא?	 בָּנוּ׃	רומ' ז 14, 18-17, 23	אִם־כּןֵ,	מַה־נֹּאמַר?	הֲכיִ	הַתּוֺ
כּיִ	לֹא־הָייִתִי	 הַתּוֹרָה;	 עַל־ידְֵי	 בִּלתְִּי	 אֶת־הַחֵטְא	 ידַָעְתִּי	 אֶלּאָ	לֹא	 חָליִלהָ!	
יוֹדֵעַ	הַחִמּוּד,	לוּליֵ	אָמְרָה	הַתּוֹרָה:	לֹא	תַחְמֹד׃	8	וַיּמְִצָא	הַחֵטְא	סִיבָּה	לוֹ	
בַמִּצְוָה	לעְוֹרֵר	בְּקִרְבִּי	כּלָ־חִמּוּד,	כּיִ	מִבַּלעְֲדֵי	הַתּוֹרָה	הַחֵטְא	מֵת	הוּא׃	23	
לתְוֹרַת	 שְׁבִי	 וְיוֹליִכנֵיִ	 לחְָק־שִׂכלְיִ	 הַלֹּחֵם	 אַחֵר,	 חֹק	 בְאֵבָרַי	 רֹאֶה־אֲניִ	 אַךְ	
הַחֵטְא	אֲשֶׁר	בְּאֵבָרָי׃	יעקב ג 2	כּיִ	כלֻּנָוּ	מַרְבִּים	להְִכּשֵָׁל;	וַאֲשֶׁר	לֹא-יכִּשֵָׁל	
בְּדִבּוּר,	הוּא	אִישׁ	תָּמִים	וּבִיכלָתְּוֹ	לשָׂוּם	רֶסֶן	גּםַ-לכְלָ-גּוּפוֹ׃	משלי כ 9	מִי-
יֹאמַר	זכִּיִתִי	לבִִּי	טָהַרְתִּי	מֵחַטָּאתִי׃	קהלת ז 20	כּיִ	אָדָם	אֵין	צַדִּיק	בָּאָרֶץ	

אֲשֶׁר	יעֲַשֶׂה-טּוֹב	וְלֹא	יחֱֶטָא׃

יב	רומ' ז 5, 8-7, 25	כּיִ	בְּעֵת	הֱיוֹתֵנוּ	בַבָּשָׂר,	תְּשׁוּקוֹת	הַחֵטְא,	אֲשֶׁר	הִתְעוֹרְרוּ	

מַה־ אִם־כּןֵ,	 	7 למַָּוֶת׃	 פְּרִי	 לעֲַשׂוֹת	 בְּאֵבָרֵינוּ	 פֹעֲלוֹת	 הָיוּ	 הַתּוֹרָה,	 עַל־ידְֵי	
נֹּאמַר?	הֲכיִ	הַתּורָֺה	חֵטְא	הִיא?	חָליִלהָ!	אֶלּאָ	לֹא	ידַָעְתִּי	אֶת־הַחֵטְא	בִּלתְִּי	
עַל־ידְֵי	הַתּוֹרָה;	כּיִ	לֹא־הָייִתִי	יוֹדֵעַ	הַחִמּוּד,	לוּליֵ	אָמְרָה	הַתּוֹרָה:	לֹא	תַחְמֹד׃	
מִבַּלעְֲדֵי	 כּיִ	 כּלָ־חִמּוּד,	 בְּקִרְבִּי	 לעְוֹרֵר	 בַמִּצְוָה	 לוֹ	 סִיבָּה	 הַחֵטְא	 וַיּמְִצָא	 	8
דֶה	לאֵלֹהִים	בְּישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	אֲדֹננֵוּ׃	גלט'  הַתּוֹרָה	הַחֵטְא	מֵת	הוּא׃	25	אוֺ
וּשְׁניֵהֶם	 מִן-הַבָּשָׂר;	 הֶפֶךְ	 וְהָרוּחַ	 מִן-הָרוּחַ	 הֶפֶךְ	 מִתְאַוֶּה	 הַבָּשָׂר	 כּיִ	 	17 ה 

מִתְקוֹמֲמִים	זהֶ	לזָהֶ,	עַד-שֶׁלֹּא	תוּכלְוּ	לעֲַשׂוֹת	אֵת	אֲשֶׁר	תַּחְפֹּצוּ׃

6	 תורת	. על	 עברה	 הוא	 ממנו,	 הנובעים	 החטא	 ומעשי	 המקורי	 חטא,	 כל	
אלוהים	הצודקת	ונוגד	את	תורתו.יג	לכן,	מעצם	טבעו,	מביא	החטא	על	
החוטא	אשמהיד	אשר	בגללה	הוא	נמסר	לזעם	אלוהיםטו	ולקללת	התורה,טז	
המצוקות	 לכל	 שנתון	 ולמי	 מוותיז	 לבן	 האדם	 את	 החטא	 הופך	 ובכך	

הרוחניותיח	הנוגעות	לעולם	הזהיט	ולנצח.כ

פָּשֹׁעַ	 הוּא	 וְהַחֵטְא	 הוּא;	 בַּתּוֹרָה	 גּםַ-פֹּשֵׁעַ	 חֵטְא	 כּלָ-הָעֹשֶׂה	 	4 ג  יוח"א  יג	

בַּתּוֹרָה׃	

יד	רומ' ב 15	בְּהַרְאוֹתָם	כּיִ	מַעֲשֵׂה	הַתּוֹרָה	כּתָוּב	עַל־לבִָּם,	וּמַצְפּוּנםָ	מֵעִיד	

בָּהֶם	וּמַחְשְׁבוֹתָם	בְּקִרְבָּם	מְחַיּבְוֹת	זֹאת	אֶת־זֹאת	אוֹ	גּםַ־מְזכַּוֹת׃	רומ'	ג 
9, 19 וְעַתָּה,	מַה־הוּא?	הֲישֶׁ־לנָוּ	מַעֲלהָ	יתְֵרָה?	לֹא,	בִּמְאוּמָה;	כּבְָר	הוֹכחְַנוּ	
כּיִ	גםַ־הַיּהְוּדִים	גּםַ־הַיּוְָניִם	כּלֻּםָ	בְּידַ	הַחֵטְא׃ 19 וַאֲנחְַנוּ	ידַָעְנוּ	כּיִ	כלָ־מַה־
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שֶּׁאומֶֺרֶת	הַתּוֹרָה	מְדַבֶּרֶת	הִיא	אֶל־אֵלּהֶ	אֲשֶׁר	כּפְוּפִים	לתַּורָֺה,	למְַעַן	יסִָּכרֵ	
כּלָ־פֶּה	וְהָיהָ	כלָ־הָעולֺםָ	מְחֻיּבָ	לדִַּין	לפְִניֵ	אֱלֹהִים׃

טו	אפס' ב 3	גםַ-אֲנחְַנוּ	כלֻּנָוּ	בְּתוֹכםָ	הָלכַנְוּ	לפְָניִם	בְּתַאֲוֹת	הַבָּשָׂר,	לעֲַשׂוֹת	

חֶפְצֵי	בְשָׂרֵנוּ	וּמַחְשְׁבוֹתֵינוּ,	וַנּהְִי	אַךְ-בְּניֵ	רֹגזֶ	בְּטִבְעֵנוּ	כּשְִׁאָר	בְּניֵ	אָדָם׃	

טז	לט' ג 10	כּיִ	בְניֵ	מַעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה	תַּחַת	הַקְּללָהָ	הֵמָּה,	שֶׁנּאֱֶמַר:	אָרוּר	אֲשֶׁר	

לֹא-יקִָים	אֶת-כּלָ-הַדְּבָרִים	הַכּתְוּבִים	בְּסֵפֶר	הַתּוֹרָה	לעֲַשׂוֹת	אוֹתָם׃

יז	רומ' ו 23	כּיִ־שְׂכרַ	הַחֵטְא	הוּא	הַמָּוֶת,	וּמַתְּנתַ	חֶסֶד	אֱלֹהִים	הִיא	חַיּיֵ	עוֹלםָ	

בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ	אֲדֹננֵוּ׃

יח	אפס ד 18 חֲשֻׁכיֵ	הַדַּעַת	וּמוּזרִָים	לחְַיּיֵ	אֱלֹהִים,	מִפְּניֵ	אִוַּלתְָּם	אֲשֶׁר	בָּהֶם,	

כּיִ-טַח	מֵהַשְׂכּיִל	לבְָבָם׃

יט	רומ ח 20	כּיִ	לֹא	מֵרְצוֹנהָּ	נכִפְְפָה	הַבְּרִיאָה	להֶַבֶל,	כּיִ	אִם־מִפְּניֵ	הַכּוֹפֵף	

אֹתָהּ	אֱליֵ־תִקְוָה׃	איכה ג 39 מַה-יּתְִאוֹנןֵ	אָדָם	חָי	גּבֶֶר	עַל-חֲטָאָו׃

אַתֶּם	 מֵעָליַ,	 לכְוּ	 לשְִׂמֹאלוֹ:	 אֶל-הַנּצִָּבִים	 גּםַ	 יֹאמַר	 וְאָז	 	41 כה	 מתי  כ	

אֲשֶׁר	  9 תסלו"ב א  וּלמְַלאְָכיָו׃	 לשַָּׂטָן	 הַמּוּכנָהָ	 אֶל-אֵשׁ	עוֹלםָ	 הָאֲרוּרִים,	
ישְִׂאוּ	מִשְׁפַּט	אָבְדַּן	עוֹלםָ	מֵאֵת	פְּניֵ	הָאָדוֹן	וּמֵהֲדַר	גּאְוֹנוֹ׃
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פרק ז
ברית אלוהים עם האדם

1	 המרחק	בין	אלוהים	לאדם	הוא	כה	גדול	עד	שלולא	בחר	אלוהים	להשפיל	.
את	עצמו,	בני	האדם	לא	יכלו	לעולם	לזכות	ממנו	לברכה	ולגמול,	וזאת	
על	אף	שהם,	כיצורים	בעלי	תבונה,	חבים	לו,	בוראם,	חוב	של	ציות.	את	
מעשה	השפלה	זה	מרצונו	החפשי	ראה	אלוהים	לנכון	לבטא	במונחים	של	

ברית.א

א	ישע' מ 17-13	מִי-תִכּןֵ	אֶת-רוּחַ	יהְוָה	וְאִישׁ	עֲצָתוֹ	יוֹדִיעֶנּוּ׃	14	אֶת-מִי	

נוֹעָץ	וַיבְִינהֵוּ	וַילְמְַּדֵהוּ	בְּאֹרַח	מִשְׁפָּט	וַילְמְַּדֵהוּ	דַעַת	וְדֶרֶךְ	תְּבוּנוֹת	יוֹדִיעֶנּוּ׃	
יטִּוֹל׃	16	 אִיּיִם	כּדַַּק	 הֵן	 נחְֶשָׁבוּ	 מִדְּליִ	וּכשְַׁחַק	מֹאזנְיַםִ	 הֵן	גּוֹיםִ	כּמְַר	 	15
וּלבְָנוֹן	אֵין	דֵּי	בָּעֵר	וְחַיּתָוֹ	אֵין	דֵּי	עוֹלהָ׃	17	כּלָ-הַגּוֹיםִ	כּאְַיןִ	נגֶדְּוֹ	מֵאֶפֶס	
יחְַדָּו	 נבָוֹא	 אֶעֱננֶּוּ	 כּמָוֹניִ	 כּיִ-לֹא-אִישׁ	 	33-32 ט  איוב  נחְֶשְׁבוּ-לוֹ׃	 וָתֹהוּ	
בַּמִּשְׁפָּט׃	33	לֹא	ישֵׁ-בֵּיניֵנוּ	מוֹכיִחַ	ישֵָׁת	ידָוֹ	עַל-שְׁניֵנוּ׃	שמ"א ב 25	אִם-
יתְִפַּלּלֶ-לוֹ	 מִי	 יחֱֶטָא-אִישׁ	 ליַהוָה	 וְאִם	 אֱלֹהִים	 וּפִללְוֹ	 לאְִישׁ	 אִישׁ	 יחֱֶטָא	
מִי	 	6-5 קיג  תהל'  להֲַמִיתָם׃	 יהְוָה	 כּיִ-חָפֵץ	 אֲבִיהֶם	 לקְוֹל	 ישְִׁמְעוּ	 וְלֹא	
כּיַהוָה	אֱלֹהֵינוּ	הַמַּגבְִּיהִי	לשָָׁבֶת׃	6	הַמַּשְׁפִּיליִ	לרְִאוֹת	בַּשָּׁמַיםִ	וּבָאָרֶץ׃	תהל' 
ק 3-2	עִבְדוּ	אֶת-יהְוָה	בְּשִׂמְחָה	בֹּאוּ	לפְָניָו	בִּרְננָהָ׃	3	דְּעוּ	כּיִ	יהְוָה	הוּא	
הַלאְֵל	 כב 3-2	 איוב  מַרְעִיתוֹ׃	 וְצֹאן	 עַמּוֹ	 אֲנחְַנוּ	 וְלוֹ	 הוּא-עָשָׂנוּ	 אֱלֹהִים	
יסְִכּןָ-גּבֶָר	כּיִ-יסְִכֹּן	עָליֵמוֹ	מַשְׂכּיִל׃	3	הַחֵפֶץ	לשְַׁדַּי	כּיִ	תִצְדָּק	וְאִם-בֶּצַע	כּיִ-
תַתֵּם	דְּרָכיֶךָ׃	איוב לה 8-7	אִם-צָדַקְתָּ	מַה-תִּתֶּן-לוֹ	אוֹ	מַה-מִּיּדְָךָ	יקִָּח׃	8	
לאְִישׁ-כּמָוֹךָ	רִשְׁעֶךָ	וּלבְֶן-אָדָם	צִדְקָתֶךָ׃	לוקס יז 10	כּכָהָ	גםַ-אַתֶּם,	אַחֲרֵי	
אֲנחְָנוּ,	כּיִ	 אֵין-מוֹעִיל	בָּם	 עֲבָדִים	 אִמְרוּ,	 צֻוֵּיתֶם,	 עֲשֹׂוֹתְכםֶ	אֶת-כּלָ-אֲשֶׁר	
עָשָׂה	 אֲשֶׁר	 הָאֵל	 יז 25-24	 מה"ש  עָשִׂינוּ׃	 לעֲַשׂוֹת	 עָליֵנוּ	 רַק	אֶת-הַמֻּטָּל	
אֶת-הָעוֹלםָ	וְכֹל	אֲשֶׁר-בּוֹ,	לֹא	ישְִׁכֹּן	בְּהֵיכלָוֹת	מַעֲשֵׂה	ידַָיםִ,	כּיִ	הוּא	אֲדוֹן	
הַשָּׁמַיםִ	וְהָאָרֶץ׃	25	גּםַ-לֹא	ישְָׁרֲתוּהוּ	ידְֵי	בְניֵ-אָדָם,	כּאְִלּוּ	יצְִטָרֵךְ	לדְָבָר,	כּיִ	

הוּא	הַנֹּתֵן	לכַֹּל	חַיּיִם	וּנשְָׁמָה	וְכלָ-דָּבָר׃
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

2	 הברית	הראשונה	שנכרתה	עם	האדם	הייתה	ברית	של	מעשיםב	שעל-פיה	.
יציית	 שהאדם	 בתנאי	 לצאצאיוג	 גם	 באדם,	 ובו,	 חיים,	 לאדם	 הובטחו	

בשלמות.ד

ב	גלט' ג 12	והְַתּוֹרָה	אֵיננֶּהָ	מִן-הָאֱמוּנהָ,	כּיִ	אִם-אֲשֶׁר-יעַשֲֶׂה	אתָֹם	הָאָדָם	

וחַָי	בָּהֶם׃	

יעֲַשֶׂה	 רומ' י 5	כּיִ־משֶׁה	כּתַָב	עַל־הַצְּדָקָה	מִתּוֹךְ	הַתּוֹרָה,	כּכַּתָוּב:	אֲשֶׁר	 ג	

אֹתָם	הָאָדָם	וָחַי	בָּהֶם׃	רומ' ה 20-12.

ד	ברא' ב 17	וּמֵעֵץ	הַדַּעַת	טוֹב	וָרָע	לֹא	תֹאכלַ	מִמֶּנּוּ	כּיִ	בְּיוֹם	אֲכלָךְָ	מִמֶּנּוּ	

מוֹת	תָּמוּת׃	גלט' ג 10	כּיִ	בְניֵ	מַעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה	תַּחַת	הַקְּללָהָ	הֵמָּה,	שֶׁנּאֱֶמַר:	
לעֲַשׂוֹת	 הַתּוֹרָה	 בְּסֵפֶר	 הַכּתְוּבִים	 אֶת-כּלָ-הַדְּבָרִים	 לֹא-יקִָים	 אֲשֶׁר	 אָרוּר	

אוֹתָם׃

3	 בחטאו	הפך	האדם	את	עצמו	למי	שאינו	יכול	לזכות	בחיים	על-פי	אותה	.
את	 שנייה,ה	 ברית	 בחסדו	 לכרות	 לנכון	 אלוהים	 ראה	 כך	 משום	 ברית.	
ברית	החסד.	בברית	זו	מציע	אלוהים	לחוטאים,	ללא	תנאי,	חיים	וישועה	
שייוושעו,ו	 כדי	 במשיח	 להאמין	 אותם	 מחייב	 המשיח,	 ישוע	 באמצעות	
ומבטיח	לתת	את	רוח	קודשו	לכל	אלה	שנועדו	לחיים,	כדי	שיפעל	בהם	

כך	שגם	ירצו	וגם	יוכלו	להאמין.ז

חָליִלהָ!	 הָאֱלֹהִים?	 אֶת-הַבְטָחוֹת	 סֹתֶרֶת	 הַתּוֹרָה	 הֲכיִ	 וְעַתָּה	 ג 21	 גלט'  ה	

כּיִ	אִלּוּ	נתְִּנהָ	תוֹרָה	אֲשֶׁר	בְּכֹחָהּ	להְַחֲיוֹת,	אָז	בֶּאֱמֶת	הָיתְָה	הַצְּדָקָה	עַל-
הַנּחֱֶלשָָׁה	עַל־ יכָלְהָ	הַתּוֹרָה	לעֲַשׂוֹת,	 ידְֵי	הַתּוֹרָה׃ רומ' ח 3	כּיִ	מַה־שֶּׁלֹּא	
ידְֵי	הַבָּשָׂר,	עָשָׂה	הָאֱלֹהִים	בְּשָׁלחְוֹ	אֶת־בְּנוֹ	בִּדְמוּת	בְּשָׂר	הַחֵטְא	לכְפֵַּר	עַל	
הַחֵטְא,	וַיּרְַשִׁיעַ	אֶת־הַחֵטְא	בַּבָּשָׂר׃	רומ' ג 21-20	יעַַן	אֲשֶׁר	מִמַּעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה	
לֹא־יצְִדַּק	לפְָניָו	כּלָ־בָּשָׂר,	כּיִ	עַל־ידְֵי	הַתּוֹרָה	דַּעַת	הַחֵטְא׃	21	וְעַתָּה	בִּבְליִ	
תוֹרָה	צִדְקַת	אֱלֹהִים	לאָורֺ	יצָָאָה,	אֲשֶׁר	מְעִידִים	עָליֶהָ	הַתּוֹרָה	וְהַנּבְִיאִים׃	
ברא' ג 15	וְאֵיבָה	אָשִׁית	בֵּינךְָ	וּבֵין	הָאִשָּׁה	וּבֵין	זרְַעֲךָ	וּבֵין	זרְַעָהּ	הוּא	ישְׁוּפְךָ	
וְאַחְזקֵ	 רֹאשׁ	וְאַתָּה	תְּשׁוּפֶנּוּ	עָקֵב׃	ישע' מב 6	אֲניִ	יהְוָה	קְרָאתִיךָ	בְצֶדֶק	

בְּידֶָךָ	וְאֶצָּרְךָ	וְאֶתֶּנךְָ	לבְִרִית	עָם	לאְוֹר	גּוֹיםִ׃

אֶת- וְקִרְאוּ	 אֶל-כּלָ-הָעוֹלםָ	 לכְוּ	 אֲליֵהֶם:	 וַיֹּאמֶר	 	16-15 טז  מרק'  ו	

הַבְּשׂוֹרָה	לכְלָ-הַבְּרִיאָה׃	16	הַמַּאֲמִין	וְנטְִבָּל	הוּא	יוִָּשֵׁעַ,	וַאֲשֶׁר	לֹא-יאֲַמִין	
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פרק	ז:	ברית	אלוהים	עם	האדם

יאְֶשָׁם׃	יוח' ג 16	כּיִ-ככָהָ	אָהַב	הָאֱלֹהִים	אֶת-הָעוֹלםָ	עַד-אֲשֶׁר	נתַָן	אֶת-
בְּנוֹ	אֶת-יחְִידוֹ	למְַעַן	לֹא-יֹאבַד	כּלָ-הַמַּאֲמִין	בּוֹ,	כּיִ	אִם-יחְִיהֶ	חַיּיֵ	עוֹלמִָים׃	
רומ' י 6, 9	וְהַצְּדָקָה	אֲשֶׁר	מִתּוֹךְ	הָאֱמוּנהָ	כֹּה	אֹמֶרֶת:	אַל־תֹּאמַר	בִּלבְָבְךָ	
מִי־יעֲַלהֶ	הַשָּׁמַימְָה?	הֲלֹא	זֹאת,	להְוֹרִיד	אֶת־הַמָּשִׁיחַ׃	9	כּיִ	אִם־תּודֶֺה	בְּפִיךָ	
	מִן־הַמֵּתִים,	 אֲשֶׁר	ישֵׁוּעַ	הוּא	הָאָדוֹן,	וְתַאֲמִין	בִּלבְָבְךָ	אֲשֶׁר	הָאֱלֹהִים	הֵקִימוֺ
אָז	תִּוָּשֵׁעַ׃	גלט' ג 11	וְגלָוּי	הוּא	כּיִ	עַל-ידְֵי	הַתּוֹרָה	לֹא-יצְִדַּק	הָאָדָם	לפְִניֵ	

הָאֱלֹהִים,	כּיִ-צַדִּיק	בֶּאֱמוּנתָוֹ	יחְִיהֶ׃	

ז	יחז' לו 27-26	וְנתַָתִּי	לכָםֶ	לבֵ	חָדָשׁ	וְרוּחַ	חֲדָשָׁה	אֶתֵּן	בְּקִרְבְּכםֶ	וַהֲסִרֹתִי	

אֶת-לבֵ	הָאֶבֶן	מִבְּשַׂרְכםֶ	וְנתַָתִּי	לכָםֶ	לבֵ	בָּשָׂר׃	27	וְאֶת-רוּחִי	אֶתֵּן	בְּקִרְבְּכםֶ	
45- ו  יוח'  וַעֲשִׂיתֶם׃	 תִּשְׁמְרוּ	 וּמִשְׁפָּטַי	 תֵּלכֵוּ	 אֲשֶׁר-בְּחֻקַּי	 אֵת	 וְעָשִׂיתִי	
וַאֲניִ	 שְׁלחָָניִ,	 אֲשֶׁר	 אָבִי	 אִם-ימְִשְׁכהֵוּ	 בִּלתְִּי	 אֵליַ	 לבָוֹא	 אִישׁ	 44	לֹא-יוּכלַ	
אֲקִימֶנּוּ	בַּיּוֹם	הָאַחֲרוֹן׃	45	הֲלֹא	כתָוּב	בַּנּבְִיאִים:	וְכלָ-בָּניַךְִ	למִּוּדֵי	יהְוָה;	

לכָןֵ	כֹּל	אֲשֶׁר	שָׁמַע	מִן-הָאָב	וְלמַָד	יבָֹא	אֵליָ׃

4	 ברית	החסד	מוצגת	תכופות	בכתובים	במונחים	של	צוואה,	ביחס	למותו	.
של	ישוע	המשיח,	מחבר	הצוואה,	ולירושה	הנצחית	וכל	מה	ששייך	לה	

והמוענק	על-פיה.ח

ח	עבר' ט 17-15	וּבַעֲבוּר	זֹאת	הוּא	גםַ-מְתַוֵּךְ	לבְִרִית	חֲדָשָׁה,	למְַעַן	אֲשֶׁר-

ייִרְשׁוּ	הַמְקֹרָאִים	אֶת-הַבְטָחַת	נחֲַלתַ	עוֹלםָ	אַחֲרֵי	אֲשֶׁר-מֵת,	לפְִדּוֹת	מִן-
הַפְּשָׁעִים	אֲשֶׁר	נעֲַשׂוּ	תַּחַת	הַבְּרִית	הָרִאשׁוֹנהָ׃	16	כּיִ	בִמְקוֹם	שֶׁיּשֵׁ	צַוָּאָה,	
וְאֵיננֶּהָ	 צַוָּאָה,	 תִּכּוֹן	 הַמֵּת	 רַק-בְּמוֹת	 כּיִ	 	17 מְקִימָהּ׃	 מוֹת	 לדַָעַת	 צָרִיךְ	
וִיתֵרָה	הִיא	 עבר' ז 22	גּםַ-הַבְּרִית	טוֹבָה	 מְקִימָהּ	בַּחַיּיִם׃	 בְתָקְפָּהּ	בְּעוֹד	
הַסְּעוּדָה,	 אַחַר	 גּםַ-אֶת-הַכּוֹס	 וְכןֵ	 לוקס כב 20	 עָרַב	אוֹתָהּ׃	 ישֵׁוּעַ	 אֲשֶׁר	
קור"א יא  הַנּשְִׁפָּךְ	בַּעַדְכםֶ׃	 בְּדָמִי	 הַחֲדָשָׁה	 הַבְּרִית	 זוֹ	הַכּוֹס	הִיא	 לאֵמֹר:	
הַבְּרִית	 הִיא	 הַזֹּאת	 הַכּוֹס	 וַיֹּאמַר:	 הַסְּעוּדָה,	 אַחַר	 גּםַ-אֶת-הַכּוֹס	 וְכןֵ	 	25

הַחֲדָשָׁה	בְּדָמִי,	עָשׂוּ-זֹאת	לזְכִרְוֹניִ	בְּכלָ-עֵת	שֶׁתִּשְׁתּוּ׃

5	 ברית	החסד	נוהלה	באופן	שונה	בתקופת	התורה	ובתקופת	הבשורה.ט	תחת	.
יד	התורה	היא	נוהלה	באמצעות	הבטחות,	נבואות,	קרבנות,	ברית	מילה,	
שֶֹה	הפסח	ודימויים	ונהלים	אחרים	שנמסרו	לעם	ישראל,	שכולם	העידו	
על	המשיח	שיבוא.י	זהו	המִנהל	הישן	של	ברית	החסד.יא	לעת	ההיא	היה	
באלו	די,	והם	היו	מסוגלים	להשיג	את	מטרתם	מכוח	פעולת	רוח	הקודש,	
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

ללמד	ולבסס	את	הנבחרים	באמונה	במשיח	המובטח,יב	שבאמצעותו	זכו	
לסליחת	חטאים	מלאה	ולישועת	עולם.	

ט	גלט' ג 9-8	וְהַכּתָוּב	צָפָה	שֶׁעָתִיד	הָאֱלֹהִים	להְַצְדִּיק	אֶת-הַגּוֹיםִ	מִתּוֹךְ	

הָאֱמוּנהָ	וְקִדֵּם	לבְַשֵׂר	אֶת-אַבְרָהָם	לאֵמֹר	וְנבְִרְכוּ	בְךָ	כּלָ-הַגּוֹיםִ׃	9	עַל-כּןֵ	
יתְִבָּרֲכוּ	בְּניֵ	הָאֱמוּנהָ	עִם-אַבְרָהָם	הַמַּאֲמִין׃	קור"ב ג 9-6	אֲשֶׁר	הִכשְִׁיר	
אֹתָנוּ	למְִשָׁרֲתֵי	בְּרִית	חֲדָשָׁה,	לֹא	שֶׁל-הָאוֹתִיּוֹת,	אֶלּאָ	שֶׁל-הָרוּחַ;	כּיִ-הָאוֹת	
עַל-הָאֶבֶן,	 בְּאוֹתִיּוֹת	 הֶחָרוּת	 הַמָּוֶת,	 וְאִם-שֵׁרוּת	 	7 יחְַיּהֶ׃	 וְהָרוּחַ	 ימִָית,	
נרְִאָה	בְכבָוֹד	עַד-שֶׁלֹּא	יכָלְוּ	בְּניֵ	ישְִׂרָאֵל	להְַבִּיט	אֶל-פְּניֵ	מֹשֶׁה	מִפְּניֵ	כּבְוֹד	
פָּניָו	הָעֹמֵד	להְִבָּטֵל׃	8	כּמַָּה	יגִדְַּל	כּבְוֹד	שֵׁרוּת	הָרוּחַ?	9	כּיִ	אִם-הַשֵּׁרוּת	אֲשֶׁר	

לחְַיּבֵ	כּבָוֹד	הוּא,	כּמַָּה	יעְֶדַּף	בְּכבָוֹד	הַשֵּׁרוּת	אֲשֶׁר	לזְכַּוֹת׃

י	עבר' ח-י. רומ' ד 11	וְאוֹת	הַמִּילהָ	קִבֵּל	לחְוֹתָם	צִדְקַת	הָאֱמוּנהָ	אֲשֶׁר	

הָיתְָה־לּוֹ	בְּעָרְלתָוֺ,	להְִיוֹת	לאְָב	לכְלָ־הַמַּאֲמִיניִם	אַף	כּיִ	עֲרֵליִם	הֵם,	למְַעַן	
גּםַ־להֶָם	תֵּחָשֵׁב	הַצְּדָקָה׃	קול' ב 12-11	וּבוֹ	אַתֶּם	גּםַ-נמִּוֹליִם	מִילהָ	שֶׁלֹּא	
בְידָָיםִ,	בְּהַפְשָׁטַת	גּוּף	הַבָּשָׂר	הַחוֹטֵא,	הִיא	מִילתַ	הַמָּשִׁיחַ׃	12	כּיִ	נקְִבַּרְתֶּם	
אִתּוֹ	בַּטְּבִילהָ,	אַף-קַמְתֶּם	אִתּוֹ	בַּתְּחִיּהָ	עַל-ידְֵי	הָאֱמוּנהָ	בִּגבְוּרַת	אֱלֹהִים	
אֲשֶׁר	הֱעִירוֹ	מִן-הַמֵּתִים׃	קור"א ה 7	בַּעֲרוּ	אֶת-הַשְּׂאוֹר	הַיּשָָׁן,	למְַעַן	תִּהְיוּ	
עִסָּה	חֲדָשָׁה.	הֲלֹא	לחֶֶם	מַצּוֹת	אַתֶּם,	כּיִ	גםַ-לנָוּ	פִסְחֵנוּ	הַנּזִבְָּח	בַּעֲדֵנוּ	הוּא	

הַמָּשִׁיחַ׃

	8 הֵמָּה׃	 אַבְרָהָם	 בְּניֵ	 הָאֱמוּנהָ,	 כּיִ-בְניֵ	 אֵפוֹא	 דְּעוּ	 	14  ,9-7 ג  גלט'  יא	

יצְַדִּיק	אֶת-הַגּוֹיםִ	מִתּוֹךְ	הָאֱמוּנהָ,	 הָאֱלֹהִים	 וְהַמִּקְרָא,	בִּרְאֹתוֹ	מֵרֹאשׁ	כּיִ	
בְּניֵ	 עַל-כּןֵ	 	9 כּלָ-הַגּוֹיםִ׃	 בְךָ	 וְנבְִרְכוּ	 לאֵמֹר:	 אֶת-אַבְרָהָם,	 לבְַשֵּׂר	 קִדֵּם	

הָאֱמוּנהָ	יתְִבָּרֲכוּ	עִם-אַבְרָהָם	הַמַּאֲמִין׃

יב	קור"א י 4-1	וְלֹא	אֲכחֵַד	מִכּםֶ,	אֶחָי,	אֲשֶׁר	אֲבוֹתֵינוּ	הָיוּ	כלֻּםָ	תַּחַת	הֶעָנןָ	

וְכלֻּםָ	עָבְרוּ	בְּתוֹךְ	הַיּםָ׃	2	וְכלֻּםָ	נטְִבְּלוּ	למְֹשֶׁה	בֶּעָנןָ	וּבַיּםָ׃	3	וְכלֻּםָ	אָכלְוּ	
מִן-הַצּוּר	 שָׁתוּ	 כּיִ	 רוּחָניִ,	 אֶחָד	 מַשְׁקֶה	 שָׁתוּ	 וְכלֻּםָ	 	4 רוּחָניִ׃	 אֶחָד	 מַאֲכלָ	
הָרוּחָניִ	הַהֹלךְֵ	עִמָּהֶם	-	וְהַצּוּר	הַהוּא	הָיהָ	הַמָּשִׁיחַ׃	עבר' יא 13	כּפְִי	אֱמוּנהָ	
מֵתוּ	כלָ-אֵלּהֶ	וְלֹא	הִשִּׂיגוּ	אֶת-הַהַבְטָחוֹת,	רַק	מֵרָחוֹק	רָאוּ	אוֹתָן	וַיּשְִׂמְחוּ	
לקְִרָאתָן	וַיּוֹדוּ	כּיִ-גרִֵים	הֵם	וְתוֹשָׁבִים	בָּאָרֶץ׃	יוח' ח	56	אַבְרָהָם	אֲבִיכםֶ	

שָׂשׂ	לרְִאוֹת	אֶת-יוֹמִי,	וַיּרְַא	וַיּשְִׂמַח׃
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פרק	ז:	ברית	אלוהים	עם	האדם

6	 והנהליםיג	שבמִנהל	. המשיח	הוא	מהות	ההבטחות,	הנבואות,	הדימויים	
הישן	של	ברית	החסד.	בתקופת	הבשורה,	מאז	נגלה	המשיח,	האמצעים	
שבהם	מתנהלת	ברית	החסד	הם	הכרזת	דבר	אלוהים,	הטבילה	וסעודת	
האדון,יד	שהם	אמנם	מועטים	במספר	ומתנהלים	בפשטות	יתירה,	בפחות	
יהודים	 העמים,	 לכל	 בהם	 מוצגת	 החסד	 ברית	 אך	 לעין,	 הנראה	 כבוד	
מסוגלות	 ועם	 יותר	 ברורות	 ראיות	 עם	 יותר,	 רבה	 בשלמות	 וגויים,טו	
רוחנית	רבה	יותר.טז	זהו	המִנהל	החדש	של	ברית	החסד.יז	אין,	על	כן,	שתי	
בריתות	חסד	שונות	במהותן,	אלא	ברית	חסד	אחת	ויחידה,	שהתנהלה	

בדרכים	שונות.יח

יג	קול' ב	17	אֲשֶׁר	הֵם	צֵל	הַדְּבָרִים	הָעֲתִידִים	לבָֹא,	וְגוּפָם	הוּא	בַמָּשִׁיחַ׃

וּטְבַלתְֶּם	אֹתָם	 לתְַלמְִידִים	אֶת-כּלָ-הַגּוֹיםִ,	 וַעֲשׂוּ	 לכְוּ	 מתי כח 20-19	 יד	

אֶת-כּלָ-אֲשֶׁר	 לשְִׁמֹר	 אֹתָם	 וְלמִַּדְתֶּם	 	20 הַקֹּדֶשׁ׃	 וְרוּחַ	 וְהַבֵּן	 לשְֵׁם-הָאָב	
צִוִּיתִי	אֶתְכםֶ;	וְהִנּהֵ	אָנֹכיִ	אִתְּכםֶ	כּלָ-הַיּמִָים	עַד-קֵץ	הָעוֹלםָ.	אָמֵן׃	קור"א 
יא 25-23	כּיִ-כֹה	קִבַּלתְִּי	אָנֹכיִ	מִן-הָאָדוֹן	אֶת-אֲשֶׁר	גּםַ-מָסַרְתִּי	לכָםֶ,	כּיִ	
וַיבְָרֶךְ	 	24 אֶת-הַלּחֶָם׃	 לקַָח	 בּוֹ,	 אֲשֶׁר-נמְִסַר	 הַהוּא	 בַּלּיַלְהָ	 ישֵׁוּעַ,	 הָאָדוֹן	
לזְכִרְוֹניִ׃	 עֲשׂוּ-זֹאת	 בַּעַדְכםֶ,	 הַנּבְִצָע	 גוּפִי	 זהֶ	 אִכלְוּ,	 קְחוּ,	 וַיֹּאמַר:	 וַיּבְִצַע	
הַבְּרִית	 הִיא	 הַזֹּאת	 הַכּוֹס	 וַיֹּאמַר:	 הַסְּעוּדָה,	 אַחַר	 גּםַ-אֶת-הַכּוֹס	 וְכןֵ	 	25

הַחֲדָשָׁה	בְּדָמִי,	עָשׂוּ-זֹאת	לזְכִרְוֹניִ	בְּכלָ-עֵת	שֶׁתִּשְׁתּוּ׃

טו	מתי כח 19 לכְוּ	וַעֲשׂוּ	לתְַלמְִידִים	אֶת-כּלָ-הַגּוֹיםִ,	וּטְבַלתְֶּם	אֹתָם	לשְֵׁם-

אֶת- בִּבְשָׂרוֹ	 הָאֵיבָה	 בְּבַטְּלוֹ	 	19-15 ב  אפס'  הַקֹּדֶשׁ׃  וְרוּחַ	 וְהַבֵּן	 הָאָב	
תּוֹרַת	הַמִּצְוֹת	בִּגזְרֵוֹתֵיהֶן,	לבְִרֹא	בְנפְַשׁוֹ	אֶת-הַשְּׁניַםִ	לאְִישׁ-אֶחָד	חָדָשׁ	וַיּעַַשׂ	
שָׁלוֹם׃	16	וַירְַצֶּה	אֶת-שְׁניֵהֶם	בְּגוּף	אֶחָד	לאֵלֹהִים	עַל-ידְֵי	צְליִבָתוֹ,	בַּהֲמִיתוֹ	
בְנפְַשׁוֹ	אֶת-הָאֵיבָה׃	17	וַיּבָֹא	וַיבְַשֵּׂר	שָׁלוֹם	לכָםֶ	הָרְחוֹקִים	וְהַקְּרוֹבִים׃	18	
עוֹד	 אֵינכְםֶ	 לכָןֵ	 	19 אֶל-אָבִינוּ׃	 אֶחָד	 בְּרוּחַ	 מָבוֹא	 לשְִׁניֵנוּ	 ישֵׁ	 עַל-ידָוֹ	 כּיִ	

גּרִֵים	וְתוֹשָׁבִים,	כּיִ	אַתֶּם	בְּניֵ-עִיר	אַחַת	עִם-הַקְּדֹשִׁים	וּבְניֵ	בֵּית	אֱלֹהִים׃

חַיּיִם,	 אֱלֹהִים	 וְאֶל-עִיר	 צִיּוֹן	 אֶל-הַר	 אִם-בָּאתֶם	 כּיִ	 	28-22 יב  עבר'  טז	

אֶל-ירְוּשָׁליַםִ	שֶׁבַּשָּׁמָיםִ׃	23	וְאֶל-עֲצֶרֶת	רִבֲבוֹת	הַמַּלאְָכיִם	וַעֲדַת	הַבְּכוֹרִים	
הַכּתְוּבִים	בַּשָּׁמָיםִ	וְאֶל-אֱלֹהִים	שֹׁפֵט	הַכֹּל	וְאֶל-רוּחוֹת	הַצַּדִּיקִים	הַנּשְִׁלמִָים׃	
24	וְאֶל-ישֵׁוּעַ	מְתַוֵּךְ	הַבְּרִית	הַחֲדָשָׁה	וְאֶל-דַּם	הַהַזּיָהָ	הַמֵּיטִיב	דַּבֵּר	מִדַּם-
הָבֶל׃	25	לכָןֵ	רְאוּ	פֶּן-תְּמָאֲנוּ	לשְִׁמֹעַ	אֶל-הַמְדַבֵּר;	כּיִ	הֵן	לֹא	נמְִלטְוּ	הַמֵּאֲניִם	
בְּקוֹל	 לשְִׁמֹעַ	 אִם-נמְָאֵן	 כּיִ-אֲנחְַנוּ	 אַף	 בָּאָרֶץ,	 עִמָּהֶם	 אֶל-הַמְדַבֵּר	 לשְִׁמֹעַ	
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הַמְדַבֵּר	מִן-הַשָּׁמָיםִ׃	26	אֲשֶׁר	קוֹלוֹ	הִרְעִישׁ	אָז	אֶת-הָאָרֶץ	וְעַתָּה	זהֶ	הִבְטִיחַ	
אֶת-הַשָּׁמָיםִ׃	 כּיִ-גםַ	 אֶת-הָאָרֶץ,	 לבְַד	 מַרְעִישׁ	לֹא	 וַאֲניִ	 אַחַת	 לאֵמֹר:	עוֹד	
27	וְזוּ,	עוֹד	אַחַת	שֶׁאָמַר,	מַשְׁמִיעַ	חֲליִפַת	הַנּרְִעָשִׁים,	אֲשֶׁר	הֵם	עֲשׂוּיםִ,	למְַעַן	
יעֲַמֹד	אֲשֶׁר	אֵיננֶּוּ	נרְִעָשׁ׃	28	לכָןֵ	אֲנחְַנוּ	הַמְקַבְּליִם	מַלכְוּת	אֲשֶׁר	לֹא	תִמּוֹט	
נבָֹאָה-נּאָ	בְתוֹדָה	וְנעֲַבֹד	בָּהּ	אֶת-הָאֱלֹהִים	כּרְִצוֹנוֹ	בִּצְניִעוּת	וּבְירְִאָה׃	ירמ' 
ל"א 33-32	כּיִ	זֹאת	הַבְּרִית	אֲשֶׁר	אֶכרְֹת	אֶת-בֵּית	ישְִׂרָאֵל	אַחֲרֵי	הַיּמִָים	
הָהֵם	נאְֻם-יהְוָה	נתַָתִּי	אֶת-תּוֹרָתִי	בְּקִרְבָּם	וְעַל-לבִָּם	אֶכתְְּבֶנּהָ	וְהָייִתִי	להֶָם	
וְאִישׁ	 אֶת-רֵעֵהוּ	 אִישׁ	 עוֹד	 ילְמְַּדוּ	 וְלֹא	 	33 לעְָם׃	 יהְִיוּ-ליִ	 וְהֵמָּה	 לאֵלֹהִים	
אֶת-אָחִיו	לאֵמֹר	דְּעוּ	אֶת-יהְוָה	כּיִ-כוּלּםָ	ידְֵעוּ	אוֹתִי	למְִקְּטַנּםָ	וְעַד-גּדְוֹלםָ	

נאְֻם-יהְוָה	כּיִ	אֶסְלחַ	לעֲַו	ֹנםָ	וּלחְַטָּאתָם	לֹא	אֶזכְּרָ-עוֹד׃	

הִיא	 הַכּוֹס	 זוֹ	 לאֵמֹר:	 הַסְּעוּדָה,	 אַחַר	 גּםַ-אֶת-הַכּוֹס	 וְכןֵ	 	20 כב  לוקס  יז	

הַבְּרִית	הַחֲדָשָׁה	בְּדָמִי	הַנּשְִׁפָּךְ	בַּעַדְכםֶ׃

יח	גלט' ג 14 ,16	למְַעַן	אֲשֶׁר	תָּבֹא	בִּרְכּתַ	אַבְרָהָם	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ	עַל-הַגּוֹיםִ,	

למְַעַן	אֲשֶׁר	נשִָּׂא	אֶת-הַבְטָחַת	הָרוּחַ	עַל-ידְֵי	הָאֱמוּנהָ׃	16	וְהִנּהֵ	לאְַבְרָהָם	
וְלזִרְָעֶיך,	כּאְִלּוּ	לרַָבִּים,	אֶלּאָ	כּאְִלּוּ	 וְלֹא-אָמַר:	 נאֶֶמְרוּ	הַהַבְטָחוֹת	וּלזְרְַעוֹ.	
תוֹרָה	 בִּבְליִ	 וְעַתָּה	  30  ,23-21 ג  רומ'  הַמָּשִׁיחַ׃	 וְהוּא	 וּלזְרְַעֲךָ,	 ליְחִָיד:	
	22 וְהַנּבְִיאִים׃	 הַתּוֹרָה	 עָליֶהָ	 מְעִידִים	 אֲשֶׁר	 יצָָאָה,	 ר	 לאָוֺ אֱלֹהִים	 צִדְקַת	
הַמַּאֲמִיניִם	 וְעַל־כֹּל	 אֶל־כֹּל	 הַמָּשִׁיחַ,	 ישֵׁוּעַ	 בֶּאֱמוּנתַ	 אֱלֹהִים	 צִדְקַת	 וְהִיא	
כּיִ	 	30 הֵמָּה׃	 אֱלֹהִים	 וְחַסְרֵי־כבְוֹד	 חָטָאוּ	 כּיִ־כלֻּםָ	 	23 הַבְדֵּל׃	 אֵין	 כּיִ	 בּוֹ,	
אֶחָד	הָאֱלֹהִים	הַמַּצְדִּיק	אֶת־הַנּמִּוֹליִם	מִתּוֹךְ	הָאֱמוּנהָ,	וְאֶת־הָעֲרֵליִם	עַל־
ידְֵי	הָאֱמוּנהָ׃	תהל' לב 2	אַשְׁרֵי	אָדָם	לֹא	יחְַשֹׁב	יהְוָה	לוֹ	עָו	ֹן	וְאֵין	בְּרוּחוֹ	
רְמִיּהָ׃	רומ' ד 3, 6, 17-16, 24-23	כּיִ	הַכּתָוּב,	מַה־הוּא	אֹמֵר?	וְהֶאֱמִן	
אֶת־אושֶֺׁר	 מְתַאֵר	 גּםַ־דָּוִד	 כּאֲַשֶׁר	 	6 צְדָקָה׃	 לּוֹ	 וַיּחְַשְׁבֶהָ	 בַּיהוָֹה,	 אַבְרָהָם	
מַעֲשִׂים,	בְּאָמְרוֹ׃	16	עַל־כּןֵ	 יחְַשָׁב־לוֹ	צְדָקָה	בְּלֹא	 הָאֱלֹהִים	 הָאָדָם,	אֲשֶׁר	
ךְ	אֱמוּנהָ	הַיּרְוּשָׁה,	למְַעַן	תִּהְיהֶ	לפְִי־חֶסֶד,	וּלמְַעַן	תִּכּוֹן	הַהַבְטָחָה	לכְלָ־ מִתּוֺ
הַזּרֶַע,	לֹא	לבְִניֵ	הַתּוֹרָה	לבְַדָּם,	כּיִ־גםַ	לבְִניֵ	אֱמוּנתַ	אַבְרָהָם,	אֲשֶׁר	הוּא	אָב	
בּוֹ	 אֲשֶׁר	 הִים	 אֱלֺ לעְֵיניֵ	 	– נתְַתִּיךָ	 גּוֹיםִ	 אַב־הֲמוֹן	 כּיִ	 כּכַּתָוּב:	 	17 	– לכְלֻּנָוּ	
הֶאֱמִין,	הַמְחַיּהֶ	אֶת־הַמֵּתִים	וְהַקּורֵֺא	אֵת	אֲשֶׁר	לֹא־הָיהָ	כּקְַיּםָ׃	23	וְלֹא־
למְַעֲנוֹ	בִּלבְַד	כּתְוּבָה	זֹאת	שֶׁנּחְֶשְׁבָה	לוֹ׃	24	כּיִ	אִם־גּםַ	למְַעֲננֵוּ,	אֲשֶׁר	תֵּחָשֵׁב	
לנָוּ,	הַמַּאֲמִיניִם	בְּמִי	שֶׁהֵקִים	אֶת־ישֵׁוּעַ	אֲדֹננֵוּ	מִן־הַמֵּתִים׃	עבר' יג 8	ישֵׁוּעַ	
הַמָּשִׁיחַ	גּםַ-תְּמוֹל	גּםַ-הַיּוֹם	הוּא	הוּא	וְגםַ-לעְוֹלמִָים׃	מה"ש טו 11	אֲבָל	

בְּחֶסֶד	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	אֲדֹננֵוּ	נאֲַמִין	להְִוָּשֵׁעַ	כּמְוֹהֶם	כּמָוֹנוּ׃
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פרק ח
המשיח, המתווך

1	 האדון	. את	 ולייעד	 לבחור	 הנצחית,	 תכניתו	 על-פי	 לנכון,	 אלוהים	 ראה	
ישוע,	בנו	הילוד	היחיד,	להיות	המתווך	בין	אלוהים	לבין	האדם,א	הנביא,ב	
הכוהןג	והמלך,ד	ראש	הקהילה	ומושיעה,ה	יורש	הכלו	ושופט	העולם.ז	בנצח	
ובבוא	 ישוע	 לו	לזרעח	ואשר	באמצעות	 אלוהים	מסר	לישוע	עם	שיהיה	

העת	ייגאל,	ייקרא,	יוצדק,	יקודש	ויפואר	בכבוד.ט

עָליָו	 רוּחִי	 נתַָתִּי	 נפְַשִׁי	 רָצְתָה	 בְּחִירִי	 אֶתְמָךְ-בּוֹ	 עַבְדִּי	 הֵן	 	1 מב  ישע'  א	

מִשְׁפָּט	לגַּוֹיםִ	יוֹצִיא׃	פטר"א א 20-19	כּיִ	אִם-בְּדַם	יקָָר	שֶׁל-שֶׂה	תָמִים	
וּמוּם	אֵין-בּוֹ,	בְּדַם	הַמָּשִׁיחַ,	20	הַנּוֹדָע	מֵרֹאשׁ,	לפְִניֵ	מוֹסְדוֹת	תֵּבֵל,	וְנגִלְהָ	
בְּאַחֲרִית	הַיּמִָים	למְַעַנכְםֶ׃	יוח' ג 16	כּיִ-ככָהָ	אָהַב	הָאֱלֹהִים	אֶת-הָעוֹלםָ	
עַד-אֲשֶׁר	נתַָן	אֶת-בְּנוֹ	אֶת-יחְִידוֹ	למְַעַן	לֹא-יֹאבַד	כּלָ-הַמַּאֲמִין	בּוֹ,	כּיִ	אִם-
יחְִיהֶ	חַיּיֵ	עוֹלמִָים׃ טימ"א ב 5	כּיִ	אֶחָד	הוּא	הָאֱלֹהִים	וְאֶחָד	הוּא	הָעֹמֵד	

בֵּין	אֱלֹהִים	וּבֵין	בְּניֵ	אָדָם,	הוּא	בֶן-אָדָם	הַמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ׃

ב	מה"ש ג 22	הֵן	מֹשֶׁה	אָמַר	אֶל-אֲבוֹתֵינוּ:	נבִָיא	יקִָים	לכָםֶ	יהְוָה	אֱלֹהֵיכםֶ	

מִקֶּרֶב	אֲחֵיכםֶ,	כּמָֹניִ;	אֵליָו	תִּשְׁמָעוּן	כּכְֹל	אֲשֶׁר	ידְַבֵּר	אֲליֵכםֶ׃

כּיִ	 גּדָוֹל,	 כֹּהֵן	 להְִיוֹת	 אֶת-עַצְמוֹ	 לֹא-כבִֵּד	 גּםַ-הַמָּשִׁיחַ	 כּןֵ	 ה 6-5	 עבר'  ג	

אִם-הָאֹמֵר	אֵליָו:	בְּניִ	אַתָּה,	אֲניִ	הַיּוֹם	ילְדְִתִּיךָ׃	6	כּמְוֹ	שֶׁאָמַר	גּםַ-בְּמָקוֹם	
אַחֵר:	אַתָּה	כֹהֵן	לעְוֹלםָ	עַל-דִּבְרָתִי	מַלכְּיִ-צֶדֶק׃

ד	תהל' ב 6	וַאֲניִ	נסַָכתְִּי	מַלכְּיִ	עַל-צִיּוֹן	הַר-קָדְשִׁי׃	לוקס א 33	וְעַל-בֵּית	

יעֲַקֹב	ימְִלֹךְ	לעְוֹלםָ	וָעֶד,	וּלמְַלכְוּתוֹ	אֵין	קֵץ׃	

ה	אפס' ה 23	כּיִ	הָאִישׁ	הוּא-רֹאשׁ	הָאִשָּׁה,	כּאֲַשֶׁר	הַמָּשִׁיחַ	הוּא	רֹאשׁ	הָעֵדָה,	

וְהוּא	מוֹשִׁיעַ	שֶׁל-הַגּוּף׃

ו	עבר' א 2	אֲשֶׁר-נתְָנוֹ	ליְוֹרֵשׁ	כֹּל	וְגםַ-עָשָׂה	בְידָוֹ	אֶת-הָעוֹלמָוֹת׃
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אֲשֶׁר	 אִישׁ	 עַל-ידְֵי	 בְּצֶדֶק	 תֵּבֵל	 לשְִׁפֹּט	 שָׁת-יוֹם	 אֲשֶׁר	 יעַַן	 יז 31	 מה"ש  ז	

הִפְקִידוֹ,	וַיּתִֵּן	עֵדוּת	נאֱֶמָנהָ	לכְלֻּםָ	בַּהֲקִימוֹ	אֹתוֹ	מִן-הַמֵּתִים׃

ח	יוח' יז 6	אֶת-שִׁמְךָ	הוֹדַעְתִּי	לבְִניֵ	הָאָדָם	אֲשֶׁר	נתְַתָּם	ליִ	מִתּוֹךְ	הָעוֹלםָ.	לךְָ	
הָיוּ	וְליִ	נתַָתָּ	אֹתָם	וְאֶת-דְּבָרְךָ	נצָָרוּ׃	תהל' כב	31	זרֶַע	יעַַבְדֶנּוּ	יסְֻפַּר	לאַדֹניָ	
לדַּוֹר׃	ישע' נג 10	וַיהוָה	חָפֵץ	דַּכּאְוֹ	הֶחֱליִ	אִם-תָּשִׂים	אָשָׁם	נפְַשׁוֹ	ירְִאֶה	

זרֶַע	יאֲַרִיךְ	ימִָים	וְחֵפֶץ	יהְוָה	בְּידָוֹ	יצְִלחָ׃

הַבָּאָה	 הָעֵדוּת	 וְזֹאת	 כֹּל.	 בְּעַד	 כֹּפֶר	 אֶת-נפְַשׁוֹ	 נתַָן	 אֲשֶׁר	 	6 ב  טימ"א  ט	

בְעִתָּהּ׃	ישע' נה 5-4	הֵן	עֵד	לאְוּמִּים	נתְַתִּיו	נגָיִד	וּמְצַוֵּה	לאְֻמִּים׃	5	הֵן	גּוֹי	
וְלקְִדוֹשׁ	 אֱלֹהֶיךָ	 יהְוָה	 ירָוּצוּ	למְַעַן	 אֵליֶךָ	 וְגוֹי	לֹא-ידְָעוּךָ	 תִּקְרָא	 לֹא-תֵדַע	
ישְִׂרָאֵל	כּיִ	פֵאֲרָךְ׃	קור"א א 30	וּמִמֶּנּוּ	אַתֶּם	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ,	אֲשֶׁר	הָיהָ	לנָוּ	

לחְָכמְָה	מֵאֵת	הָאֱלֹהִים	וְלצְִדָקָה	וּלקְִדּוּשׁ	וּלפְדְִיוֹם׃

2	 במלֹאת	העתים,	בן	האלוהים,	האישיות	השנייה	בשילוש,	בהיותו	אלוהים	.
עצמו	מנצֶח	עד	נצח,	ואשר	לו	מהות	אחת	ושווה	עם	האב,	לקח	לעצמו	
את	טבע	האדם,י	על	כל	התכונות	המהותיות	לטבע	זה	ועל	כל	החולשות	
הרגילות	של	אדם,	אך	בלא	חטא.יא	רוח	הקודש הרה	בכוחו	את	המשיח	
באישיות	 אוחדו	 כך	 האנושית.יב	 וממהותה	 מרים	 הבתולה	 של	 ברחמה	
המושלמים	 	- האנושיות	 וטבע	 האלוהות	 טבע	 בל-ייפרד,	 בקשר	 אחת,	
יתערבב	באחר	 ישתנה,	 בלי	שטבע	כלשהו	 	- הווייתם	 והשונים	במכלול	
או	יאבד	את	שונותו.יג	האישיות	האחת	הזאת	הוא	אלוהים	עצמו	ואדם	

עצמו,	אך	משיח	אחד,	המתווך	היחיד	בין	אלוהים	לאדם.יד

י	יוח' א 1, 14 בְּרֵאשִׁית	הָיהָ	הַדָּבָר,	וְהַדָּבָר	הָיהָ	אֵת	הָאֱלֹהִים,	וֵאלֹהִים	הָיהָ	
הַדָּבָר׃	14	וְהַדָּבָר	נהְִיהָ	בָשָׂר	וַיּשְִׁכֹּן	בְּתוֹכנֵוּ,	וַנּחֱֶזהֶ	תִפְאַרְתּוֹ,	כּתְִפְאֶרֶת	בֵּן	
יחִָיד	לאְָבִיו,	רַב-חֶסֶד	וֶאֱמֶת׃	יוח"א ה 20	וְידַָעְנוּ	כּיִ	בָא	בֶּן-אֱלֹהִים	וַיּתִֶּן-
לנָוּ	בִינהָ	לדַָעַת	אֶת-הָאֲמִתִּי;	וּבָאֲמִתִּי	אֲנחְַנוּ,	בִּבְנוֹ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ.	זהֶ	הוּא	
וְחַיּיֵ	הָעוֹלםָ׃ פיל' ב 6	אֲשֶׁר	אַף	כּיִ-הָיהָ	בִּדְמוּת	הָאֱלֹהִים	 הָאֵל	הָאֲמִתִּי	
לֹא-חָשַׁב	לוֹ	לשְָׁללָ	הֱיוֹתוֹ	שָׁוֶה	לאֵלֹהִים׃	גלט' ד 4	וּבִמְלֹאת	הָעֵת,	שָׁלחַ	

הָאֱלֹהִים	אֶת-בְּנוֹ,	אֲשֶׁר	נוֹלדַ	מֵאִשָּׁה	וְנתִַּן	תַּחַת	ידַ-הַתּוֹרָה׃

יא	עבר' ב 14, 17-16	וְיעַַן	כּיִ	הַילְדִָים	כּלֻּםָ	יחְַדָּו	בָּשָׂר	וָדָם,	אַף-הוּא	לבַָשׁ	

בָּשָׂר	וָדָם	כּמְוֹהֶם,	למְַעַן	אֲשֶׁר	יבְַטֵּל	עַל-ידְֵי	הַמָּוֶת	אֵת	אֲשֶׁר-לוֹ	מֶמְשֶׁלתֶ	
אִם-בְּזרֶַע	 כּיִ	 הֶחֱזיִק,	 בְּמַלאְָכיִם	 לֹא	 אָמְנםָ	 כּיִ	 	16 הַשָּׂטָן׃	 הוּא	 	- הַמָּוֶת	
למְַעַן	 בְּכלָ-דָּבָר,	 לאְֶחָיו	 להְִדָּמוֹת	 עָליָו	 הָיהָ	 עַל-כּןֵ	 	17 הֶחֱזיִק׃	 אַבְרָהָם	
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פרק	ח:	המשיח,	המתווך

אֲשֶׁר-יהְִיהֶ	כֹּהֵן	גּדָוֹל	רַחֲמָן	וְנאֱֶמָן	בְּעִניְנְיֵ	אֱלֹהִים,	לכְפֵַּר	עַל-חַטֹּאת	הָעָם׃	
עבר' ד 15	כּיִ	אֵין	לנָוּ	כֹּהֵן	גּדָוֹל	אֲשֶׁר	לֹא-יוּכלַ	להְִצְטָעֵר	עַל-חֳליָיֵנוּ,	כּיִ	

אִם-הַמְנסֶֻּה	בַכֹּל	כּמָוֹנוּ,	אַךְ	בְּליִ-חֵטְא׃	

יב	לוקס א 27, 31, 35 אֶל-בְּתוּלהָ	מְאֹרָשָׂה	לאְִישׁ	אֲשֶׁר-שְׁמוֹ	יוֹסֵף,	מִבֵּית	

דָּוִד,	וְשֵׁם	הַבְּתוּלהָ	מִרְיםָ׃	31	וְהִנּךְָ	הָרָה	וְיֹלדְַתְּ	בֵּן,	וְקָרָאתְ	אֶת-שְׁמוֹ	ישֵׁוּעַ׃	
35	וַיּעַַן	הַמַּלאְָךְ	וַיֹּאמֶר	אֵליֶהָ	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	תָּבוֹא	עָליַךְ	וּגבְוּרַת	עֶליְוֹן	תָּצֵל	
הָעֵת,	 וּבִמְלֹאת	  4 ד  גלט'  בֶּן-הָאֱלֹהִים׃	 ליַּלִוֹד	 יאֵָמֵר	 קָדוֹשׁ	 עַל-כּןֵ	 עָליָּךְ	

שָׁלחַ	הָאֱלֹהִים	אֶת-בְּנוֹ,	אֲשֶׁר	נוֹלדַ	מֵאִשָּׁה	וְנתִַּן	תַּחַת	ידַ-הַתּוֹרָה׃

יג	לוקס א 35 וַיּעַַן	הַמַּלאְָךְ	וַיֹּאמֶר	אֵליֶהָ	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	תָּבוֹא	עָליַךְ	וּגבְוּרַת	

עֶליְוֹן	תָּצֵל	עָליָּךְ	עַל-כּןֵ	קָדוֹשׁ	יאֵָמֵר	ליַּלִוֹד	בֶּן-הָאֱלֹהִים׃ קול' ב 9	כּיִ	בוֹ	
בְּגוּפוֹ	שֹׁכןֵ	כּלָ-מְלֹא	הָאֱלהָוּת	וּבוֹ	אַתֶּם	נמְִלאִָים׃	רומ' ט 5	וְלהֶָם	הָאָבוֹת,	
,	אֲשֶׁר־הוּא	אֵל	עַל־הַכֹּל,	מְבֹרָךְ	לעְוֹלמִָים.	 הַמָּשִׁיחַ,	לפְִי	בְשָׂרוֺ יצָָא	 וּמֵהֶם	
אָמֵן׃ פטר"א ג 18	כּיִ	גםַ-הַמָּשִׁיחַ	עֻנּהָ	פַּעַם	אַחַת	עַל-חַטֹּאתֵינוּ,	הַצַּדִּיק	
וַיחְִי	בָרוּחַ׃  הַבָּשָׂר,	 בְּעַד	הָרְשָׁעִים,	לקְָרֵב	אֹתָנוּ	אֶל-הָאֱלֹהִים;	הוּמַת	לפְִי	
טימ"א ג 16	וּבְוַדָּי	גּדָוֹל	סוֹד	הַחֲסִידוּת:	אֱלֹהִים	נגִלְהָ	בַבָּשָׂר,	נצְִדַּק	בָּרוּחַ,	

נרְִאָה	למַַּלאְָכיִם,	הֻגּדַ	בַּגּוֹיםִ,	נתְִקַבֵּל	בֶּאֱמוּנהָ	בָּעוֹלםָ,	נעֲַלהָ	בְּכבָוֹד׃

נוֹדַע	 אֲשֶׁר	 	4 הַבָּשָׂר׃	 לפְִי	 דָּוִד	 מִזּרֶַע	 הַנּוֹלדָ	 בְּנוֹ	 עַל־דְּבַר	 	4-3 א  רומ'  יד	

כּבְֶן־הָאֱלֹהִים	בִּגבְוּרָה	לפְִי	רוּחַ	הַקְּדֻשָּׁה	בִּתְחִיּתָוֹ	מִבֵּין	הַמֵּתִים,	הוּא	ישֵׁוּעַ	
הַמָּשִׁיחַ	אֲדֹננֵוּ׃ טימ"א ב 5	כּיִ	אֶחָד	הוּא	הָאֱלֹהִים	וְאֶחָד	הוּא	הָעֹמֵד	בֵּין	

אֱלֹהִים	וּבֵין	בְּניֵ	אָדָם,	הוּא	בֶן-אָדָם	הַמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ׃

3	 האדון	ישוע,	כשטבעו	האנושי	מאוחד	בדרך	זו	עם	טבעו	האלוהי,	קודש	.
ונמשח	ברוח	הקודש	בלא	מידה,טו	בו	צפונים	כל	אוצרות	החכמה	והדעתטז	
ובו	רצה	האב	שישכון	כל	המלוא.יז	כל	זאת	כדי	שבהיותו	קדוש,	תמים	
יהיה	מצויד	בשלמות	כדי	למלא	את	משרת	 ואמת,יח	 וטהור,	מלא	חסד	
המתווך	והעָרֵב.יט	משרה	זו	לא	לקח	המשיח	לעצמו	אלא	נקרא	לה	על-ידי	
אביו,כ	שמסר	לידו	את	כל	הסמכות	והזכות	לשפוט,	וציווה	עליו	לממש	

אותן.כא

טו	תהל' מה 8	אָהַבְתָּ	צֶּדֶק	וַתִּשְׂנאָ-רֶשַׁע	עַל-כּןֵ	מְשָׁחֲךָ	אֱלֹהִים	אֱלֹהֶיךָ	שֶׁמֶן	

שָׂשׂוֹן	מֵחֲבֵרֶךָ׃	יוח' ג 34	כּיִ	אֶת-אֲשֶׁר	שְׁלחָוֹ	אֱלֹהִים	דִּבְרֵי	אֱלֹהִים	ידְַבֵּר;	
כּיִ-לֹא	בַמִּדָּה	נֹתֵן	אֱלֹהִים	אֶת-הָרוּחַ׃
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

טז	קול' ב 3	אֲשֶׁר	צְפוּניִם	בּוֹ	כּלָ-אֹצְרוֹת	הַחָכמְָה	וְהַדָּעַת׃

יז	קול' א 19	כּיִ-כןֵ	הָיהָ	הָרָצוֹן	לשְַׁכּןֵ	בּוֹ	אֶת-כּלָ	הַמְּלוֹא׃

יח	עבר' ז 26	כּיִ	נאֲָוָה-לּנָוּ	כֹּהֵן	כּזָהֶ,	שֶׁהוּא	חָסִיד	תָּמִים	וְטָהוֹר	וְנבְִדָּל	מִן-

בְּתוֹכנֵוּ,	 וַיּשְִׁכֹּן	 בָשָׂר	 נהְִיהָ	 וְהַדָּבָר	 יוח' א 14	 מֵהַשָּׁמָיםִ׃	 וְנשִָּׂא	 הַחַטָּאִים	
וַנּחֱֶזהֶ	תִפְאַרְתּוֹ,	כּתְִפְאֶרֶת	בֵּן	יחִָיד	לאְָבִיו,	רַב-חֶסֶד	וֶאֱמֶת׃

הַקֹּדֶשׁ	 בְּרוּחַ	 הַנּצְָרִי	 אֶת-ישֵׁוּעַ	 הָאֱלֹהִים	 אֲשֶׁר-מָשַׁח	 אֵת	 	38 י  מה"ש  יט	

וּבִגבְוּרָה,	וַיּעֲַבֹר	בָּאָרֶץ	עֹשֶׂה	חֶסֶד	וְרֹפֵא	אֶת-כּלָ-הַנּכִבְָּשִׁים	תַּחַת	ידַ	הַשָּׂטָן,	
כּיִ	הָאֱלֹהִים	הָיהָ	עִמּוֹ׃ עבר' יב 24	וְאֶל-ישֵׁוּעַ	מְתַוֵּךְ	הַבְּרִית	הַחֲדָשָׁה	וְאֶל-
דַּם	הַהַזּיָהָ	הַמֵּיטִיב	דַּבֵּר	מִדַּם-הָבֶל׃	עבר' ז 22	גּםַ-הַבְּרִית	טוֹבָה	וִיתֵרָה	

הִיא	אֲשֶׁר	ישֵׁוּעַ	עָרַב	אוֹתָהּ׃

כ	עבר' ה 5-4 וְאֶת-הַגּדְֻלּהָ	הַזֹּאת	לֹא-יקִַּח	אִישׁ	לעְַצְמוֹ,	רַק	הַקָּרוּא	להָּ	

מֵאֵת	הָאֱלֹהִים,	כּמְוֹ	אַהֲרֹן׃	5	כּןֵ	גּםַ-הַמָּשִׁיחַ	לֹא-כבִֵּד	אֶת-עַצְמוֹ	להְִיוֹת	
כֹּהֵן	גּדָוֹל,	כּיִ	אִם-הָאֹמֵר	אֵליָו:	בְּניִ	אַתָּה,	אֲניִ	הַיּוֹם	ילְדְִתִּיךָ׃

לבֵַּן,	 נתַָן	 אִם-כּלָ-הַמִּשְׁפָּט	 כּיִ	 אִישׁ,	 לֹא-ידִָין	 הָאָב	 כּיִ	  27  ,22 ה  יוח'  כא	

נתַָן	 וְאַף-שִׁלטְוֹן	 יכְבְַּדוּ	אֶת-הָאָב׃	27	 יכְבְַּדוּ	כלֻּםָ	אֶת-הַבֵּן	כּאֲַשֶׁר	 למְַעַן	
לוֹ	לעֲַשׂוֹת	מִשְׁפָּט,	כּיִ	בֶן-אָדָם	הוּא׃	מתי כח 18	וַיּגִּשַׁ	ישֵׁוּעַ	וַידְַבֵּר	אֲליֵהֶם	
לאֵמֹר:	נתִַּן-ליִ	כּלָ-שִׁלטְוֹן	בַּשָּׁמַיםִ	וּבָאָרֶץ׃	מה"ש ב 36	לכָןֵ	ידֵַע-נאָ	בֵּית	
ישְִׂרָאֵל	כּלֻּוֹ	כּיִ	לאְָדוֹן	וּלמְָשִׁיחַ	שָׂמוֹ	הָאֱלֹהִים,	אֶת-ישֵׁוּעַ	זהֶ	אֲשֶׁר	צְלבְַתֶּם׃

4	 משרה	זו	קיבל	המשיח	על	עצמו	ברצון	רב.כב	כדי	למלא	אותה,	הוא	היה	.
כפוף	לתורהכג	וקיים	אותה	בשלמות,כד	הוא	סבל	מיד	אלוהים	עינויי	נפש	
עזיםכה	וכאבים	עזים	בגופו,כו	נצלב	ומת,כז	נקבר	ונשאר	תחת	יד	המוות	
אבל	גופו	לא	נרקב.כח	ביום	השלישי	הוא	קם	מן	המתיםכט	באותו	גוף	שבו	
סבל,ל	ואשר	בו	עלה	לשמים,	שם	הוא	יושב	לימין	אביולא	ומפגיע.לב	הוא	

ישוב	לשפוט	את	בני	האדם	ואת	המלאכים	בקץ	העולם.לג

כב	תהל' מ 9-8	אָז	אָמַרְתִּי	הִנּהֵ-בָאתִי	בִּמְגלִּתַ-סֵפֶר	כּתָוּב	עָליָ׃	9	לעֲַשׂוֹת-

רְצוֹנךְָ	אֱלֹהַי	חָפָצְתִּי	וְתוֹרָתְךָ	בְּתוֹךְ	מֵעָי׃	עבר' י 10-5	וּבַעֲבוּר	זֹאת	אֹמֵר	
בְּבוֹאוֹ	לעָוֹלםָ:	זבֶַח	וּמִנחְָה	לֹא	חָפַצְתָּ,	גּוּף	כּוֹננַתְָּ	לּיִ׃	6	עוֹלהָ	וְחַטָּאָה	לֹא	
לעֲַשׂוֹת	 	- עָליַ	 כּתָוּב	 בִּמְגלִּתַ-סֵפֶר	 	- הִנּהֵ-בָאתִי	 אָמַרְתִּי:	 אָז	 	7 שָׁאָלתְָּ׃	
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רְצוֹנךְָ	אֱלֹהָי׃	8	אַחֲרֵי	אָמְרוֹ	למְַעְלהָ,	זבֶַח	וּמִנחְָה	עוֹלהָ	וְחַטָּאָה	לֹא	חָפַצְתָּ	
הִנּהֵ-בָאתִי	 אָמַר:	 אָז	 	9 הַתּוֹרָה׃	 עַל-פִּי	 אֹתָם	 יקְַרִיבוּ	 אֲשֶׁר	 שָׁאָלתְָּ,	 וְלֹא	
לעֲַשׂוֹת	רְצוֹנךְָ	אֱלֹהָי.	מַעֲבִיר	בָּזהֶ	אֶת-הָרִאשׁוֹנהָ	למְַעַן	הָקִים	אֶת-הַשְּׁניִּהָ׃	
10	וּבָרָצוֹן	הַזּהֶ	מְקֻדָּשִׁים	אֲנחְַנוּ	עַל-ידְֵי	הַקְרָבַת	קָרְבַּן	גּוּף	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	
בְּפַעַם	אֶחָת׃	יוח' י 18	וְאִישׁ	לֹא	יקִָּחֶנּהָ	מֵאִתִּי,	כּיִ	אִם-אֲניִ	מֵעַצְמִי	אֶתְּננֶּהָ.	
ישֶׁ-בְּידִָי	לתֵָת	אֹתָהּ	וּבְידִָי	לשָׁוּב	לקְַחְתָּהּ;	אֶת-הַמִּצוְהָ	הַזּאֹת	לקַָחְתִּי	מֵעםִ	

אָביִ׃	פיל' ב 8	ויַּשְַׁפּלֵ	אֶת-נפַשְׁוֹ	ויַּכִּנָעַ	עדַ-מָותֶ	-	עַד-מִיתַת	הַצְּליִבָה׃

כג	גלט' ד 4	וּבִמְלֹאת	הָעֵת,	שָׁלחַ	הָאֱלֹהִים	אֶת-בְּנוֹ,	אֲשֶׁר	נוֹלדַ	מֵאִשָּׁה	וְנתִַּן	

תַּחַת	ידַ-הַתּוֹרָה׃

כד	מתי ג 15	וַיּעַַן	ישֵׁוּעַ	וַיֹּאמֶר	אֵליָו	הַנּיִחָה	לּיִ	כּיִ	כןֵ	נאֲָוָה	לּנָוּ	למְַלּאֵ	כּלָ-

הַצְּדָקָה	וַיּנַּחַ	לוֹ:	מתי ה 17	אַל-תַּחְשְׁבוּ	כּיִ	בָאתִי	להְָפֵר	אֶת-הַתּוֹרָה	אוֹ	
אֶת-דִּבְרֵי	הַנּבְִיאִים;	לֹא	בָאתִי	להְָפֵר,	כּיִ	אִם-למְַלֹּאת׃

כה	מתי כו 38-37	וַיּקִַּח	אִתּוֹ	אֶת-פֶּטְרוֹס	וְאֶת-שְׁניֵ	בְּניֵ	זבְַדָּי	וַיּחֶָל	להְֵעָצֵב	

עִמִּי׃	 וְשִׁקְדוּ	 פֹה	 עִמְדוּ	 עַד-מָוֶת,	 מָרָה-ליִ	 נפְַשִׁי	 להֶָם:	 וַיֹּאמֶר	 	38 וְלמָוּג׃	
לוקס כב 44	וַיּבָֹאוּ	עָליָו	חֶבְליֵ-מָוֶת	וַיּוֹסֶף	להְִתְפַּלּלֵ	בְּחָזקְָה,	וַתְּהִי	זעֵָתוֹ	
כּנְטְִפֵי	דָם	יֹרְדִים	לאָָרֶץ׃	מתי כז 46 וּכעְֵת	הַשָּׁעָה	הַתְּשִׁיעִית	וַיּצְִעַק	ישֵׁוּעַ	

בְּקוֹל	גּדָוֹל:	אֵליִ,	אֵליִ,	למְָה	שְׁבַקְתָּניִ?	וְתַרְגּוּמוֹ:	אֵליִ,	אֵליִ,	למָָה	עֲזבְַתָּניִ?

כו	מתי כו-כז.

כז	פיל' ב 8 וַיּשְַׁפֵּל	אֶת-נפְַשׁוֹ	וַיּכִּנָעַ	עַד-מָוֶת	-	עַד-מִיתַת	הַצְּליִבָה׃	

כח	מה"ש ב 24-23, 27 אֹתוֹ	הַנּמְִסָר	עַל-פִּי	עֲצַת	הָאֱלֹהִים	הַנּחֱֶרָצָה	וִידִיעָתוֹ	

מִקֶּדֶם	לקְַחְתֶּם	וּבִידֵי	רְשָׁעִים	הוֹקַעְתֶּם	וַהֲרַגתְֶּם	אֹתוֹ׃	24	וְהָאֱלֹהִים	הֱקִימוֹ	
נמְִנעַ	מִן-הַמָּוֶת	לעֲַצֹר	אֹתוֹ׃	 הַמָּוֶת,	בַּאֲשֶׁר	 מִן-הַמֵּתִים	בְּהַתִּיר	אֶת-חֶבְליֵ	
27	כּיִ	לֹא-תַעֲזבֹ	נפְַשִׁי	לשְִׁאוֹל,	לֹא-תִתֵּן	חֲסִידְךָ	לרְִאוֹת	שָׁחַת׃	מה"ש יג 
בַּאֲשֶׁר	 רומ' ו'9  וַאֲשֶׁר	הָאֱלֹהִים	הֵקִים	אוֹתוֹ,	הוּא	לֹא-רָאָה	הַשָּׁחַת׃	 	37
ידַָעְנוּ	כּיִ	הַמָּשִׁיחַ	אַחֲרֵי	אֲשֶׁר	הוּקָם	מִן־הַמֵּתִים	לֹא	ימָוּת	עוֹד;	וְהַמָּוֶת	לֹא	

ישְִׁלֹּט	בּוֺ	עודֺ׃

כט	קור"א טו 4-3	כּיִ	מָסַרְתִּי	לכָםֶ	בָּרִאשׁוֹנהָ	אֵת	אֲשֶׁר	גּםַ-קִבַּלתְִּי,	כּיִ-

הַמָּשִׁיחַ	מֵת	בְּעַד	חַטֹּאתֵינוּ,	כּפְִי	הַכּתְוּבִים׃	4	וְכיִ	נקְִבַּר	וְכיִ	הוּקַם	בַּיּוֹם	
הַשְּׁליִשִׁי,	כּפְִי	הַכּתְוּבִים׃
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ל	יוח' כ 25, 27 וַיּגַּיִדוּ	לוֹ	הַתַּלמְִידִים	הַנּשְִׁאָרִים:	רָאֹה	רָאִינוּ	אֶת-הָאָדוֹן.	

וְאָשִׂים	אֶת- הַמַּסְמְרוֹת	 וַיֹּאמֶר	אֲליֵהֶם:	אִם-לֹא	אֶרְאֶה	בְידָָיו	אֶת-רֹשֶׁם	
וְאַחַר	 	27 אַאֲמִין׃	 בְּצִדּוֹ,	לֹא	 אֶת-ידִָי	 וְאָשִׂים	 הַמַּסְמְרוֹת	 בִּמְקוֹם	 אֶצְבָּעִי	
הֵנּהָ	 אֶת-ידְָךָ	 וּשְׁלחַ	 אֶת-ידַָי	 וּרְאֵה	 הֵנּהָ	 אֶצְבָּעֲךָ	 שְׁלחַ	 אֶל-תּוֹמָא:	 אָמַר	

וְשִׂים	בְּצִדִּי	וְאַל-תְּהִי	חֲסַר	אֱמוּנהָ,	כּיִ	אִם-מַאֲמִין׃

לא	מרק' טז 19	וַיהְִי	אַחֲרֵי	אֲשֶׁר-דִּבֶּר	אִתָּם	הָאָדוֹן	וַיּנִּשֵָׂא	הַשָּׁמָימְָה	וַיּשֵֶׁב	

ליִמִין	הָאֱלֹהִים׃

לב	רומ' ח 34	וּמִי־הוּא	הַמַּרְשִׁיעַ?	הֵן	הַמָּשִׁיחַ	הוּא	אֲשֶׁר	מֵת,	וְיֹותֵר	מִזֹּאת,	

אֲשֶׁר	הוּקָם	מֵעִם	הַמֵּתִים	וְהוּא	ליִמִין	הָאֱלֹהִים,	וְגםַ	מַפְגּיִעַ	בַּעֲדֵנוּ׃ עבר' ט 
24	כּיִ	הַמָּשִׁיחַ	לֹא-בָא	אֶל-הַקֹּדֶשׁ	הַנּעֲַשֶׂה	בְידַָיםִ,	שֶׁהוּא	רַק-דְּמוּת	הָאֲמִתִּי,	
כּיִ	אִם-בָּא	אֶל-עֶצֶם	הַשָּׁמַיםִ	לרֵָאוֹת	עַתָּה	בַעֲדֵנוּ	אֶת-פְּניֵ	הָאֱלֹהִים׃	עבר' 
ז 25	אֲשֶׁר	עַל-כּןֵ	יוּכלַ	גּםַ-להְוֹשִׁיעַ	בַּכֹּל	וָכֹל	אֶת-הַנּגִּשִָׁים	עַל-ידָוֹ	לאֵלֹהִים	

כּיִ	חַי-הוּא	תָמִיד	להְַפְגּיִע	בַּעֲדָם׃

לג	רומ' יד 10-9	כּיִ	לזָֹאת	מֵת	הַמָּשִׁיחַ	וַיּקָָם	וַיּחִֶי,	למְַעַן	יהְִיהֶ	אָדוֹן	גּםַ	עַל־

	אַתָּה,	למָָּה	 הַמֵּתִים	גּםַ	עַל־הַחַיּיִם׃	10	וְאַתָּה,	למָָּה־זּהֶ	תָדִין	אֶת־אָחִיךָ?	אוֺ
תָבוּז	לאְָחִיךָ?	הֲלֹא	כלֻּנָוּ	עֲתִידִים	לעֲַמֹד	לפְִניֵ	כסִֵּא	דִּין	הַמָּשִׁיחַ׃	מה"ש א 
11	וַיֹּאמְרוּ:	אַתֶּם	אַנשְֵׁי	הַגּלָיִל,	מַה-תַּעַמְדוּ	פֹה	וְעֵיניֵכםֶ	הַשָּׁמָימְָה?	ישֵׁוּעַ	
זהֶ	אֲשֶׁר	לקַֻּח	מֵאִתְּכםֶ	הַשָׁמַימְָה,	כּןֵ	בּוֹא	יבָוֹא	כּאֲַשֶׁר	רְאִיתֶם	אוֹתוֹ	עֹלהֶ	
שָׂם	 אֹתוֹ	 כּיִ	 וּלהְָעִיד	 לעָָם	 להְַשְׁמִיעַ	 אֹתָנוּ	 וַיצְַו	 	42 י  מה"ש  הַשָּׁמָימְָה׃ 
ילְקְֻּטוּ	 כּאֲַשֶׁר	 וְהִנּהֵ,	 	42-40 יג  מתי  וְהַמֵּתִים׃	 הַחַיּיִם	 לשְׁוֹפֵט	 הָאֱלֹהִים	
הַזּוּניִן	וְנשְִׂרְפוּ	בָאֵשׁ	כּןֵ	יהְִיהֶ	בְּקֵץ	הָעוֹלםָ	הַזּהֶ׃	41	בֶּן-הָאָדָם	ישְִׁלחַ	אֶת-
	42 הָאָוֶן׃	 כּלָ-פֹּעֲליֵ	 וְאֵת	 כּלָ-הַמַּכשְֵׁלוֹת	 אֵת	 מִמַּלכְוּתוֹ	 וְלקְִּטוּ	 מַלאְָכיָו	
יהו' 6	 וַחֲרֹק	הַשִּׁנּיָםִ׃	 הַילְלָהָ	 תִּהְיהֶ	 וְהִשְׁליִכוּ	אֹתָם	אֶל-תַּנּוּר	הָאֵשׁ;	שָׁם	
וְהַמַּלאְָכיִם,	אֲשֶׁר	לֹא-שָׁמְרוּ	אֶת-מִשְׂרָתָם	כּיִ	אִם-עָזבְוּ	אֶת-זבְֻלםָ,	שְׁמָרָם	
כּיִ	לֹא-חָס	 פטר"ב ב 4	 הַגּדָוֹל׃	 הַיּוֹם	 למְִשְׁפַּט	 וּבַאֲפֵלהָ	 בְּמוֹסְרוֹת	עוֹלםָ	
אֱלֹהִים	עַל-הַמַּלאְָכיִם	אֲשֶׁר	חָטְאוּ,	כּיִ	אִם-הוֹרִידָם	לקְִצְבֵי	הָרִים	וַיּסְַגּיִרֵם	

בְּכבְַליֵ	אֹפֶל,	לשְָׁמְרָם	למִַּשְׁפָּט׃

5	 בשלמות	. שציית	 בכך	 אביו	 של	 הצדק	 את	 בשלמות	 סיפק	 ישוע	 האדון	
והקריב	את	עצמו,	ברוח	הנצחי,	פעם	אחת	ולתמיד.לד	על	ידי	מעשהו	זה	
רכש	המשיח	בעבור	כל	מי	שהאב	נתן	לו,	ריצוי	וירושת-עולם	במלכות	

השמים.לה
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לד	רומ' ה 19	כּיִ	כּאֲַשֶׁר	בִּמְרִי	הָאָדָם	הָאֶחָד	הָיוּ	הָרַבִּים	לחְוֹטְאִים,	כּךְָ	גּםַ	

אַף	כּיִ-דַם	 לצְַדִּיקִים׃ עבר' ט 14, 16  הָרַבִּים	 יהְִיוּ	 הָאֶחָד	 צִיוּת	 עַל־ידְֵי	
יטְַהֵר	 וּבְליִ-מוּם	 נצְִחִי	 בְּרוּחַ	 לאֵלֹהִים	 אֶת-עַצְמוֹ	 אֲשֶׁר-הִקְרִיב	 הַמָּשִׁיחַ,	
לבְַבְכםֶ	מִמַּעֲשֵׂי	מָוֶת	לעֲַבֹד	אֶת-אֱלֹהִים	חַיּיִם׃	16	כּיִ	בִמְקוֹם	שֶׁיּשֵׁ	צַוָּאָה,	
צָרִיךְ	לדַָעַת	מוֹת	מְקִימָהּ׃ עבר' י 14	כּיִ	הוּא	בְּקָרְבָּן	אֶחָד	הִשְׁליִם	לנָצֶַח	
אָהַב	 גּםַ-הַמָּשִׁיחַ	 בְּאַהֲבָה,	כּאֲַשֶׁר	 וְהִתְהַלּכְוּ	 אפס' ה 2	 אֶת-הַמְקֻדָּשִׁים׃	
אֹתָנוּ	וְהִקְרִיב	אֶת-נפְַשׁוֹ	בַּעֲדֵנוּ	לקְָרְבָּן	וָזבֶַח	לאֵלֹהִים	לרְֵיחַ	ניִחוֹחַ׃	רומ' ג 
26-25	אֲשֶׁר	שָׂמוֹ	הָאֱלֹהִים	לפְָניֵנוּ	לכְפַּרָָ֯ה	עַל־ידְֵי	הָאֱמוּנהָ	בְּדָמוֹ,	להְַרְאוֹת	
להְַרְאוֹת	 	26 לפְָניִם׃	 שֶׁנּעֲַשׂוּ	 עַל־הַחֲטָאִים	 בְּחֶמְלתַוֺ	 פָּסַח	 כּיִ	 אֶת־צִדְקָתוֹ,	

אֶת־צִדְקָתוֹ	בָּעֵת	הַזֹּאת,	להְִיותֺוֺ	צַדִּיק	וּמַצְדִּיק	אֶת־בֶּן־אֱמוּנתַ	ישֵׁוּעַ׃

לכְלַּאֵ	 קָדְשֶׁךָ	 וְעַל-עִיר	 עַל-עַמְּךָ	 נחְֶתַּךְ	 שִׁבְעִים	 שָׁבֻעִים	 דני' ט 24, 26	 לה	

הַפֶּשַׁע	וּלהְָתֵם	חַטָּאת	וּלכְפֵַּר	עָו	ֹן	וּלהְָבִיא	צֶדֶק	עֹלמִָים	וְלחְַתֹּם	חָזוֹן	וְנבִָיא	
וְלמְִשֹׁחַ	קֹדֶשׁ	קָדָשִׁים׃	26	וְאַחֲרֵי	הַשָּׁבֻעִים	שִׁשִּׁים	וּשְׁניַםִ	יכִּרֵָת	מָשִׁיחַ	וְאֵין	
מִלחְָמָה	 קֵץ	 וְעַד	 בַשֶּׁטֶף	 וְקִצּוֹ	 הַבָּא	 נגָיִד	 עַם	 ישְַׁחִית	 וְהַקֹּדֶשׁ	 וְהָעִיר	 לוֹ	
אֶת-כּלָ	 בּוֹ	 לשְַׁכּןֵ	 הָרָצוֹן	 הָיהָ	 כּיִ-כןֵ	 	20-19 א  קול'  שֹׁמֵמוֹת׃	 נחֱֶרֶצֶת	
בְּדַם- שָׁלוֹם	 בַּעֲשׂוֹתוֹ	 עַל-ידָוֹ,	 אֶת-הַכֹּל	 אֶל-עַצְמוֹ	 וּלרְַצּוֹת	 	20 הַמְּלוֹא׃	
צְלבָוֹ,	עַל-ידָוֹ,	הֵן	אֲשֶׁר	בָּאָרֶץ	הֵן	אֲשֶׁר	בַּשָּׁמָיםִ׃ אפס' א 11,	14	אֲשֶׁר-גּםַ	
כּעֲַצַת	 הַכֹּל	 פֹּעֵל	 בְּמַחֲשֶׁבֶת	 מֵאָז	 להָּ	 הַמְיֹעָדִים	 אֲנחְַנוּ	 נחֲַלתֵָנוּ,	 בוֹ	 לקַָחְנוּ	
חֶפְצוֹ׃	14	כּיִ	זהֶ	עֶרְבוֹן	ירְֻשָּׁתֵנוּ,	לפְִדוֹת-לוֹ	עַם	סְגלֻּהָ	לתְִהִלּתַ	כּבְוֹדוֹ׃ יוח' 
לכְֹל	 עוֹלמִָים	 חַיּיֵ	 יתִֵּן	 למְַעַן	 עַל-כּלָ-בָּשָׂר,	 הַשִּׁלטְוֹן	 לּוֹ	 נתַָתָּ	 כּאֲַשֶׁר	 	2 יז 
אֶלּאָ	 וַעֲגלָיִם,	 שְׂעִירִים	 בְּדַם	 לֹא-בָא	 גּםַ	 	15  ,12 לּוֹ׃ עבר' ט  אֲשֶׁר-נתַָתָּ	
	15 עוֹלםָ׃	 גּאְֻלּתַ	 וַיּמְִצָא	 פְּניִמָה,	 אֶל-הַקֹּדֶשׁ	 בְּפַעַם-אַחַת	 בָּא	 בְּדַם-נפְַשׁוֹ	
וּבַעֲבוּר	זֹאת	הוּא	גםַ-מְתַוֵּךְ	לבְִרִית	חֲדָשָׁה,	למְַעַן	אֲשֶׁר-ייִרְשׁוּ	הַמְקֹרָאִים	
אֶת-הַבְטָחַת	נחֲַלתַ	עוֹלםָ	אַחֲרֵי	אֲשֶׁר-מֵת,	לפְִדּוֹת	מִן-הַפְּשָׁעִים	אֲשֶׁר	נעֲַשׂוּ	

תַּחַת	הַבְּרִית	הָרִאשׁוֹנהָ׃

6	 על	אף	שהפדות	לא	הוגשמה	במציאות	על	ידי	המשיח	אלא	אחרי	שלבש	.
בשר,	הזכות,	הכוח	והמתנות	הנובעים	ממנה	הוענקו	לנבחרים	במהלך	כל	
הדורות	מראשית	העולם,	בתוכן	ההבטחות	ובאמצעותן,	וכן	גם	בדימויים	
זרע	 שהוא	 עליו	 הועד	 באמצעותם	 ואשר	 נגלה,	 ישוע	 שבהם	 ובקרבנות	
האישה	אשר	ישוף	את	ראש	הנחש	והשה	שנזבח	מראשית	העולם,	בהיותו	

עצמו,	ללא	שינוי,	אתמול,	היום	ולעולמים.לו	
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

לו	גלט' ד 5-4	וּבִמְלֹאת	הָעֵת,	שָׁלחַ	הָאֱלֹהִים	אֶת-בְּנוֹ,	אֲשֶׁר	נוֹלדַ	מֵאִשָּׁה	

למְַעַן	 ידַ-הַתּוֹרָה,	 תַּחַת	 הָיוּ	 אֲשֶׁר	 אֵת	 לפְִדוֹת	 	5 ידַ-הַתּוֹרָה׃	 תַּחַת	 וְנתִַּן	
נקְַבֵּל	אֶת-מִשְׁפַּט	הַבָּניִם׃	ברא' ג 15	וְאֵיבָה	אָשִׁית	בֵּינךְָ	וּבֵין	הָאִשָּׁה	וּבֵין	
זרְַעֲךָ	וּבֵין	זרְַעָהּ	הוּא	ישְׁוּפְךָ	רֹאשׁ	וְאַתָּה	תְּשׁוּפֶנּוּ	עָקֵב׃	חזון יג 8	וְישְִׁתַּחֲווּ	
לשֶַּׂה	 אֲשֶׁר	 הַחַיּיִם	 בְּסֵפֶר	 שְׁמוֹתָם	 לֹא-נכִתְְּבוּ	 אֲשֶׁר	 הָאָרֶץ	 כּלָ-יֹשְׁבֵי	 להָּ	
גּםַ-הַיּוֹם	 גּםַ-תְּמוֹל	 הַמָּשִׁיחַ	 ישֵׁוּעַ	 יג 8	 עבר'  תֵּבֵל׃	 הִוָּסֵד	 מִיּוֹם	 הַטָּבוּחַ	

הוּא	הוּא	וְגםַ-לעְוֹלמִָים׃

7	 שלו	. והאלוהי  האנושי	 לטבע	 בהתאם	 פועל	 כמתווך,	 בפועלו	 המשיח,	
ובאמצעותם,	כשכל	טבע	פועל	בהתאם	למה	שיאה	לו.לז	למרות	זאת,	בגלל	
אחדות	אישיותו	של	המשיח,	לפעמים	הכתובים	מייחסים	לטבע	אחד	את	

מה	שיאה	לטבע	האחר,	השייך	לאותה	אישיות.לח	

לז	עבר' ט 14 אַף	כּיִ-דַם	הַמָּשִׁיחַ,	אֲשֶׁר-הִקְרִיב	אֶת-עַצְמוֹ	לאֵלֹהִים	בְּרוּחַ	

חַיּיִם׃  אֶת-אֱלֹהִים	 לעֲַבֹד	 מָוֶת	 מִמַּעֲשֵׂי	 לבְַבְכםֶ	 יטְַהֵר	 וּבְליִ-מוּם	 נצְִחִי	
פטר"א ג	18	כּיִ	גםַ-הַמָּשִׁיחַ	עֻנּהָ	פַּעַם	אַחַת	עַל-חַטֹּאתֵינוּ,	הַצַּדִּיק	בְּעַד	

הָרְשָׁעִים,	לקְָרֵב	אֹתָנוּ	אֶל-הָאֱלֹהִים;	הוּמַת	לפְִי	הַבָּשָׂר,	וַיחְִי	בָרוּחַ׃

הֵקִים	 אֲשֶׁר	 וְאֶת-כּלָ-הָעֵדֶר,	 אֶת-נפְַשׁוֹתֵיכםֶ	 שִׁמְרוּ	 לכָןֵ	 	28 כ  מה"ש  לח	

קָנהָ- אֲשֶׁר	 הָאֱלֹהִים	 אֶת-עֲדַת	 לרְִעוֹת	 בּוֹ,	 לפְִקִידִים	 הַקֹּדֶשׁ	 רוּחַ	 אֶתְכםֶ	
ירַָד	 בִּלתְִּי	אִם-אֲשֶׁר	 הַשָּׁמַימְָה	 וְאִישׁ	לֹא-עָלהָ	 ג 13	 יוח'  בְּדַם-נפְַשׁוֹ׃	 לוֹ	
הִכּרְַנוּ	 בָּזֹאת	 	16 ג  יוח"א  בַּשָּׁמָיםִ׃  הוּא	 אֲשֶׁר	 בֶּן-הָאָדָם	 	- מִן-הַשָּׁמָיםִ	
אֶת-הָאַהֲבָה,	כּיִ	הוּא	נתַָן	אֶת-נפְַשׁוֹ	בַּעֲדֵנוּ;	גּםַ-אֲנחְַנוּ	חַיּבִָים	לתֵָת	אֶת-

נפְַשֹׁתֵינוּ	בְּעַד	אַחֵינוּ׃

8	 מיישם	. וביעילות	 ספק	 בלי	 הוא	 פדות,	 המשיח	 רכש	 שלמענם	 מי	 בכל	
פדות	זו	ומעניק	להם	אותה.לט	הוא	מפגיע	בעדםמ	ומגלה	להם	בכתובים	
ובאמצעותם	את	סודות	הישועהמא	,	משכנע	אותם	באמצעות	רוחו	להאמין	
אויביהם	 כל	 על	 ומתגבר	 ורוחומב	 דברו	 באמצעות	 בלבם	 מושל	 ולציית,	
תוכנית	 את	 התואמים	 ובדרכים	 באופנים	 ובחכמתו,	 יכול	 הכל	 בכוחו	

ישועתו	המופלאה	והעמוקה	מחקור.מג	

לט	יוח' ו 37, 39	כֹּל	אֲשֶׁר	יתְִּננֶּוּ-ליִ	אָבִי	יבָוֹא	אֵליָ,	וְהַבָּא	אֵליַ	לֹא	אֶהְדֳּפֶנּוּ	

לֹא-יֹאבַד	 ליִ	 נתַָן	 כלָ-אֲשֶׁר	 כּיִ	 שְׁלחָָניִ,	 אֲשֶׁר	 הָאָב	 רְצוֹן	 וְזהֶ	 	39 הַחוּצָה׃	
ליִ,	כּיִ	אִם-אֲקִימֶנּוּ	בַּיּוֹם	הָאַחֲרוֹן׃	יוח' י 16-15	כּאֲַשֶׁר	הָאָב	ידְָעַניִ	וַאֲניִ	
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פרק	ח:	המשיח,	המתווך

ישֶׁ-ליִ,	 אֲחֵרוֹת	 וְצֹאן	 	16 הַצֹּאן׃	 בְּעַד	 אֶתֵּן	 וְאֶת-נפְַשִׁי	 אֶת-הָאָב;	 ידַָעְתִּי	
אֲשֶׁר	אֵינןָ	מִן-הַמִּכלְהָ	הַזֹּאת,	וְעָליַ	לנְהֵַל	גּםַ-אֹתָן;	וְתִשְׁמַעְנהָ	קוֹליִ	וְהָיהָ	

עֵדֶר	אֶחָד	וְרֹעֶה	אֶחָד׃

וְאִם- תֶחֱטָאוּ.	 לבְִלתְִּי	 אֲליֵכםֶ	אֶת-זֹאת	 כֹּתֵב	 הִננְיִ	 בָּניַ,	 יוח"א ב 2-1	 מ	

יחֱֶטָא	אִישׁ,	ישֶׁ-לנָוּ	מֵליִץ	לפְִניֵ	אָבִינוּ,	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	הַצַּדִּיק׃ 2	וְהוּא	כּפַָּרָה	
עַל-חַטֹּאתֵינוּ,	וְלֹא	עַל-חַטֹּאתֵינוּ	לבְַד,	כּיִ	גּםַ-עַל-חַטֹּאת	כּלָ-הָעוֹלםָ׃ רומ' 
מִזֹּאת,	אֲשֶׁר	 וְיֹותֵר	 הֵן	הַמָּשִׁיחַ	הוּא	אֲשֶׁר	מֵת,	 וּמִי־הוּא	הַמַּרְשִׁיעַ?	 ח 34 

הוּקָם	מֵעִם	הַמֵּתִים	וְהוּא	ליִמִין	הָאֱלֹהִים,	וְגםַ	מַפְגּיִעַ	בַּעֲדֵנוּ׃

מא	יוח' טו 13, 15 אֵין	לאְִישׁ	אַהֲבָה	יתְֵרָה,	מִתִּתּוֹ	אֶת-נפְַשׁוֹ	בְּעַד	ידְִידָיו׃	15	

לֹא-אֶקְרָא	לכָםֶ	עוֹד	עֲבָדִים,	כּיִ	הָעֶבֶד	אֵיננֶּוּ	יֹדֵעַ	אֶת-אֲשֶׁר	יעֲַשֶׂה	אֲדֹניָו;	כּיִ	
אִם-אָמַרְתִּי	ידְִידַי	אַתֶּם,	כּיִ	כלָ-אֲשֶׁר	שָׁמַעְתִּי	מֵאֵת	אָבִי	הוֹדַעְתִּי	אֶתְכםֶ׃ 
אפס' א 9-7	אֲשֶׁר-בּוֹ	לנָוּ	הַפּדְִיוֹם	בְּדָמוֹ	וּסְליִחַת	הַפְּשָׁעִים	כּרְֹב	חַסְדּוֹ׃	
רְצוֹנוֹ,	 אֶת-סוֹד	 וְהוֹדִיעָנוּ	 	9 וְהַשְׂכּלֵ׃	 בְּכלָ-חָכמְָה	 עָליֵנוּ	 הִשְׁפִּיעוֹ	 אֲשֶׁר	 	8
כּעֲַצָתוֹ	הַיּעְוּצָה	בוֹ׃	יוח' יז 6	אֶת-שִׁמְךָ	הוֹדַעְתִּי	לבְִניֵ	הָאָדָם	אֲשֶׁר	נתְַתָּם	

ליִ	מִתּוֹךְ	הָעוֹלםָ.	לךְָ	הָיוּ	וְליִ	נתַָתָּ	אֹתָם	וְאֶת-דְּבָרְךָ	נצָָרוּ׃

אֲשֶׁר- אַחֵר,	 פְּרַקְליִט	 לכָםֶ	 יתִֵּן	 וְהוּא	 מֵאָבִי	 אֶשְׁאֲלהָ	 וַאֲניִ	 יוח' יד 16	 מב	

ישְִׁכֹּן	אִתְּכםֶ	לנָצֶַח׃	עבר' יב 2	וְנבִַּיטָה	אֶל-ישֵׁוּעַ	רֹאשׁ	הָאֱמוּנהָ	וּמַשְׁליִמָהּ,	
אֲשֶׁר	בְּעַד	הַשִּׂמְחָה	הַשְּׁמוּרָה	לוֹ	סָבַל	אֶת-הַצְּלבָ,	וַיּבִֶז	הַחֶרְפָּה,	וַיּשֵֶׁב	ליִמִין	
כּסִֵּא	הָאֱלֹהִים׃	קור"ב ד 13	וּבִהְיוֹת	לנָוּ	הָרוּחַ	הַהוּא	שֶׁל-הָאֱמוּנהָ,	כּדַָּבָר	
 ,9 ח  רומ'  נדְַבֵּר׃	 וְעַל-כּןֵ	 נאֲַמִין	 גּםַ-אֲנחְַנוּ	 כּיִ-אֲדַבֵּר,	 הֶאֱמַנתְִּי	 הַכּתָוּב:	
שֹׁכןֵ	 הָאֱלֹהִים	 רוּחַ	 אִם־אָמְנםָ	 אִם־בָּרוּחַ,	 כּיִ	 בַּבָּשָׂר,	 אֵינכְםֶ	 וְאַתֶּם	  14
רוּחַ	 אֲשֶׁר	 כּיִ־כֹל	 	14 שֶׁלּוֹ׃	 אֵיננֶּוּ	 הַמָּשִׁיחַ	 רוּחַ	 שֶׁאֵין־בּוֹ	 מִי	 כּיִ	 בְּקִרְבְּכםֶ.	
אֱלֹהִים	ינְהֲַגםֵ,	בְּניֵ	אֱלֹהִים	הֵמָּה׃	רומ' טו  19-18	כּיִ	לֹא־אָעֵז	פָּניַ	לדְַבֵּר	
דָּבָר	זוּלתִָי	אֲשֶׁר	עָשָׂה	הַמָּשִׁיחַ	עַל־ידִָי,	למְַעַן	הַטּוֹת	בְּאֹמֶר	וּבְמַעֲשֶׂה	אֶת־לבֵ	
הַגּוֹיםִ	לסָוּר	למְִשְׁמַעְתּוֹ׃	19	בִּגבְוּרַת	אֹתוֹת	וּמוֹפְתִים	וּבִגבְוּרַת	רוּחַ	אֱלֹהִים,	
אֶת־בְּשׂוֹרַת	 לאְִלּוּרִיקוֹן	 וְעַד	 וּסְבִיבוֹתֶיהָ	 מִירוּשָׁליַםִ	 לבְַשֵּׂר	 מִלּאֵתִי	 עַד־כּיִ	

הַמָּשִׁיחַ׃	יוח' יז 17	קַדֵּשׁ	אֹתָם	בַּאֲמִתֶּךָ;	דְּבָרְךָ	אֱמֶת	הוּא׃

מג	תהל' קי 1	נאְֻם	יהְוָה	לאַדֹניִ	שֵׁב	ליִמִיניִ	עַד-אָשִׁית	אֹיבְֶיךָ	הֲדֹם	לרְַגלְיֶךָ׃	

קור"א טו 26-25	כּיִ-הוּא	מָלֹךְ	ימְִלֹךְ	עַד	כּיִ-ישִָׁית	אֶת-כּלָ-אֹיבְָיו	תַּחַת	
רַגלְיָו׃	26	וְאַחֲרוֹן	הָאֹיבְִים	אֲשֶׁר	יבְֻטָּל	הוּא	הַמָּוֶת׃	מלא' ג 21-20	וְזרְָחָה	
לכָםֶ	ירְִאֵי	שְׁמִי	שֶׁמֶשׁ	צְדָקָה	וּמַרְפֵּא	בִּכנְפֶָיהָ	וִיצָאתֶם	וּפִשְׁתֶּם	כּעְֶגלְיֵ	מַרְבֵּק׃	
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21	וְעַסּוֹתֶם	רְשָׁעִים	כּיִ-יהְִיוּ	אֵפֶר	תַּחַת	כּפַּוֹת	רַגלְיֵכםֶ	בַּיּוֹם	אֲשֶׁר	אֲניִ	עֹשֶׂה	
אָמַר	יהְוָה	צְבָאוֹת׃	קול' ב 15	וַיּפְַשֵׁט	אֶת-הַשָּׂרִים	וְהַשַּׁלּיִטִים	וַיּתְִּנםֵ	בְּידָ	
רָמָה	לרְַאֲוָה	בָּם,	וַיּוֹליִכםֵ	שׁוֹללָ	בְּנפְַשׁוֹ׃	רומ' יא 33	מֶה־עָמֹק	עשֶׁר	חָכמְַת	

אֱלֹהִים	וְעשֶׁר	דַּעְתּוֹ!	מִשְׁפָּטָיו	מִי	יחְַקֹר	וּדְרָכיָו	מִי	ימְִצָא? 
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פרק ט
חופש הרצון

1	 אלוהים	העניק	לרצון	האדם	חירות	טבעית,	כך	שדבר	לא	נכפה	על	הרצון,	.
ואין	ברצון	זה,	מטבעו,	נטייה	שלא	ניתן	לשנותה	לכיוון	הטוב	או	הרע.א

א	מתי יז 12	אֲבלָ	אמֵֹר	אֲניִ	לכָםֶ,	כּיִ	אֵליִּהָוּ	כּבְרָ	בּאָ	ולְֹא	הִכּיִרֻהוּ	ויַּעַשֲׂוּ-בוֹ	

כלָ- אִם-ינְסֶֻּה	 כּיִ	 א 14	 יעקב  עלַ-ידָָם׃	 יעְנֻּהֶ	 בּןֶ-הָאָדָם	 גּםַ	 וכְןֵ	 כּרְִצוֹנםָ;	
הַיּוֹם	 בכָםֶ	 הַעדִתִֹי	 ל 19	 דבר'  וּתְפתֵַּהוּ׃	 תְּסִיתֵהוּ	 אֲשׁרֶ	 נפַשְׁוֹ	 בּתְַאֲותַ	 אִישׁ	
אֶת-הַשּׁמַָיםִ	ואְֶת-הָאָרֶץ	הַחַיּיִם	והְַמָּותֶ	נתַָתִּי	לפְנָיֶךָ	הַבּרְָכהָ	והְַקְּללָהָ	וּבחַָרְתָּ	

בּחַַיּיִם	למְַעןַ	תִּחְיהֶ	אַתָּה	וזְרְַעךֶָ׃

2	 כשהיה	האדם	נקי	מחטא,	היו	לו	חירות	ויכולת	לרצות	ולעשות	את	הטוב	.
ואת	הרצוי	בעיני	אלוהים.ב	אבל	חירות	ויכולת	אלה	היו	ניתנות	לשינוי,	

ומכאן	שהוא	היה	יכול	לאבד	אותן.ג

ב	קהלת ז 29	לבְַד	רְאֵה-זהֶ	מָצָאתִי	אֲשֶׁר	עָשָׂה	הָאֱלֹהִים	אֶת-הָאָדָם	ישָָׁר	

אָדָם	 נעֲַשֶׂה	 אֱלֹהִים	 וַיֹּאמֶר	 	26 א  ברא'  רַבִּים׃	 חִשְּׁבֹנוֹת	 בִקְשׁוּ	 וְהֵמָּה	
וּבְכלָ-הָאָרֶץ	 וּבַבְּהֵמָה	 הַשָּׁמַיםִ	 וּבְעוֹף	 הַיּםָ	 בִדְגתַ	 וְירְִדּוּ	 כּדְִמוּתֵנוּ	 בְּצַלמְֵנוּ	

וּבְכלָ-הָרֶמֶשׂ	הָרֹמֵשׂ	עַל-הָאָרֶץ׃	

ג	ברא' ב 17-16	וַיצְַו	יהְוָה	אֱלֹהִים	עַל-הָאָדָם	לאֵמֹר	מִכֹּל	עֵץ-הַגּןָ	אָכֹל	

תֹּאכלֵ׃	17	וּמֵעֵץ	הַדַּעַת	טוֹב	וָרָע	לֹא	תֹאכלַ	מִמֶּנּוּ	כּיִ	בְּיוֹם	אֲכלָךְָ	מִמֶּנּוּ	מוֹת	
תָּמוּת׃	ברא' ג 6	וַתֵּרֶא	הָאִשָּׁה	כּיִ	טוֹב	הָעֵץ	למְַאֲכלָ	וְכיִ	תַאֲוָה-הוּא	לעֵָיניַםִ	
וְנחְֶמָד	הָעֵץ	להְַשְׂכּיִל	וַתִּקַּח	מִפִּרְיוֹ	וַתֹּאכלַ	וַתִּתֵּן	גּםַ-לאְִישָׁהּ	עִמָּהּ	וַיֹּאכלַ׃

3	 כשהפך	האדם	לחוטא,	הוא	איבד	לחלוטין	את	היכולת	לרצות	טוב	רוחני	.
הווייתו	 ובכל	 מטבעו	 האדם	 מתנגד	 לכן	 הישועה.ד	 את	 המלווה	 כלשהו	
לטוב.ה	הוא	מת	בחטאו	ואינו	מסוגל,	בכוחו,	לשנות	את	טבעו	או	להכין	

את	עצמו	לכך.ז
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רומ'  הָרְשָׁעִים׃	 בְּעַד	 בְּעִתּוֺ	 מֵת	 חַלּשִָׁים,	 בְּעוֹדֵנוּ	 הַמָּשִׁיחַ,	 כּיִ	 	6 ה  רומ'  ד	

לתְוֹרַת	 נכִפְְפָה	 לֹא	 בַּאֲשֶׁר	 הִיא,	 אֱלֹהִים	 שִׂנאְַת	 הַבָּשָׂר	 מַחֲשֶׁבֶת	 יעַַן	 	7 ח 
הָאֱלֹהִים	–	וְאַף	אֵיננֶּהָ	יכְוֹלהָ׃	יוח' טו 5	אָנֹכיִ	הוּא	הַגּפֶֶן;	וְאַתֶּם	הַשָּׂרִיגיִם.	
הָעֹמֵד	בִּי	וַאֲניִ	בוֹ,	הוּא	יעֲַשֶׂה-פְּרִי	לרָֹב,	כּיִ	בִלעְָדַי	לֹא	תוּכלְוּן	עֲשׂוֹת	מְאוּמָה׃	

ה	רומ' ג 10, 12	כּכַּתָוּב:	אֵין	צַדִּיק,	אֵין	גּםַ־אֶחָד׃	12	הַכֹּל	סָר	יחְַדָּו,	אֵין	

בָּם	מועִֺיל,	אֵין	עֹשֵׂה־טוֹב,	אֵין	גּםַ־אֶחָד׃

ו	אפס' ב 1, 5	גּםַ-אֶתְכםֶ	הַמֵּתִים	לפְָניִם	בְּפִשְׁעֵיכםֶ	וְחַטֹּאתֵיכםֶ׃	5	אַחֲרֵי	

ב  קול'  נוֹשַׁעְתֶּם׃	 בַּחֶסֶד	 	- עִם-הַמָּשִׁיחַ	 הֶחֱינָוּ	 בַּפְּשָׁעִים,	 מֵתִים	 הֱיוֹתֵנוּ	
13	גּםַ-אֶתְכםֶ	הַמֵּתִים	בַּפְּשָׁעִים	וּבְעָרְלתַ	בְּשַׂרְכםֶ,	הֶחֱיהָ	אִתּוֹ,	בִּסְלֹחַ	לכָםֶ	

אֶת-כּלָ-פִּשְׁעֵיכםֶ׃

יוח' ו' 44, 65	לֹא-יוּכלַ	אִישׁ	לבָוֹא	אֵליַ	בִּלתְִּי	אִם-ימְִשְׁכהֵוּ	אָבִי	אֲשֶׁר	 ז	

כּיִ	 לכָםֶ	 אָמַרְתִּי	 עַל-כּןֵ	 וַיֹּאמַר:	 	65 הָאַחֲרוֹן׃	 בַּיּוֹם	 אֲקִימֶנּוּ	 וַאֲניִ	 שְׁלחָָניִ,	
	5-2 ב'  אפס'  אָבִי׃	 מֵאֵת	 אִם-נתִַּן-לוֹ	 בִּלתְִּי	 אֵליַ	 לבָוֹא	 אִישׁ	 לֹא-יוּכלַ	
הָאֲוִיר	 מֶמְשֶׁלתֶ	 שַׂר	 כּרְִצוֹן	 הַזּהֶ,	 הָעוֹלםָ	 דּוֹר	 לפְִי	 בָּהֶם	 הִתְהַלּכַתְֶּם	 אֲשֶׁר	
הָלכַנְוּ	 בְּתוֹכםָ	 כלֻּנָוּ	 וְגםַ-אֲנחְַנוּ	 	3 הַמֶּרִי׃	 בִּבְניֵ	 כּעֵָת	 הַפֹּעֵל	 הָרוּחַ	 וְהוּא	
לפְָניִם	בְּתַאֲוֹת	הַבָּשָׂר,	לעֲַשׂוֹת	חֶפְצֵי	בְשָׂרֵנוּ	וּמַחְשְׁבוֹתֵינוּ,	וַנּהְִי	אַךְ-בְּניֵ	רֹגזֶ	
אַהֲבָתוֹ	 בְּרֹב	 רַחֲמִים,	 הַמָּלאֵ	 אֲבָל-הָאֱלֹהִים	 	4 אָדָם׃	 בְּניֵ	 כּשְִׁאָר	 בְּטִבְעֵנוּ	
הֶחֱינָוּ	עִם-הַמָּשִׁיחַ	-	 בַּפְּשָׁעִים,	 מֵתִים	 הֱיוֹתֵנוּ	 אַחֲרֵי	 אָהַב	אֹתָנוּ׃	5	 אֲשֶׁר	
אֶת-דִּבְרֵי	 מְקַבֵּל	 אֵיננֶּוּ	 הַנּפְַשִׁי	 הָאָדָם	 הֵן	 קור"א ב 14	 נוֹשַׁעְתֶּם׃	 בַּחֶסֶד	
רוּחַ	אֱלֹהִים,	כּיִ-הֵמָּה	סִכלְוּת	לוֹ;	וְלֹא	יוּכלַ	להֲַבִינםָ,	בַּאֲשֶׁר	הֵמָּה	נדְוֹניִם	
בְּדֶרֶךְ	הָרוּחַ׃	טיט' ג 5-3	כּיִ	גםַ-אֲנחְַנוּ	הָייִנוּ	מִלּפְָניִם	חַסְרֵי	דַעַת	וְסוֹרֲרִים	
וְקִנאְָה	 בְּרִשְׁעָה	 וּמִתְהַלּכְיִם	 שֹׁנוֹת	 וְלתְִשׁוּקוֹת	 לתְַאֲוֹת	 וַעֲבָדִים	 וְתּוֹעִים	
אֱלֹהִים	 נֹעַם	 נגִלְהָ	 כּאֲַשֶׁר	 אָמְנםָ	 	4 אֶת-אָחִיו׃	 אִישׁ	 וְשׂנאְִים	 וּשְׂנוּאִים	
מוֹשִׁיעֵנוּ	וְרַחֲמָנוּתוֹ	אֶל-הָאָדָם׃	5	אָז	לֹא	בִגלְלַ	מַעֲשֵׂי	הַצְּדָקָה	אֲשֶׁר	עָשִׂינוּ	
הוֹשִׁיעַ	אֹתָנוּ,	כּיִ	אִם-מִתּוֹךְ	חַסְדּוֹ,	עַל-ידְֵי	טְבִילתַ	הַתּוֹלדָָה	הַשְּׁניִּהָ	וְחִדּוּשׁ	

רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃

4	 חסד,	. של	 מעמד	 לו	 ומעניק	 חוטא	 של	 טבעו	 את	 אלוהים	 משנה	 כאשר	
הוא	משחרר	אותו	משעבוד	טבעו	לחטא,ח	ובחסדו	בלבד	מעניק	לו	יכולת	
לרצות	ולעשות	טוב	רוחני	באופן	חופשי.ט	עם	זאת,	משום	הטבע	החוטא	
שעדיין	נותר	באדם,	הוא	אינו	שואף	בכל	לבו	לטוב	בלבד,	אלא	גם	לרע.י	



67

פרק	ט:	חופש	הרצון

בּנְוֹ	 למְַלכְוּת	 והְֶעבֱיִרָנוּ	 הַחשֶֹׁךְ	 מִמֶּמְשׁלֶתֶ	 חִלּצְנָוּ	 הוּא	 אֲשֶׁר	 	13 א  קול'  ח	

אֲהוּבוֹ׃	יוח' ח 34	ויַּעַןַ	אתָֹם	ישֵׁוּעַ:	אָמֵן,	אָמֵן	אֲניִ	אמֵֹר	לכָםֶ,	כּלָ-עשֶֹׂה	חֵטְא,	
עבֶדֶ	הַחֵטְא	הוּא׃

ט	פיל' ב 13	כּיִ	הָאֱלֹהִים	הוּא	הַפֹּעֵל	בָּכםֶ	גּםַ-לחְַפֹּץ	גּםַ-לפְִעֹל	כּפְִי	רְצוֹנוֹ׃	

רומ' ו 18, 22	וְאַחֲרֵי	אֲשֶׁר	שֻׁחְרַרְתֶּם	מִידֵי	הַחֵטְא,	הִשְׁתַּעְבַּדְתֶּם	לצְַּדָקָה׃	
22	אָכןֵ	עַתָּה,	בִּהְיוֹתְכםֶ	מְשֻׁחְרָרִים	מִידֵי	הַחֵטְא	וּמְשֻׁעְבָּדִים	לאֵלֹהִים,	ישֵׁ	

לכָםֶ	פֶּרְיכְםֶ	לקְִדֻשָּׁה,	וְאַחֲרִיתוֹ	חַיּיֵ	עוֹלםָ׃	

מִן-הַבָּשָׂר;	 הֶפֶךְ	 וְהָרוּחַ	 מִן-הָרוּחַ	 הֶפֶךְ	 מִתְאַוֶּה	 הַבָּשָׂר	 כּיִ	 	17 ה  גלט'  י	

תַּחְפֹּצוּ׃	 לזָהֶ,	עַד-שֶׁלֹּא	תוּכלְוּ	לעֲַשׂוֹת	אֵת	אֲשֶׁר	 זהֶ	 מִתְקוֹמֲמִים	 וּשְׁניֵהֶם	
רומ' ז 15, 19-18, 21, 23	כּיִ־אֲשֶׁר	אֲניִ	פֹעֵל	לֹא	טובֺ	בְּעֵיניַ,	כּיִ	אֵיננֶּיִ	עֹשֶׂה	
אֵת	אֲשֶׁר־אֲניִ	רֹצֶה	בּוֹ,	כּיִ	אִם־אֲשֶׁר	שָׂנאֵתִי	אֹתוֹ	אֲניִ	עֹשֶׂה׃	18	כּיִ	ידַָעְתִּי	
כּיִ־בִּי,	בִּבְשָׂרִי,	לֹא	שׁוכֺןֵ	טוֹב.	הֵן	הָרָצוןֺ	ישֵׁ	עִמָּדִי,	אֲבָל	עֲשׂותֺ	הַטּובֺ	אֵיננֶּיִ	
מוצֵֺא׃	19	כּיִ	אֵיננֶּיִ	עֹשֶׂה	הַטּוֹב	אֲשֶׁר־אֲניִ	רֹצֶה	בּוֺ,	כּיִ	אִם־הָרַע	אֲשֶׁר	אֵיננֶּיִ	
רֹצֶה	בּוֺ,	אוֹתוֹ	אֲניִ	עֹשֶׂה׃	21	וּבְכןֵ,	מֹצֵא־אֲניִ	בִי	זהֶ	הַחֹק:	בִּרְצותִֺי	לעֲַשׂוֹת	
הַטּוֹב,	וְדָבַק־בִּי	הָרָע׃	23	אַךְ	רֹאֶה־אֲניִ	בְאֵבָרַי	חֹק	אַחֵר,	הַלֹּחֵם	לחְָק־שִׂכלְיִ	

וְיוֹליִכנֵיִ	שְׁבִי	לתְוֹרַת	הַחֵטְא	אֲשֶׁר	בְּאֵבָרָי׃

5	 רק	כשיפואר	האדם,יא	תינתן	לרצונו	נטייה	חופשית,	שלמה	ובלתי	הפיכה	.
לטוב	בלבד.	

יא	אפס' ד 13	עַד	כּיִ-נגַּיִעַ	כּלֻּנָוּ	לאְַחֲדוּת	הָאֱמוּנהָ	וְדַעַת	בֶּן-הָאֱלֹהִים,	כּאְִישׁ	

אֶחָד	שָׁלםֵ,	לשְִׁעוּר	קוֹמַת	מְלוֹא	הַמָּשִׁיחַ׃	עבר' יב 23	וְאֶל-עֲצֶרֶת	רִבֲבוֹת	
הַמַּלאְָכיִם	וַעֲדַת	הַבְּכוֹרִים	הַכּתְוּבִים	בַּשָּׁמָיםִ	וְאֶל-אֱלֹהִים	שֹׁפֵט	הַכֹּל	וְאֶל-
רוּחוֹת	הַצַּדִּיקִים	הַנּשְִׁלמִָים׃	יוח"א ג 2	אֲהוּבַי,	עַתָּה	בָּניִם	לאֵלֹהִים	אֲנחְַנוּ,	
וְעוֹד	לֹא	נגִלְהָ	מַה-נּהְִיהֶ.	אַךְ	ידַָעְנוּ	כּיִ	בְהִגּלָוֹתוֹ	נדְִמֶה-לּוֹ,	כּיִ	נרְִאֵהוּ	כּאֲַשֶׁר	
הוּא׃	יהו' 24	וְלאֲַשֶׁר	יכָוֹל	לשְִׁמָרְכםֶ	בִּבְליִ	מִכשְׁוֹל	וּלהְַעֲמִיד	אֶתְכםֶ	בְּשָׂשׂוֹן	

תְּמִימִים	לפְִניֵ	כבְוֹדוֹ׃
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פרק י
קריאה אפקטיבית 

1	 טוב	בעיני	אלוהים	לקרוא	את	כל	אלו	שייעד	מראש	לחיים,	ואותם	בלבד,	.
בזמנו	המיועד	והרצוי,	בקריאה	אפקטיבית.א	הוא	עושה	זאת	באמצעות	
מצבם	 שהוא	 ומוות,	 חטא	 של	 ממצב	 נקראים	 האדם	 בני	 ורוחו.ב	 דברו	
רוחני	 באופן	 הוא	מאיר	 ישוע	המשיח.ג	 על-ידי	 ולישועה	 לחסד	 הטבעי,	
את	הבנתם	ובאופן	המביא	לישועתם,	כדי	שיבינו	את	דברי	אלוהים.ד	הוא	
מסיר	את	לב	האבן	שלהם	ונותן	להם	לב	בשר,	מחדש	את	רצונם,	ובכוחו	
הכל-יכול	מניע	אותם	בהכרח	אל	הטוב.ה	בכך	הוא	מושך	אותם	אל	ישוע	
המשיח	באופן	המבטיח	שאכן	יבואו.ו	את	כל	זאת	הוא	עושה	באופן	כזה	

שהם	באים	מרצון	ובלא	כפייה,	כיוון	שבחסדו	גרם	להם	לרצות	זאת.ז

וְאֶת־אֲשֶׁר	קְרָאָם,	 מִקֶּדֶם,	אֹתָם	גּםַ־קָרָא.	 וְאֶת	אֲשֶׁר־יעְָדָם	 רומ' ח 30	 א	

אֹתָם	גּםַ־הִצְדִּיק.	וְאֵת	אֲשֶׁר	הִצְדִּיקָם,	אֹתָם	גּםַ	פֵּאֵר׃	רומ' יא 7	וְעַתָּה,	
הִשִּׂיגוּ;	 הֵם	 הַנּבְִחָרִים	 אַךְ	 הִשִּׂיג,	 לֹא	 ישְִׂרָאֵל	 אֲשֶׁר־בִּקֵּשׁ	 אֵת	 מַה־הוּא?	
בִּמְלֹאת	 הַנהְָגתָוֹ	 עַל-דְּבַר	 	11-10 א  אפס'  לבְָבָם׃	 הֻקְשָׁה	 תָרִים	 וְהַנּוֺ
הָעִתִּים,	לקְַבֵּץ	אֶת-הַכֹּל	תַּחַת	הַמָּשִׁיחַ,	הֵן	מַה-שֶּׁבַּשָּׁמַיםִ	הֵן	מַה-שֶּׁבָּאָרֶץ׃	
11	אֲשֶׁר-גּםַ	לקַָחְנוּ	בוֹ	נחֲַלתֵָנוּ,	אֲנחְַנוּ	הַמְיֹעָדִים	להָּ	מֵאָז	בְּמַחֲשֶׁבֶת	פֹּעֵל	

הַכֹּל	כּעֲַצַת	חֶפְצוֹ׃

בְּכלָ-עֵת	 לאֵלֹהִים	 להְוֹדוֹת	 חַיּבִָים	 אֲנחְַנוּ	 אֲבָל	 	14-13 ב  תסל"ב  ב	

בַּעֲבוּרְכםֶ,	אַחַי	חֲבִיבֵי	הָאָדוֹן,	אֲשֶׁר	הָאֱלֹהִים	בָּחַר	בָּכםֶ	מֵרֵאשִׁית	ליִשׁוּעָה	
בְּקִדּוּשׁ	הָרוּחַ	וּבֶאֱמוּנתַ	הָאֱמֶת׃	14	לזָֹאת	קָרָא	אֶתְכםֶ	בִּבְשׂוֹרָתֵנוּ,	לנְחֲַלתַ	
כּבְוֹד	אֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃	קור"ב ג 3, 6	כּיִ	בְידָוּעַ	שֶׁאַתֶּם	אִגּרֶֶת	הַמָּשִׁיחַ	
חַיּיִם;	 אֱלֹהִים	 אִם-בְּרוּחַ	 כּיִ	 בִדְיוֹ,	 לֹא	 כּתְוּבָה	 שֵׁרוּתֵנוּ,	 עַל-ידְֵי	 עֲרוּכהָ	
וְלֹא	עַל-לוּחוֹת	אֶבֶן,	כּיִ	אִם-עַל-לוּחוֹת	בְּשַׁר	הַלּבֵ׃	6	אֲשֶׁר	הִכשְִׁיר	אֹתָנוּ	
למְִשָׁרֲתֵי	בְּרִית	חֲדָשָׁה,	לֹא	שֶׁל-הָאוֹתִיּוֹת,	אֶלּאָ	שֶׁל-הָרוּחַ;	כּיִ-הָאוֹת	ימִָית,	

וְהָרוּחַ	יחְַיּהֶ׃	
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

ג	רומ' ח 2	כּיִ	תוֹרַת	רוּחַ	הַחַיּיִם	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ	שִׁחְרְרָה	אֹתִי	מִתּוֹרַת	הַחֵטְא	

וְחַטֹּאתֵיכםֶ׃	 וְהַמָּוֶת׃	אפס' ב 5-1	גּםַ-אֶתְכםֶ	הַמֵּתִים	לפְָניִם	בְּפִשְׁעֵיכםֶ	
2	אֲשֶׁר	הִתְהַלּכַתְֶּם	בָּהֶם	לפְִי	דּוֹר	הָעוֹלםָ	הַזּהֶ,	כּרְִצוֹן	שַׂר	מֶמְשֶׁלתֶ	הָאֲוִיר	
הָלכַנְוּ	 בְּתוֹכםָ	 כלֻּנָוּ	 וְגםַ-אֲנחְַנוּ	 	3 הַמֶּרִי׃	 בִּבְניֵ	 כּעֵָת	 הַפֹּעֵל	 הָרוּחַ	 וְהוּא	
לפְָניִם	בְּתַאֲוֹת	הַבָּשָׂר,	לעֲַשׂוֹת	חֶפְצֵי	בְשָׂרֵנוּ	וּמַחְשְׁבוֹתֵינוּ,	וַנּהְִי	אַךְ-בְּניֵ	רֹגזֶ	
אַהֲבָתוֹ	 בְּרֹב	 רַחֲמִים,	 הַמָּלאֵ	 אֲבָל-הָאֱלֹהִים	 	4 אָדָם׃	 בְּניֵ	 כּשְִׁאָר	 בְּטִבְעֵנוּ	
הֶחֱינָוּ	עִם-הַמָּשִׁיחַ	-	 בַּפְּשָׁעִים,	 מֵתִים	 הֱיוֹתֵנוּ	 אַחֲרֵי	 אָהַב	אֹתָנוּ׃	5	 אֲשֶׁר	
בִּקְרִיאָה	 וּקְרָאָנוּ	 הוֹשִׁיעָנוּ	 אֲשֶׁר-הוּא	 טימ"ב א 10-9	 נוֹשַׁעְתֶּם׃	 בַּחֶסֶד	
קְדוֹשָׁה,	לֹא	לפְִי	מַעֲשֵׂינוּ,	כּיִ	אִם-לפְִי	עֲצָתוֹ	וְחַסְדּוֹ	הַנּתִָּן	לנָוּ	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ	
אֲשֶׁר	 הַמָּשִׁיחַ,	 ישֵׁוּעַ	 בְּהֵרָאוֹת	מוֹשִׁיעֵנוּ	 נגִלְהָ	 וְעַתָּה	 ימְוֹת	עוֹלםָ׃	10	 לפְִניֵ	
בִּטֵּל	אֶת-הַמָּוֶת	וַיּוֹצֵא	לאָוֹר	עַל-ידְֵי	הַבְּשׂוֹרָה	אֶת-הַחַיּיִם	וְאֵת	אֲשֶׁר-אֵיננֶּוּ	

עוֹבֵר׃

ד	מה"ש כו 18	לפְִקֹחַ	אֶת-עֵיניֵהֶם,	למְַעַן	ישָׁוּבוּ	מֵחֹשֶׁךְ	לאְוֹר	וּמִיּדַ	הַשָּׂטָן	

וְאֶת-הַנּחֲַלהָ	 הַחֲטָאִים	 אֶת-סְליִחַת	 בִּי	 בֶּאֱמוּנתָָם	 וְימְִצְאוּ	 אֶל-הָאֱלֹהִים	
בְּתוֹךְ	הַמְקֻדָּשִׁים׃	קור"א ב 10, 12	וְלנָוּ	גּלִּהָ	הָאֱלֹהִים	בְּרוּחוֹ,	כּיִ	הָרוּחַ	
חוֹקֵר	אֶת-הַכֹּל,	גּםַ	אֶת-מַעֲמַקֵּי	הָאֱלֹהִים׃	12	וַאֲנחְַנוּ	לֹא	קִבַּלנְוּ	אֶת-רוּחַ	
הָעוֹלםָ,	כּיִ	אִם-הָרוּחַ	מֵאֵת	הָאֱלֹהִים,	למְַעַן	נדֵַע	אֶת-אֲשֶׁר	נתִַּן	לנָוּ	מֵאֵת	
הָאֱלֹהִים	בְּחַסְדּוֹ׃	אפס' א 18-17	כּיִ-יתִֵּן	לכָםֶ	אֱלֹהֵי	אֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	
אֲבִי	הַכּבָוֹד,	אֶת-רוּחַ	הַחָכמְָה	וְהֶחָזוֹן	לדַָעַת	אֹתוֹ׃	18	וְיאֵָר	עֵיניֵ	לבְַבְכםֶ,	
נחֲַלתָוֹ	 כּבְוֹד	 עֹשֶׁר	 וְאֵי-זהֶ	הוּא	 קְרִיאָתוֹ	 הִיא	תּוֹחֶלתֶ	 אֵי-זוֹ	 תֵּדְעוּ	 למְַעַן	

בַּקְּדֹשִׁים׃	

ה	יחז' לו 26	וְנתַָתִּי	לכָםֶ	לבֵ	חָדָשׁ	וְרוּחַ	חֲדָשָׁה	אֶתֵּן	בְּקִרְבְּכםֶ	וַהֲסִרֹתִי	אֶת-

לבֵ	הָאֶבֶן	מִבְּשַׂרְכםֶ	וְנתַָתִּי	לכָםֶ	לבֵ	בָּשָׂר׃

ו	יחז' יא 19	וְנתַָתִּי	להֶָם	לבֵ	אֶחָד	וְרוּחַ	חֲדָשָׁה	אֶתֵּן	בְּקִרְבְּכםֶ	וַהֲסִרֹתִי	לבֵ	

הָאֶבֶן	מִבְּשָׂרָם	וְנתַָתִּי	להֶָם	לבֵ	בָּשָׂר׃	פיל' ב 13	כּיִ	הָאֱלֹהִים	הוּא	הַפֹּעֵל	
בָּכםֶ	גּםַ-לחְַפֹּץ	גּםַ-לפְִעֹל	כּפְִי	רְצוֹנוֹ׃	דבר' ל 6	וּמָל	יהְוָה	אֱלֹהֶיךָ	אֶת-לבְָבְךָ	
למְַעַן	 וּבְכלָ-נפְַשְׁךָ	 בְּכלָ-לבְָבְךָ	 אֱלֹהֶיךָ	 אֶת-יהְוָה	 לאְַהֲבָה	 זרְַעֶךָ	 וְאֶת-לבְַב	
חַיּיֶךָ׃	יחז' לו 27	וְאֶת-רוּחִי	אֶתֵּן	בְּקִרְבְּכםֶ	וְעָשִׂיתִי	אֵת	אֲשֶׁר-בְּחֻקַּי	תֵּלכֵוּ	

וּמִשְׁפָּטַי	תִּשְׁמְרוּ	וַעֲשִׂיתֶם׃	
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ז	אפס א 19	וְאֵי-זהֶ	הוּא	יתְִרוֹן	גּדְֻלּתַ	גּבְוּרָתוֹ	בָּנוּ	הַמַּאֲמִיניִם	כּפְִי	פְעֻלּתַ	

עֹצֶם	כֹּחוֹ׃	יוח' ו 45-44	לֹא-יוּכלַ	אִישׁ	לבָוֹא	אֵליַ	בִּלתְִּי	אִם-ימְִשְׁכהֵוּ	אָבִי	
אֲשֶׁר	שְׁלחָָניִ,	וַאֲניִ	אֲקִימֶנּוּ	בַּיּוֹם	הָאַחֲרוֹן׃	45	הֲלֹא	כתָוּב	בַּנּבְִיאִים:	וְכלָ-

בָּניַךְִ	למִּוּדֵי	יהְוָה;	לכָןֵ	כֹּל	אֲשֶׁר	שָׁמַע	מִן-הָאָב	וְלמַָד	יבָֹא	אֵליָ׃

ח	שה"ש א 4	מָשְׁכנֵיִ	אַחֲרֶיךָ	נּרָוּצָה׃	תהל' קי 3	עַמְּךָ	נדְָבֹת	בְּיוֹם	חֵילךֶָ	

בְּהַדְרֵי-קֹדֶשׁ	מֵרֶחֶם	מִשְׁחָר	לךְָ	טַל	ילַדְֻתֶיךָ׃	יוח' ו 37	כֹּל	אֲשֶׁר	יתְִּננֶּוּ-ליִ	
הֲלֹא	 	18-16 ו'  רומ'  הַחוּצָה׃	 אֶהְדֳּפֶנּוּ	 לֹא	 אֵליַ	 וְהַבָּא	 אֵליָ,	 יבָוֹא	 אָבִי	
הֵן	 למְִשְׁמַעְתּוֹ,	 לסָוּר	 עֲבָדָיו	 להְִיוֹת	 אֶת־נפְַשְׁכםֶ	 תִּתְּנוּ	 לאֲַשֶׁר	 כּיִ	 ידְַעְתֶּם,	
,	אִם־לחֵַטְא	אֱליֵ־מָוֶת,	אִם־למִַּשְׁמַעַת	אֱליֵ־ עֲבָדִים	אַתֶּם	לאֲַשֶׁר	תִּשְׁמְעוּ־לוֺ
צְדָקָה?	17	אֲבָל	תּוֹדֹת	לאֵלֹהִים,	כּיִ־הֱייִתֶם	עַבְדֵי	הַחֵטְא,	אַךְ	שְׁמַעְתֶּם	בְּכלָ־
לבְַבְכםֶ	אֶל־מַהוּת	הַהורָֺאָה	אֲשֶׁר	נמְִסַרְתֶּם	להָּ׃	18	וְאַחֲרֵי	אֲשֶׁר	שֻׁחְרַרְתֶּם	

מִידֵי	הַחֵטְא,	הִשְׁתַּעְבַּדְתֶּם	לצְַּדָקָה׃

2	 של	. והמיוחד	 החופשי	 מחסדו	 ורק	 אך	 נובעת	 זו,	 אפקטיבית	 קריאה	
אלוהים,	לא	ממה	שהוא	צפה	מראש	באדם,ט	כי	האדם	סביל	לחלוטין	
היכולת	 לו	 ניתנת	 זו	 בדרך	 הקודש.י	 ברוח	 ומתחדש	 מתעורר	 שהוא	 עד	

להיענות	לקריאה	זו	ולאמץ	לליבו	את	החסד	שהיא	מציעה	ומעניקה.יא	

לפְִי	 לֹא	 קְדוֹשָׁה,	 בִּקְרִיאָה	 וּקְרָאָנוּ	 הוֹשִׁיעָנוּ	 אֲשֶׁר-הוּא	 	9 א  טימ"ב  ט	

מַעֲשֵׂינוּ,	כּיִ	אִם-לפְִי	עֲצָתוֹ	וְחַסְדּוֹ	הַנּתִָּן	לנָוּ	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ	לפְִניֵ	ימְוֹת	עוֹלםָ׃	
אֶל- וְרַחֲמָנוּתוֹ	 מוֹשִׁיעֵנוּ	 אֱלֹהִים	 נֹעַם	 נגִלְהָ	 כּאֲַשֶׁר	 אָמְנםָ	 	5-4 ג  טיט' 
הָאָדָם׃	5	אָז	לֹא	בִגלְלַ	מַעֲשֵׂי	הַצְּדָקָה	אֲשֶׁר	עָשִׂינוּ	הוֹשִׁיעַ	אֹתָנוּ,	כּיִ	אִם-
מִתּוֹךְ	חַסְדּוֹ,	עַל-ידְֵי	טְבִילתַ	הַתּוֹלדָָה	הַשְּׁניִּהָ	וְחִדּוּשׁ	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃	אפס' ב 
5-4, 9-8	אֲבָל-הָאֱלֹהִים	הַמָּלאֵ	רַחֲמִים,	בְּרֹב	אַהֲבָתוֹ	אֲשֶׁר	אָהַב	אֹתָנוּ׃	5	
אַחֲרֵי	הֱיוֹתֵנוּ	מֵתִים	בַּפְּשָׁעִים,	הֶחֱינָוּ	עִם-הַמָּשִׁיחַ	-	בַּחֶסֶד	נוֹשַׁעְתֶּם׃	8	כּיִ-
בַחֶסֶד	נוֹשַׁעְתֶּם	עַל-ידְֵי	הָאֱמוּנהָ;	וְלֹא	מִיּדְֶכםֶ	הָיתְָה	זֹּאת,	כּיִ-מַתַּת	אֱלֹהִים	
הִיא׃	9	לֹא	מִתּוֹךְ	הַמַּעֲשִׂים,	שֶׁלֹּא	יתְִהַלּלֵ	אִישׁ׃	רומ' ט 11	כּיִ	בְּטֶרֶם	ילֻּדְוּ	
בָניֶהָ	וְעוֹד	לֹא־עֲשׂוּ	טוֹב	אוֹ־רָע,	למְַעַן	תָּקוּם	עֲצַת	הָאֱלֹהִים	כּפְִי	בְחִירָתוֹ,	

לֹא	מִתּוֹךְ	מַעֲשִׂים,	כּיִ	אִם־כּרְִצוֹן	הַקֹּרֵא׃

י	קור"א ב 14	אַךְ	הָאָדָם	הַנּפְַשִׁי	אֵינוֹ	מְקַבֵּל	אֶת	דִּבְרֵי	רוּחַ	אֱלֹהִים,	שֶׁכּןֵ	

סִכלְוּת	הֵם	בְּעֵיניָו;	גּםַ	אֵין	הוּא	יכָוֹל	לדַָעַת	אוֹתָם,	מִשּׁוּם	שֶׁהֵם	נבְִחָניִם	
מִפְּניֵ	 אֱלֹהִים	 אֶת	 עוֹינְוֹת	 הַבָּשָׂר	 מַחְשְׁבוֹת	 שֶׁהֲרֵי	 רומ' ח 7	 רוּחָניִ׃	 בְּאֹפֶן	
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שֶׁאֵינןָ	נכִנְעָוֹת	לתְוֹרַת	אֱלֹהִים,	אַף	אֵינןָ	יכְוֹלוֹת	להְִכּנָעַ׃	אפס' ב 5	אַף	כּיִ	
מֵתִים	הָייִנוּ	בִּפְשָׁעֵינוּ,	הֶחֱינָוּ	עִם	הַמָּשִׁיחַ	-	הֵן	בַּחֶסֶד	נוֹשַׁעְתֶּם!

אֶהְדֳּפֶנּוּ	 לֹא	 אֵליַ	 וְהַבָּא	 אֵליָ,	 יבָוֹא	 אָבִי	 יתְִּננֶּוּ-ליִ	 אֲשֶׁר	 כֹּל	 	37 ו  יוח  יא	

אֲשֶׁר-בְּחֻקַּי	 אֵת	 וְעָשִׂיתִי	 בְּקִרְבְּכםֶ	 אֶתֵּן	 וְאֶת-רוּחִי	 	27 לו  יחז'  הַחוּצָה׃	
לכָםֶ,	 אֹמֵר	 אֲניִ	 אָמֵן	 אָמֵן,	 	25 ה  יוח'  וַעֲשִׂיתֶם׃	 תִּשְׁמְרוּ	 וּמִשְׁפָּטַי	 תֵּלכֵוּ	
בֶּן-הָאֱלֹהִים	 אֶת-קוֹל	 הַמֵּתִים	 ישְִׁמְעוּ	 אֲשֶׁר	 הִיא,	 וְעַתָּה	 שָׁעָה,	 כּיִ-תָבוֹא	

וְהַשֹּׁמְעִים	חָיֹה	יחְִיוּ׃

3	 ידי	המשיח	. על	 ונושעים	 בינקותם	מחודשים	 ושמתים	 תינוקות	שנבחרו	
כל	 לגבי	 גם	 כך	 חפץ.יג	 שהוא	 ודרך	 זמן	 מקום,	 בכל	 הפועל	 וברוחו,יב	

הנבחרים	שאינם	מסוגלים	להיקרא	על	ידי	הוראת	דבר	אלוהים.יד

וַיּרְִאוּ	 יגִּעַ	בָּהֶם.	 וַיּבִָיאוּ	אֵליָו	גּםַ	אֶת-הַילְדִָים	למְַעַן	 יב	לוקס יח 16-15	

הַתַּלמְִידִים	וַיּגִעְֲרוּ	בָּם׃	16	וַיּקְִרָא	אֹתָם	ישֵׁוּעַ	אֵליָו	וַיֹּאמַר:	הַנּיִחוּ	ליַלְדִָים	
	39-38 ב  מה"ש  הָאֱלֹהִים׃	 מַלכְוּת	 לאֵָלּהֶ	 כּיִ	 וְאַל-תִּמְנעָוּם,	 אֵליַ	 לבָוֹא	
עַל-שֵׁם	 מִכּםֶ	 כּלָ-אִישׁ	 וְהִטָּבְלוּ	 מִדַּרְכיֵכםֶ	 שׁוּבוּ	 אֲליֵהֶם:	 פֶּטְרוֹס	 וַיֹּאמֶר	
ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	לסְִליִחַת	חֲטָאֵיכםֶ,	וְקִבַּלתְֶּם	אֶת-מַתְּנתַ	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃	39	כּיִ	
אֱלֹהֵינוּ׃	 לכְלָ-אֲשֶׁר	קֹרֵא	יהוה	 הָרְחוֹקִים,	 וּלכְֹל	 וְלבְִניֵכםֶ	 הַהַבְטָחָה	 לכָםֶ	
יוח' ג 3, 5	וַיּעַַן	ישֵׁוּעַ	וַיֹּאמֶר	אֵליָו:	אָמֵן,	אָמֵן	אֲניִ	אֹמֵר	לךְָ,	אִם-לֹא	יוִָּלדֵ	
אִישׁ	מִלמְַעְלהָ,	לֹא-יוּכלַ	לרְִאוֹת	מַלכְוּת	הָאֱלֹהִים׃	5	וַיּעַַן	ישֵׁוּעַ:	אָמֵן,	אָמֵן	
אֶל- לבָוֹא	 וְהָרוּחַ,	לֹא-יוּכלַ	 מִן-הַמַּיםִ	 אִישׁ	 יוִָּלדֵ	 אִם-לֹא	 לךְָ,	 אֹמֵר	 אֲניִ	
וַאֲשֶׁר	 הַחַיּיִם;	 ישֶׁ-לוֹ	 הַבֵּן	 ישֶׁ-לוֹ	 אֲשֶׁר	 	12 ה  יוח"א  הָאֱלֹהִים׃	 מַלכְוּת	
כּיִ	 בַּבָּשָׂר,	 אֵינכְםֶ	 וְאַתֶּם	 רומ' ח 9	 הַחַיּיִם׃	 לוֹ	 אֵין	 בֶּן-הָאֱלֹהִים	 אֵין-לוֹ	
רוּחַ	 שֶׁאֵין־בּוֹ	 מִי	 כּיִ	 בְּקִרְבְּכםֶ.	 שֹׁכןֵ	 הָאֱלֹהִים	 רוּחַ	 אִם־אָמְנםָ	 אִם־בָּרוּחַ,	

הַמָּשִׁיחַ	אֵיננֶּוּ	שֶׁלּוֹ׃

יג	יוח' ג 8	הָרוּחַ	בַּאֲשֶׁר	יחְַפֹּץ	שָׁם	הוּא	נֹשֵׁב	וְאַתָּה	תִּשְׁמַע	אֶת-קוֹלוֹ,	אַךְ	לֹא	

תֵדַע	מֵאַיןִ	בָּא	וְאָנהָ	הוּא	הוֹלךְֵ;	כּןֵ	כּלָ-הַנּוֹלדָ	מִן-הָרוּחַ׃	

יד	יוח"א ה 12	אֲשֶׁר	ישֶׁ-לוֹ	הַבֵּן	ישֶׁ-לוֹ	הַחַיּיִם;	וַאֲשֶׁר	אֵין-לוֹ	בֶּן-הָאֱלֹהִים	

אֵין	לוֹ	הַחַיּיִם׃	מה"ש ד 12	וְאֵין	הַישְׁוּעָה	בְּאַחֵר	וְאֵין	תַּחַת	הַשָּׁמַיםִ	שֵׁם	
אַחֵר,	הַנּתִָּן	לבְִניֵ	אָדָם,	אֲשֶׁר-בּוֹ	נוִָּשֵׁעַ׃
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4	 אחרים	שלא	נבחרו,	על	אף	שהם	נקראים	באמצעות	עדות	דבר	האלוהים,טו	.
ועל	אף	שרוח	הקודש	עשוי	לפעול	בהם	אך	לא	לישועתם,טז	לעולם	אינם	
באים	באמת	למשיח,	ועל	כן	אינם	יכולים	להיוושע.יז	על	אחת	כמה	וכמה	
בני	אדם	שאינם	אוחזים	באמונה	המשיחית	אינם	יכולים	להיוושע	בכל	
דרך	אחרת,	גם	אם	יקפידו	לעצב	את	חייהם	על-פי	הגיונם,	על-פי	מצפונם	
ולעמוד	על	כך	 ניסיון	לטעון	 כל	 ועל-פי	חוקי	הדת	שהם	אוחזים	בה.יח	

שהם	יוכלו	להיוושע	בדרך	זו	הוא	מעשה	מרושע	ביותר	וראוי	לגנאי.יט

טו	מתי כב 14	כּיִ	רַבִּים	הֵם	הַקְּרוּאִים	וּמְעַטִּים	הַנּבְִחָרִים׃

טז	מתי ז 22	וְהָיהָ	בַּיּוֹם	הַהוּא	יֹאמְרוּ	רַבִּים	אֵליַ:	אֲדֹננֵוּ,	אֲדֹננֵוּ,	הֲלֹא	בְשִׁמְךָ	

נבִֵּאנוּ	וּבְשִׁמְךָ	גּרֵַשְׁנוּ	שֵׁדִים	וּבְשִׁמְךָ	עָשִׂינוּ	גּבְוּרוֹת	רַבּוֹת?	מתי יג 21-20	
וְהַנּזִרְָע	עַל-הַסֶּלעַ,	הוּא	הַשֹּׁמֵעַ	אֶת-הַדָּבָר	וִימַהֵר	וְיקִָּחֶנּוּ	בְשִׂמְחָה׃	21	אַךְ	
עַל-אֹדוֹת	 וּרְדִיפָה	 צָרָה	 וּבִהְיוֹת	 יעֲַמֹד,	 לשְָׁעָה	 וְרַק	 תַּחְתָּיו	 שֹׁרֶשׁ	 אֵין-לוֹ	
וְטָעֲמוּ	 הָאוֹר	 עֲליֵהֶם	 אֲשֶׁר-נגָהַּ	 אֵלּהֶ	 כּיִ	 ו 5-4	 עבר'  נכִשְָׁל׃	 מִיּדָ	 הַדָּבָר	
מִמַּתְּנתַ	הַשָּׁמַיםִ	וְנתִַּן	להֶָם	חֶלקְָם	בְּרוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃	5	וְטָעֲמוּ	אֶת-דְּבַר-אֱלֹהִים	

הַטּוֹב	וְכֹחוֹת	הָעוֹלםָ	הַבָּא,	וַיּמְִעֲלוּ	מָעַל׃

יז	יוח' ו 66-64	אַךְ-ישֵׁ	מִכּםֶ	אֲשֶׁר	לֹא	יאֲַמִינוּ.	כּיִ	ישֵׁוּעַ	ידַָע	מֵרֹאשׁ	מִי	הֵם	

אֲשֶׁר	אֵינםָ	מַאֲמִיניִם	וּמִי	הַמּוֹסֵר	אֹתוֹ׃	65	וַיֹּאמַר:	עַל-כּןֵ	אָמַרְתִּי	לכָםֶ	כּיִ	
לֹא-יוּכלַ	אִישׁ	לבָוֹא	אֵליַ	בִּלתְִּי	אִם-נתִַּן-לוֹ	מֵאֵת	אָבִי׃	66	מִן-הָעֵת	הַזֹּאת	
לכָןֵ	 	24 ח	 יוח'  אִתּוֹ׃	 להְִתְהַלּךְֵ	 יסְָפוּ	 וְלֹא	 אָחוֹר	 נסָֹגוּ	 מִתַּלמְִידָיו	 רַבִּים	
תַאֲמִינוּ	כּיִ-אֲניִ	הוּא,	 כּיִ	אִם-לֹא	 בַּחֲטָאֵיכםֶ;	 כּיִ	תָמוּתוּ	 אֲליֵכםֶ,	 אָמַרְתִּי	

בַּחֲטָאֵיכםֶ	תָּמוּתוּ׃

יח	מה"ש ד 12	וְאֵין	הַישְׁוּעָה	בְּאַחֵר	וְאֵין	תַּחַת	הַשָּׁמַיםִ	שׁםֵ	אַחֵר,	הַנּתִָּן	

לבְִניֵ	אָדָם,	אֲשֶׁר-בּוֹ	נוִָּשֵׁעַ׃	יוח' יד 6	וַיֹּאמֶר	אֵליָו	ישֵׁוּעַ:	אָנֹכיִ	הִננְיִ	הַדֶּרֶךְ	
	12 אפס' ב  כּיִ-אִם-עַל-ידִָי׃	 אֶל-הָאָב	 אִישׁ	 וְהַחַיּיִם;	לֹא-יבָֹא	 וְהָאֱמֶת	
וְנכָרְִים	 ישְִׂרָאֵל	 הֱייִתֶם	בְּליִ	מָשִׁיחַ,	מוּזרִָים	לעֲַדַת	 הַהִיא	 כּיִ-אַתֶּם	בָּעֵת	
ד  יוח'  בָּעוֹלםָ׃	 אֱלֹהִים	 לכָםֶ	 וּבְאֵין	 תִּקְוָה	 בְּאֵין	 הַהַבְטָחָה,	 לבְִרִיתוֹת	
מִשְׁתַּחֲוִים	אֶל-אֲשׁרֶ	 וַאֲנחְַנוּ	 ידְַעְתֶּם,	 מִשְׁתַּחֲוִים	אֶל-אֲשֶׁר	לֹא	 אַתֶּם	 	22
ידַָעְנוּ,	כּיִ	הַישְׁוּעָה	מִן-הַיּהְוּדִים	הִיא׃	יוח' יז 3	וְאֵלּהֶ	הֵם	חַיּיֵ	הָעוֹלמִָים,	
לדַָעַת	אֹתְךָ	אֲשֶׁר	אַתָּה	לבְַדְּךָ	אֵל	אֱמֶת	וְאֶת-ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	אֲשֶׁר	שָׁלחְָתָּ׃
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יט	יוח"ב 11-9	כּלָ-הָעֹבֵר	עַל-תּוֹרַת	הַמָּשִׁיחַ	וְאֵיננֶּוּ	עֹמֵד	בָּהּ,	אֵין	לוֹ	אֱלֹהִים;	

וְהָעֹמֵד	בְּתוֹרַת	הַמָּשִׁיחַ	ישֶׁ-לוֹ	גםַ-הָאָב	גּםַ-הַבֵּן׃	10	כּלָ-הַבָּא	אֲליֵכםֶ	וְלֹא	
יבִָיא	אֶת-הַתּוֹרָה	הַזֹּאת,	לֹא-תַאַסְפוּ	אֹתוֹ	הַבַּיתְָה	וְלֹא	תִשְׁאֲלוּ-לוֹ	לשְָׁלוֹם׃	
מִי	 קור"א טז 22	 11	כּיִ	הַשֹּׁאֵל	בִּשְׁלוֹמוֹ	הוּא	מִשְׁתַּתֵּף	בְּמַעֲשָׂיו	הָרָעִים׃	
	8-6 א  גלט'  אֲתָא׃	 מָרַן	 יחֳָרָם!	 הַמָּשִׁיחַ,	 ישֵׁוּעַ	 אֶת-הָאָדוֹן	 יאֱֶהַב	 שֶׁלֹּא	
תָּמֵהַּ	אֲניִ	כּיִ-סַרְתֶּם	מַהֵר	מֵאַחֲרֵי	הַקֹּרֵא	אֶתְכםֶ	בְּחֶסֶד	הַמָּשִׁיחַ	אֶל-בְּשׂוֹרָה	
זרָָה׃	7	וְהִיא	אֵיננֶּהָ	אַחֶרֶת;	רַק	שֶׁיּשֵׁ	אֲנשִָׁים	הָעֹכרְִים	אֶתְכםֶ	וַחֲפֵצִים	להֲַפֹךְ	
אֶת-בְּשׂוֹרַת	הַמָּשִׁיחַ׃	8	אֲבָל	גּםַ-אֲנחְַנוּ	אוֹ-מַלאְָךְ	מִן-הַשָּׁמַיםִ	אִם-יבָוֹא	

לבְַשֵּׂר	אֶתְכםֶ	בְּשׂוֹרָה	מִבַּלעְֲדֵי	זֹאת	אֲשֶׁר	בִּשַּׂרְנוּ	אֶתְכםֶ,	חֵרֶם	יהְִיהֶ׃
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פרק יא
הצדקה

1	 את	אלו	שקרא	אלוהים	בקריאה	אפקטיבית	הוא	גם	מצדיק	חינם,א	לא	.
על	 להם	 מוחל	 שהוא	 בכך	 אלא	 צדקה	 בהם	 מחדיר	 שהוא	 כך	 ידי	 על	
ובכך	שהוא	מתייחס	אליהם	כצדיקים	ומקבל	אותם	ככאלו.	 חטאיהם,	
הוא	אינו	מתייחס	אליהם	בדרך	זאת	מכוח	מעשה	הנעשה	בהם	או	מעשה	
שהם	עושים,	אלא	בזכות	המשיח	בלבד.	הוא	גם	אינו	מצדיק	אותם	בכך	
שהוא	מייחס	להם	אמונה,	או	שהם	מאמינים	למעשה,	או	לכל	ציות	אחר	
הנובע	מהבשורה	כאילו	בכך	ייצדקו,	אלא	בכך	שהוא	מייחס	להם	את	
שדורש	 כפי	 חטא	 על	 )כפרה	 סיפוקו	 ואת	 המשיח	 של	 )לתורה(	 הציות	
הצדק	של	אלוהים(.ב	הם	מקבלים	את	המשיח	ואת	צדקתו	ומסתמכים	

עליהם	באמונה,	שהיא	עצמה	איננה	נובעת	מהם	אלא	מתנת	אלוהים.ג

וְאֶת־אֲשֶׁר	קְרָאָם,	 מִקֶּדֶם,	אֹתָם	גּםַ־קָרָא.	 וְאֶת	אֲשֶׁר־יעְָדָם	 רומ' ח 30	 א	

אֹתָם	גּםַ־הִצְדִּיק.	וְאֵת	אֲשֶׁר	הִצְדִּיקָם,	אֹתָם	גּםַ	פֵּאֵר׃	רומ' ג 24 וְנצְִדָקִים	
חִנּםָ	בְּחַסְדּוֹ	עַל־ידְֵי	הַפּדְוּת	אֲשֶׁר	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ׃

ב	רומ' ד 8-5	אֲבָל	לאֲַשֶׁר	אֵיננֶּוּ	פֹעֵל,	כּיִ	אִם־מַאֲמִין	בַּמַּצְדִּיק	אֶת־הָרָשָׁע,	

הָאָדָם,	 שֶׁר	 אֶת־אוֺ מְתַאֵר	 גּםַ־דָּוִד	 כּאֲַשֶׁר	 	6 לצְִדָקָה׃	 לוֹ	 תֵּחָשֶׁב	 אֱמוּנתָוֹ	
אֲשֶׁר	הָאֱלֹהִים	יחְַשָׁב־לוֹ	צְדָקָה	בְּלֹא	מַעֲשִׂים,	בְּאָמְרוֹ׃	7	אַשְׁרֵי	נשְׂוּ֯י־פֶּשַׁע	
כּסְוּי	חֲטָאָה׃	8	אַשְׁרֵי	אָדָם	לֹא־יחְַשֹׁב	יהְוָֹה	לוֹ	עָוֹן׃	קור"ב ה	21,19	יעַַן	
אֲשֶׁר	אֱלֹהִים	הָיהָ	בַמָּשִׁיחַ	מְרַצֶּה	אֶת-הָעוֹלםָ	לעְַצְמוֹ,	וְלֹא-חָשַׁב	להֶָם	אֶת-
פִּשְׁעֵיהֶם,	וַיּשֶָׂם	בָּנוּ	אֶת-דְּבַר	הָרִצּוּי׃	21	כּיִ	אֶת-אֲשֶׁר	לֹא-ידַָע	חַטָּאת,	אֹתוֹ	
עָשָׂה	לחְַטָּאת	בַּעֲדֵנוּ,	למְַעַן	נהְִיהֶ-בּוֹ	אֲנחְַנוּ	לצְִדְקַת	אֱלֹהִים׃	רומ' ג 22, 
25-24, 28-27 וְהִיא	צִדְקַת	אֱלֹהִים	בֶּאֱמוּנתַ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	אֶל־כֹּל	וְעַל־
כֹּל	הַמַּאֲמִיניִם	בּוֹ,	כּיִ	אֵין	הַבְדֵּל׃	24	וְנצְִדָקִים	חִנּםָ	בְּחַסְדּוֹ	עַל־ידְֵי	הַפּדְוּת	
אֲשֶׁר	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ׃	25	אֲשֶׁר	שָׂמוֹ	הָאֱלֹהִים	לפְָניֵנוּ	לכְפַּרָָ֯ה	עַל־ידְֵי	הָאֱמוּנהָ	
	עַל־הַחֲטָאִים	שֶׁנּעֲַשׂוּ	לפְָניִם׃	 בְּדָמוֹ,	להְַרְאוֹת	אֶת־צִדְקָתוֹ,	כּיִ	פָּסַח	בְּחֶמְלתַוֺ
רַת־מָה?	הַעַל־ידְֵי־ 27	וְעַתָּה,	אַיּהֵ	הַהִתְהַללְוּת?	הֲלֹא	הֻשְׁבָּתָה.	וְעַל־ידְֵי	תוֺ
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תוֹרַת	הַמַּעֲשִׂים?	לֹא,	כּיִ	עַל־ידְֵי	תּוֹרַת	הָאֱמוּנהָ׃	28	לכָןֵ	מָצָאנוּ	כּיִ	בֶאֱמוּנהָ	
יצְִדַּק	הָאָדָם	בִּבְליִ	מַעֲשֵׂי	תוֹרָה׃	טיט' ג 5, 7	אָז	לֹא	בִגלְלַ	מַעֲשֵׂי	הַצְּדָקָה	
הַתּוֹלדָָה	 טְבִילתַ	 עַל-ידְֵי	 חַסְדּוֹ,	 כּיִ	אִם-מִתּוֹךְ	 אֹתָנוּ,	 עָשִׂינוּ	הוֹשִׁיעַ	 אֲשֶׁר	
הַשְּׁניִּהָ	וְחִדּוּשׁ	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃	7	למְַעַן	נצְִדַּק	בְּחַסְדּוֹ	וְניִרַשׁ	לפְִי	הַתִּקְוָה	אֶת-
חַיּיֵ	הָעוֹלמִָים׃	אפס' א	7	אֲשֶׁר-בּוֹ	לנָוּ	הַפּדְִיוֹם	בְּדָמוֹ	וּסְליִחַת	הַפְּשָׁעִים	
כּרְֹב	חַסְדּוֹ׃	ירמ' כג 6	בְּימָָיו	תִּוָּשַׁע	יהְוּדָה	וְישְִׂרָאֵל	ישְִׁכֹּן	לבֶָטַח	וְזהֶ-שְּׁמוֹ	
אֲשֶׁר-יקְִרְאוֹ	יהְוָה	צִדְקֵנוּ׃	קור"א א 31-30	וּמִמֶּנּוּ	אַתֶּם	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ,	
אֲשֶׁר	הָיהָ	לנָוּ	לחְָכמְָה	מֵאֵת	הָאֱלֹהִים	וְלצְִדָקָה	וּלקְִדּוּשׁ	וּלפְדְִיוֹם׃	31	וַיהְִי	
הָאֶחָד	 אִם־בְּפֶשַׁע	 כּיִ	 	19-17 ה  רומ'  בַּיהוָה׃	 יתְִהַלּלֵ	 הַמִּתְהַלּלֵ	 כּכַּתָוּב:	
מָלךְַ	הַמָּוֶת	עַל־ידְֵי	הָאֶחָד,	עַל	אַחַת	כּמַָה	וְכמַָּה	מְקַבְּליֵ	שֶׁפַע	הַחֶסֶד	וּמַתְּנתַ	
הַצְּדָקָה	ימְִלכְוּ	בַחַיּיִם	עַל־ידְֵי	הָאֶחָד,	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃	18	לכָןֵ	כּפְִי	שֶׁבְּפֶשַׁע	
אֶחָד	הַרְשָׁעָה	לכְלָ־בְּניֵ־אָדָם,	גּםַ־בְּצִדְקַת	אִישׁ	אֶחָד	הַצְדָּקָה	לחְַיּיִם	לכְלָ־
בְּניֵ־אָדָם׃	19	כּיִ	כּאֲַשֶׁר	בִּמְרִי	הָאָדָם	הָאֶחָד	הָיוּ	הָרַבִּים	לחְוֹטְאִים,	כּךְָ	גּםַ	
עַל־ידְֵי	צִיוּת	הָאֶחָד	יהְִיוּ	הָרַבִּים	לצְַדִּיקִים׃	עבר' ט 22 וְכמְִעַט	הַכֹּל	יטְֻהַר	

בַּדָּם	עַל-פִּי	הַתּוֹרָה	וְאֵין	כּפַָּרָה	בְּלֹא-שְׁפִיכתַ	דָּם׃

הַחֲטָאִים	 סְליִחַת	 יקְַבְּלוּ	 כּיִ	 מְעִידִים	 כּלָ-הַנּבְִיאִים	 וְעָליָו	 	43 י  מה"ש  ג	

בִּשְׁמוֹ	כּלָ-הַמַּאֲמִיניִם	בּוֹ׃	גלט' ב 16 וּמִדַּעְתֵּנוּ	כּיִ	לֹא-יצְִדַּק	אָדָם	מִתּוֹךְ	
מַעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה,	כּיִ	אִם-בֶּאֱמוּנתַ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	גּםַ-אֲנחְַנוּ	הֶאֱמַנּוּ	בַּמָּשִׁיחַ	
ישֵׁוּעַ,	למְַעַן	נצְִדַּק	מֵאֱמוּנתַ	הַמָּשִׁיחַ	וְלֹא	מִמַּעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה;	כּיִ	מִמַּעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה	
כּיִ	 הַתּוֹרָה,	 מִתּוֹךְ	 צִדְקָתִי	 תִהְיהֶ-לּיִ	 וְלֹא	 	9 ג  פיל'  כּלָ-בָּשָׂר׃	 יצְִדַּק	 לֹא	
מה"ש  בָּאֱמוּנהָ׃	 הָאֱלֹהִים	 מֵאֵת	 הַבָּאָה	 הַצְּדָקָה	 הַמָּשִׁיחַ,	 אִם-בֶּאֱמוּנתַ	
יג 39-38	לכָןֵ,	אֲנשִָׁים	אַחִים,	יוִָּדַע	לכָםֶ	כּיִ	עַל-ידְֵי-זהֶ	הֻגּדַ	לכָםֶ	סְליִחַת	
הַחֲטָאִים׃	39	וּבְכֹל	אֲשֶׁר	לֹא-יכְלָתְֶּם	להְִצְטַדֵּק	בְּתוֹרַת	מֹשֶׁה,	כּלָ-הַמַּאֲמִין	
עֹשֶׁר	 אֶת-גּדְֻלּתַ	 הַבָּאִים	 בַּדֹּרוֹת	 להְַרְאוֹת	 	8-7 ב  אפס'  עַל-ידָוֹ׃	 יצְֻדַּק	
חַסְדּוֹ	בְּטוֹבָתוֹ	עָליֵנוּ	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ׃	8	כּיִ-בַחֶסֶד	נוֹשַׁעְתֶּם	עַל-ידְֵי	הָאֱמוּנהָ;	

וְלֹא	מִיּדְֶכםֶ	הָיתְָה	זֹּאת,	כּיִ-מַתַּת	אֱלֹהִים	הִיא׃

2	 ומסתמכת	. צדקתו	 ואת	 המשיח	 את	 כזה	 באופן	 שמקבלת	 אמונה	 רק	
באדם	 לבדה	 אינה	 היא	 אבל	 להצדקה.ד	 האמצעי	 בלבד	 היא	 עליהם,	
הנצדק	אלא	שהיא	תמיד	מְלוֻוָה	בכל	מתנות	החסד	המושיעות	האחרות.	

היא	איננה	אמונה	מתה	אלא	אמונה	הפועלת	באהבה.ה

ד	יוח' א 12	וְהַמְקַבְּליִם	אֹתוֹ,	נתַָן-עֹז	למָוֹ	להְִיוֹת	בָּניִם	לאֵלֹהִים,	הַמַּאֲמִיניִם	
בִּשְׁמוֹ׃	רומ' ג 28	לכָןֵ	מָצָאנוּ	כּיִ	בֶאֱמוּנהָ	יצְִדַּק	הָאָדָם	בִּבְליִ	מַעֲשֵׂי	תוֹרָה׃	
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פרק	יא:	הצדקה

רומ'	ה	1	לכָןֵ	אַחֲרֵי	אֲשֶׁר	נצְִדַּקְנוּ	בָאֱמוּנהָ	שָׁלוֹם	לנָוּ	עִם־הָאֱלֹהִים	בַּאֲדֹננֵוּ	
ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃

ה	יעקב ב 17, 22, 26	כּכָהָ	גּםַ-הָאֱמוּנהָ,	אִם-אֵין	בָּהּ	מַעֲשִׂים,	מֵתָה	הִיא	

בְּעַצְמָהּ׃	22	הִנּךְָ	רֹאֶה	כּיִ-הָיתְָה	הָאֱמוּנהָ	עֹזרֶֶת	למְַעֲשָׂיו,	וּמִתּוֹךְ	הַמַּעֲשִׂים	
הָשְׁלמְָה	הָאֱמוּנהָ׃	26	כּיִ	כּאֲַשֶׁר	הַגּוּף	בְּליִ	נשְָׁמָה	מֵת	הוּא,	כּןֵ	גּםַ-הָאֱמוּנהָ	
בְליִ-מַעֲשִׂים	מֵתָה	הִיא׃	גלט' ה 6	כּיִ	בַמָּשִׁיחַ	אֵיננֶּהָ	נחֱֶשֶׁבֶת	לֹא	הַמִּילהָ	

וְלֹא	הָעָרְלהָ,	כּיִ	אִם-הָאֱמוּנהָ	הַפֹּעֶלתֶ	בְּאַהֲבָה׃

3	 המשיח,	על-ידי	הציות	והמוות	שלו,	סילק	בשלמות	את	חובם	של	כל	מי	.
שבדרך	זו	נצדקים	וסיפק	בעבורם,	כראוי,	באמת	ובשלמות	את	הצדק	של	
אביו.ו	על	אף	זאת,	כיוון	שהמשיח	נמסר	למענם	על	ידי	אלוהים	האב,ז	
והציות	שלו	וסיפוק	הצדק	של	האב	נתקבלו	במקומםח	בחינם	ולא	בזכות	
דבר	כלשהו	שבהם,	הצדקתם	נובעת	מחסד	חופשי	בלבד.ט	זאת	כדי	שגם	
מעשה	הצדק	חסר	הפשרות	של	אלוהים	במשיח	וגם	חסד	אלוהים	השופע	

יזכו	להכרה	ולכבוד	בהצדקתם	של	חוטאים.י

כּיִ	 אֵליֵנוּ,	 אֶת־אַהֲבָתוֹ	 הָאֱלֹהִים	 הוֹדִיעַ	 בָּזֹאת	 אֲבָל	 	19  ,10-8 ה  רומ'  ו	

נצְִדַּקְנוּ	 אֲשֶׁר	 אַחֲרֵי	 וְעַתָּה,	 	9 חוטְֺאִים׃	 עוֹד	 תֵנוּ	 בִּהְיוֺ בַּעֲדֵנוּ	 מֵת	 הַמָּשִׁיחַ	
בְּדָמוֹ,	עַל	אַחַת	כּמַָּה	וְכמַָּה	נוִָּשַׁע	בּוֹ	מִן־הֶחָרוןֺ׃	10	כּיִ	אִם	בִּהְיוֹתֵנוּ	אֹיבְִים	
נרְִצֵינוּ	לאֵלֹהִים	בְּמוֹת	בְּנוֹ,	עַל	אַחַת	כּמַָּה	וְכמַָּה	אַחֲרֵי	אֲשֶׁר	נרְִצֵינוּ,	נוִָּשַׁע	
עַתָּה	בְּחַיּיָו׃	19	כּיִ	כּאֲַשֶׁר	בִּמְרִי	הָאָדָם	הָאֶחָד	הָיוּ	הָרַבִּים	לחְוֹטְאִים,	כּךְָ	
גּםַ	עַל־ידְֵי	צִיוּת	הָאֶחָד	יהְִיוּ	הָרַבִּים	לצְַדִּיקִים׃	טימ"א ב 6-5	כּיִ	אֶחָד	
הוּא	הָאֱלֹהִים	וְאֶחָד	הוּא	הָעֹמֵד	בֵּין	אֱלֹהִים	וּבֵין	בְּניֵ	אָדָם,	הוּא	בֶן-אָדָם	
הַבָּאָה	 הָעֵדוּת	 וְזֹאת	 כֹּל.	 כֹּפֶר	בְּעַד	 נתַָן	אֶת-נפְַשׁוֹ	 ישֵׁוּעַ׃	6	אֲשֶׁר	 הַמָּשִׁיחַ	
בְעִתָּהּ׃	עבר' י 10, 14	וּבָרָצוֹן	הַזּהֶ	מְקֻדָּשִׁים	אֲנחְַנוּ	עַל-ידְֵי	הַקְרָבַת	קָרְבַּן	
לנָצֶַח	 הִשְׁליִם	 אֶחָד	 בְּקָרְבָּן	 הוּא	 כּיִ	 	14 אֶחָת׃	 בְּפַעַם	 הַמָּשִׁיחַ	 ישֵׁוּעַ	 גּוּף	
אֶת-הַמְקֻדָּשִׁים׃	דני' ט 24, 26	שָׁבֻעִים	שִׁבְעִים	נחְֶתַּךְ	עַל-עַמְּךָ	וְעַל-עִיר	
קָדְשֶׁךָ	לכְלַּאֵ	הַפֶּשַׁע	וּלהְָתֵם	חַטָּאת	וּלכְפֵַּר	עָו	ֹן	וּלהְָבִיא	צֶדֶק	עֹלמִָים	וְלחְַתֹּם	
חָזוֹן	וְנבִָיא	וְלמְִשֹׁחַ	קֹדֶשׁ	קָדָשִׁים׃	26	וְאַחֲרֵי	הַשָּׁבֻעִים	שִׁשִּׁים	וּשְׁניַםִ	יכִּרֵָת	
מָשִׁיחַ	וְאֵין	לוֹ	וְהָעִיר	וְהַקֹּדֶשׁ	ישְַׁחִית	עַם	נגָיִד	הַבָּא	וְקִצּוֹ	בַשֶּׁטֶף	וְעַד	קֵץ	
נשָָׂא	 חֳליָנֵוּ	הוּא	 אָכןֵ	 נ"ג 6-4, 12-10	 ישע'  שֹׁמֵמוֹת׃	 נחֱֶרֶצֶת	 מִלחְָמָה	
וּמַכאְֹבֵינוּ	סְבָלםָ	וַאֲנחְַנוּ	חֲשַׁבְנהֻוּ	נגָוּעַ	מֻכּהֵ	אֱלֹהִים	וּמְעֻנּהֶ׃	5	וְהוּא	מְחֹללָ	
מִפְּשָׁעֵנוּ	מְדֻכּאָ	מֵעֲו	ֹנֹתֵינוּ	מוּסַר	שְׁלוֹמֵנוּ	עָליָו	וּבַחֲבֻרָתוֹ	נרְִפָּא-לנָוּ׃	6	כּלֻּנָוּ	
וַיהוָה	 עֲו	ֹן	כּלֻּנָוּ׃	10	 הִפְגּיִעַ	בּוֹ	אֵת	 וַיהוָה	 פָּניִנוּ	 אִישׁ	לדְַרְכּוֹ	 תָּעִינוּ	 כּצַֹּאן	
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

חָפֵץ	דַּכּאְוֹ	הֶחֱליִ	אִם-תָּשִׂים	אָשָׁם	נפְַשׁוֹ	ירְִאֶה	זרֶַע	יאֲַרִיךְ	ימִָים	וְחֵפֶץ	יהְוָה	
בְּידָוֹ	יצְִלחָ׃	11	מֵעֲמַל	נפְַשׁוֹ	ירְִאֶה	ישְִׂבָּע	בְּדַעְתּוֹ	יצְַדִּיק	צַדִּיק	עַבְדִּי	לרַָבִּים	
שָׁללָ	 יחְַלּקֵ	 וְאֶת-עֲצוּמִים	 בָרַבִּים	 אֲחַלּקֶ-לוֹ	 לכָןֵ	 	12 יסְִבֹּל׃	 וַעֲו	ֹנֹתָם	הוּא	
תַּחַת	אֲשֶׁר	הֶעֱרָה	למַָּוֶת	נפְַשׁוֹ	וְאֶת-פֹּשְׁעִים	נמְִנהָ	וְהוּא	חֵטְא-רַבִּים	נשָָׂא	

וְלפַֹּשְׁעִים	יפְַגּיִעַ׃	

ז	רומ' ח 32	אֲשֶׁר־עַל־בְּנוֹ	יחְִידוֹ	לֹא	חָס,	כּיִ	אִם־הִסְגּיִרוֹ	בְּעַד	כּלֻּנָוּ,	הֲלֹא	

גםַ־יתִֵּן	לנָוּ	עִמּוֹ	אֶת־הַכֹּל?

בַּעֲדֵנוּ,	 קור"ב ה 21	כּיִ	אֶת-אֲשֶׁר	לֹא-ידַָע	חַטָּאת,	אֹתוֹ	עָשָׂה	לחְַטָּאת	 ח	

למְַעַן	נהְִיהֶ-בּוֹ	אֲנחְַנוּ	לצְִדְקַת	אֱלֹהִים׃	מתי ג 17	וְהִנּהֵ	קוֹל	מִן-הַשָּׁמַיםִ	
אוֹמֵר	זהֶ	בְּניִ	ידְִידִי	אֲשֶׁר-רָצְתָה	נפְַשִׁי	בּוֹ: אפס' ה 2	וְהִתְהַלּכְוּ	בְּאַהֲבָה,	
וָזבֶַח	 לקְָרְבָּן	 בַּעֲדֵנוּ	 אֶת-נפְַשׁוֹ	 וְהִקְרִיב	 אֹתָנוּ	 אָהַב	 גּםַ-הַמָּשִׁיחַ	 כּאֲַשֶׁר	

לאֵלֹהִים	לרְֵיחַ	ניִחוֹחַ׃

ישֵׁוּעַ׃  בַּמָּשִׁיחַ	 אֲשֶׁר	 הַפּדְוּת	 עַל־ידְֵי	 בְּחַסְדּוֹ	 חִנּםָ	 וְנצְִדָקִים	  24 ג  רומ'  ט	

אפס' א 7 אֲשֶׁר-בּוֹ	לנָוּ	הַפּדְִיוֹם	בְּדָמוֹ	וּסְליִחַת	הַפְּשָׁעִים	כּרְֹב	חַסְדּוֹ׃

י	רומ' ג 26	להְַרְאוֹת	אֶת־צִדְקָתוֹ	בָּעֵת	הַזֹּאת,	להְִיותֺוֺ	צַדִּיק	וּמַצְדִּיק	אֶת־

בֶּן־אֱמוּנתַ	ישֵׁוּעַ׃ אפס' ב 7	להְַרְאוֹת	בַּדֹּרוֹת	הַבָּאִים	אֶת-גּדְֻלּתַ	עֹשֶׁר	חַסְדּוֹ	
בְּטוֹבָתוֹ	עָליֵנוּ	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ׃

4	 העת	. ובמלֹאת	 הנבחרים,יא	 כל	 את	 להצדיק	 אלוהים	 החליט	 בנצח	 עוד	
המשיח	מת	בעבור	חטאיהם	וקם	לתחיה	עבור	הצדקתם;יב	על	אף	זאת,	
את	 הקודש	 רוח	 להם	 מעניק	 הזמן	 שבבוא	 עד	 נצדקים	 הנבחרים	 אין	

המשיח.יג

יא	גלט' ג 8	וְהַמִּקְרָא,	בִּרְאֹתוֹ	מֵרֹאשׁ	כּיִ	הָאֱלֹהִים	יצְַדִּיק	אֶת-הַגּוֹיםִ	מִתּוֹךְ	

הָאֱמוּנהָ,	קִדֵּם	לבְַשֵּׂר	אֶת-אַבְרָהָם,	לאֵמֹר:	וְנבְִרְכוּ	בְךָ	כּלָ-הַגּוֹיםִ׃	פטר"א 
א 2, 20-19 הַנּבְִחָרִים	מִקֶּדֶם	כּפְִי	דַעַת	אֱלֹהִים	הָאָב,	בְּקִדּוּשׁ	הָרוּחַ,	אֶל-
מִשְׁמַעַת	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	וְאֶל-הַזּיָתַ	דָּמוֹ:	חֶסֶד	וְשָׁלוֹם	למְַכבְִּיר	יהְִיוּ	לכָםֶ׃	19	
כּיִ	אִם-בְּדַם	יקָָר	שֶׁל-שֶׂה	תָמִים	וּמוּם	אֵין-בּוֹ,	בְּדַם	הַמָּשִׁיחַ׃	20	הַנּוֹדָע	
וְנגִלְהָ	בְּאַחֲרִית	הַיּמִָים	למְַעַנכְםֶ׃	רומ' ח 30	 מֵרֹאשׁ,	לפְִניֵ	מוֹסְדוֹת	תֵּבֵל,	
גּםַ־ אֹתָם	 קְרָאָם,	 וְאֶת־אֲשֶׁר	 גּםַ־קָרָא.	 אֹתָם	 מִקֶּדֶם,	 אֲשֶׁר־יעְָדָם	 וְאֶת	

הִצְדִּיק.	וְאֵת	אֲשֶׁר	הִצְדִּיקָם,	אֹתָם	גּםַ	פֵּאֵר׃
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פרק	יא:	הצדקה

יב	גלט' ד 4	וּבִמְלֹאת	הָעֵת,	שָׁלחַ	הָאֱלֹהִים	אֶת-בְּנוֹ,	אֲשֶׁר	נוֹלדַ	מֵאִשָּׁה	וְנתִַּן	

וְזֹאת	 כֹּל.	 בְּעַד	 כֹּפֶר	 אֶת-נפְַשׁוֹ	 נתַָן	 אֲשֶׁר	 	6 ב  טימ"א  ידַ-הַתּוֹרָה׃	 תַּחַת	
וְהֻקָּם	עֲבוּר	 נמְִסַר	עֲבוּר	פְּשָׁעֵינוּ	 רומ' ד 25	אֲשֶׁר	 הַבָּאָה	בְעִתָּהּ׃	 הָעֵדוּת	

הַצְדָּקָתֵנוּ׃

יג	קול' א 22-21 וְגםַ-אַתֶּם	אֲשֶׁר	הֱייִתֶם	מִלּפְָניִם	מוּזרִָים	וְאֹיבְִים	בִּנטְוֹת	

לבְַבְכםֶ	אַחֲרֵי	הַמַּעֲשִׂים	הָרָעִים׃	22	עַתָּה	רִצָּה	אֶתְכםֶ	בְּגוּף	בְּשָׂרוֹ	עַל-ידְֵי	
מוֹתוֹ,	להְַעֲמִידְכםֶ	לפְָניָו	קְדֹשִׁים	וּבְליִ-מוּם	וָדֹפִי׃	גלט' ב 16 וּמִדַּעְתֵּנוּ	כּיִ	
לֹא-יצְִדַּק	אָדָם	מִתּוֹךְ	מַעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה,	כּיִ	אִם-בֶּאֱמוּנתַ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	גּםַ-
מִמַּעֲשֵׂי	 וְלֹא	 הַמָּשִׁיחַ	 מֵאֱמוּנתַ	 נצְִדַּק	 למְַעַן	 ישֵׁוּעַ,	 בַּמָּשִׁיחַ	 הֶאֱמַנּוּ	 אֲנחְַנוּ	
הַתּוֹרָה;	כּיִ	מִמַּעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה	לֹא	יצְִדַּק	כּלָ-בָּשָׂר׃ טיט' ג 7-3 כּיִ	גםַ-אֲנחְַנוּ	
וְלתְִשׁוּקוֹת	 לתְַאֲוֹת	 וַעֲבָדִים	 וְתוֹעִים	 וְסוֹרֲרִים	 דַעַת	 חַסְרֵי	 מִלּפְָניִם	 הָייִנוּ	
	4 אֶת-אָחִיו׃	 אִישׁ	 וְשׂנאְִים	 וּשְׂנוּאִים	 וְקִנאְָה	 בְּרִשְׁעָה	 וּמִתְהַלּכְיִם	 שֹׁנוֹת	
אָמְנםָ	כּאֲַשֶׁר	נגִלְהָ	נֹעַם	אֱלֹהִים	מוֹשִׁיעֵנוּ	וְרַחֲמָנוּתוֹ	אֶל-הָאָדָם׃	5	אָז	לֹא	
בִגלְלַ	מַעֲשֵׂי	הַצְּדָקָה	אֲשֶׁר	עָשִׂינוּ	הוֹשִׁיעַ	אֹתָנוּ,	כּיִ	אִם-מִתּוֹךְ	חַסְדּוֹ,	עַל-ידְֵי	
וְחִדּוּשׁ	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃	6	אֲשֶׁר	שָׁפַךְ	עָליֵנוּ	למְַכבְִּיר	 טְבִילתַ	הַתּוֹלדָָה	הַשְּׁניִּהָ	
עַל-ידְֵי	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	מוֹשִׁיעֵנוּ׃	7	למְַעַן	נצְִדַּק	בְּחַסְדּוֹ	וְניִרַשׁ	לפְִי	הַתִּקְוָה	

אֶת-חַיּיֵ	הָעוֹלמִָים׃

5	 לא	. שלעולם	 אף	 ועל	 חטאיהם;יד	 על	 לנצדקים	 לסלוח	 ממשיך	 אלוהים	
להיות	 בחטאיהם,	 מסוגלים,	 הם	 כנצדקים,טו	 מעמדם	 את	 לאבד	 יוכלו	
נתונים	לכעסו	האבהי	של	אלוהים,	וזיו	פניו	לא	יושב	להם	עד	שיכניעו	את	
לבם,	יודו	בחטאיהם,	יתחננו	למחילה	ויחדשו	את	אמונתם	ואת	חזרתם	

בתשובה.טז

לחְַיּבֵָינוּ׃  גםַ-אֲנחְַנוּ	 סָלחְַנוּ	 כּאֲַשֶׁר	 אֶת-חֹבוֹתֵינוּ	 וּסְלחַ-לנָוּ	 	12 ו  מתי  יד	

יוח"א א 7, 9 אַךְ	אִם-בָּאוֹר	נלֵךְֵ,	כּאֲַשֶׁר	הוּא	בָאוֹר,	הִנּהֵ	נתְִחַבַּרְנוּ	יחַָד	
וְדַם-ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	בְּנוֹ	יטְַהֲרֵנוּ	מִכּלָ-חֵטְא׃	9	וְאִם-נתְִוַדֶּה	אֶת-חַטֹּאתֵינוּ,	
יוח"א  מִכּלָ-עָוֹן׃	 וּלטְַהֲרֵנוּ	 אֶת-חַטֹּאתֵינוּ	 לנָוּ	 לסְִלֹחַ	 וְצַדִּיק,	 הוּא	 נאֱֶמָן	
וְאִם-יחֱֶטָא	 תֶחֱטָאוּ.	 לבְִלתְִּי	 אֶת-זֹאת	 אֲליֵכםֶ	 כֹּתֵב	 הִננְיִ	 בָּניַ,	  2-1 ב 
אִישׁ,	ישֶׁ-לנָוּ	מֵליִץ	לפְִניֵ	אָבִינוּ,	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	הַצַּדִּיק׃	2	וְהוּא	כּפַָּרָה	עַל-

חַטֹּאתֵינוּ,	וְלֹא	עַל-חַטֹּאתֵינוּ	לבְַד,	כּיִ	גּםַ-עַל-חַטֹּאת	כּלָ-הָעוֹלםָ׃

וְאַתָּה	 אֱמוּנתֶָךָ;	 לֹא-תִכלְהֶ	 אֲשֶׁר	 בַעַדְךָ	 הִתְפַּלּלַתְִּי	 וַאֲניִ	  32 כב  לוקס  טו	

כּאֲַשֶׁר	תָּשׁוּב,	חַזּקֵ	אֶת-אַחֶיךָ׃ יוח' י 28 וַאֲניִ	אֶתֵּן	להֶָן	חַיּיֵ	עוֹלמִָים;	וְלֹא	
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

מִיּדִָי׃ עבר' י 14	כּיִ	הוּא	בְּקָרְבָּן	 אֶתְהֶן	 וְאִישׁ	לֹא-יחֲַטֹף	 תֹאבַדְנהָ	לנָצֶַח	
אֶחָד	הִשְׁליִם	לנָצֶַח	אֶת-הַמְקֻדָּשִׁים׃

וּפָקַדְתִּי	 	33 ישְִׁמֹרוּ׃	 לֹא	 וּמִצְו	ֹתַי	 יחְַלּלֵוּ	 אִם-חֻקֹּתַי	  33-32 פט  תהל'  טז	

וְלֹא-אֲשַׁקֵּר	 מֵעִמּוֹ	 לֹא-אָפִיר	 וְחַסְדִּי	 	34 עֲו	ֹנםָ׃	 וּבִנגְעִָים	 פִּשְׁעָם	 בְשֵׁבֶט	
בֶּאֱמוּנתִָי׃	תהל' נא 14-9 תְּחַטְּאֵניִ	בְאֵזוֹב	וְאֶטְהָר	תְּכבְַּסֵניִ	וּמִשֶּׁלגֶ	אַלבְִּין׃	
10	תַּשְׁמִיעֵניִ	שָׂשׂוֹן	וְשִׂמְחָה	תָּגלֵנְהָ	עֲצָמוֹת	דִּכּיִתָ׃	11	הַסְתֵּר	פָּניֶךָ	מֵחֲטָאָי	
בְּקִרְבִּי׃	 חַדֵּשׁ	 נכָוֹן	 וְרוּחַ	 אֱלֹהִים	 מְחֵה׃	12	לבֵ	טָהוֹר	בְּרָא-ליִ	 וְכלָ-עֲו	ֹנֹתַי	
13	אַל-תַּשְׁליִכנֵיִ	מִלּפְָניֶךָ	וְרוּחַ	קָדְשְׁךָ	אַל-תִּקַּח	מִמֶּנּיִ׃	14	הָשִׁיבָה	לּיִ	שְׂשׂוֹן	
ישְִׁעֶךָ	וְרוּחַ	נדְִיבָה	תִסְמְכנֵיִ׃	תהל' לב 5	חַטָּאתִי	אוֹדִיעֲךָ	וַעֲו	ֹניִ	לֹא-כסִִּיתִי	
מתי כו  עֲו	ֹן	חַטָּאתִי	סֶלהָ׃	 נשָָׂאתָ	 וְאַתָּה	 אָמַרְתִּי	אוֹדֶה	עֲליֵ	פְשָׁעַי	ליַהוָה	
יקְִרָא	 בְּטֶרֶם	 	- לאֵמֹר	 אֵליָו	 אָמַר	 אֲשֶׁר	 ישֵׁוּעַ	 אֶת-דְּבַר	 פֶּטְרוֹס	 וַיּזִכְֹּר	 	75
וַיּצֵֵא	הַחוּצָה	וַימְָרֵר	בַּבֶּכיִ׃ קור"א יא  הַתַּרְנגְוֹל	תְּכחֵַשׁ	בִּי	שָׁלֹשׁ	פְּעָמִים;	
הַמָּוֶת׃	 ישְָׁנוּ	 וְהַרְבֵּה	 וְחַלּשִָׁים	רַבִּים	 זֹאת	ישֵׁ-בָּכםֶ	חוֹליִם	 30, 32	בַּעֲבוּר	
32	וְכאֲַשֶׁר	נדִּוֹן	נוִָּסֵר	עַל-ידַ	הָאָדוֹן,	למְַעַן	לֹא	נחְֻיּבַ	עִם-הָעוֹלםָ׃	לוקס א 
20	וְהִנּהֵ	תֵאָלםֵ	וְלֹא	תוּכלַ	לדְַבֵּר	עַד-הַיּוֹם	אֲשֶׁר	תִּהְיהֶ	זֹּאת,	תַּחַת	כּיִ-לֹא	

הֶאֱמַנתְָּ	בִּדְבָרַי,	אֲשֶׁר	ימִָּלאְוּ	למְוֹעֲדָם׃

6	 הצדקת	המאמינים	הכפופים	לברית	הישנה	הייתה,	בכל	המובנים,	זהה	.
להצדקת	המאמינים	הכפופים	לברית	החדשה.יז	

הַמַּאֲמִין׃	 עִם-אַבְרָהָם	 יתְִבָּרֲכוּ	 הָאֱמוּנהָ	 בְּניֵ	 עַל-כּןֵ	  14-13  ,9 ג  גלט  יז	

קִללְתַ	 בַּעֲדֵנוּ,	שֶׁנּאֱֶמַר:	 לקְִללָהָ	 בִּהְיוֹתוֹ	 מִקִּללְתַ	הַתּוֹרָה	 פּדָָנוּ	 הַמָּשִׁיחַ	 	13
אֱלֹהִים	תָּלוּ׃	14	למְַעַן	אֲשֶׁר	תָּבֹא	בִּרְכּתַ	אַבְרָהָם	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ	עַל-הַגּוֹיםִ,	
למְַעַן	אֲשֶׁר	נשִָּׂא	אֶת-הַבְטָחַת	הָרוּחַ	עַל-ידְֵי	הָאֱמוּנהָ׃ רומ ד 24-22 עַל־
כּןֵ	גּםַ־נחְֶשְׁבָה־לּוֹ	לצְִדָקָה׃	23	וְלֹא־למְַעֲנוֹ	בִּלבְַד	כּתְוּבָה	זֹאת	שֶׁנּחְֶשְׁבָה	לוֹ׃	
24	כּיִ	אִם־גּםַ	למְַעֲננֵוּ,	אֲשֶׁר	תֵּחָשֵׁב	לנָוּ,	הַמַּאֲמִיניִם	בְּמִי	שֶׁהֵקִים	אֶת־ישֵׁוּעַ	
אֲדֹננֵוּ	מִן־הַמֵּתִים׃ עבר' יג 8 ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	גּםַ-תְּמוֹל	גּםַ-הַיּוֹם	הוּא	הוּא	

וְגםַ-לעְוֹלמִָים׃
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פרק יב
אימוץ

לכל	הנצדקים	מעניק	אלוהים	בבנו	יחידו,	ישוע	המשיח,	ולמענו,	את	מתנת	
ילדי	האלוהים	 בין	 נכללים	 לבנים;א	מכוח	האימוץ	הם	 החסד	שהיא	אימוצם	
עליהם,ג	 נקרא	 אלוהים	 שם	 מעניק.ב	 זה	 והזכויות	שמעמד	 מהחירויות	 ונהנים	
הם	מקבלים	את	רוח	האימוץ,ד	יש	להם	זכות	לגשת	בביטחון	אל	כס	החסד,ה	
ניתן	להם	לקרוא	אל	אלוהים	"אבא,	אבינו",ו	הם	זוכים	ממנו	לרחמים,ז	להגנה,ח	
בניו;י	אך	לעולם	 ידו	כפי	שאב	מייסר	את	 ומיוסרים	על	 ולהספקת	צורכיהםט	
כנוחלי	 ההבטחותיג	 את	 ונוחלים	 הגאולהיב	 ליום	 חתומים	 אלא	 נדחיםיא	 אינם	

ישועה	נצחית.יד

א	אפס' א 5	יעְָדָנוּ	לוֹ	לבְָניִם	עַל-ידְֵי	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	כּחְֵפֶץ	רְצוֹנוֹ׃

ב	גלט' ד 5-4	וּבִמְלֹאת	הַיּמִָים	שָׁלחַ	הָאֱלֹהִים	אֶת-בְּנוֹ	ילְוּד	אִשָּׁה	וְנתָוּן	

נקְַבֵּל	 למְַעַן	 ידַ-הַתּוֹרָה	 תַּחַת	 הָיוּ	 אֲשֶׁר	 אֵת	 לפְִדּוֹת	 	5 ידַ-הַתּוֹרָה׃	 תַּחַת	
מִשְׁפַּט	הַבָּניִם׃ רומ' ח 17	וְאִם־בָּניִם	אֲנחְַנוּ,	גּםַ־יֹרְשִׁים	אָנוּ:	יֹרְשֵׁי	אֱלֹהִים	
נכְבָֻּד׃	 גּםַ־אִתּוֹ	 למְַעַן	 אִתּוֹ,	 נתְִעַנּהֶ	 אִם־אָמְנםָ	 בִּירֻשָּׁתוֹ,	 למַָּשִׁיחַ	 וְשֻׁתָּפִים	
יוח' א 12	וְהַמְקַבְּליִם	אֹתוֹ,	נתַָן-עֹז	למָוֹ	להְִיוֹת	בָּניִם	לאֵלֹהִים,	הַמַּאֲמִיניִם	

בִּשְׁמוֹ׃

ג	ירמ' יד 9	וְאַתָּה	בְקִרְבֵּנוּ	יהְוָה	וְשִׁמְךָ	עָליֵנוּ	נקְִרָא	אַל-תַּנּחִֵנוּ׃	קור"ב ו 

18	וְהָייִתִי	לכָםֶ	לאְָב	וְאַתֶּם	תִּהְיוּ-ליִ	לבְָניִם	וּלבְָנוֹת,	נאְֻם-יהוה	צְבָאוֹת׃	
הַחוּצָה.	 עוֹד	 וְלֹא-יצֵֵא	 אֱלֹהַי	 בְּהֵיכלַ	 לעְַמּוּד	 אֶתְּננֶּוּ	 הַמְנצֵַּחַ,	 	12 ג  חזון 
הַחֲדָשָׁה,	 ירְוּשָׁליַםִ	 אֱלֹהַי,	 עִיר	 וְאֶת-שֵׁם	 אֱלֹהַי	 אֶת-שֵׁם	 עָליָו	 וְכתַָבְתִּי	

הַיֹּרֶדֶת	מִשָּׁמַיםִ	מֵעִם-אֱלֹהַי,	וְאֶת-שְׁמִי	הֶחָדָשׁ׃

ד	רומ' ח 15	כּיִ	לֹא	קִבַּלתְֶּם	רוּחַ	עַבְדוּת	לשָׁוּב	ליִרֹא,	כּיִ	אִם־קִבַּלתְֶּם	אֶת־

רוּחַ	הָאִמּוּץ,	אֲשֶׁר	בּוֹ	קֹרְאִים	אֲנחְַנוּ:	אַבָּא,	אָבִינוּ׃
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אֱמוּנתָוֹ׃	 עַל-ידַ	 בְּבִטְחָה	 וְקִרְבָתֵנוּ	 מִמֶּנּוּ	 פִּינוּ	 פִּתְחוֹן	 אֲשֶׁר	 ג 12	 אפס'  ה	

א	אֶל־הַחֶסֶד	הַזּהֶ	אֲשֶׁר	אֲנחְַנוּ	 רומ' ה 2	אֲשֶׁר	בְּידָוֹ	מָצָאנוּ	בָאֱמוּנהָ	מָבוֺ
עֹמְדִים	בּוֹ,	וְנתְִהַלּלֵ	בְּתִקְוַת	כּבְוֹד	הָאֱלֹהִים׃	

בְּנוֹ	 אֶת-רוּחַ	 בִּלבְַבְכםֶ	 הָאֱלֹהִים	 שָׁלחַ	 אַתֶּם,	 כּיִ-בָניִם	 וְיעַַן	 	6 ד  גלט'  ו	

הַקּוֹרֵא	אַבָּא,	אָבִינוּ׃

ז	תהל' קג 13	כּרְַחֵם	אָב	עַל-בָּניִם	רִחַם	יהְוָה	עַל-ירְֵאָיו׃	

ח	משלי יד 26	בְּירְִאַת	יהְוָה	מִבְטַח-עֹז	וּלבְָניָו	יהְִיהֶ	מַחְסֶה׃			

ט	מתי ו' 30,	32	וְאִם-כּכָהָ	מַלבְִּישׁ	הָאֱלֹהִים	אֶת-חֲצִיר	הַשָּׂדֶה	אֲשֶׁר	הַיּוֹם	

צֹמֵחַ	וּמָחָר	ישְֻׁלךְַ	לתְוֹךְ	הַתַּנּוּר,	אַף	כּיִ-אֶתְכםֶ,	קְטַנּיֵ	הָאֱמוּנהָ?	32	כּיִ	אֶת-
כּלָ-אֵלּהֶ	מְבַקְשִׁים	הַגּוֹיםִ;	הֲלֹא	יֹדֵעַ	אֲבִיכםֶ	אֲשֶׁר	בַּשָּׁמַיםִ	כּיִ	אַתֶּם	צְרִיכיִם	

לכְלָ-אֵלּהֶ׃	פטר"א ה 7	הַשְׁליִכוּ	עָליָו	כּלָ-יהְָבְכםֶ,	כּיִ	הוּא	ידְִאַג	לכָםֶ׃

י	עבר' יב 6	כּיִ	אֶת-אֲשֶׁר	יאֱֶהַב	יהוה	יוֹכיִחַ,	יכַאְִב	אֶת-בֵּן	ירְִצֶה׃

יא	איכה ג 31	כּיִ	לֹא	יזִנְחַ	לעְוֹלםָ	אֲדֹניָ׃	

יב	אפס' ד 30	וְלֹא	תְעַצְּבוּ	אֶת-רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	שֶׁל-אֱלֹהִים,	אֲשֶׁר	נחְֶתַּמְתֶּם	בּוֹ	

אֶל-יוֹם	הַגּאְֻלּהָ׃

בְּעִקְּבוֹת	 רוּחַ	 וְאֹרֶךְ	 בֶּאֱמוּנהָ	 אִם-תֵּלכְוּ	 כּיִ	 תֵּעָצֵלוּ,	 שֶׁלֹּא	 	12 ו  עבר'  יג	

הַיּוֹרְשִׁים	אֶת-הַהַבְטָחוֹת׃

כּרְֹב	 אֲשֶׁר	 הַמָּשִׁיחַ,	 ישֵׁוּעַ	 אֲדֹננֵוּ	 אֲבִי	 הָאֱלֹהִים	 בָּרוּךְ	 פטר"א א 4-3	 יד	 	
רַחֲמָיו	שָׁב	וְהוֹליִד	אֹתָנוּ	לתְִקְוָה	חַיּהָ	בַּהֲקָמַת	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	מֵעִם	הַמֵּתִים׃	
לכָםֶ׃	 בַּשָּׁמַיםִ	 הַצְּפוּנהָ	 תִּבֹּל,	 וְלֹא	 תְגֹאַל	 וְלֹא	 תִשָּׁחֵת	 לֹא	 אֲשֶׁר	 לנְחֲַלהָ	 	4
עבר' א 14	הֲלֹא-הֵם	כּלֻּםָ	רוּחוֹת	הַשָּׁרֵת,	שְׁלוּחִים	לעְֶזרְָה	בְּעַד	הָעֲתִידִים	

לרֶָשֶׁת	אֶת-הַיּשְׁוּעָה?
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פרק יג
התקדשות

1	 אלוהים	בורא	לב	חדש	ורוח	חדשה	בנקראים	על-ידי	קריאה	אפקטיבית.	.
הנולדים	מחדש	מתקדשים	יותר	ויותר	בפועל	ובעצמם	בזכות	מות	המשיח	
ותחייתוא,	באמצעות	דברו	ורוחו	השוכנים	בהםב.	שלטון	גוף	החטא	נחרב	
כולוג	,	ותשוקותיו	השונות	נחלשות	ומומתות	יותר	ויותר.ד	בנושעים	אלו,	
מתרחש	תהליך	של	החייאה	גוברת,	והם	מתחזקים	יותר	ויותר	בכל	חסדי	
אלוהים	המובילים	לישועה;ה	כתוצאה	הם	שוקדים	על	קדושה	אמיתית,	

שבלעדיה	לא	יראה	איש	את	אלוהים.ו

א	קור"א ו 11 וְכאֵָלּהֶ	לפְָניִם	הָיוּ	מִקְצַתְכםֶ,	אֲבָל	רֻחַצְתֶּם,	אֲבָל	קֻדַּשְׁתֶּם,	

אֲבָל	הָצְדַקְתֶּם	בְּשֵׁם	הָאָדוֹן	ישֵׁוּעַ	וּבְרוּחַ	אֱלֹהֵינוּ׃	מה"ש כ 32 וְעַתָּה,	אַחַי,	
אֶתְכםֶ	 לבְִנוֹת	 הַיכְֹלתֶ	 אֲשֶׁר-לוֹ	 חַסְדּוֹ,	 וְלדְִבַר	 לאֵלֹהִים	 אֶתְכםֶ	 מֹסֵר	 אֲניִ	
וְלתֵָת	לכָםֶ	נחֲַלהָ	בְּקֶרֶב	כּלָ-הַמְקֻדָּשִׁים׃ פיל' ג 10 לדַָעַת	אֹתוֹ	וְאֶת-גּבְוּרַת	
תְּחִיּתָוֹ	וְהִתְחַבְּרוּת	עִנּוּייָו	וּלהְִדַּמּוֹת	למְוֹתוֹ׃	רומ' ו 6-5 כּיִ־אִם	נטִַּעְנוּ	יחַַד	
לדְִמוּת	מוֹתוֹ,	אָכןֵ	גּםַ־נהְִיהֶ	בִּדְמוּת	תְּחִיּתָוֹ׃	6	בַּאֲשֶׁר	יוֹדְעִים	אֲנחְַנוּ,	כּיִ־
נצְִלבַ	אִתּוֺ	הָאָדָם	הַיּשָָׁן	אֲשֶׁר	בָּנוּ,	למְַעַן	ישְֻׁמַד	גּוּף	הַחֵטְא,	לבְִלתְִּי	הֱיותֵֺנוּ	

עוֹד	עֲבָדִים	לחֵַטְא׃

למְַעַן	 	26 ה  אפס'  הוּא׃	 אֱמֶת	 דְּבָרְךָ	 בַּאֲמִתֶּךָ;	 אֹתָם	 קַדֵּשׁ	 	17 יז  יוח'  ב	

אֲבָל	 	13 ב  תסל"ב  הַמָּיםִ׃	 בִּרְחִיצַת	 אֲשֶׁר-טִהֲרָהּ	 אַחֲרֵי	 בִּדְבָרוֹ	 קַדְּשָׁהּ	
הָאָדוֹן,	 חֲבִיבֵי	 אַחַי	 בַּעֲבוּרְכםֶ,	 בְּכלָ-עֵת	 לאֵלֹהִים	 להְוֹדוֹת	 חַיּבִָים	 אֲנחְַנוּ	
אֲשֶׁר	הָאֱלֹהִים	בָּחַר	בָּכםֶ	מֵרֵאשִׁית	ליִשׁוּעָה	בְּקִדּוּשׁ	הָרוּחַ	וּבֶאֱמוּנתַ	הָאֱמֶת׃

ג	רומ' ו 6, 14	בַּאֲשֶׁר	יוֹדְעִים	אֲנחְַנוּ,	כּיִ־נצְִלבַ	אִתּוֺ	הָאָדָם	הַיּשָָׁן	אֲשֶׁר	בָּנוּ,	

תֵנוּ	עוֹד	עֲבָדִים	לחֵַטְא׃	14	כּיִ	מָשׁוֹל	 למְַעַן	ישְֻׁמַד	גּוּף	הַחֵטְא,	לבְִלתְִּי	הֱיוֺ
לֹא	ימְִשֹׁל	הַחֵטְא	בָּכםֶ	עוֹד;	כּיִ	אֵינכְםֶ	תַּחַת	ידַ־הַתּוֹרָה,	כּיִ	אִם־תַּחַת	ידַ־

הֶחָסֶד׃
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עִם-כּלָ-תְּשׁוּקֹתָיו	 אֶת-בְּשָׂרָם	 צָלבְוּ	 למַָּשִׁיחַ	 הֵם	 וַאֲשֶׁר	  24 ה  גלט'  ד	

וְתַאֲוֹתָיו׃	רומ' ח 13 כּיִ	אִם־תִּחְיוּ	לפְִי	הַבָּשָׂר,	מוֹת	תְּמֻתוּן.	וְאִם־עַל־ידְֵי	
הָרוּחַ	תָּמִיתוּ	אֶת־מַעַללְיֵ	הַבָּשָׂר,	חָיֹה	תִחְיוּ׃

ה	קול' א 11	להְִתְחַזּקֵ	בְּכלָ-כֹּחַ,	כּגִבְוּרַת	כּבְוֹדוֹ,	לכְלָ-סַבְלנָוּת	וְאֹרֶךְ	רוּחַ	

עִם-שִׂמְחָה׃	אפס' ג 19-16	לתֵָת	לכָםֶ,	לפְִי-עֹשֶׁר	כּבְוֹדוֹ,	להְִתְחַזּקֵ	בִּגבְוּרָה	
עַל-ידְֵי	רוּחוֹ	לאָָדָם	הַפְּניִמִי׃	17	שֶׁיּשְִׁכֹּן	הַמָּשִׁיחַ	בִּלבְַבְכםֶ	בָּאֱמוּנהָ	וִהְייִתֶם	
עִם-כּלָ-הַקְּדֹשִׁים	 להְַשִּׂיג	 תּוּכלְוּ	 למְַעַן	 	18 בְּאַהֲבָה׃	 וּמְיסָֻּדִים	 מְשֹׁרָשִׁים	
מַה-הוּא	הָרֹחַב	וְהָאֹרֶךְ	וְהָעֹמֶק	וְהַגֹּבַהּ׃	19	וִידַעְתֶּם	אֶת-אַהֲבַת	הַמָּשִׁיחַ,	

הַנּעֲַלהָ	עַל-כּלָ-דָּעַת,	וְנמְִלאֵתֶם	אֶת-כּלָ-מְלוֹא	הָאֱלֹהִים׃

ו	קור"ב ז 1 לכָןֵ,	חֲבִיבָי,	בִּהְיוֹת	לנָוּ	הַהַבְטָחוֹת	הָאֵלּהֶ	נטְַהֲרָה	אֶת-עַצְמֵנוּ	

יב 14  אֱלֹהִים׃ עבר'  בְּירְִאַת	 קְדֻשָּׁתֵנוּ	 להְַשְׁליִם	 וָרוּחַ,	 בָּשָׂר	 מִכּלָ-טֻמְאַת	
לֹא-ירְִאֶה	 בִּלעְָדֶיהָ	 אֲשֶׁר	 הַקְּדֻשָּׁה,	 וְאֵת	 עִם-כּלָ-אָדָם	 אֶת-הַשָּׁלוֹם	 רִדְפוּ	

אִישׁ	אֶת-הָאָדוֹן׃

2	 התקדשות	זו	נוגעת	לכל	כולה	של	הוויית	האדםז	אף	שבחיים	האלו	היא	.
החוטא,ח	 הטבע	 שרידי	 הווייתו	 היבטי	 בכל	 נותרים	 כי	 מושלמת	 אינה	
משתוקק	 כשהבשר	 פשרות,	 וחסרת	 מתמדת	 מלחמה	 מתעוררת	 ומהם	

להפך	מן	הרוח	והרוח	ההפך	מן	הבשר.ט

וְכלָ- שְׁלמֵָה,	 קְדֻשָּׁה	 אֶתְכםֶ	 יקְַדֵּשׁ	 הַשָּׁלוֹם	 אֱלֹהֵי	 הוּא	 	23 ה  תסל"א  ז	

רוּחֲכםֶ	וְנפְַשְׁכםֶ	וְגוּפְכםֶ	ישִָּׁמֵר	תָּמִים	בְּבוֹא	אֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃

בָּנוּ׃	 אֵין	 וּדְבָרוֹ	 נשְִׂימֶנּוּ	 לכְֹזבֵ	 חָטָאנוּ,	 כּיִ	לֹא	 וְאִם-נֹאמַר	 יוח"א א 10	 ח	

רומ' ז 18, 23	כּיִ	ידַָעְתִּי	כּיִ־בִּי,	בִּבְשָׂרִי,	לֹא	שׁוכֺןֵ	טוֹב.	הֵן	הָרָצוןֺ	ישֵׁ	עִמָּדִי,	
אֲבָל	עֲשׂותֺ	הַטּובֺ	אֵיננֶּיִ	מוצֵֺא׃	23	אַךְ	רֹאֶה־אֲניִ	בְאֵבָרַי	חֹק	אַחֵר,	הַלֹּחֵם	
לחְָק־שִׂכלְיִ	וְיוֹליִכנֵיִ	שְׁבִי	לתְוֹרַת	הַחֵטְא	אֲשֶׁר	בְּאֵבָרָי׃	פיל' ג 12	לֹא	כּאְִלּוּ	
הִשַּׂגתְִּי	כּבְָר	אוֹ	כּאְִלּוּ	הָשְׁלמְַתִּי,	אֲבָל	אֶרְדֹּף	אוּליַ	אַשִּׂיג,	כּאֲַשֶׁר	גּםַ-הִשִּׂיגנַיִ	

הַמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ׃

מִן-הַבָּשָׂר;	 הֶפֶךְ	 וְהָרוּחַ	 מִן-הָרוּחַ	 הֶפֶךְ	 מִתְאַוֶּה	 הַבָּשָׂר	 כּיִ	 	17 ה  גלט'  ט	

תַּחְפֹּצוּ׃  לזָהֶ,	עַד-שֶׁלֹּא	תוּכלְוּ	לעֲַשׂוֹת	אֵת	אֲשֶׁר	 זהֶ	 מִתְקוֹמֲמִים	 וּשְׁניֵהֶם	
פטר"א ב 11	אֲהוּבִים,	אַזהְִירְכםֶ	כּגְרִֵים	וְתוֹשָׁבִים,	הִנּזָרְוּ	מִתַּאֲוֹת	הַבָּשָׂר	

הַמִּתְגּרָוֹת	בַּנּפֶָשׁ׃
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פרק	יג:	התקדשות

3	 על	אף	ששרידי	הטבע	החוטא	שנותרו	בכל	היבטי	הווייתו	של	האדם	ינצחו	.
במלחמה	זו	לזמן	מה,י	יכריעו	לבסוף	ההיבטים	שחודשו,	כי	רוח	המשיח	
יקדש	ויחזק	אותם	בכל	עת.יא	כך	גדלים	הקדושים	בחסדיב	ומשלימים	את	

קדושתם	ביראת	אלוהים.יג

י	רומ' ז 23	אַךְ	רֹאֶה־אֲניִ	בְאֵבָרַי	חֹק	אַחֵר,	הַלֹּחֵם	לחְָק־שִׂכלְיִ	וְיוֹליִכנֵיִ	שְׁבִי	

לתְוֹרַת	הַחֵטְא	אֲשֶׁר	בְּאֵבָרָי׃

ידַ־ תַּחַת	 אֵינכְםֶ	 כּיִ	 עוֹד;	 בָּכםֶ	 הַחֵטְא	 ימְִשֹׁל	 לֹא	 מָשׁוֹל	 כּיִ	 ו 14	 רומ'  יא	

הַתּוֹרָה,	כּיִ	אִם־תַּחַת	ידַ־הֶחָסֶד׃	יוח"א ה 4	כּיִ-כֹל	הַנּוֹלדָ	מֵאֵת	הָאֱלֹהִים	
ד  אפס'  אֶת-הָעוֹלםָ׃	 הַמְנצֵַּחַ	 הַנּצִָּחוֹן	 	- וֶאֱמוּנתֵָנוּ	 אֶת-הָעוֹלםָ;	 מְנצֵַּחַ	
16-15	כּיִ	אִם-נדְַבֵּר	הָאֱמֶת	בְּאַהֲבָה	וְנגִדְְּלהָ	בְּכלָ-דָּבָר	לוֹ	למַָּשִׁיחַ,	שֶׁהוּא	
הָרֹאשׁ׃	16	אֲשֶׁר	מִמֶּנּוּ	כּלָ-הַגּוּף	בִּהְיֹתוֹ	מֻרְכּבָ	וּמְדֻבָּק	בְּכלָ-חִבּוּר	הַשִּׁמּוּשׁ,	
בִּניְנָוֹ	 להְַשְׁלמַָת	 וְיגִדְַּל	 ירְִבֶּה	 וְאֵבָר,	 לכְלָ-אֵבָר	 הַנּתְוּנהָ	 הַפְּעֻלּהָ	 מִדַּת	 כּפְִי	

בְּאַהֲבָה׃

יב	פטר"ב ג 18	וּרְבוּ	בְּחֶסֶד	וּבְדַעַת	אֲדֹננֵוּ	וּמוֹשִׁיעֵנוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	אֲשֶׁר-לוֹ	

הַכּבָוֹד	גּםַ-הַיּוֹם	וְגםַ-ליְוֹם	הָעוֹלםָ.	אָמֵן׃	קור"ב ג 18	וַאֲנחְַנוּ	כלֻּנָוּ	בְּפָניִם	
הַהִיא,	 דְּמוּת	 אֶל-עֶצֶם	 וְנחֵָלףֵ	 בְּמַרְאָה	 הָאָדוֹן	 אֶת-כּבְוֹד	 רֹאִים	 מְגלֻּיִם	

מִכּבָוֹד	אֶל-כּבָוֹד,	כּהְֵחָלףֵ	מֵאֵת	אֲדוֹן	הָרוּחַ׃	

יג	קור"ב ז 1	לכָןֵ,	חֲבִיבָי,	בִּהְיוֹת	לנָוּ	הַהַבְטָחוֹת	הָאֵלּהֶ	נטְַהֲרָה	אֶת-עַצְמֵנוּ	

מִכּלָ-טֻמְאַת	בָּשָׂר	וָרוּחַ,	להְַשְׁליִם	קְדֻשָּׁתֵנוּ	בְּירְִאַת	אֱלֹהִים׃
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פרק יד
אמונה מושיעה

1	 לנבחרים	היכולת	להאמין	. ניתנת	 אמונה	היא	מתנת	חסד	שבאמצעותה	
המשיח	 רוח	 פעולת	 היא	 כזו	 אמונה	 נפשם.א	 לישועת	 המביאה	 אמונה	
בלבם,ב	ובדרך	כלל	מתממשת	בלב	האדם	באמצעות	הוראת	דבר	אלוהים;ג	
באמצעות	טבילה	במים,	סעודת	האדון	ותפילה	היא	גם	גדלה	ומתחזקת.ד

א	עבר' י 39	אָמְנםָ	אֲנחְַנוּ	אֵיננֶּוּ	מִן-הַנּסְוֹגיִם	אָחוֹר	לאְָבְדָם,	כּיִ	אִם-מִן-

הַמַּאֲמִיניִם	להְַצָּלתַ	הַנּפֶֶשׁ׃

ב	קור"ב ד 13	וּבִהְיוֹת	לנָוּ	הָרוּחַ	הַהוּא	שֶׁל-הָאֱמוּנהָ,	כּדַָּבָר	הַכּתָוּב:	הֶאֱמַנתְִּי	

כּיִ-אֲדַבֵּר,	גּםַ-אֲנחְַנוּ	נאֲַמִין	וְעַל-כּןֵ	נדְַבֵּר׃	אפס' א 19-17	כּיִ-יתִֵּן	לכָםֶ	
וְהֶחָזוֹן	לדַָעַת	 הַחָכמְָה	 הַכּבָוֹד,	אֶת-רוּחַ	 אֲבִי	 הַמָּשִׁיחַ,	 ישֵׁוּעַ	 אֲדֹננֵוּ	 אֱלֹהֵי	
אֹתוֹ׃	18	וְיאֵָר	עֵיניֵ	לבְַבְכםֶ,	למְַעַן	תֵּדְעוּ	אֵי-זוֹ	הִיא	תּוֹחֶלתֶ	קְרִיאָתוֹ	וְאֵי-
זהֶ	הוּא	עֹשֶׁר	כּבְוֹד	נחֲַלתָוֹ	בַּקְּדֹשִׁים׃	19	וְאֵי-זהֶ	הוּא	יתְִרוֹן	גּדְֻלּתַ	גּבְוּרָתוֹ	
בָּנוּ	הַמַּאֲמִיניִם	כּפְִי	פְעֻלּתַ	עֹצֶם	כֹּחוֹ׃	אפס' ב 8	כּיִ-בַחֶסֶד	נוֹשַׁעְתֶּם	עַל-ידְֵי	

הָאֱמוּנהָ;	וְלֹא	מִיּדְֶכםֶ	הָיתְָה	זֹּאת,	כּיִ-מַתַּת	אֱלֹהִים	הִיא׃

ג	רומ' י 14, 17	וְעַתָּה,	אֵיךְ	יקְִרְאוּ	אֶל־אֲשֶׁר	לֹא־הֶאֱמִינוּ	בוֹ?	וְאֵיךְ	יאֲַמִינוּ	

בַּאֲשֶׁר	לֹא	שָׁמְעוּ	עָליָו?	וְאֵיךְ	ישְִׁמְעוּ	בְּאֵין	מַכרְִיז?	17	לכָןֵ	הָאֱמוּנהָ	בָאָה	
מִתּוֹךְ	הַשְּׁמוּעָה	וְהַשְּׁמוּעָה	עַל־ידְֵי	דְבַר־הָאֱלֹהִים׃

וְהַזּךְָ,	 הִתְאַוּוּ	לחֶָלבָ	הַשִּׂכלְיִ	 פטר"א ב 2	וּכעְוֹללֲיִם	אֲשֶׁר	מִקָּרוֹב	נוֹלדָוּ	 ד	

למְַעַן	תִּגדְְּלוּ-בוֹ	אֶל-הַתְּשׁוּעָה׃	מה"ש כ 32	וְעַתָּה,	אַחַי,	אֲניִ	מֹסֵר	אֶתְכםֶ	
נחֲַלהָ	 לכָםֶ	 וְלתֵָת	 אֶתְכםֶ	 לבְִנוֹת	 הַיכְֹלתֶ	 אֲשֶׁר-לוֹ	 חַסְדּוֹ,	 וְלדְִבַר	 לאֵלֹהִים	
בְּקֶרֶב	כּלָ-הַמְקֻדָּשִׁים׃ רומ' ד 11	וְאוֹת	הַמִּילהָ	קִבֵּל	לחְוֹתָם	צִדְקַת	הָאֱמוּנהָ	
אֲשֶׁר	הָיתְָה־לּוֹ	בְּעָרְלתָוֺ,	להְִיוֹת	לאְָב	לכְלָ־הַמַּאֲמִיניִם	אַף	כּיִ	עֲרֵליִם	הֵם,	
למְַעַן	גּםַ־להֶָם	תֵּחָשֵׁב	הַצְּדָקָה׃ לוקס יז 5	וַיֹּאמְרוּ	הַשְּׁליִחִים	אֶל-הָאָדוֹן:	
הוֹסֵף	לנָוּ	אֱמוּנהָ׃	רומ' א 17-16	כּיִ	אֵיננֶּיִ	בוֹשׁ	בִּבְשׂוֹרַת	הַמָּשִׁיחַ,	בַּאֲשֶׁר	
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

גּםַ־ וְכןֵ	 בָרִאשׁוֹנהָ	 ליַּהְוּדִי	 כּלָ־הַמַּאֲמִין,	 לתְִשׁוּעַת	 הִיא	 אֱלֹהִים	 גּבְוּרַת	
ליַּוְָניִ׃	17	כּיִ־נגִלְיֵת	בָּהּ	צִדְקַת	אֱלֹהִים	מֵאֱמוּנהָ	אֶל־אֱמוּנהָ,	כּכַּתָוּב:	וְצַדִּיק	

בֶּאֱמוּנתָוֹ	יחְִיהֶ׃

2	 אלוהים,	. בדבר	 הנגלה	 כל	 של	 באמיתותו	 המשיחי	 מאמין	 זו	 באמונה	
וזאת	מכוח	סמכותו	של	אלוהים	עצמו,	המדבר	בדברו.ה	באמונה	זו	פועל	
ירא	 למצוות,ו	 מציית	 וקטע,	 קטע	 בכל	 שנאמר	 למה	 בהתאם	 המשיחי	
נוכח	האיומים,ז	ומקבל	ברצון	את	הבטחות	אלוהים	לחיים	הללו	ולחיים	
הכרה	 הם	 לישועה	 המביאה	 אמונה	 של	 מעשיה	 עיקרי	 אבל	 שבעתיד.ח	
להתקדשות	 להצדקה,	 בלבד	 עליו	 והסתמכות	 המשיח	 קבלת	 במשיח,	

ולחיי	עולם	בזכות	ברית	החסד.ט

כּיִ	 נאֲַמִין,	 מַאֲמָרֵךְ	 לֹא-בַעֲבוּר	 מֵעַתָּה	 אֶל-הָאִשָּׁה,	 וַיֹּאמְרוּ	 	42 ד  יוח'  ה	

בְאָזנְיֵנוּ	שָׁמַעְנוּ,	וַנּדֵַע	כּיִ-אָמְנםָ	זהֶ	הוּא	הַמָּשִׁיחַ	מוֹשִׁיעַ	הָעוֹלםָ׃ תסל"א 
ב 13	בַּעֲבוּר	זֹאת	גּםַ-נוֹדֶה	תָמִיד	לאֵלֹהִים,	כּיִ	אַתֶּם	בְּקַבֶּלכְםֶ	מֵאִתָּנוּ	דְּבַר	
שְׁמוּעַת	הָאֱלֹהִים,	לֹא-קִבַּלתְֶּם	אוֹתוֹ	כּדְִבַר	בְּניֵ-אָדָם,	כּיִ	אִם-כּמְוֹ-שֶׁהוּא	
בֶאֱמֶת,	כּדְִבַר	הָאֱלֹהִים,	אֲשֶׁר	הוּא	גּםַ-פֹּעֵל	בָּכםֶ	הַמַּאֲמִיניִם׃	יוח"א ה 10	
יאֲַמִין	לאֵלֹהִים	 וַאֲשֶׁר	לֹא	 בְּנפְַשׁוֹ.	 הָעֵדוּת	 ישֶׁ-לוֹ	 בְּבֶן-הָאֱלֹהִים	 הַמַּאֲמִין	
לכְֹזבֵ	שָׂמָהוּ,	יעַַן	לֹא-הֶאֱמִין	בָּעֵדוּת	אֲשֶׁר	הֵעִיד	הָאֱלֹהִים	עַל-בְּנוֹ׃	מה"ש 
יקְִרָאוּהָ	 אֲשֶׁר	 הַהִיא	 כּיִ-בַדֶּרֶךְ	 לפְָניֶךָ,	 אֲניִ	 מוֹדֶה	 אֶת-זֹאת	 אֲבָל	 	14 כד 
בְּשֵׁם	כּתַ,	בָּהּ	אֲניִ	עֹבֵד	אֶת-אֱלֹהֵי	אֲבוֹתֵינוּ,	בְּהַאֲמִיניִ	בְּכלָ-הַכּתָוּב	בַּתּוֹרָה	

וּבַנּבְִיאִים׃	

ו	רומ' טז 26	וְעַתָּה	נתְִפַּרְסֵם	וְנוֹדַע	עַל־ידְֵי	כּתְִבֵי	הַנּבְִיאִים,	כּמְִצְוַת	אֱלֹהֵי	

עוֹלםָ	לכְלָ־הַגּוֹיםִ	להֲַבִיאָם	להְִשָּׁמַע	אֶל־הָאֱמוּנהָ׃

ז	ישע' סו 2	וְאֶת-כּלָ-אֵלּהֶ	ידִָי	עָשָׂתָה	וַיּהְִיוּ	כלָ-אֵלּהֶ	נאְֻם-יהְוָה	וְאֶל-זהֶ	

אַבִּיט	אֶל-עָניִ	וּנכְהֵ-רוּחַ	וְחָרֵד	עַל-דְּבָרִי׃	

ח	עבר' יא 13	כּפְִי	אֱמוּנהָ	מֵתוּ	כלָ-אֵלּהֶ	וְלֹא	הִשִּׂיגוּ	אֶת-הַהַבְטָחוֹת,	רַק	

מֵרָחוֹק	רָאוּ	אוֹתָן	וַיּבְִטְחוּ	וַיּשְִׂמְחוּ	לקְִרָאתָן	וַיּוֹדוּ	כּיִ-גרִֵים	הֵם	וְתוֹשָׁבִים	
בָּאָרֶץ׃	טימ"א ד 8	כּיִ	הַרְגּלֵ	הַגּוּף	יוֹעִיל	מְעָט,	אֲבָל	הַחֲסִידוּת	תּוֹעִיל	לכְלָ-

דָּבָר	וְישֶׁ-להָּ	הַבְטָחַת	חַיּיֵ	הָעוֹלםָ	הַזּהֶ	וְהָעוֹלםָ	הַבָּא׃
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ט	יוח' א 12	וְכלָ־הַמְקַבְּליִם	אֹתוֹ	הַמַּאֲמִיניִם	בִּשְׁמוֹ	נתַָן־תֹּקֶף	להֶָם	להְִיוֹת	

בָּניִם	לאֵלֹהִים׃ מה"ש טז 31	וַיֹּאמְרוּ:	הַאֲמֵן	בָּאָדוֹן	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	וְתִוָּשֵׁעַ	
כּיִ	 הַחַי,	 אָנֹכיִ	 וְאֵין-עוֹד	 נצְִלבְַתִּי	 עִם-הַמָּשִׁיחַ	 	20 ב  גלט'  וּבֵיתֶךָ׃	 אַתָּה	
אִם-הַמָּשִׁיחַ	הוּא	חַי	בְּקִרְבִּי;	וַאֲשֶׁר	אֲניִ	חַי	עַתָּה	בַבָּשָׂר	אֶחְיהֶ	בֶּאֱמוּנתַ	בֶּן-
אֱלֹהִים,	אֲשֶׁר	אֲהָבַניִ	וַיּתִֵּן	אֶת-נפְַשׁוֹ	בַּעֲדִי׃ מה"ש טו 11	אֲבָל	בְּחֶסֶד	ישֵׁוּעַ	

הַמָּשִׁיחַ	אֲדֹננֵוּ	נאֲַמִין	להְִוָּשֵׁעַ	כּמְוֹהֶם	כּמָוֹנוּ׃

3	 אמונה	זו	משתנה.	היא	חזקה	או	חלשה,י	ומסוגלת	להיות	נתונה	תכופות	.
ובדרכים	שונות	להתקפות	ולהיחלש,	אבל	היא	מנצחת,יא	ואצל	רבים	גדלה	

עד	לביטחון	מלא	במשיח,יב	שהוא	גם	מקור	ישועתנו	וגם	מגשימה.יג

כּיִ- בִּדְבַר-צֶדֶק,	 מֵבִין	 אֵיננֶּוּ	 חָלבָ	 מַאֲכלָוֹ	 אֲשֶׁר	 כֹל	 כּיִ	 עבר' ה 14-13	 י	

ישֵׁ	 הַהַרְגלֵ	 עַל-פִּי	 אֲשֶׁר	 הַבָּרִיא,	 הַמַּאֲכלָ	 לשְַּׁלמִֵים	 אַךְ	 	14 עוֹללֵ׃	 עוֹדֶנּוּ	
רָפְתָה	 וְלֹא	 ד 20-19	 רומ'  לרָָע׃	 בֵּין-טוֹב	 להְַבְדִּיל	 מְנסִֻּים	 להֶָם	חוּשִׁים	
	שֶׁכּבְָר	מֵת	בִּהְיוֹתוֹ	כּבְֶן־מְאַת	שָׁנהָ	וְאֶל־מותֺ	 נןֵ	אֶל־גּוּפוֺ אֱמוּנתָוֹ	וְלֹא	הִתְבּוֺ
	בְּהַבְטָחַת	הָאֱלֹהִים,	כּחֲַסַר	אֱמוּנהָ,	כּיִ	 רֶחֶם	שָׂרָה׃	20	וְלֹא־הָיהָ	סָפֵק	בְּלבִּוֺ
מַלבְִּישׁ	 וְאִם-כּכָהָ	 ו 30	 מתי  לאֵלֹהִים׃	 כּבָוֹד	 וַיּתִֵּן	 בֶּאֱמוּנהָ	 אִם־הִתְחַזּקֵ	
הַתַּנּוּר,	 לתְוֹךְ	 ישְֻׁלךְַ	 וּמָחָר	 צֹמֵחַ	 הַיּוֹם	 אֲשֶׁר	 הַשָּׂדֶה	 אֶת-חֲצִיר	 הָאֱלֹהִים	
וַיֹּאמֶר	 וַיּתְִמַהּ.	 ישֵׁוּעַ	 וַיּשְִׁמַע	 	10 ח  מתי  הָאֱמוּנהָ?  קְטַנּיֵ	 כּיִ-אֶתְכםֶ,	 אַף	
אֶל-הַהֹלכְיִם	אַחֲרָיו:	אָמֵן	אֹמֵר	אֲניִ	לכָםֶ,	גּםַ-בְּישְִׂרָאֵל	לֹא-מָצָאתִי	אֱמוּנהָ	

גּדְוֹלהָ	כזָֹאת׃

יא	לוקס כב 32-31	וַיֹּאמֶר	הָאָדוֹן:	שִׁמְעוֹן,	שִׁמְעוֹן,	הִנּהֵ	תָּבַע	אֶתְכםֶ	הַשָּׂטָן	

אֱמוּנתֶָךָ;	 לֹא-תִכלְהֶ	 אֲשֶׁר	 בַעַדְךָ	 הִתְפַּלּלַתְִּי	 וַאֲניִ	 	32 כּחִַטִּים׃	 לזִרְוֹתְכםֶ	
וְאַתָּה	כּאֲַשֶׁר	תָּשׁוּב,	חַזּקֵ	אֶת-אַחֶיךָ׃	אפס' ו 16	וְעַל-כּלָ-אֵלּהֶ	תִּפְשׂוּ	אֶת-
מָגןֵ	הָאֱמוּנהָ,	אֲשֶׁר	תּוּכלְוּ	לכְבַּוֹת	בּוֹ	אֶת-חִצֵּי	הָרָשָׁע	הַבֹּעֲרִים׃	יוח"א ה 
5-4	כּיִ-כֹל	הַנּוֹלדָ	מֵאֵת	הָאֱלֹהִים	מְנצֵַּחַ	אֶת-הָעוֹלםָ;	וֶאֱמוּנתֵָנוּ	-	הַנּצִָּחוֹן	
הַמְנצֵַּחַ	אֶת-הָעוֹלםָ׃	5	מִי	הוּא	זהֶ	הַמְנצֵַּחַ	אֶת-הָעוֹלםָ,	אִם-לֹא	הַמַּאֲמִין	

בְּישֵׁוּעַ	שֶׁהוּא	בֶּן-הָאֱלֹהִים?

עבר' ו 12-11	אֲבָל	חֶפְצֵנוּ	שֶׁכּלָ-אֶחָד	מִכּםֶ	גּםַ-ישְִׁקֹד	שָׁקוֹד	להְַחֲזיִק	 יב	

בִּשְׁלמֵוּת	הַתִּקְוָה	עַד-הַקֵּץ׃	12	שֶׁלֹּא	תֵּעָצֵלוּ,	כּיִ	אִם-תֵּלכְוּ	בֶּאֱמוּנהָ	וְאֹרֶךְ	
רוּחַ	בְּעִקְּבוֹת	הַיּוֹרְשִׁים	אֶת-הַהַבְטָחוֹת׃	עבר' י 22	נקְִרְבָה-נּאָ	בְּלבֵָב	שָׁלםֵ	
וּבֶאֱמוּנהָ	תְמִימָה,	מְטֹהָרִים	בְּהַזּיָתַ	לבְָבֵנוּ	מֵרוּחַ	רָעָה	וּרְחוּצֵי	בָשָׂר	בְּמַיםִ	
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טְהוֹרִים׃ קול' ב 2 למְַעַן	ינְחֲֻמוּ	לבִּוֹתָם	וְנקְִשְׁרוּ	יחַַד	בְּאַהֲבָה	וּלכְלָ-עֹשֶׁר	
דַּעַת	נכְוֹנהָ,	להְַשְׂכּיִל	סוֹד	הָאֱלֹהִים	אָבִינוּ	וְסוֹד	הַמָּשִׁיחַ׃

יג	עבר' יב 2	וְנבִַּיטָה	אֶל-ישֵׁוּעַ	רֹאשׁ	הָאֱמוּנהָ	וּמַשְׁליִמָהּ,	אֲשֶׁר	בְּעַד	הַשִּׂמְחָה	

הַשְּׁמוּרָה	לוֹ	סָבַל	אֶת-הַצְּלבָ,	וַיּבִֶז	הַחֶרְפָּה,	וַיּשֵֶׁב	ליִמִין	כּסִֵּא	הָאֱלֹהִים׃
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פרק טו
תשובה מחטא אליי חיים

1	 תשובה	מחטא	אליי	חיים	היא	מתנת	חסד	הנובעת	מהבשורה.א	תשובה	זו	.
חייב	כל	רועה	קהילה	ללמד,	כמו	גם	את	האמונה	במשיח.ב

א	זכר' יב 10	וְשָׁפַכתְִּי	עַל-בֵּית	דָּוִיד	וְעַל	יוֹשֵׁב	ירְוּשָׁלםִַ	רוּחַ	חֵן	וְתַחֲנוּניִם	

עָליָו	 וְהָמֵר	 עַל-הַיּחִָיד	 כּמְִסְפּדֵ	 עָליָו	 וְסָפדְוּ	 אֲשֶׁר-דָּקָרוּ	 אֵת	 אֵליַ	 וְהִבִּיטוּ	
כּהְָמֵר	עַל-הַבְּכוֹר׃	מה"ש יא 18	וַיהְִי	כּשְָׁמְעָם	זֹאת	וַיּחֲַרִישׁוּ	וַיהְַללֲוּ	אֶת-

הָאֱלֹהִים	וַיֹּאמְרוּ:	אָכןֵ	גּםַ-לגַּוֹיםִ	נתַָן	הָאֱלֹהִים	הַתְּשׁוּבָה	לחַַיּיִם׃

ב	לוקס כד 47	וַאֲשֶׁר	תִּקָּרֵא	בִשְׁמוֹ	תְּשׁוּבָה	וּסְליִחַת	הַחֲטָאִים	בְּכלָ-הַגּוֹיםִ,	

הָחֵל	מִירוּשָׁליָםִ׃	מרק' א 15	מָלאְָה	הָעֵת	וְהִגּיִעָה	מַלכְוּת	הָאֱלֹהִים;	שׁוּבוּ	
אֶת-הַתְּשׁוּבָה	 וְליַּוְָניִם	 ליַּהְוּדִים	 וָאָעִיד	 	21 כ  מה"ש  בַבְּשׂוֹרָה׃	 וְהַאֲמִינוּ	

לאֵלֹהִים	וְאֵת	הָאֱמוּנהָ	בַּאֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃

2	 תשובה	אלי	חיים	מאפשרת	לחוטא	להבין	את	הסכנה	הכרוכה	בחטאיו,	.
בטומאתם	ובמידת	התועבה	שבהם.	בתשובה	זאת	החוטא	מבין	שחטאיו	
נוגדים	את	טבעו	הקדוש	של	אלוהים	ואת	צדקת	תורתו.	בחסד	התשובה	
לאלה	 המשיח	 דרך	 רחמים	 מספק	 שאלוהים	 מבין	 גם	 החוטא	 מחטא	
מכולם	 ולפנות	 חטאיו	 את	 לשנוא	 לחוטא	 גורם	 זה	 בתשובה.	 החוזרים	
לאלוהיםג	וגם	להחליט	להתהלך	במאמץ	מתמיד	עם	אלוהים	על-פי	כל	

מצוותיו.ד	

ג	יחז' יח 31-30	לכָןֵ	אִישׁ	כּדְִרָכיָו	אֶשְׁפֹּט	אֶתְכםֶ	בֵּית	ישְִׂרָאֵל	נאְֻם	אֲדֹניָ	

	31 עָו	ֹן׃	 למְִכשְׁוֹל	 לכָםֶ	 וְלֹא-יהְִיהֶ	 מִכּלָ-פִּשְׁעֵיכםֶ	 וְהָשִׁיבוּ	 שׁוּבוּ	 יהְוִה	
הַשְׁליִכוּ	מֵעֲליֵכםֶ	אֶת-כּלָ-פִּשְׁעֵיכםֶ	אֲשֶׁר	פְּשַׁעְתֶּם	בָּם	וַעֲשׂוּ	לכָםֶ	לבֵ	חָדָשׁ	
וְרוּחַ	חֲדָשָׁה	וְלמָָּה	תָמֻתוּ	בֵּית	ישְִׂרָאֵל׃	יחז' לו 31	וּזכְרְַתֶּם	אֶת-דַּרְכיֵכםֶ	
וְעַל	 עֲו	ֹנֹתֵיכםֶ	 עַל	 בִּפְניֵכםֶ	 וּנקְֹטֹתֶם	 לֹא-טוֹבִים	 אֲשֶׁר	 וּמַעַללְיֵכםֶ	 הָרָעִים	
וְאֶת-אֲפדַֻּת	 כסְַפֶּךָ	 פְּסִיליֵ	 אֶת-צִפּוּי	 וְטִמֵּאתֶם	 	22 ל  ישע'  תּוֹעֲבוֹתֵיכםֶ׃	
מַסֵּכתַ	זהְָבֶךָ	תִּזרְֵם	כּמְוֹ	דָוָה	צֵא	תֹּאמַר	לוֹ׃	תהל' נא 6	לךְָ	לבְַדְּךָ	חָטָאתִי	
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ירמ' לא -18 בְשָׁפְטֶךָ׃	 תִּזכְּהֶ	 בְּדָבְרֶךָ	 תִּצְדַּק	 למְַעַן	 עָשִׂיתִי	 בְּעֵיניֶךָ	 וְהָרַע	
הֲשִׁבֵניִ	 למָֻּד	 כּעְֵגלֶ	לֹא	 וָאִוָּסֵר	 יסִַּרְתַּניִ	 מִתְנוֹדֵד	 אֶפְרַיםִ	 שָׁמַעְתִּי	 שָׁמוֹעַ	 	17
הִוָּדְעִי	 וְאַחֲרֵי	 נחִַמְתִּי	 שׁוּבִי	 כּיִ-אַחֲרֵי	 	18 אֱלֹהָי׃	 יהְוָה	 אַתָּה	 כּיִ	 וְאָשׁוּבָה	
סָפַקְתִּי	עַל-ירֵָךְ	בֹּשְׁתִּי	וְגםַ-נכִלְמְַתִּי	כּיִ	נשָָׂאתִי	חֶרְפַּת	נעְוּרָי׃	יואל ב -13
12	וְגםַ-עַתָּה	נאְֻם-יהְוָה	שֻׁבוּ	עָדַי	בְּכלָ-לבְַבְכםֶ	וּבְצוֹם	וּבִבְכיִ	וּבְמִסְפּדֵ׃	13	
וְקִרְעוּ	לבְַבְכםֶ	וְאַל-בִּגדְֵיכםֶ	וְשׁוּבוּ	אֶל-יהְוָה	אֱלֹהֵיכםֶ	כּיִ-חַנּוּן	וְרַחוּם	הוּא	
אֶרֶךְ	אַפַּיםִ	וְרַב-חֶסֶד	וְנחִָם	עַל-הָרָעָה׃	עמוס ה 15	שִׂנאְוּ-רָע	וְאֶהֱבוּ	טוֹב	
וְהַצִּיגוּ	בַשַּׁעַר	מִשְׁפָּט	אוּליַ	יחֱֶנןַ	יהְוָה	אֱלֹהֵי-צְבָאוֹת	שְׁאֵרִית	יוֹסֵף׃	תהל' 
קיט 128	עַל-כּןֵ	כּלָ-פִּקּוּדֵי	כֹל	ישִָּׁרְתִּי	כּלָ-אֹרַח	שֶׁקֶר	שָׂנאֵתִי׃	קור"ב ז 11	
כּיִ	רְאוּ-נאָ	אֵת	אֲשֶׁר-נעֱֶצַבְתֶּם	כּרְִצוֹן	אֱלֹהִים,	כּמַָּה	הֵבִיא	אֶתְכםֶ	זהֶ	ליִדֵי	
זרְִיזוּת,	גּםַ	להְִתְנצְַּלוּת,	גּםַ-לרְֹגזֶ,	גּםַ	ליְרְִאָה,	גּםַ	לתְִשׁוּקָה,	גּםַ	לקְִנאְָה,	גּםַ	

לנִקְָמָה	וּבַכֹּל	הוֹכחְַתֶּם	כּיִ-נקְִיּיִם	אַתֶּם	בַּדָּבָר	הַהוּא׃

	59 אֶל-כּלָ-מִצְו	ֹתֶיךָ׃	 בְּהַבִּיטִי	 לֹא-אֵבוֹשׁ	 אָז	 	106  ,59  ,6 קיט  תהל'  ד	

לשְִׁמֹר	 וָאֲקַיּמֵָה	 נשְִׁבַּעְתִּי	 	106 אֶל-עֵדֹתֶיךָ׃	 רַגלְיַ	 וָאָשִׁיבָה	 דְרָכיָ	 חִשַּׁבְתִּי	
מִשְׁפְּטֵי	צִדְקֶךָ׃	לוקס א 6	וּשְׁניֵהֶם	הָיוּ	צַדִּיקִים	לפְִניֵ	הָאֱלֹהִים	וְהֹלכְיֵ	תֹם	
בְּכלָ-מִצְוֹת	הָאֱלֹהִים	וּבְחֻקֹּתָיו׃	מל"ב כג 25	וְכמָֹהוּ	לֹא-הָיהָ	לפְָניָו	מֶלךְֶ	
כּכְֹל	תּוֹרַת	מֹשֶׁה	 וּבְכלָ-מְאֹדוֹ	 וּבְכלָ-נפְַשׁוֹ	 בְּכלָ-לבְָבוֹ	 אֶל-יהְוָה	 אֲשֶׁר-שָׁב	

וְאַחֲרָיו	לֹא-קָם	כּמָֹהוּ׃

3	 או	. חטא	 על	 לכפר	 כדי	 בה	 יש	 כאילו	 מחטא,	 התשובה	 על	 לסמוך	 אין	
לשמש	סיבה	כלשהי	למחילת	החטא.ה	התשובה	מחטא	היא	מעשה	חסד	
חופשי	של	אלוהים	במשיח.ו	על	אף	זאת,	תשובה	דרושה	לכל	החוטאים,	

כך	שאף	לא	אחד	מהם	רשאי	לצַפות	למחילה	בלעדיה.ז

ה	יחז' לו 32-31	וּזכְרְַתֶּם	אֶת-דַּרְכיֵכםֶ	הָרָעִים	וּמַעַללְיֵכםֶ	אֲשֶׁר	לֹא-טוֹבִים	
וּנקְֹטֹתֶם	בִּפְניֵכםֶ	עַל	עֲו	ֹנֹתֵיכםֶ	וְעַל	תּוֹעֲבוֹתֵיכםֶ׃	32	לֹא	למְַעַנכְםֶ	אֲניִ-עֹשֶׂה	
נאְֻם	אֲדֹניָ	יהְוִה	יוִָּדַע	לכָםֶ	בּוֹשׁוּ	וְהִכּלָמְוּ	מִדַּרְכיֵכםֶ	בֵּית	ישְִׂרָאֵל׃	יחז' טז 
מִמֵּךְ	 הַגּדְֹלוֹת	 אֶת-אֲחוֹתַיךְִ	 בְּקַחְתֵּךְ	 וְנכִלְמְַתְּ	 אֶת-דְּרָכיַךְִ	 וְזכָרְַתְּ	 	63-61
אֶל-הַקְּטַנּוֹת	מִמֵּךְ	וְנתַָתִּי	אֶתְהֶן	לךְָ	לבְָנוֹת	וְלֹא	מִבְּרִיתֵךְ׃	62	וַהֲקִימֹתִי	אֲניִ	
אֶת-בְּרִיתִי	אִתָּךְ	וְידַָעַתְּ	כּיִ-אֲניִ	יהְוָה׃	63	למְַעַן	תִּזכְּרְִי	ובָֹשְׁתְּ	וְלֹא	יהְִיהֶ-לּךְָ	
עוֹד	פִּתְחוֹן	פֶּה	מִפְּניֵ	כּלְמִָּתֵךְ	בְּכפְַּרִי-לךְָ	לכְלָ-אֲשֶׁר	עָשִׂית	נאְֻם	אֲדֹניָ	יהְוָה׃

ו	הושע יד 3, 5	קְחוּ	עִמָּכםֶ	דְּבָרִים	וְשׁוּבוּ	אֶל-יהְוָה	אִמְרוּ	אֵליָו	כּלָ-תִּשָּׂא	

נדְָבָה	 אֹהֲבֵם	 מְשׁוּבָתָם	 אֶרְפָּא	 	5 שְׂפָתֵינוּ׃	 פָרִים	 וּנשְַׁלּמְָה	 וְקַח-טוֹב	 עָו	ֹן	
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וְנצְִדָקִים	חִנּםָ	בְּחַסְדּוֹ	עַל־ידְֵי	הַפּדְוּת	אֲשֶׁר	 כּיִ	שָׁב	אַפִּי	מִמֶּנּוּ׃	רומ ג 24	
בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ׃ אפס' א' 7	אֲשֶׁר-בּוֹ	לנָוּ	הַפּדְוּת	בְּדָמוֹ	וּסְליִחַת	הַפְּשָׁעִים	כּרְֹב	

חַסְדּוֹ׃

ז	לוקס יג 3, 5	לֹא,	כּיִ-אֹמֵר	אֲניִ	לכָםֶ,	אִם-לֹא	תָשׁוּבוּ,	תֹּאבְדוּ	כלֻּכְםֶ	גּםַ-

אַתֶּם׃	5	לֹא	כּיִ-אֹמֵר	אֲניִ	לכָםֶ	אִם-לֹא	תָשׁוּבוּ	גּםַ-אַתֶּם	כּלֻּכְםֶ	תֹּאבֵדוּ׃ 
מה"ש יז 31-30	לכָןֵ	עַתָּה	אַחֲרֵי	עֲבֹר	אֱלֹהִים	עַל-ימְוֹת	הַסִּכלְוּת,	מְצַוֶּה	
הוּא	אֶת-כּלָ-בְּניֵ	הָאָדָם	בְּכלָ-אַפְסֵי-אֶרֶץ	כּיִ	שׁוֹב	ישָׁוּבוּ׃	31	יעַַן	אֲשֶׁר	שָׁת-
יוֹם	לשְִׁפֹּט	תֵּבֵל	בְּצֶדֶק	עַל-ידְֵי	אִישׁ	אֲשֶׁר	הִפְקִידוֹ,	וַיּתִֵּן	עֵדוּת	נאֱֶמָנהָ	לכְלֻּםָ	

בַּהֲקִימוֹ	אֹתוֹ	מִן-הַמֵּתִים׃

4	 כפי	שאין	חטא,	זעיר	ככל	שיהיה,	שפטור	מהרשעה	המביאה	לאבדנו	של	.
חוטא,ח	כך	גם	אין	חטא	כה	אדיר	שהוא	מסוגל	להביא	לאבדנם	של	אלה	

ששבים-באמת	מחטא.ט

ח	רומ' ו 23	כּיִ־שְׂכרַ	הַחֵטְא	הוּא	הַמָּוֶת,	וּמַתְּנתַ	חֶסֶד	אֱלֹהִים	הִיא	חַיּיֵ	עוֹלםָ	

בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ	אֲדֹננֵוּ׃	רומ' ה 12	לכָןֵ	כּאֲַשֶׁר	עַל־ידְֵי	אָדָם	אֶחָד	בָּא	הַחֵטְא	
לעָוֹלםָ,	וְהַמָּוֶת	עֵקֶב	הַחֵטְא,	וְכןֵ	עָבַר	הַמָּוֶת	עַל־כּלָ־בְּניֵ	אָדָם,	מִפְּניֵ	אֲשֶׁר	
כּלֻּםָ	חָטָאוּ׃ מתי יב 36	וַאֲניִ	אֹמֵר	לכָםֶ,	כּלָ-מִלּהָ	בְטֵלהָ	אֲשֶׁר	ידְַבְּרוּ	בְּניֵ	

הָאָדָם	יתְִּנוּ	עָליֶהָ	חֶשְׁבּוֹן	בְּיוֹם	הַדִּין׃

ט	ישע' נה 7	יעֲַזבֹ	רָשָׁע	דַּרְכּוֹ	וְאִישׁ	אָוֶן	מַחְשְׁבֹתָיו	וְישָֹׁב	אֶל-יהְוָה	וִירַחֲמֵהוּ	
וְאֶל-אֱלֹהֵינוּ	כּיִ-ירְַבֶּה	לסְִלוֹחַ׃	רומ' ח 1	עַל־כּןֵ	הָרְשֵׁעַ	לֹא	ירְֻשְׁעוּ	עַתָּה	אֵלּהֶ	
א  ישע'  הָרוּחַ׃	 אִם־לפְִי	 כּיִ	 כבַָּשָׂר,	 לֹא	 הַמִּתְהַלּכְיִם	 ישֵׁוּעַ,	 בַּמָּשִׁיחַ	 אֲשֶׁר	
16, 18	רַחֲצוּ	הִזּכַּוּ	הָסִירוּ	רֹעַ	מַעַללְיֵכםֶ	מִנּגֶדֶ	עֵיניָ	חִדְלוּ	הָרֵעַ׃	18	לכְוּ-נאָ	
וְנוִָּכחְָה	יֹאמַר	יהְוָה	אִם-יהְִיוּ	חֲטָאֵיכםֶ	כּשַָּׁניִם	כּשֶַּׁלגֶ	ילַבְִּינוּ	אִם-יאְַדִּימוּ	

כתַּוֹלעָ	כּצֶַּמֶר	יהְִיוּ׃	

5	 אדם	. כל	 שעל	 אלא	 מחטא,	 כללית	 בתשובה	 להסתפק	 אדם	 לבני	 אַל	
להשתדל	לשוב	מחטאיו,	אחד	לאחד.י

י	תהל' יט 14	גּםַ	מִזּדִֵים	חֲשֹׂךְ	עַבְדֶּךָ	אַל-ימְִשְׁלוּ-בִי	אָז	אֵיתָם	וְנקִֵּיתִי	מִפֶּשַׁע	

אֶת-מַחֲצִית	 אֲדֹניִ,	 הִנּהֵ,	 אֶל-הָאָדוֹן:	 וַיֹּאמֶר	 זכַּיַ	 וַיּעֲַמֹד	 	8 יט  לוקס  רָב׃	
טימ"א  אַרְבַּעְתָּיםִ׃	 לוֹ	 אָשִׁיב	 אִישׁ,	 וְאִם-עָשַׁקְתִּי	 לעֲָניִּיִם,	 נֹתֵן	 אֲניִ	 נכְסַָי	
א 13, 15	אֹתִי	אֲשֶׁר	מִלּפְָניִם	הָייִתִי	מְגדֵַּף	וּמְרַדֵּף	וּמְחָרֵף;	אֲבָל	רֻחַמְתִּי,	כּיִ	
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עָשִׂיתִי	מִבְּליִ-דַעַת	בְּאֵין	אֱמוּנהָ׃	15	נאֱֶמָן	הַדָּבָר	וְרָאוּי	להְִתְקַבֵּל	עַל-כֹּל,	
הַגּדָוֹל	 אָנֹכיִ	 אֲשֶׁר	 אֶת-הַחַטָּאִים,	 להְוֹשִׁיעַ	 לעָוֹלםָ	 בָּא	 ישֵׁוּעַ	 כּיִ-הַמָּשִׁיחַ	

בָּהֶם׃

6	 כל	אדם	נדרש	להתוודות	על	חטאיו	לפני	אלוהים	לבדו,	ולבקש	עליהם	.
מי	 גם,	 כך	 רחמים.יב	 ימצא	 חטאיו,	 את	 ובעוזבו	 כן	 בעשותו	 מחילה.יא	
שמכשיל	את	אחיו	או	את	קהילת	המשיח	צריך	להיות	מוכן,	בפרטיות	
או	בפומבי	ותוך	כדי	הבעת	צער	על	חטאו,	להכריז	בפני	אלה	שהוא	חטא	

כלפיהם	ששב	מחטאו,יג	ועליהם	להתרצות	אליו	ולקבל	אותו	באהבה.יד

יא	תהל' נא 7-6, 9, 11, 16	לךְָ	לבְַדְּךָ	חָטָאתִי	וְהָרַע	בְּעֵיניֶךָ	עָשִׂיתִי	למְַעַן	

תִּצְדַּק	בְּדָבְרֶךָ	תִּזכְּהֶ	בְשָׁפְטֶךָ׃	7	הֵן-בְּעָווֹן	חוֹללָתְִּי	וּבְחֵטְא	יחֱֶמַתְניִ	אִמִּי׃	
9	תְּחַטְּאֵניִ	בְאֵזוֹב	וְאֶטְהָר	תְּכבְַּסֵניִ	וּמִשֶּׁלגֶ	אַלבְִּין׃	11	הַסְתֵּר	פָּניֶךָ	מֵחֲטָאָי	
תְּרַנּןֵ	לשְׁוֹניִ	 אֱלֹהֵי	תְּשׁוּעָתִי	 מִדָּמִים	אֱלֹהִים	 הַצִּילנֵיִ	 מְחֵה׃	16	 וְכלָ-עֲו	ֹנֹתַי	
וַעֲו	ֹניִ	לֹא-כסִִּיתִי	אָמַרְתִּי	אוֹדֶה	 תהל' לב 6-5	חַטָּאתִי	אוֹדִיעֲךָ	 צִדְקָתֶךָ׃	
עֲליֵ	פְשָׁעַי	ליַהוָה	וְאַתָּה	נשָָׂאתָ	עֲו	ֹן	חַטָּאתִי	סֶלהָ׃	6	עַל-זֹאת	יתְִפַּלּלֵ	כּלָ-

חָסִיד	אֵליֶךָ	לעְֵת	מְצֹא	רַק	לשְֵׁטֶף	מַיםִ	רַבִּים	אֵליָו	לֹא	יגַּיִעוּ׃	

יב	משלי כח 13 מְכסֶַּה	פְשָׁעָיו	לֹא	יצְַליִחַ	וּמוֹדֶה	וְעֹזבֵ	ירְֻחָם׃ יוח"א א 9	

אֶת-חַטֹּאתֵינוּ	 לנָוּ	 לסְִלֹחַ	 וְצַדִּיק,	 הוּא	 נאֱֶמָן	 אֶת-חַטֹּאתֵינוּ,	 וְאִם-נתְִוַדֶּה	
וּלטְַהֲרֵנוּ	מִכּלָ-עָוֹן׃

יג	יעקב	ה 16	הִתְוַדּוּ	עֲוֹנוֹתֵיכםֶ	אִישׁ	לפְִניֵ	רֵעֵהוּ	וְהִתְפַּללֲוּ	אִישׁ	בְּעַד	רֵעֵהוּ,	

בְּחָזקְָה׃	 אֶל-אֱלֹהִים	 הַקֹּרֵא	 הַצַּדִּיק	 תְּפִלּתַ	 כֹּחַ	 כּיִ-גדָוֹל	 תֵּרָפֵאוּ.	 למְַעַן	
לוקס יז 4-3	הִשָּׁמְרוּ	לנְפְַשׁוֹתֵיכםֶ.	אִם-יחֱֶטָא	לךְָ	אָחִיךָ,	הוֹכחַ	לוֹ;	וְאִם-
ינִּחֵָם,	סְלחַ-לוֹ׃	4	ואְִם-יחֱֶטָא	לךְָ	שֶׁבעַ	פּעְמִָים	בּיַּוֹם	ושְָׁב	אֵליֶךָ	שֶׁבעַ	פּעְמִָים	
בּיַּוֹם	ואְָמַר:	נחִָמְתִּי	-	וסְָלחְַתָּ	לּוֹ׃	יהוש' ז 19	וַיֹּאמֶר	יהְוֹשֻׁעַ	אֶל-עָכןָ	בְּניִ	
שִׂים-נאָ	כבָוֹד	ליַהוָה	אֱלֹהֵי	ישְִׂרָאֵל	וְתֶן-לוֹ	תוֹדָה	וְהַגּדֶ-נאָ	ליִ	מֶה	עָשִׂיתָ	

אַל-תְּכחֵַד	מִמֶּנּיִ׃	תהל' נא.	

יד	קור"ב ב 8	עַל-כּןֵ	אֲבַקְשָׁה	מִכּםֶ	לגִמְֹל	עָליָו	גּמְוּלתַ	אַהֲבָה׃
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1	 ציווה	בדברו	הקדוש.א	הם	אינם	. מעשים	טובים	הם	רק	אלו	שאלוהים	
היומרה	 מכוח	 או	 עיוורת	 מקנאות	 אדם	 בני	 ידי	 על	 שהומצאו	 מעשים	

לכוונה	טובה	כלשהי,	בלא	סמכות	מדבר	אלוהים.ב

א	מיכה ו 8	הִגּיִד	לךְָ	אָדָם	מַה-טּוֹב	וּמָה-יהְוָה	דּוֹרֵשׁ	מִמְּךָ	כּיִ	אִם-עֲשׂוֹת	

מִשְׁפָּט	וְאַהֲבַת	חֶסֶד	וְהַצְנעֵַ	לכֶתֶ	עִם-אֱלֹהֶיךָ׃	רומ' יב 2	וְאַל־תִּדַּמּוּ	לעָוֹלםָ	
הַזּהֶ,	כּיִ	אִם־הִשְׁתַּנּוּ	בְּהִתְחַדֵּשׁ	דַּעְתְּכםֶ,	למְַעַן	תִּבְחֲנוּ	לדַָעַת	מַה־הוּא	רְצוֹן	
הָאֱלֹהִים	הַטּוֹב	וְהָרָצוּי	וְהַשָּׁלםֵ׃	עבר' יג 21	הוּא	ישְַׁליִמְכםֶ	בְּכלָ-מַעֲשֶׂה	
טוֹב	לעֲַשׂוֹת	רְצוֹנוֹ,	בְּפָעֳלוֹ	בָכםֶ	אֶת-הָרָצוּי	לפְָניָו	בְּידַ-ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	אֲשֶׁר-

לוֹ	הַכּבָוֹד	לעְוֹלמְֵי	עוֹלמִָים.	אָמֵן׃

	13 כט  ישע'  מְלמְַּדִים׃  אֲנשִָׁים	 מִצְוֹת	 אֹתִי	 ירְִאָתָם	 וַתְּהִי	 	9 טו  מתי  ב	

וַיֹּאמֶר	אֲדֹניָ	יעַַן	כּיִ	נגִּשַׁ	הָעָם	הַזּהֶ	בְּפִיו	וּבִשְׂפָתָיו	כּבְִּדוּניִ	וְלבִּוֹ	רִחַק	מִמֶּנּיִ	
כּיִ	 מִדַּעְתְּכםֶ	 	18 א  פטר"א  מְלמָֻּדָה׃	 אֲנשִָׁים	 מִצְוַת	 אֹתִי	 ירְִאָתָם	 וַתְּהִי	
נפְִדֵּיתֶם	מִדֶּרֶךְ	הַבְלכְםֶ	אֲשֶׁר	הָנחְַלתְֶּם	 נפְִסָד,	בְּכסֶֶף	אוֹ	בְזהָָב,	 לֹא-בְדָבָר	
מֵאֵת	אֲבוֹתֵיכםֶ׃	רומ' י 2	כּיִ	מֵעִיד	אֲניִ	עֲליֵהֶם	שֶׁהֵם	קַנּאִָים	לאֵלֹהִים,	אַךְ	
כּלָ-הֹרֵג	 אֲשֶׁר	 הַשָּׁעָה	 בָּאָה	 וְאַף	 אֶתְכםֶ;	 ינְדַּוּ	 הִנּהֵ	 יוח' טז 2	 לֹא־בְדָעַת׃	
הָעָם	 וַיּקִַּח	 	23-21 טו  שמ"א  לאֵלֹהִים׃  עֲבוֹדָה	 להְַקְרִיב	 ידְַמֶּה	 אֶתְכםֶ	
מֵהַשָּׁללָ	צֹאן	וּבָקָר	רֵאשִׁית	הַחֵרֶם	לזִבְֹּחַ	ליַהוָה	אֱלֹהֶיךָ	בַּגּלִגְּלָ׃	22	וַיֹּאמֶר	
שְׁמוּאֵל	הַחֵפֶץ	ליַהוָה	בְּעֹלוֹת	וּזבְָחִים	כּשְִׁמֹעַ	בְּקוֹל	יהְוָה	הִנּהֵ	שְׁמֹעַ	מִזּבֶַח	
טוֹב	להְַקְשִׁיב	מֵחֵלבֶ	אֵיליִם׃	23	כּיִ	חַטַּאת-קֶסֶם	מֶרִי	וְאָוֶן	וּתְרָפִים	הַפְצַר	

יעַַן	מָאַסְתָּ	אֶת-דְּבַר	יהְוָה	וַיּמְִאָסְךָ	מִמֶּלךְֶ׃

2	 ועדוּת	. פריה	 אלוהים,	הם	 למצוות	 בציות	 הנעשים	 אלו,	 טובים	 מעשים	
את	 מאמינים	 מבטאים	 באמצעותם	 וחיה.ג	 אמיתית	 אמונה	 של	 קיומה	
הכרת	תודתם	לאלוהים,ד	מעצימים	את	ביטחון	ישועתם,ה	מחזקים	את	
המתנגדיםח	 פיות	 את	 סותמים	 הבשורה,ז	 עדות	 את	 מייפים	 אחיהם,ו	
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ומפארים	את	אלוהים.ט	המאמינים	הם	פועל	אלוהים,	נבראים	במשיח	
ישוע	למעשים	טובים,י	שיש	להם	פרי	המביא	לידי	קדושה	והתוצאה	היא	

חיי	עולם.יא

ישֶׁ-ליִ	 וַאֲניִ,	 אֱמוּנהָ;	 ישֶׁ-לךְָ	 אַתָּה,	 אִישׁ:	 אַךְ-יֹאמַר	 	22  ,18 ב  יעקב  ג	

וַאֲניִ	אַרְאֲךָ	מִתּוֹךְ	מַעֲשַׂי	 מַעֲשִׂים;	הַרְאֵניִ	נאָ	אֶת-אֱמוּנתְָךָ	מִתּוֹךְ	מַעֲשֶׂיךָ,	
וּמִתּוֹךְ	 למְַעֲשָׂיו,	 עֹזרֶֶת	 הָאֱמוּנהָ	 כּיִ-הָיתְָה	 רֹאֶה	 הִנּךְָ	 	22 אֶת-אֱמוּנתִָי׃	

הַמַּעֲשִׂים	הָשְׁלמְָה	הָאֱמוּנהָ׃	

ד	תהל' קטז 13-12	מָה-אָשִׁיב	ליַהוָה	כּלָ-תַּגמְוּלוֹהִי	עָליָ׃	13	כּוֹס-ישְׁוּעוֹת	

נבְִחָר,	מַמְלכֶתֶ	 וְאַתֶּם	הִנּכְםֶ	זרֶַע	 אֶשָּׂא	וּבְשֵׁם	יהְוָה	אֶקְרָא׃	פטר"א ב 9	
כֹּהֲניִם	וְגוֹי	קָדוֹשׁ	וְעַם	סְגלֻּהָ,	למְַעַן	תְּסַפְּרוּ	תְּהִלּוֹת	הַקּוֹרֵא	אֶתְכםֶ	מֵחֹשֶׁךְ	

אֶל-אוֹרוֹ	הַנּפְִלאָ׃

הִכּרְַנוּ	אוֹתוֹ,	אִם-נשְִׁמֹר	אֶת-מִצְוֹתָיו׃	5	 נדֵַע	כּיִ	 וּבָזֹאת	 יוח"א ב 3, 5	 ה	

אֲבָל	הַשֹּׁמֵר	אֶת-דְּבָרוֹ,	בּוֹ	נשְִׁלמְָה	בֶאֱמֶת	אַהֲבַת	אֱלֹהִים.	וּבָזֹאת	נדֵַע	כּיִ-בוֹ	
אֲנחְָנוּ:	פטר"ב א 10-5	בַּעֲבוּר	זֹאת	הִשְׁתַּדְּלוּ	להְַעֲמִיד	בֶּאֱמוּנתְַכםֶ	אֶת-
אֶת- וּבַפְּרִישׁוּת	 אֶת-הַפְּרִישׁוּת;	 וּבַדַּעַת	 	6 אֶת-הַדָּעַת׃	 וּבַצְּדָקָה	 הַצְּדָקָה;	
וּבָאַחֲוָה	 אֶת-הָאַחֲוָה;	 בַחֲסִידוּת	 	7 אֶת-הַחֲסִידוּת׃	 וּבַסַּבְלנָוּת	 הַסַּבְלנָוּת;	
אֶת-הָאַהֲבָה׃	8	כּיִ	אִם-אֵלּהֶ	תִמָּצֶאנהָ	וְתִרְבֶּינהָ	בָכםֶ,	לֹא-תִתֵּנּהָ	אֶתְכםֶ	
הָאִישׁ	 הַמָּשִׁיחַ׃	9	כּיִ	 ישֵׁוּעַ	 אֲדֹננֵוּ	 להְִיוֹת	בְּטֵליִם	וּבְלֹא-עֲשׂוֹת	פְּרִי	לדְַעַת	
מֵחַטֹּאתָיו	 אֶת-טָהֳרָתוֹ	 וְשָׁכחֵַ	 הָרְאוּת	 קְצַר	 הוּא,	 עִוֵּר	 לּוֹ	 אֵין-אֵלּהֶ	 אֲשֶׁר	
אֶת-קְרִיאַתְכםֶ	 לחְַזּקֵ	 וְהִשְׁתַּדְּלוּ	 הוֹסִיפוּ	 אַחַי,	 לכָןֵ,	 	10 הָרִאשֹׁנוֹת׃	

וּבְחִירַתְכםֶ,	כּיִ	בַּעֲשׂוֹתְכםֶ	זֹאת	כּשָׁוֹל	לֹא	תִכּשֵָׁלוּ׃	

ו	קור"ב ט 2	כּיִ	ידַָעְתִּי	אֶת-נדְִיבַתְכםֶ	אֲשֶׁר	עָליֶהָ	אֲניִ	מִתְהַלּלֵ	בָּכםֶ	לפְִניֵ	

הַקִּנאְָה	 וַתָּעַר	 שֶׁעָבְרָה;	 מִשָּׁנהָ	 הִיא	 מְזמֶֻּנתֶ	 אֲכיַּאָ	 לאֵמֹר,	 מַקְדּוֹניְאָ	 אַנשְֵׁי	
הַיּוֹצֵאת	מִכּםֶ	אֶת-רוּחַ	רֻבָּם׃ מתי ה 16	כּןֵ	יאֵָר	אוֹרְכםֶ	לפְִניֵ	בְּניֵ	הָאָדָם,	

למְַעַן	ירְִאוּ	מַעֲשֵׂיכםֶ	הַטּוֹבִים	וְשִׁבְּחוּ	אֶת-אֲבִיכםֶ	שֶׁבַּשָּׁמָיםִ׃

ז	טיט' ב 5, 12-9	וְלהְִיוֹת	צְנוּעוֹת	וּטְהֹרוֹת,	צוֹפִיּוֹת	הֲליִכוֹת	בֵּיתָן	וְטֹבוֹת	

יכִּנָעְוּ	 הָעֲבָדִים	 	9 הָאֱלֹהִים׃	 דְּבַר	 לֹא-יחְֻלּלַ	 למְַעַן	 לבְַעֲליֵהֶן,	 וְנכִנְעָוֹת	
לאֲַדֹניֵהֶם	וְיתְִרַצּוּ	להֶָם	בְּכלָ-דָּבָר,	וְלֹא	ימְַרוּ	אֶת-דִּבְרֵיהֶם׃	10	וְלֹא-ימְִעֲלוּ	
מַעַל,	כּיִ	אִם-ירְַאוּ	כּלָ-אֱמוּנהָ	טוֹבָה,	למְַעַן	יפְָאֲרוּ	בַכֹּל	אֶת-לקֶַח	אֱלֹהֵינוּ	
מוֹשִׁיעֵנוּ׃	11	כּיִ	הוֹפִיעַ	חֶסֶד	אֱלֹהִים	להְוֹשִׁיעַ	אֶת-כּלָ-בְּניֵ	הָאָדָם׃	12	וּליְסֵַּר	
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אֹתָנוּ,	אֲשֶׁר	נתְַעֵב	הָרֶשַׁע	וְתַאֲוֹת	הָעוֹלםָ	וְנחְִיהֶ	בָּעוֹלםָ	הַזּהֶ	בִּצְניִעוּת	וּבְצֶדֶק	
אֶת- יחְַשְׁבוּ	 הָעַבְדוּת,	 עֹל	 תַּחַת	 אֲשֶׁר-הֵם	 כֹּל	 	1 ו  טימ"א  וּבַחֲסִידוּת׃	

אֲדֹניֵהֶם	רְאוּיםִ	לכְלָ-כּבָוֹד,	למְַעַן	לֹא-יחְֻלּלַ	שֵׁם	הָאֱלֹהִים	וְהַלּקֶַח׃	

תִּסְכּרְוּ	 הַטּוֹב	 בַּעֲשׂוֹתְכםֶ	 אֲשֶׁר	 אֱלֹהִים,	 חֵפֶץ	 כןֵ	הוּא	 כּיִ	 פטר"א ב 15	 ח	

אֶת-פִּי	אִוֶּלתֶ	הָאֲנשִָׁים	אֲשֶׁר	אֵין-בָּם	דָּעַת׃

ט	פטר"א ב 12	וְהֵיטִיבוּ	דַּרְכּכְםֶ	בַּגּוֹיםִ,	למְַעַן	יבִַּיטוּ	אֶל-מַעֲשֵׂיכםֶ	הַטּוֹבִים	

בְּיוֹם	 אֶת-הָאֱלֹהִים	 יכְבְַּדוּ	 אָוֶן,	 כּפְֹעֲליֵ	 אֶתְכםֶ	 חֵרְפוּ	 אֲשֶׁר	 תַּחַת	 וְהָיהָ	
לכִבְוֹד	 הַמָּשִׁיחַ,	 ישֵׁוּעַ	 עַל-ידְֵי	 הַצְּדָקָה	 פְּרִי	 מְלאִֵים	 	11 א  פיל'  הַפְּקֻדָּה׃	
אֱלֹהִים	וּתְהִלּתָוֹ׃ יוח' טו 8	בְּזֹאת	נכִבְַּד	אָבִי,	בַּעֲשׂוֹתְכםֶ	פְּרִי	לרָֹב	וִהְייִתֶם	

ליִ	לתְַלמְִידִים׃

למְַעֲשִׂים	 ישֵׁוּעַ	 בַּמָּשִׁיחַ	 נבְִרָאִים	 אֲנחְַנוּ,	 אֱלֹהִים	 כּיִ-פֹעַל	 	10 ב  אפס'  י	

טוֹבִים,	אֲשֶׁר	הֵכיִן	הָאֱלֹהִים	מִקֶּדֶם	למְַעַן	נתְִהַלּךְֵ	בָּהֶם׃

וּמְשֻׁעְבָּדִים	 הַחֵטְא	 מִידֵי	 מְשֻׁחְרָרִים	 בִּהְיוֹתְכםֶ	 עַתָּה,	 אָכןֵ	 	22 ו  רומ'  יא	

לאֵלֹהִים,	ישֵׁ	לכָםֶ	פֶּרְיכְםֶ	לקְִדֻשָּׁה,	וְאַחֲרִיתוֹ	חַיּיֵ	עוֹלםָ׃

3	 יכולתם	של	משיחיים	לעשות	מעשים	טובים	איננה	נובעת	כלל	מעצמם	.
אלא	כולה	מרוח	המשיח.יב	כדי	שיוכלו	לעשות	מעשים	אלו	דרושה,	בנוסף	
לברכות	החסד	שהם	כבר	זכו	להן,	פעולה	ממשית	של	אותו	רוח	הקודש,	
הפועל	בהם	לרצות	ולעשות	כרצון	אלוהים.יג	עם	זאת	אל	להם	להזניח	
משום	כך	את	חובתם,	כאילו	אינם	חייבים	לעשות	דבר	כלשהו	אלא	אם	
ולעורר	את	חסד	 חרוצים	 להיות	 עליהם	 לעשותם.	 הרוח	 יניע	אותם	 כן	

אלוהים	שבהם.יד

יב	יוח' טו 5-4	עִמְדוּ-בִי,	וַאֲניִ	בָכםֶ.	כּאֲַשֶׁר	הַשָּׂרִיג	בַּל-יעֲַשֶׂה	פְרִי	מֵאֵליָו	

אִם-לֹא	יעֲַמֹד	בַּגּפֶֶן,	כּןֵ	גּםַ-אַתֶּם	אִם-לֹא	תַעַמְדוּ	בִּי׃	5	אָנֹכיִ	הוּא	הַגּפֶֶן;	
בִלעְָדַי	לֹא	 כּיִ	 יעֲַשֶׂה-פְּרִי	לרָֹב,	 וַאֲניִ	בוֹ,	הוּא	 בִּי	 הָעֹמֵד	 הַשָּׂרִיגיִם.	 וְאַתֶּם	
תוּכלְוּן	עֲשׂוֹת	מְאוּמָה׃	יחז' לו 27-26	וְנתַָתִּי	לכָםֶ	לבֵ	חָדָשׁ	וְרוּחַ	חֲדָשָׁה	
אֶתֵּן	בְּקִרְבְּכםֶ	וַהֲסִרֹתִי	אֶת-לבֵ	הָאֶבֶן	מִבְּשַׂרְכםֶ	וְנתַָתִּי	לכָםֶ	לבֵ	בָּשָׂר׃	27	
וְאֶת-רוּחִי	אֶתֵּן	בְּקִרְבְּכםֶ	וְעָשִׂיתִי	אֵת	אֲשֶׁר-בְּחֻקַּי	תֵּלכֵוּ	וּמִשְׁפָּטַי	תִּשְׁמְרוּ	

וַעֲשִׂיתֶם׃	
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

יג	פיל' ב 13	כּיִ	הָאֱלֹהִים	הוּא	הַפֹּעֵל	בָּכםֶ	גּםַ-לחְַפֹּץ	גּםַ-לפְִעֹל	כּפְִי	רְצוֹנוֹ׃ 

פיל' ד	13	כּלָ-זֹאת	אוּכלַ	בְּעֶזרְַת	הַמָּשִׁיחַ	הַנּוֹתֵן	כֹּחַ	בְּקִרְבִּי׃	קור"ב ג 5	יעַַן	
אֲשֶׁר	לֹא-נוּכלַ	אֲנחְַנוּ	לדִָין	דִּין	מֵעַצְמֵנוּ,	כּיִ	יכְלָתְֵּנוּ	מֵאֵת	הָאֱלֹהִים	הִיא׃

יד	פיל' ב 12	לכָןֵ,	חֲבִיבַי,	כּאֲַשֶׁר	שְׁמַעְתֶּם	ליִ	בְּכלָ-עֵת	כּןֵ,	לֹא	לבְַד	בִּהְיוֹתִי	

עִמָּכםֶ,	כּיִ-עוֹד	יֹתֵר	עַתָּה	אֲשֶׁר	אֲניִ	רָחוֹק	מִכּםֶ,	תִּיגעְוּ	בִּתְשׁוּעַת	נפְַשֹׁתֵיכםֶ	
חֶפְצֵנוּ	שֶׁכּלָ-אֶחָד	מִכּםֶ	גּםַ-ישְִׁקֹד	 עבר' ו 12-11	אֲבָל	 בְּירְִאָה	וּבִרְעָדָה׃	
שָׁקוֹד	להְַחֲזיִק	בִּשְׁלמֵוּת	הַתִּקְוָה	עַד-הַקֵּץ׃	12	שֶׁלֹּא	תֵּעָצֵלוּ,	כּיִ	אִם-תֵּלכְוּ	
פטר"ב א 3, 5,  הַיּוֹרְשִׁים	אֶת-הַהַבְטָחוֹת׃	 וְאֹרֶךְ	רוּחַ	בְּעִקְּבוֹת	 בֶּאֱמוּנהָ	
11-10	בַּאֲשֶׁר	גּבְוּרָתוֹ	הָאֱלֹהִית	נתְָנהָ	לּנָוּ	אֵת	כּלָ-אֲשֶׁר	לחַַיּיִם	וְלחֲַסִידוּת,	
עַל-ידְֵי	דַעַת	הַקּוֹרֵא	אֹתָנוּ	בִּכבְוֹדוֹ	וְחֵילוֹ׃	5	בַּעֲבוּר	זֹאת	הִשְׁתַּדְּלוּ	להְַעֲמִיד	
הוֹסִיפוּ	 אַחַי,	 לכָןֵ,	 	10 אֶת-הַדָּעַת׃	 וּבַצְּדָקָה	 אֶת-הַצְּדָקָה;	 בֶּאֱמוּנתְַכםֶ	
וְהִשְׁתַּדְּלוּ	לחְַזּקֵ	אֶת-קְרִיאַתְכםֶ	וּבְחִירַתְכםֶ,	כּיִ	בַּעֲשׂוֹתְכםֶ	זֹאת	כּשָׁוֹל	לֹא	
לפְִניֵכםֶ	לרְָוָחָה	הַמָּבוֹא	אֶל-מַלכְוּת	עוֹלםָ	אֲשֶׁר	 יפִָּתַח	 תִכּשֵָׁלוּ׃	11	כּיִ-כןֵ	
לאֲַדֹננֵוּ	וּמוֹשִׁיעֵנוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃	ישע' סד 7	וְאֵין-קוֹרֵא	בְשִׁמְךָ	מִתְעוֹרֵר	
להְַחֲזיִק	בָּךְ	כּיִ-הִסְתַּרְתָּ	פָניֶךָ	מִמֶּנּוּ	וַתְּמוּגנֵוּ	בְּידַ-עֲו	ֹננֵוּ׃	טימ"ב א 6	עַל-כּןֵ	
אַזכְּיִרְךָ	שֶׁתְּעוֹרֵר	אֶת-מַתְּנתַ	הָאֱלֹהִים,	הַנּתְוּנהָ	לךְָ	בִּסְמִיכתַ	ידִָי׃ מה"ש כו 
7-6	וְעַתָּה	אֲניִ	עֹמֵד	להְִשָּׁפֵט	עַל-תִּקְוַת	הַהַבְטָחָה	אֲשֶׁר	הִבְטִיחָהּ	הָאֱלֹהִים	
אֶת-אֲבוֹתֵינוּ׃	7	וַאֲשֶׁר	שְׁניֵם	עָשָׂר	שְׁבָטֵינוּ	מְיחֲַליִם	להְַגּיִעַ	להָּ	בְּעָבְדָם	אֶת-
יהוה	תָּמִיד	יוֹמָם	וָליָלְהָ.	עַל-דְּבַר	הַתִּקְוָה	הַזֹּאת,	אַגרְִיפַּס	הַמֶּלךְֶ,	שֹׂטְניִם	
אוֹתִי	הַיּהְוּדִים׃	יהו' 21-20	וְאַתֶּם,	הָאֲהוּבִים,	הִבָּנוּ	בֶּאֱמוּנתְַכםֶ	הַנּעֲַלהָ	
אֶת-נפְַשֹׁתֵיכםֶ	 וּשְׁמַרְתֶּם	 	21 הַקֹּדֶשׁ׃	 בְּרוּחַ	 וְהִתְפַּללֲוּ	 בִּקְדֻשָּׁתָהּ	 עַל-כֹּל	

בְּאַהֲבַת	אֱלֹהִים	וְחִכּיִתֶם	לרְַחֲמֵי	אֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	לחְַיּיֵ	הָעוֹלםָ׃

4	 אלו	המגיעים	במעשי	הציות	שלהם	למרב	האפשרי	בחיים	הללו,	רחוקים	.
מאוד	מלהיות	מסוגלים	לעשות	יותר	משאלוהים	דורש	ומהיכולת	להעניק	
חסד	מושיע	לאחרים,	שכן	הם	חסרים	מאוד	במילוי	החובות	המוטלות	

עליהם.טו	

טו	לוקס יז 10	כּכָהָ	גםַ-אַתֶּם,	אַחֲרֵי	עֲשֹׂוֹתְכםֶ	אֶת-כּלָ-אֲשֶׁר	צֻוֵּיתֶם,	אִמְרוּ,	

עָשִׂינוּ׃  לעֲַשׂוֹת	 עָליֵנוּ	 אֶת-הַמֻּטָּל	 רַק	 כּיִ	 אֲנחְָנוּ,	 בָּם	 אֵין-מוֹעִיל	 עֲבָדִים	
יהְִיוּ	מִטַּהֲרִים	וּבָאִים	שֹׁמְרִים	הַשְּׁעָרִים	 וָאֹמְרָה	ללַוְִיּםִ	אֲשֶׁר	 נחמ' יג 22	
וְחוּסָה	עָליַ	כּרְֹב	חַסְדֶּךָ׃	 לקְַדֵּשׁ	אֶת-יוֹם	הַשַּׁבָּת	גּםַ-זֹאת	זכָרְָה-לּיִ	אֱלֹהַי	
איוב ט 3-2	אָמְנםָ	ידַָעְתִּי	כיִ-כןֵ	וּמַה-יּצְִדַּק	אֱנוֹשׁ	עִם-אֵל׃	3	אִם-יחְַפֹּץ	
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פרק	טז:	מעשים	טובים

הֶפֶךְ	 מִתְאַוֶּה	 הַבָּשָׂר	 כּיִ	 גלט' ה 17	 מִנּיִ-אָלףֶ׃	 אַחַת	 עִמּוֹ	לֹא-יעֲַננֶּוּ	 לרִָיב	
מִן-הָרוּחַ	וְהָרוּחַ	הֶפֶךְ	מִן-הַבָּשָׂר;	וּשְׁניֵהֶם	מִתְקוֹמֲמִים	זהֶ	לזָהֶ,	עַד-שֶׁלֹּא	

תוּכלְוּ	לעֲַשׂוֹת	אֵת	אֲשֶׁר	תַּחְפֹּצוּ׃

5	 בגלל	ההבדל	הגדול	שבין	הטובים	שבמעשינו	לבין	הכבוד	העתיד	לבוא,	.
ובגלל	המרחק	האין-סופי	שבינינו	לבין	אלוהים,	לא	נוכל	להיות	זכאים	
גם	 אלוהים.	 מיד	 נצח	 לחיי	 או	 החטאים	 לסליחת	 אלו	 מעשים	 בזכות	
איננו	מסוגלים	להועיל	לאלוהים	במעשינו	הטובים	ואיננו	יכולים	לשלם	
את	חובנו	עבור	החטאים	שעשינו	בעבר.טז	להפך,	אחרי	שעשינו	את	כל	
מה	שביכולתנו,	עשינו	רק	את	המוטל	עלינו,	ואנחנו	עבדים	שאין	בהם	
אלוהים	 של	 החמור	 במשפטו	 יעמדו	 לא	 שבמעשינו	 הטובים	 תועלת.יז	
כיוון	שמעצם	היותם	טובים,	הם	נובעים	מרוח	אלוהים,יח	וכיוון	שמעצם	
העובדה	שאנחנו	העושים	אותם,	הם	טמאים	ומעורבבים	בהרבה	חולשה	

והיעדר	שלמות.יט

טז	רומ' ג 20	יעַַן	אֲשֶׁר	מִמַּעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה	לֹא־יצְִדַּק	לפְָניָו	כּלָ־בָּשָׂר,	כּיִ	עַל־ידְֵי	

הַתּוֹרָה	דַּעַת	הַחֵטְא׃	רומ' ד 2, 4, 6	כּיִ	אִם־נצְִדַּק	אַבְרָהָם	מִתּוֹךְ	הַמַּעֲשִׂים,	
לוֹ	הַתְּהִילּהָ,	אַךְ־לֹא	לפְִניֵ	הָאֱלֹהִים׃	4	הִנּהֵ	הַפֹּעֵל	לֹא־יחֵָשֶׁב	לוֹ	שְׂכרָוֹ	עַל־
פִּי	הֶחָסֶד,	כּיִ	אִם־עַל־פִּי	הַחובֺ׃	6	כּאֲַשֶׁר	גּםַ־דָּוִד	מְתַאֵר	אֶת־אושֶֺׁר	הָאָדָם,	
אֲשֶׁר	הָאֱלֹהִים	יחְַשָׁב־לוֹ	צְדָקָה	בְּלֹא	מַעֲשִׂים,	בְּאָמְרוֹ׃	אפס' ב 8	כּיִ-בַחֶסֶד	
נוֹשַׁעְתֶּם	עַל-ידְֵי	הָאֱמוּנהָ;	וְלֹא	מִיּדְֶכםֶ	הָיתְָה	זֹּאת,	כּיִ-מַתַּת	אֱלֹהִים	הִיא׃	
9	לֹא	מִתּוֹךְ	הַמַּעֲשִׂים,	שֶׁלֹּא	יתְִהַלּלֵ	אִישׁ׃	טיט' ג 7-5	אָז	לֹא	בִגלְלַ	מַעֲשֵׂי	
טְבִילתַ	 עַל-ידְֵי	 חַסְדּוֹ,	 אִם-מִתּוֹךְ	 כּיִ	 אֹתָנוּ,	 הוֹשִׁיעַ	 עָשִׂינוּ	 אֲשֶׁר	 הַצְּדָקָה	
וְחִדּוּשׁ	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃	6	אֲשֶׁר	שָׁפַךְ	עָליֵנוּ	למְַכבְִּיר	עַל-ידְֵי	 הַתּוֹלדָָה	הַשְּׁניִּהָ	
ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	מוֹשִׁיעֵנוּ׃	7	למְַעַן	נצְִדַּק	בְּחַסְדּוֹ	וְניִרַשׁ	לפְִי	הַתִּקְוָה	אֶת-חַיּיֵ	
הָעוֹלמִָים׃	רומ' ח 18	כּיִ	אֶחֱשֹׁב	אֲשֶׁר	עִנּוּייֵ	הַזּמְַן	הַזּהֶ	אֵינםָ	שְׁקוּליִם	כּנְגֶדֶ	
הַכּבָוֹד	הֶעָתִיד	להְִגּלָוֹת	בָּנוּ׃	תהל' טז 2	אָמַרְתְּ	ליַהוָה	אֲדֹניָ	אָתָּה	טוֹבָתִי	
בַּל-עָליֶךָ׃	איוב כב 3-2	הַלאְֵל	יסְִכּןָ-גּבֶָר	כּיִ-יסְִכֹּן	עָליֵמוֹ	מַשְׂכּיִל׃	3	הַחֵפֶץ	
אִם-צָדַקְתָּ	 	8-7 לה  איוב  דְּרָכיֶךָ׃	 כּיִ-תַתֵּם	 וְאִם-בֶּצַע	 תִצְדָּק	 כּיִ	 לשְַׁדַּי	
מַה-תִּתֶּן-לוֹ	אוֹ	מַה-מִּיּדְָךָ	יקִָּח׃	8	לאְִישׁ-כּמָוֹךָ	רִשְׁעֶךָ	וּלבְֶן-אָדָם	צִדְקָתֶךָ׃	

יז	לוקס יז 10	כּכָהָ	גםַ-אַתֶּם,	אַחֲרֵי	עֲשֹׂוֹתְכםֶ	אֶת-כּלָ-אֲשֶׁר	צֻוֵּיתֶם,	אִמְרוּ,	

עֲבָדִים	אֵין-מוֹעִיל	בָּם	אֲנחְָנוּ,	כּיִ	רַק	אֶת-הַמֻּטָּל	עָליֵנוּ	לעֲַשׂוֹת	עָשִׂינוּ׃
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וּנדְִיבוּת	 רוּחַ	 אֹרֶךְ	 וְשָׁלוֹם,	 שִׂמְחָה	 אַהֲבָה,	 הָרוּחַ	 וּפְרִי	 גלט' ה 23-22	 יח	

וְחֶסֶד	וֶאֱמוּנהָ׃	23	וַעֲנוָָה	וּפְרִישׁוּת;	אֵין-תּוֹרָה	לנְגֶדֶ	עֹשֵׂי	אֵלּהֶ׃	

יט	ישע' סד 5	וַנּהְִי	כטַָּמֵא	כּלֻּנָוּ	וּכבְֶגדֶ	עִדִּים	כּלָ-צִדְקֹתֵינוּ	וַנּבֶָל	כּעֶָלהֶ	כּלֻּנָוּ	

וַעֲו	ֹננֵוּ	כּרָוּחַ	ישִָּׂאֻנוּ׃	גלט' ה 17	כּיִ	הַבָּשָׂר	מִתְאַוֶּה	הֶפֶךְ	מִן-הָרוּחַ	וְהָרוּחַ	
הֶפֶךְ	מִן-הַבָּשָׂר;	וּשְׁניֵהֶם	מִתְקוֹמֲמִים	זהֶ	לזָהֶ,	עַד-שֶׁלֹּא	תוּכלְוּ	לעֲַשׂוֹת	אֵת	
אֲשֶׁר	תַּחְפֹּצוּ׃	רומ' ז 15, 18	כּיִ־אֲשֶׁר	אֲניִ	פֹעֵל	לֹא	טובֺ	בְּעֵיניַ,	כּיִ	אֵיננֶּיִ	עֹשֶׂה	
אֵת	אֲשֶׁר־אֲניִ	רֹצֶה	בּוֹ,	כּיִ	אִם־אֲשֶׁר	שָׂנאֵתִי	אֹתוֹ	אֲניִ	עֹשֶׂה׃	18	כּיִ	ידַָעְתִּי	
כּיִ־בִּי,	בִּבְשָׂרִי,	לֹא	שׁוכֺןֵ	טוֹב.	הֵן	הָרָצוןֺ	ישֵׁ	עִמָּדִי,	אֲבָל	עֲשׂותֺ	הַטּובֺ	אֵיננֶּיִ	
וְאַל-תָּבוֹא	בְמִשְׁפָּט	אֶת-עַבְדֶּךָ	כּיִ	לֹא-יצְִדַּק	לפְָניֶךָ	 מוצֵֺא׃	תהל' קמג 2	

כלָ-חָי׃	תהל' קל 3	אִם-עֲו	ֹנוֹת	תִּשְׁמָר-יהָּ	אֲדֹניָ	מִי	יעֲַמֹד׃	

6	 מעשיהם	. גם	 המשיח,	 בזכות	 מקובלים	 המאמינים	 בהיות	 זאת,	 אף	 על	
ובלא	 מאשם	 לחלוטין	 נקיים	 הם	 כאילו	 לא	 בזכותו,כ	 מקובלים	 הטובים	
דופי	בחיים	הללו,כא	אלא	שאלוהים,	בהתבוננו	בהם	בּבִנו,	רואה	לנכון	לקבל	
את	המעשים	הנעשים	בכנות,	על	אף	שהם	מלווים	בהרבה	חולשות	והיעדר	

שלמות	,	ולתגמל	את	עושיהם.כב

ב  פטר"א  בִּידִידוֹ׃	 אֹתָנוּ	 אֲשֶׁר-חָנןַ	 חַסְדּוֹ,	 כּבְוֹד	 לתְִהִלּתַ	 	6 א  אפס'  כ	

להְַעֲלוֹת	 קֹדֶשׁ,	 לכִהְֻנּתַ	 רוּחָניִ	 לבְַיתִ	 חַיּוֹת	 כּאֲַבָניִם	 גּםַ-אַתֶּם	 וְנבְִניֵתֶם	 	5
וְהָיהָ	עַל-מֵצַח	 שמות כח 38	 זבְִחֵי-רוּחַ	לרְָצוֹן	לאֵלֹהִים	בְּישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃	
אַהֲרֹן	וְנשָָׂא	אַהֲרֹן	אֶת-עֲו	ֹן	הַקֳּדָשִׁים	אֲשֶׁר	יקְַדִּישׁוּ	בְּניֵ	ישְִׂרָאֵל	לכְלָ-מַתְּנֹת	
קָדְשֵׁיהֶם	וְהָיהָ	עַל-מִצְחוֹ	תָּמִיד	לרְָצוֹן	להֶָם	לפְִניֵ	יהְוָה׃	ברא' ד 4	וְהֶבֶל	
הֵבִיא	גםַ-הוּא	מִבְּכֹרוֹת	צֹאנוֹ	וּמֵחֶלבְֵהֶן	וַיּשִַׁע	יהְוָה	אֶל-הֶבֶל	וְאֶל-מִנחְָתוֹ׃	
עבר' יא 4	בָּאֱמוּנהָ	הִקְרִיב	הֶבֶל	לאֵלֹהִים	זבֶַח	טוֹב	מִקָּיןִ,	אֲשֶׁר	הָיהָ-לוֹ	
לעְֵדוּת	כּיִ	צַדִּיק	הוּא,	בְּהָעִיד	אֱלֹהִים	עַל-מִנחְֹתָיו,	וּבָהּ	עוֹדֶנּוּ	מְדַבֵּר	אַחֲרֵי	

מוֹתוֹ׃	

	2 קמג  תהל'  וַיּעְַקְשֵׁניִ׃	 תָּם-אָניִ	 ירְַשִׁיעֵניִ	 פִּי	 אִם-אֶצְדָּק	 	20 ט  איוב  כא	

תהל' קל 3	 כלָ-חָי׃	 לפְָניֶךָ	 כּיִ	לֹא-יצְִדַּק	 אֶת-עַבְדֶּךָ	 בְמִשְׁפָּט	 וְאַל-תָּבוֹא	
אִם-עֲו	ֹנוֹת	תִּשְׁמָר-יהָּ	אֲדֹניָ	מִי	יעֲַמֹד׃	

מִן- הֶעֱלהָ	 עוֹלםָ	 בְּרִית	 בְּדַם	 אֲשֶׁר	 הַשָּׁלוֹם,	 וֵאלֹהֵי	 	21-20 יג  עבר'  כב	

הַמֵּתִים	אֶת-רֹעֵה	הַצֹּאן	הַגּדָוֹל,	אֶת-ישֵׁוּעַ	אֲדֹננֵוּ׃	21	הוּא	ישְַׁליִמְכםֶ	בְּכלָ-
מַעֲשֶׂה	טוֹב	לעֲַשׂוֹת	רְצוֹנוֹ,	בְּפָעֳלוֹ	בָכםֶ	אֶת-הָרָצוּי	לפְָניָו	בְּידַ-ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	
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לאְִישׁ	 בְּהִמָּצֵא	 כּיִ	 	12 ח  אָמֵן׃ קור"ב  עוֹלמִָים.	 לעְוֹלמְֵי	 הַכּבָוֹד	 אֲשֶׁר-לוֹ	
רוּחַ	נדְִיבָה,	רְצוּיהָ	הִיא	לפְִי	מַה-שֶּׁיּשֶׁ-לוֹ,	וְלֹא-לפְִי	מַה-שֶּׁאֵין	לוֹ׃	עבר' ו 
10	כּיִ	הָאֱלֹהִים	לֹא-יעְַוֵּת	צֶדֶק	לשְִׁכֹּחַ	אֶת-מַעֲשֵׂיכםֶ	וְאֶת-עֲמַל	אַהֲבַתְכםֶ	
מתי  אֶת-הַקְּדֹשִׁים׃	 מְשָׁרֲתִים	 וְעוֹדְכםֶ	 שֶׁשֵּׁרַתֶּם	 לשְִׁמוֹ,	 הֶרְאֵיתֶם	 אֲשֶׁר	
כה 21, 23	וַיֹּאמֶר	אֵליָו	אֲדֹניָו:	כּןֵ,	הָעֶבֶד	הַטּוֹב	וְהַנּאֱֶמָן,	כּיִ	בִמְעַט	נאֱֶמָן	
הָייִתָ,	וְעַל-הַרְבֵּה	אַפְקִידֶךָ;	בּוֹא	אֶל-שִׂמְחַת	אֲדֹניֶךָ׃	23	וַיֹּאמֶר	אֵליָו	אֲדֹניָו:	
אַפְקִידֶךָ;	 וְעַל-הַרְבֵּה	 הָייִתָ,	 נאֱֶמָן	 בַּמִּזעְָר	 וְהַנּאֱֶמָן,	 הַטּוֹב	 הָעֶבֶד	 הֵיטַבְתָּ,	

בּוֹא	אֶל-שִׂמְחַת	אֲדֹניֶךָ׃

7	 במהותם	עשויים	מעשיהם	של	אנשים	שלא	נולדו	מחדש	להיות	דברים	.
שאלוהים	ציווה,	מועילים	להם	ולאחרים.כג	על	אף	זאת,	המעשים	הללו	
אינם	נובעים	מלב	מטוהר	באמונה,כד	והם	אינם	נעשים	באופן	הנכון	על-
פי	דבר	אלוהים,כה	גם	לא	למטרה	נכונה,	שהיא	כבוד	אלוהים.כו	כיוון	שכך,	
מעשים	אלו	הם	חטאים,	ואינם	יכולים	להיות	רצויים	לאלוהים	או	להפוך	
אדם	לראוי	לקבל	חסד	מאלוהים.כז	עם	זאת,	הזנחת	המעשים	הללו	היא	

חטא	חמור	עוד	יותר	ואינה	רצויה	לאלוהים.כח

כג	מל"ב י 31-30 וַיֹּאמֶר	יהְוָה	אֶל-יהֵוּא	יעַַן	אֲשֶׁר-הֱטִיבֹתָ	לעֲַשׂוֹת	הַיּשָָׁר	

בְּעֵיניַ	כּכְֹל	אֲשֶׁר	בִּלבְָבִי	עָשִׂיתָ	לבְֵית	אַחְאָב	בְּניֵ	רְבִעִים	ישְֵׁבוּ	לךְָ	עַל-כּסִֵּא	
ישְִׂרָאֵל׃	31	וְיהֵוּא	לֹא	שָׁמַר	ללָכֶתֶ	בְּתוֹרַת-יהְוָה	אֱלֹהֵי-ישְִׂרָאֵל	בְּכלָ-לבְָבוֹ	
לֹא	סָר	מֵעַל	חַטֹּאות	ירָָבְעָם	אֲשֶׁר	הֶחֱטִיא	אֶת-ישְִׂרָאֵל׃ מל"א כא 27, 29 
וַיהְִי	כשְִׁמֹעַ	אַחְאָב	אֶת-הַדְּבָרִים	הָאֵלּהֶ	וַיּקְִרַע	בְּגדָָיו	וַיּשֶָׂם-שַׂק	עַל-בְּשָׂרוֹ	
וַיּצָוֹם	וַיּשְִׁכּבַ	בַּשָּׂק	וַיהְַלּךְֵ	אַט׃	29	הֲרָאִיתָ	כּיִ-נכִנְעַ	אַחְאָב	מִלּפְָניָ	יעַַן	כּיִ-
נכִנְעַ	מִפָּניַ	לֹא-אָבִי	הָרָעָה	בְּימָָיו	בִּימֵי	בְנוֹ	אָבִיא	הָרָעָה	עַל-בֵּיתוֹ׃ פיל' א 
16-15, 18 הֵן	ישֵׁ	מַגּיִדִים	אֶת-הַמָּשִׁיחַ	מִקִּנאְָה	וָרִיב,	וְישֵׁ	מַגּיִדִים	בְּכוַָּנהָ	
טוֹבָה׃	16	אֵלּהֶ	מִמְּרִיבָה	מַגּיִדִים	אֶת-הַמָּשִׁיחַ,	לֹא	בְלבֵ-טָהוֹר,	כּיִ	חֹשְׁבִים	
להְוֹסִיף	צָרָה	עַל-מוֹסֵרָי׃	18	אַךְ	מַה-בְּכךְָ?	הֲלֹא	בְּכלָ-אוֹפָן,	אִם-בַּעֲליִלהָ	

אוֹ	בֶאֱמֶת	יגֻּדַ	הַמָּשִׁיחַ,	וַאֲניִ	הִננְיִ	שָׂמֵחַ	בָּזֹאת	וְגםַ	אֶשְׂמָח׃

כד	ברא' ד 5	וְאֶל-קַיןִ	וְאֶל-מִנחְָתוֹ	לֹא	שָׁעָה	וַיּחִַר	לקְַיןִ	מְאֹד	וַיּפְִּלוּ	פָּניָו׃	

עבר' יא 4	בָּאֱמוּנהָ	הִקְרִיב	הֶבֶל	לאֵלֹהִים	זבֶַח	טוֹב	מִקָּיןִ,	אֲשֶׁר	הָיהָ-לוֹ	
לעְֵדוּת	כּיִ	צַדִּיק	הוּא,	בְּהָעִיד	אֱלֹהִים	עַל-מִנחְֹתָיו,	וּבָהּ	עוֹדֶנּוּ	מְדַבֵּר	אַחֲרֵי	
מוֹתוֹ׃	עבר' יא 6	וּבְליִ	אֱמוּנהָ	לֹא-יוּכלַ	אִישׁ	להְִיוֹת	רָצוּי	אֶל-הָאֱלֹהִים,	כּיִ	
כלָ-הַקָּרֵב	אֵליָו	צָרִיךְ	להְַאֲמִין	כּיִ-ישֵׁ	אֱלֹהִים	וּגמְוּל	הוּא	מֵשִׁיב	לדְֹרְשָׁיו׃	
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לשְִׂרֵפָה	 אֶת-גּוּפִי	 וְאִם-אֶתֵּן	 אֶת-כּלָ-הוֹניִ	 וְאִם-אֲחַלּקֵ	 	3 יג  קור"א  כה	

וְאֵין-בִּי	הָאַהֲבָה,	כּלָ-זֹאת	לֹא	תוֹעִילנֵיִ׃	ישע' א 12	כּיִ	תָבֹאוּ	לרֵָאוֹת	פָּניָ	
מִי-בִקֵּשׁ	זֹאת	מִיּדְֶכםֶ	רְמֹס	חֲצֵרָי׃	

לפְָניֶךָ	בַּשּׁוֹפָר	כּמְַעֲשֵׂה	 אַל-תָּרִיעַ	 צְדָקָה	 בַּעֲשׂוֹתְךָ	 לכָןֵ	 ו 2, 5, 16	 מתי  כו	

הַחֲנפִֵים	בְּבָתֵּי	הַכּנְסִֵיּוֹת	וּבָרְחֹבוֹת,	למְַעַן	יהְַללֲוּ	אוֹתָם	הָאֲנשִָׁים;	אָמֵן	אֹמֵר	
אֲניִ	לכָםֶ:	כּיִ	לקְָחוּ	אֶת-שְׂכרָָם׃	5	וְכיִ	תִּתְפַּלּלֵ,	אַל-תְּהִי	כּחֲַנפִֵים,	הָאֹהֲבִים	
לבְִניֵ	 ירֵָאוּ	 למְַעַן	 הַשְּׁוָקִים	 פִּנּוֹת	 וְאֵצֶל	 הַכּנְסִֵיּוֹת	 בְּבָתֵּי	 בְּעָמְדָם	 להְִתְפַּלּלֵ	
אָדָם.	אָמֵן	אֹמֵר	אֲניִ	לכָםֶ,	כּיִ	לקְָחוּ	אֶת-שְׂכרָָם׃	16	וְכיִ	תָצוּמוּ,	אַל-תִּהְיוּ	
זֹעֲפִים	כּחֲַנפִֵים,	הַמְשַׁנּיִם	אֶת-פְּניֵהֶם	להְֵרָאוֹת	צָמִים	לבְִניֵ	אָדָם;	אָמֵן	אֹמֵר	

אֲניִ	לכָםֶ,	כּיִ	לקְָחוּ	אֶת-שְׂכרָָם׃

כז	חגי ב 14	וַיּעַַן	חַגּיַ	וַיֹּאמֶר	כּןֵ	הָעָם-הַזּהֶ	וְכןֵ-הַגּוֹי	הַזּהֶ	לפְָניַ	נאְֻם-יהְוָה	

וְכןֵ	כּלָ-מַעֲשֵׂה	ידְֵיהֶם	וַאֲשֶׁר	יקְַרִיבוּ	שָׁם	טָמֵא	הוּא׃	טיט' א 15	הֵן	הַכֹּל	
כּיִ	 טָהוֹר,	 אֵין-דָּבָר	 מַאֲמִיניִם	 וּלאְֵינםָ	 לנַּטְִמְאִים	 אֲבָל	 לטְַּהוֹרִים,	 טָהוֹר	
נטְִמְאָה	גּםַ-דַּעְתָּם	גּםַ-רוּחָם׃	עמוס ה 22-21	שָׂנאֵתִי	מָאַסְתִּי	חַגּיֵכםֶ	וְלֹא	
אָרִיחַ	בְּעַצְּרֹתֵיכםֶ׃	22	כּיִ	אִם-תַּעֲלוּ-ליִ	עֹלוֹת	וּמִנחְֹתֵיכםֶ	לֹא	אֶרְצֶה	וְשֶׁלםֶ	
מְרִיאֵיכםֶ	לֹא	אַבִּיט׃	הושע א 4	וַיֹּאמֶר	יהְוָה	אֵליָו	קְרָא	שְׁמוֹ	יזִרְְעֶאל	כּיִ-
עוֹד	מְעַט	וּפָקַדְתִּי	אֶת-דְּמֵי	יזִרְְעֶאל	עַל-בֵּית	יהֵוּא	וְהִשְׁבַּתִּי	מַמְלכְוּת	בֵּית	
כּיִ	 הָרָץ,	 וְלֹא־בְידַ	 הָרֹצֶה	 הַדָּבָר	לֹא־בְידַ	 אֵין	 וְעַל־כּןֵ	 רומ' ט 16	 ישְִׂרָאֵל׃	
אִם־בְּידַ	הָאֱלֹהִים	הַמְרַחֵם׃	טיט' ג 5	לֹא	בִגלְלַ	מַעֲשֵׂי	הַצְּדָקָה	אֲשֶׁר	עָשִׂינוּ	
הוֹשִׁיעַ	אֹתָנוּ	כּיִ	אִם-בְּחַסְדּוֹ	עַל-ידְֵי	טְבִילתַ	הַלּיִדָה	הַחֲדָשָׁה	וְחִדּוּשׁ	רוּחַ	

הַקֹּדֶשׁ׃	

לֹא	 יהְוָה	 לחֶֶם	 אָכלְוּ	 עַמִּי	 אֹכלְיֵ	 כּלָ-פֹּעֲליֵ-אָוֶן	 ידְָעוּ	 הֲלֹא	 	4 יד  תהל'  כח	

איוב  להְֵיטִיב׃	 להְַשְׂכּיִל	 חָדַל	 וּמִרְמָה	 אָוֶן	 דִּבְרֵי-פִיו	 	4 לו  תהל'  קָרָאוּ׃	
כא 15-14	וַיֹּאמְרוּ	לאֵָל	סוּר	מִמֶּנּו	וְדַעַת	דְּרָכיֶךָ	לֹא	חָפָצְנוּ׃	15	מַה-שַּׁדַּי	
גּםַ	 יֹאמַר	 וְאָז	 	45 מתי כה 43-41,  נפְִגּעַ-בּוֹ׃	 כּיִ	 וּמַה-נּוֹעִיל	 כּיִ-נעַַבְדֶנּוּ	
אֶל-הַנּצִָּבִים	לשְִׂמֹאלוֹ:	לכְוּ	מֵעָליַ,	אַתֶּם	הָאֲרוּרִים,	אֶל-אֵשׁ	עוֹלםָ	הַמּוּכנָהָ	
לשַָּׂטָן	וּלמְַלאְָכיָו׃	42	כּיִ	רָעֵב	הָייִתִי	וְלֹא	הַאֲכלַתְֶּם	אוֹתִי,	צָמֵא	הָייִתִי	וְלֹא	
הִשְׁקִיתֶם	אוֹתִי׃	43	גּרֵ	הָייִתִי	וְלֹא	אִסַּפְתֶּם	אוֹתִי,	עָרוֹם	וְלֹא	כסִִּיתֶם	אוֹתִי,	
חוֹלהֶ	וּבְמִשְׁמָר	וְלֹא	בִקַּרְתֶּם	אוֹתִי׃	45	אָז	יעֲַנהֶ	אֹתָם	לאֵמֹר:	אָמֵן	אֹמֵר	אֲניִ	
עֲשִׂיתֶם׃	 גּםַ-ליִ	לֹא	 הָאֵלּהֶ,	 מִן-הַצְּעִירִים	 לאְֶחָד	 עֲשִׂיתֶם	 לכָםֶ,	מַה-שֶּׁלֹּא	
אַתֶּם	 מְעַשְּׂרִים	 כּיִ	 הַחֲנפִֵים,	 וְהַפְּרוּשִׁים	 הַסּוֹפְרִים	 לכָםֶ,	 כג 23	אוֹי	 מתי 
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אֶת-הַמִּנתְָּא	וְאֶת-הַשֶּׁבֶת	וְאֶת-הַכּמַֹּן	וַתַּנּיִחוּ	אֵת	הַחֲמוּרוֹת	בַּתּוֹרָה	-	אֶת-
וְלֹא	 אֶת-אֵלּהֶ	 לעֲַשׂוֹת	 לכָםֶ	 וְהָיהָ	 וְאֶת-הָאֱמוּנהָ.	 וְאֶת-הַחֶסֶד	 הַמִּשְׁפָּט	

להְַנּיִחַ	גּםַ-אֶת-אֵלּהֶ׃
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פרק יז
התמדת הקדושים 

1	 ברוחו,	. וקידש	 אפקטיבית	 בקריאה	 קרא	 באהובו,	 קיבל	 שאלוהים	 אלו	
אינם	מסוגלים	לאבד	לחלוטין,	גם	לא	באופן	סופי,	את	מעמד	החסד.	אין	

ספק	שהם	יתמידו	במעמד	זה	עד	הקץ,	וייוושעו	ישועת	נצח.א

א	פיל' א 6	וּבֹטֵחַ	אֲניִ,	כּיִ	הַמַּתְחִיל	בָּכםֶ	הַמַּעֲשֶׂה	הַטּוֹב,	גּםַ-יגִמְְרֶנּוּ	עַד-

יוֹם	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃	פטר"ב א 10	לכָןֵ,	אַחַי,	הוֹסִיפוּ	וְהִשְׁתַּדְּלוּ	לחְַזּקֵ	אֶת-
קְרִיאַתְכםֶ	וּבְחִירַתְכםֶ,	כּיִ	בַּעֲשׂוֹתְכםֶ	זֹאת	כּשָׁוֹל	לֹא	תִכּשֵָׁלוּ׃	יוח' י 29-28	
אֶתְהֶן	 וְאִישׁ	לֹא-יחֲַטֹף	 לנָצֶַח	 תֹאבַדְנהָ	 וְלֹא	 עוֹלמִָים;	 חַיּיֵ	 להֶָן	 אֶתֵּן	 וַאֲניִ	
מִיּדִָי׃	29	הָאָב	אֲשֶׁר	נתְָנןָ	ליִ	גּדָוֹל	הוּא	עַל-כֹּל	וְאִישׁ	לֹא-יחֲַטֹף	אֶתְהֶן	מִיּדַ	
הָאָב׃	יוח"א ג 9	כּלָ-הַנּוֹלדָ	מֵאֱלֹהִים	לֹא	יחֱֶטָא,	כּיִ	זרְַעוֹ	בּוֹ	יקָוּם	וְלֹא	יוּכלַ	
לחֲַטֹא,	כּיִ	מֵאֱלֹהִים	נוֹלדָ׃	פטר"א א 5, 9	הַנּשְִׁמָרִים	בְּעֹז	אֱלֹהִים	עַל-ידַ	
הָאֱמוּנהָ	לתְַּשׁוּעָה	הָעֲתִידָה	להְִגּלָוֹת	בְּעֶת-קֵץ׃	9	בְּקַחְתְּכםֶ	עֵקֶב	אֱמוּנתְַכםֶ	

תְּשׁוּעָה	לנְפְַשֹׁתֵיכםֶ׃

2	 זו	של	הקדושים	אינה	תלויה	ברצונם	החופשי	אלא	בהחלטתו	. התמדה	
הבלתי	ניתנת	לשינוי	של	אלוהים	לבחור	בהם	לישועה.	החלטה	זו	עצמה	
האב.ב	 אלוהים	 של	 לשינוי	 ניתנת	 והבלתי	 החופשית	 מאהבתו	 נובעת	
ותפילת	 המשיח	 ישוע	 בעדם	 שקנה	 בזכות	 תלויה	 הקדושים	 התמדת	
אלוהים	 ובזרע	 הרוח	 של	 המתמשכת	 בנוכחותו	 בעדם,ג	 שלו	 ההפגעה	
בביטחון	 בוודאות,	 נובע	 אלה	 מכל	 החסד.ה	 ברית	 של	 ובטבעה	 שבהםד	

ובאופן	שאינו	ניתן	לערעור	כי	הקדושים	יתמידו	בחסד	לישועת	נצח.ו	

ב	טימ"ב ב 19-18	אֲשֶׁר	תָּעוּ	מִן-הָאֱמֶת,	בְּאָמְרָם	כּיִ-תְחִיּתַ	הַמֵּתִים	כּבְָר	

הָאֱלֹהִים	 יסְוֹד	 אַךְ-אֵיתָן	הוּא	 	19 אֲנשִָׁים׃	 קְצָת	 אֱמוּנתַ	 וַיבְַלבְְּלוּ	 הָיתָָה,	
וְזהֶ	חוֹתָמוֹ:	יֹדֵעַ	יהוה	אֵת	אֲשֶׁר-לוֹ;	וְעוֹד:	יסָוּר	מֵעָוֶל	כּלָ-הַקּוֹרֵא	אֶת-שֵׁם	
הַמָּשִׁיחַ׃	ירמ' לא	3	מֵרָחוֹק	יהְוָה	נרְִאָה	ליִ	וְאַהֲבַת	עוֹלםָ	אֲהַבְתִּיךְ	עַל-כּןֵ	

מְשַׁכתְִּיךְ	חָסֶד׃	
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ג	עבר' י 10, 14	וּבָרָצוֹן	הַזּהֶ	מְקֻדָּשִׁים	אֲנחְַנוּ	עַל-ידְֵי	הַקְרָבַת	קָרְבַּן	גּוּף	

ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	בְּפַעַם	אֶחָת׃	14	כּיִ	הוּא	בְּקָרְבָּן	אֶחָד	הִשְׁליִם	לנָצֶַח	אֶת-
הַמְקֻדָּשִׁים׃	עבר' יג 21-20	וֵאלֹהֵי	הַשָּׁלוֹם	אֲשֶׁר	בְּדַם	בְּרִית	עוֹלםָ	הֶעֱלהָ	
מִן-הַמֵּתִים	אֶת-רֹעֵה	הַצֹּאן	הַגּדָוֹל	אֶת-ישֵׁוּעַ	אֲדֹניֵנוּ׃	21	הוּא	ישְַׁליִמְכםֶ	
בְּכלָ-מַעֲשֶׂה	טוֹב	לעֲַשׂוֹת	רְצוֹנוֹ	בְּפָעֳלוֹ	בָכםֶ	אֶת-הָרָצוּי	לפְָניָו	בְּידַ-ישֵׁוּעַ	
הַמָּשִׁיחַ	לוֹ	הַכּבָוֹד	לעְוֹלמְֵי	עוֹלמִָים.	אָמֵן׃ עבר' ט 15-12	גּםַ	לֹא-בָא	בְּדַם	
פְּניִמָה,	 אֶל-הַקֹּדֶשׁ	 בְּפַעַם-אַחַת	 בָּא	 בְּדַם-נפְַשׁוֹ	 אֶלּאָ	 וַעֲגלָיִם,	 שְׂעִירִים	
וַיּמְִצָא	גּאְֻלּתַ	עוֹלםָ׃	13	כּיִ	אִם-דַּם	הַפָּרִים	וְהַשְּׂעִירִים	וְאֵפֶר	הַפָּרָה,	אֲשֶׁר	
יזֻּהֶ	עַל-הַטְּמֵאִים,	יקְַדְּשֵׁם	לטְָהֳרַת	גּוּפָם׃	14	אַף	כּיִ-דַם	הַמָּשִׁיחַ,	אֲשֶׁר-
הִקְרִיב	אֶת-עַצְמוֹ	לאֵלֹהִים	בְּרוּחַ	נצְִחִי	וּבְליִ-מוּם	יטְַהֵר	לבְַבְכםֶ	מִמַּעֲשֵׂי	
לבְִרִית	 גםַ-מְתַוֵּךְ	 הוּא	 זֹאת	 וּבַעֲבוּר	 	15 חַיּיִם׃	 אֶת-אֱלֹהִים	 לעֲַבֹד	 מָוֶת	
אַחֲרֵי	 עוֹלםָ	 נחֲַלתַ	 אֶת-הַבְטָחַת	 הַמְקֹרָאִים	 אֲשֶׁר-ייִרְשׁוּ	 למְַעַן	 חֲדָשָׁה,	
אֲשֶׁר-מֵת,	לפְִדּוֹת	מִן-הַפְּשָׁעִים	אֲשֶׁר	נעֲַשׂוּ	תַּחַת	הַבְּרִית	הָרִאשׁוֹנהָ׃	רומ' 
ח 39-33	מִי	יאֲַשִׁים	אֶת־בְּחִירֵי	אֱלֹהִים?	הֵן	אֱלֹהִים	הוּא	הַמַּצְדִּיק׃	34	
וּמִי־הוּא	הַמַּרְשִׁיעַ?	הֵן	הַמָּשִׁיחַ	הוּא	אֲשֶׁר	מֵת,	וְיֹותֵר	מִזֹּאת,	אֲשׁרֶ	הוּקָם	
יפְַרִידֵנוּ	 מִי	 	35 בַּעֲדֵנוּ׃	 מַפְגּיִעַ	 וְגםַ	 הָאֱלֹהִים,	 ליִמִין	 וְהוּא	 הַמֵּתִים	 מֵעִם	
אִם־עֵירֹם,	 רָעָב,	 אוֹ	 רְדִיפָה,	 אוֹ	 מְצוּקָה,	 אוֹ	 הֲצָרָה,	 הַמָּשִׁיחַ?	 מֵאַהֲבַת	
אוֹ	סַכּנָהָ,	אוֹ־חָרֶב?	36	כּכַּתָוּב:	כּיִ־עָליֶךָ	הֹרַגנְוּ	כלָ־הַיּוֹם,	נחְֶשׁבְַנוּ	כּצְֹאן	
טִבְחָה׃	37	אֲבָל	בְּכלָ־אֵלּהֶ	גּבַָרְנוּ	מְאֹד	עַל־ידְֵי	הָאֹהֵב	אֹתָנוּ׃	38	וּבָטוּחַ	
וְלֹא	גבְוּרוֹת,	 וְלֹא	שְׂרָרוֹת,	 הַחַיּיִם,	לֹא	מַלאְָכיִם	 וְלֹא	 הַמָּוֶת	 אֲניִ,	כּיִ	לֹא	
אַחֶרֶת	 כלָ־בְּרִיּהָ	 וְלֹא	 הָעֹמֶק	 וְלֹא	 הָרוֹם	 39	לֹא	 הֶעָתִיד׃	 וְלֹא	 הַהוֶֹה	 לֹא	
יוּכלְוּ	להְַפְרִידֵנוּ	מֵאַהֲבַת	הָאֱלֹהִים,	אֲשֶׁר	הִיא	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ	אֲדֹננֵוּ׃	יוח' 
יז 11, 24	וַאֲניִ	אֵיננֶּיִ	עוֹד	בָּעוֹלםָ;	וְהֵם	בָּעוֹלםָ	הֵמָּה,	וַאֲניִ	בָּא	אֵליֶךָ.	אָבִי	
הַקָּדוֹשׁ,	נצְֹר	בְּשִׁמְךָ	אֶת-אֲשֶׁר	נתְַתָּם	ליִ,	למְַעַן	יהְִיוּ	אֶחָד	כּמָֹנוּ׃	24	אָבִי,	
חָפַצְתִּי	כּיִ	גםַ-הֵם	אֲשֶׁר	נתְַתָּם	ליִ	יהְִיוּ	עִמִּי	בַּאֲשֶׁר	אֶהְיהֶ	אָניִ,	למְַעַן	יחֱֶזוּ	
כב  לוקס  עוֹלםָ׃	 מוֹסְדוֹת	 לפְִניֵ	 אֲהַבְתַּניִ	 כּיִ	 לּיִ,	 נתַָתָּ	 אֲשֶׁר	 אֶת-כּבְוֹדִי	
32	וַאֲניִ	הִתְפַּלּלַתְִּי	בַעַדְךָ	אֲשֶׁר	לֹא-תִכלְהֶ	אֱמוּנתֶָךָ;	וְאַתָּה	כּאֲַשׁרֶ	תָּשׁוּב,	
חַזּקֵ	אֶת-אַחֶיךָ׃	עבר' ז 25	אֲשֶׁר	עַל-כּןֵ	יוּכלַ	גּםַ-להְוֹשִׁיעַ	בַּכֹּל	וָכֹל	אֶת-

הַנּגִּשִָׁים	עַל-ידָוֹ	לאֵלֹהִים,	כּיִ	חַי-הוּא	תָמִיד	להְַפְגּיִעַ	בַּעֲדָם׃

ד	יוח' יד 17-16	וַאֲניִ	אֶשְׁאֲלהָ	מֵאָבִי	וְהוּא	יתִֵּן	לכָםֶ	פְּרַקְליִט	אַחֵר,	אֲשֶׁר-

להְַשִּׂיגוֹ,	 הָעוֹלםָ	 לֹא-יכָֹל	 אֲשֶׁר	 הָאֱמֶת,	 אֶת-רוּחַ	 	17 לנָצֶַח׃	 אִתְּכםֶ	 ישְִׁכֹּן	
בַּאֲשֶׁר	לֹא	ירְִאֵהוּ	וְלֹא	ידֵָעֵהוּ;	וְאַתֶּם	ידְַעְתֶּם	אֹתוֹ,	כּיִ-אִתְּכםֶ	שֹׁכןֵ	הוּא	אַף-
יהְִיהֶ	בְּתוֹככֲםֶ׃	יוח"א ב 27	וְאַתֶּם	הַמִּשְׁחָה	אֲשֶׁר	קִבַּלתְֶּם	מֵאִתּוֹ	עֹמֶדֶת	
אֶתְכםֶ	 תְּלמֵַּד	 אִם-כּאֲַשֶׁר	 כּיִ	 ילְמֶַּדְכםֶ,	 אֲשֶׁר	 לאְִישׁ	 תִצְטָרְכוּ	 וְלֹא	 בָּכםֶ	
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פרק	יז:	התמדת	הקדושים	

כּןֵ	 אֶתְכםֶ,	 למְִּדָה	 וְכאֲַשֶׁר	 כזָבָ,	 וְאֵיננֶּהָ	 הָאֱמֶת	 הִיא	 בְּכלָ-דָּבָר,	 הַמִּשְׁחָה	
תַּעַמְדוּ	בוֹ׃ יוח"א ג 9	כּלָ-הַנּוֹלדָ	מֵאֱלֹהִים	לֹא	יחֱֶטָא,	כּיִ	זרְַעוֹ	בּוֹ	יקָוּם	

וְלֹא	יוּכלַ	לחֲַטֹא,	כּיִ	מֵאֱלֹהִים	נוֹלדָ׃

ה	ירמ' לב 40	וְכרַָתִּי	להֶָם	בְּרִית	עוֹלםָ	אֲשֶׁר	לֹא-אָשׁוּב	מֵאַחֲרֵיהֶם	להְֵיטִיבִי	

אוֹתָם	וְאֶת-ירְִאָתִי	אֶתֵּן	בִּלבְָבָם	לבְִלתְִּי	סוּר	מֵעָליָ׃	

וְאִישׁ	לֹא- לנָצֶַח	 תֹאבַדְנהָ	 וְלֹא	 עוֹלמִָים;	 חַיּיֵ	 להֶָן	 אֶתֵּן	 וַאֲניִ	  28 י  יוח'  ו	

יחֲַטֹף	אֶתְהֶן	מִיּדִָי׃ תסל"ב ג 3 אֲבָל	נאֱֶמָן	הוּא	הָאָדוֹן,	אֲשֶׁר	יחְַזּקֵ	אֶתְכםֶ	
וְישְִׁמָרְכםֶ	מִן-הָרָע׃ יוח"א ב 19 מֵאִתָּנוּ	יצְָאוּ,	אַךְ	לֹא-מִשֶּׁלּנָוּ	הָיוּ;	כּיִ	אִלּוּ	
הָיוּ	מִשֶּׁלּנָוּ,	כּיִ	אָז	הָיוּ	עֹמְדִים	עִמָּנוּ,	אֲבָל	למְַעַן	יגִּלָוּ	כּיִ	לֹא	כלֻּםָ	מִשֶּׁלּנָוּ	

הֵמָּה׃

3	 ולהתמיד	. חמוריםז	 בחטאים	 להיכשל	 מסוגלים	 הקדושים	 זאת,	 אף	 על	
בהם	לזמן	מהח	מכוח	פיתויי	השטן	והעולם,	מכוח	הטבע	החוטא	שבהם,	
ובגלל	הזנחה	של	האמצעים	שנועדו	לשימורם	באמונה.	בחטאים	אלו	הם	
מעוררים	על	עצמם	את	אי-שביעות	רצונו	של	אלוהיםט	ומעציבים	את	רוח	
נלקחת	מהם	מידה	כלשהי	מברכות	החסד	ומהנחמה	שהוענקו	 קודשו,י	
להם,יא	לבם	מתקשהיב	ומצפונם	מתקהה,יג	הם	מכאיבים	לאחרים	ופוגעים	

בהםיד	ומביאים	על	עצמם	עונשים	בעולם	הזה.טו

ז	מתי כו 70, 72,	74	וַיכְחֵַשׁ	בִּפְניֵ	כלֻּםָ	לאֵמֹר:	לֹא	ידַָעְתִּי	מָה-אַתְּ	אוֹמָרֶת׃	

וַיּחֶָל	להְַחֲרִים	 ידַָעְתִּי	אֶת-הָאִישׁ׃	74	 וַיּשִָּׁבַע	לאֵמֹר:	לֹא	 וַיּוֹסֶף	לכְחֵַשׁ	 	72
אֶת-נפְַשׁוֹ	וּלהְִשָּׁבֵעַ	לאֵמֹר,	לֹא	ידַָעְתִּי	אֶת-הָאִישׁ.	וּמִיּדָ	קָרָא	הַתַּרְנגְוֹל׃

	16 אֶל-בַּת-שָׁבַע׃	 כּאֲַשֶׁר-בָּא	 הַנּבִָיא	 נתָָן	 בְּבוֹא-אֵליָו	  16  ,2 נא  תהל'  ח	

הַצִּילנֵיִ	מִדָּמִים	אֱלֹהִים	אֱלֹהֵי	תְּשׁוּעָתִי.	תְּרַנּןֵ	לשְׁוֹניִ	צִדְקָתֶךָ׃				

יזִכְּרְוּךָ	הֵן-אַתָּה	 וְעֹשֵׂה	צֶדֶק	בִּדְרָכיֶךָ	 ט	ישע' סד 4,	6, 8	פָּגעְַתָּ	אֶת-שָׂשׂ	

וְאֵין-קוֹרֵא	בְשִׁמְךָ	מִתְעוֹרֵר	להְַחֲזיִק	 וְנוִָּשֵׁעַ׃	6	 וַנּחֱֶטָא	בָּהֶם	עוֹלםָ	 קָצַפְתָּ	
בָּךְ	כּיִ-הִסְתַּרְתָּ	פָניֶךָ	מִמֶּנּוּ	וַתְּמוּגנֵוּ	בְּידַ-עֲו	ֹננֵוּ׃	8	אַל-תִּקְצֹף	יהְוָה	עַד-מְאֹד	
הָאֵבֶל	 וַיּעֲַבֹר	 שמ"ב יא 27	 עַמְּךָ	כלֻּנָוּ׃	 הַבֶּט-נאָ	 הֵן	 עָו	ֹן	 תִּזכְֹּר	 וְאַל-לעַָד	
הַדָּבָר	 וַיּרֵַע	 בֵּן	 לוֹ	 וַתֵּלדֶ	 לאְִשָּׁה	 וַתְּהִי-לוֹ	 אֶל-בֵּיתוֹ	 וַיּאַַסְפָהּ	 דָּוִד	 וַיּשְִׁלחַ	

אֲשֶׁר-עָשָׂה	דָוִד	בְּעֵיניֵ	יהְוָה׃	
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

י	אפס' ד 30	וְלֹא	תְעַצְּבוּ	אֶת-רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	שֶׁל-אֱלֹהִים,	אֲשֶׁר	נחְֶתַּמְתֶּם	בּוֹ	

אֶל-יוֹם	הַגּאְֻלּהָ׃

יא	תהל' נא 10, 12, 14	תַּשְׁמִיעֵניִ	שָׂשׂוֹן	וְשִׂמְחָה	תָּגלֵנְהָ	עֲצָמוֹת	דִּכּיִתָ׃	12	לבֵ	

טָהוֹר	בְּרָא-ליִ	אֱלֹהִים	וְרוּחַ	נכָוֹן	חַדֵּשׁ	בְּקִרְבִּי׃	14	הָשִׁיבָה	לּיִ	שְׂשׂוֹן	ישְִׁעֶךָ	
אֶת-אַהֲבָתְךָ	 עָזבְַתָּ	 כּיִ	 עָליֶךָ,	 ישֶׁ-ליִ	 אַךְ	 	4 ב  חזון  תִסְמְכנֵיִ׃	 נדְִיבָה	 וְרוּחַ	
הָרִאשׁוֹנהָ׃	שה"ש ה 4-2, 6	אֲניִ	ישְֵׁנהָ	וְלבִִּי	עֵר	קוֹל	דּוֹדִי	דוֹפֵק	פִּתְחִי-
ליָלְהָ׃	3	 קְוֻצּוֹתַי	רְסִיסֵי	 נמְִלאָ-טָל	 תַמָּתִי	שֶׁרֹּאשִׁי	 יוֹנתִָי	 אֲחֹתִי	רַעְיתִָי	 ליִ	
פָּשַׁטְתִּי	אֶת-כּתָֻּנתְִּי	אֵיככָהָ	אֶלבְָּשֶׁנּהָ	רָחַצְתִּי	אֶת-רַגלְיַ	אֵיככָהָ	אֲטַנּפְֵם׃	4	
דּוֹדִי	שָׁלחַ	ידָוֹ	מִן-הַחֹר	וּמֵעַי	הָמוּ	עָליָו׃	6	פָּתַחְתִּי	אֲניִ	לדְוֹדִי	וְדוֹדִי	חָמַק	

עָבָר	נפְַשִׁי	יצְָאָה	בְדַבְּרוֹ	בִּקַּשְׁתִּיהוּ	וְלֹא	מְצָאתִיהוּ	קְרָאתִיו	וְלֹא	עָננָיִ׃	

יב	ישע' סג 17	למָָּה	תַתְעֵנוּ	יהְוָה	מִדְּרָכיֶךָ	תַּקְשִׁיחַ	לבִֵּנוּ	מִיּרְִאָתֶךָ	שׁוּב	למְַעַן	
הַלּחֶָם	 בִּדְבַר-כּכִּרְוֹת	 הִשְׂכּיִלוּ	 לֹא	 כּיִ	 	52 ו  מרק'  נחֲַלתֶָךָ׃	 שִׁבְטֵי	 עֲבָדֶיךָ	
מִפְּניֵ	טִמְטוּם	לבְָבָם׃ מרק' טז 14	וּבָאַחֲרֹנהָ	נרְִאָה	לעְַשְׁתֵּי	הֶעָשָׂר	בִּהְיוֹתָם	
לֹא-הֶאֱמִינוּ	 אֲשֶׁר	 לבְָבָם,	 וּקְשִׁי	 אֱמוּנתָָם	 חֶסְרוֹן	 עַל	 בָּם	 וַיּגִעְַר	 מְסֻבִּים,	

לרָֹאִים	אֹתוֹ	נעֵוֹר	מִן-הַמֵּתִים׃

יוֹמָם	 כּיִ	 	4 כּלָ-הַיּוֹם׃	 בְּשַׁאֲגתִָי	 עֲצָמָי	 בָּלוּ	 כּיִ-הֶחֱרַשְׁתִּי	 תהל' לב 4-3	 יג	

וָליַלְהָ	תִּכבְַּד	עָליַ	ידֶָךָ	נהְֶפַּךְ	לשְַׁדִּי	בְּחַרְבֹניֵ	קַיץִ	סֶלהָ׃	תהל' נא 10	תַּשְׁמִיעֵניִ	
שָׂשׂוֹן	וְשִׂמְחָה	תָּגלֵנְהָ	עֲצָמוֹת	דִּכּיִתָ׃	

הַבֵּן	 גּםַ	 הַזּהֶ	 בַּדָּבָר	 יהְוָה	 נאִַצְתָּ	אֶת-אֹיבְֵי	 אֶפֶס	כּיִ-נאִֵץ	 שמ"ב יב 14	 יד	

הַיּלִּוֹד	לךְָ	מוֹת	ימָוּת׃	

וּפָקַדְתִּי	 	.33 ישְִׁמֹרוּ׃	 לֹא	 וּמִצְו	ֹתַי	 יחְַלּלֵוּ	 אִם-חֻקֹּתַי	 	33-32 פט  תהל'  טו	

עַל-ידַ	 נוִָּסֵר	 נדִּוֹן	 וְכאֲַשֶׁר	 	32 יא  קור"א  עֲו	ֹנםָ׃	 וּבִנגְעִָים	 פִּשְׁעָם	 בְשֵׁבֶט	
הָאָדוֹן,	למְַעַן	לֹא	נחְֻיּבַ	עִם-הָעוֹלםָ׃
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פרק יח
הביטחון בחסד ובישועה

1	 עצמם	. את	 להשלות	 באיוולתם	 מסוגלים	 וחוטאים	 צבועים	 אנשים	
בתקוות	וביומרות	שווא	כאילו	אלוהים	רוצה	בהם	וכאילו	יש	להם	מעמד	
של	נושעים.א	תקווה	זו	שלהם	תאבד.ב	אבל	אלו	שבאמת	מאמינים	באדון	
במצפון	 חייהם	 את	 לפניו	 לנהל	 ושוקדים	 בכנות	 אותו	 אוהבים	 ישוע,	
נקי	יכולים,	בחיים	הללו,	להיות	בטוחים	בביטחון	מוחלט	שהם	במעמד	
זו	הם	לעולם	לא	 של	חסד,ג	ולשמוח	בתקוות	כבוד	האלוהים.	מתקווה	

יתאכזבו.ד

א	איוב ח 14-13	כּןֵ	אָרְחוֹת	כּלָ-שֹׁכחְֵי	אֵל	וְתִקְוַת	חָנףֵ	תֹּאבֵד׃	14	אֲשֶׁר-

ישְִׁפֹּטוּ	 בְּשֹׁחַד	 רָאשֶׁיהָ	 	11 ג'  מיכה  מִבְטַחוֹ׃	 עַכּבִָישׁ	 וּבֵית	 כּסְִלוֹ	 יקָוֹט	
וְכֹהֲניֶהָ	בִּמְחִיר	יוֹרוּ	וּנבְִיאֶיהָ	בְּכסֶֶף	יקְִסֹמוּ	וְעַל-יהְוָה	ישִָּׁעֵנוּ	לאֵמֹר	הֲלוֹא	
יהְוָה	בְּקִרְבֵּנוּ	לֹא-תָבוֹא	עָליֵנוּ	רָעָה׃	דבר' כט 18	וְהָיהָ	בְּשָׁמְעוֹ	אֶת-דִּבְרֵי	
הָאָלהָ	הַזֹּאת	וְהִתְבָּרֵךְ	בִּלבְָבוֹ	לאֵמֹר	שָׁלוֹם	יהְִיהֶ-לּיִ	כּיִ	בִּשְׁרִרוּת	לבִִּי	אֵלךְֵ	
למְַעַן	סְפוֹת	הָרָוָה	אֶת-הַצְּמֵאָה׃	יוח' ח 41	אֶת-מַעֲשֵׂי	אֲבִיכםֶ	אַתֶּם	עֹשִׂים.	

וַיֹּאמְרוּ	אֵליָו:	לֹא	ילַדְֵי	זנְוּניִם	אֲנחְַנוּ;	ישֶׁ-לנָוּ	אָב	אֶחָד	-	הוּא	הָאֱלֹהִים׃

ב	מתי ז 23-22	וְהָיהָ	בַּיּוֹם	הַהוּא	יֹאמְרוּ	רַבִּים	אֵליַ:	אֲדֹננֵוּ,	אֲדֹננֵוּ,	הֲלֹא	

אָז	 	23 רַבּוֹת׃	 גּבְוּרוֹת	 עָשִׂינוּ	 וּבְשִׁמְךָ	 שֵׁדִים	 גּרֵַשְׁנוּ	 וּבְשִׁמְךָ	 נבִֵּאנוּ	 בְשִׁמְךָ	
אֶעֱנהֶ-בָּם	לאֵמֹר:	מֵעוֹלםָ	לֹא	ידַָעְתִּי	אֶתְכםֶ,	סוּרוּ	מִמֶּנּיִ	פֹּעֲליֵ	הָאָוֶן׃

ג	יוח"א ב 3	וּבָזֹאת	נדֵַע	כּיִ	הִכּרְַנוּ	אוֹתוֹ,	אִם-נשְִׁמֹר	אֶת-מִצְוֹתָיו׃	יוח"א 

מִן-הַמָּוֶת	אֶל-הַחַיּיִם,	עַל	 ידַָעְנוּ	כּיִ	עָבַרְנוּ	 אֲנחְַנוּ	  24 ,21 ,19-18 ג 14,	
	18 בַּמָּוֶת׃	 ישִָּׁאֵר	 אֶת-אָחִיו	 לֹא-יאֱֶהַב	 אֲשֶׁר	 אִישׁ	 אֶת-אַחֵינוּ;	 כּיִ-נאֱֶהַב	
בָּניַ,	אַל-נאָ	נאֱֶהַב	בְּמִלּיִן	וּבַלּשָׁוֹן,	כּיִ	אִם-בְּפֹעַל	וּבֶאֱמֶת׃	19	וּבָזֹאת	נדְֵעָה	
נשְַׁקִיט	אֶת-לבִּוֹתֵינוּ׃	21	אֲהוּבַי,	אִם-לבְָבֵנוּ	 אֲנחְַנוּ	וּלפְָניָו	 כּיִ	מִן-הָאֱמֶת	
לֹא-ירְַשִׁיעֵנוּ,	בִּטָּחוֹן	לנָוּ	בֵּאלֹהִים׃	24	וְהַשֹּׁמֵר	אֶת-מִצְוֹתָיו	יקָוּם	בּוֹ	וְהוּא	
בוֹ;	וּבָזֹאת	נדֵַע	כּיִ-הוּא	שֹׁכןֵ	בָּנוּ:	בָּרוּחַ	אֲשֶׁר-נתַָן	לנָוּ׃	יוח"א ה 13	זֹאת	
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כּתַָבְתִּי	אֲליֵכםֶ	הַמַּאֲמִיניִם	בְּשֵׁם	בֶּן-הָאֱלֹהִים,	למְַעַן	תֵּדְעוּן	שֶׁיּשֵׁ	לכָםֶ	חַיּיֵ	
עוֹלםָ	וּלמְַעַן	תַּאֲמִינוּ	בְּשֵׁם	בֶּן-הָאֱלֹהִים׃

ד	רומ' ה 2, 5	אֲשֶׁר	בְּידָוֹ	מָצָאנוּ	בָאֱמוּנהָ	מָבואֺ	אֶל־הַחֶסֶד	הַזּהֶ	אֲשֶׁר	אֲנחְַנוּ	

עֹמְדִים	בּוֹ,	וְנתְִהַלּלֵ	בְּתִקְוַת	כּבְוֹד	הָאֱלֹהִים׃	5	וְהַתִּקְוָה	הִיא	לֹא	תָבִישׁ,	כּיִ	
הוּצְקָה	בִּלבְָבֵנוּ	אַהֲבַת	הָאֵל	עַל־ידְֵי	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	אֲשֶׁר	נתִַּן	לנָוּ׃

2	 ביטחון	זה	אינו	הנחה	חסרת	יסוד	וסבירות,	המבוססת	על	תקווה	שניתן	.
מאמונה,	 הנובע	 עליו,	 לערער	 ניתן	 שלא	 ביטחון	 אלא	 עליה,ה	 לערער	
והמבוסס	על	מהימנות	הבטחות	אלוהים	להושיע,ו	הראיות	שבלב	האדם	
הבטחות	 אלוהים	 קשר	 שאליהן	 מתנות-חסד	 אותן	 של	 לקיומן	 באשר	
אלוהים	 ילדי	 שאכן	 רוחנו	 עם	 המעיד	 האימוץ	 רוח	 של	 ועדותו	 אלה,ז	

אנחנו.ח	רוח	זה	הוא	עירבון	נחלתנו,	שבו	אנו	חתומים	ליום	הגאולה.ט

להְַחֲזיִק	 גּםַ-ישְִׁקֹד	שָׁקוֹד	 מִכּםֶ	 חֶפְצֵנוּ	שֶׁכּלָ-אֶחָד	 אֲבָל	 ו 11, 19	 עבר'  ה	

בִּשְׁלמֵוּת	הַתִּקְוָה	עַד-הַקֵּץ׃	19	אֲשֶׁר-הִיא	לנְפְַשֵׁנוּ	לעְוֹגיִן	נכָוֹן	וְחָזקָ	וּמַגּיִעַ	
אֶל-מִבֵּית	לפַָּרֹכתֶ׃

אֶת-יֹרְשֵׁי	 בְּיוֹתֵר	 הָאֱלֹהִים	להְַרְאוֹת	 עַל-כּןֵ	כּאֲַשֶׁר	רָצָה	 ו 18-17	 עבר'  ו	

הַהַבְטָחָה	כּיִ	לֹא-תִשְׁתַּנּהֶ	עֲצָתוֹ,	עָרַב	אֹתָהּ	בִּשְׁבוּעָה׃	18	למְַעַן	עַל-פִּי	שְׁניֵ	
דְבָרִים	בִּלתְִּי	מִשְׁתַּנּיִם,	אֲשֶׁר	חָליִלהָ	לאֵלֹהִים	לשְַׁקֵּר	בָּם,	יהְִיהֶ	לּנָוּ	אֲשֶׁר	

נסְַנוּ	עָליָו	זרֵוּז	גּדָוֹל	לאֱֶחֹז	בַּתִּקְוָה	הַנּתְוּנהָ	לפְָניֵנוּ׃

ז	פטר"ב א 5-4, 11-10	אֲשֶׁר	בָּהֶם	נתַָן-לנָוּ	הַבְטָחוֹת	גּדְֹלוֹת	מְאֹד	וִיקָרוֹת,	

הַתַּאֲוָה	 מִכּלִיְוֹן	 בְּהִמָּלטְֶכםֶ	 אֱלֹהִים	 בְּטֶבַע	 חֵלקֶ	 עַל-ידָָן	 תִּקְחוּ	 למְַעַן	
בֶּאֱמוּנתְַכםֶ	אֶת-הַצְּדָקָה;	 הִשְׁתַּדְּלוּ	להְַעֲמִיד	 זֹאת	 בַּעֲבוּר	 אֲשֶׁר	בָּעוֹלםָ׃	5	
וּבַצְּדָקָה	אֶת-הַדָּעַת׃	10	לכָןֵ,	אַחַי,	הוֹסִיפוּ	וְהִשְׁתַּדְּלוּ	לחְַזּקֵ	אֶת-קְרִיאַתְכםֶ	
וּבְחִירַתְכםֶ,	כּיִ	בַּעֲשׂוֹתְכםֶ	זֹאת	כּשָׁוֹל	לֹא	תִכּשֵָׁלוּ׃	11	כּיִ-כןֵ	יפִָּתַח	לפְִניֵכםֶ	
הַמָּשִׁיחַ׃  ישֵׁוּעַ	 וּמוֹשִׁיעֵנוּ	 לאֲַדֹננֵוּ	 אֲשֶׁר	 עוֹלםָ	 אֶל-מַלכְוּת	 הַמָּבוֹא	 לרְָוָחָה	
יוח"א ב 3	וּבָזֹאת	נדֵַע	כּיִ	הִכּרְַנוּ	אוֹתוֹ,	אִם-נשְִׁמֹר	אֶת-מִצְוֹתָיו׃	יוח"א ג 
14	אֲנחְַנוּ	ידַָעְנוּ	כּיִ	עָבַרְנוּ	מִן-הַמָּוֶת	אֶל-הַחַיּיִם,	עַל	כּיִ-נאֱֶהַב	אֶת-אַחֵינוּ;	
אִישׁ	אֲשֶׁר	לֹא-יאֱֶהַב	אֶת-אָחִיו	ישִָּׁאֵר	בַּמָּוֶת׃	קור"ב א 12	כּיִ	זֹאת	הִיא	
תְהִלּתֵָנוּ,	עֵדוּת	לבְָבֵנוּ	אֲשֶׁר	בְּתֹם	וְיֹשֶׁר	אֱלֹהִים	הִתְהַלּכַנְוּ	בָעוֹלםָ,	וּבְיוֹתֵר	

אִתְּכםֶ,	וְלֹא-בְחָכמְַת	הַבָּשָׂר,	כּיִ	אִם-בְּחֶסֶד	אֱלֹהִים׃
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ח	רומ' ח 16-15	כּיִ	לֹא	קִבַּלתְֶּם	רוּחַ	עַבְדוּת	לשָׁוּב	ליִרֹא,	כּיִ	אִם־קִבַּלתְֶּם	

הוּא	 וְהָרוּחַ	 	16 אָבִינוּ׃	 אַבָּא,	 אֲנחְַנוּ:	 קֹרְאִים	 בּוֹ	 אֲשֶׁר	 הָאִמּוּץ,	 אֶת־רוּחַ	
הַמֵּעִיד	עִם־רוּחֵנוּ	כּיִ־בְניֵ	אֱלֹהִים	אֲנחְָנוּ׃

דְּבַר	 שָׁמְעֲכםֶ	 אַחֲרֵי	 בּוֹ	 נטְוּעִים	 גּםַ-אַתֶּם,	 וַאֲשֶׁר	 	14-13 א  אפס'  ט	

הָאֱמֶת,	אֶת-בְּשׂוֹרַת	ישְׁוּעַתְכםֶ,	וַאֲשֶׁר	בּוֹ	כּשְֶׁהֶאֱמַנתְֶּם	גּםַ-נחְֶתַּמְתֶּם	בְּרוּחַ	
סְגלֻּהָ	 עַם	 לפְִדוֹת-לוֹ	 ירְֻשָּׁתֵנוּ,	 עֶרְבוֹן	 זהֶ	 כּיִ	 	14 הַקֹּדֶשׁ׃	 רוּחַ	 הַהַבְטָחָה,	
לתְִהִלּתַ	כּבְוֹדוֹ׃	אפס' ד 30	וְלֹא	תְעַצְּבוּ	אֶת-רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	שֶׁל-אֱלֹהִים,	אֲשֶׁר	
אִתְּכםֶ	 וְהַמְכוֹנןֵ	אוֹתָנוּ	 קור"ב א 22-21	 הַגּאְֻלּהָ׃	 אֶל-יוֹם	 נחְֶתַּמְתֶּם	בּוֹ	
בַּמָּשִׁיחַ	וַאֲשֶׁר	מְשָׁחָנוּ	הוּא	הָאֱלֹהִים׃	22	אֲשֶׁר	גּםַ-חֲתָמָנוּ	וַאֲשֶׁר	נתַָן	בְּלבִֵּנוּ	

אֵת	עֶרְבוֹן	הָרוּחַ׃

3	 כזה	. באופן	 האמונה	 למהות	 שייך	 אינו	 זה	 לערעור	 ניתן	 בלתי	 ביטחון	
שמאמין	אמיתי	יהיה	פטור	ממצבים	שבהם	יהיה	עליו	להמתין	זמן	רב	
ולהיאבק	בקשיים	רבים	לפני	שייהנה	ממנו.י	על	אף	זאת,	מאחר	שהרוח	
הוא	 בנדיבותו,	 אלוהים	 לו	 שנתן	 לדעת	מהם	הדברים	 למאמין	 מאפשר	
בלי	 הרגילים,	 באמצעים	 הראוי	 מהשימוש	 זה	 לביטחון	 להגיע	 מסוגל	

התגלות	מיוחדת.יא	

י	יוח"א ה 13	זֹאת	כּתַָבְתִּי	אֲליֵכםֶ	הַמַּאֲמִיניִם	בְּשֵׁם	בֶּן-הָאֱלֹהִים,	למְַעַן	

תֵּדְעוּן	שֶׁיּשֵׁ	לכָםֶ	חַיּיֵ	עוֹלםָ	וּלמְַעַן	תַּאֲמִינוּ	בְּשֵׁם	בֶּן-הָאֱלֹהִים׃ ישע' נ 10	
מִי	בָכםֶ	ירְֵא	יהְוָה	שֹׁמֵעַ	בְּקוֹל	עַבְדּוֹ	אֲשֶׁר	הָלךְַ	חֲשֵׁכיִם	וְאֵין	נֹגהַּ	לוֹ	יבְִטַח	
בִּבְכיִ	 אֶת-קֹלוֹ	 הַיּלֶדֶ	 אֲבִי	 וַיּתִֵּן	 	24 מרק' ט  בֵּאלֹהָיו׃	 וְישִָּׁעֵן	 יהְוָה	 בְּשֵׁם	
וַיֹּאמַר:	אֲניִ	מַאֲמִין;	עֲזרָ-נאָ	לחְֶסְרוֹן	אֱמוּנתִָי׃	תהל' פח. תהל' עז 12-1.	

יא	קור"א ב 12	וַאֲנחְַנוּ	לֹא	קִבַּלנְוּ	אֶת-רוּחַ	הָעוֹלםָ,	כּיִ	אִם-הָרוּחַ	מֵאֵת	

יוח"א  בְּחַסְדּוֹ׃  הָאֱלֹהִים	 מֵאֵת	 לנָוּ	 נתִַּן	 אֶת-אֲשֶׁר	 נדֵַע	 למְַעַן	 הָאֱלֹהִים,	
ד 13	בָּזֹאת	נדֵַע	אֲשֶׁר-בּוֹ	נקָוּם	וְהוּא	בָנוּ,	כּיִ-נתַָן	לנָוּ	מֵרוּחוֹ׃ עבר' ו' 
12-11	אֲבָל	חֶפְצֵנוּ	שֶׁכּלָ-אֶחָד	מִכּםֶ	גּםַ-ישְִׁקֹד	שָׁקוֹד	להְַחֲזיִק	בִּשְׁלמֵוּת	
רוּחַ	 וְאֹרֶךְ	 בֶּאֱמוּנהָ	 אִם-תֵּלכְוּ	 כּיִ	 תֵּעָצֵלוּ,	 שֶׁלֹּא	 	12 עַד-הַקֵּץ׃	 הַתִּקְוָה	
הַמָּשִׁיחַ	 שֶׁיּשִׁכְֹּן	 	19-17 ג  אפס'  אֶת-הַהַבְטָחוֹת׃	 הַיּוֹרְשִׁים	 בְּעִקְּבוֹת	
בִּלבְַבְכםֶ	בָּאֱמוּנהָ	וִהְייִתֶם	מְשֹׁרָשִׁים	וּמְיסָֻּדִים	בְּאַהֲבָה׃	18	למְַעַן	תּוּכלְוּ	
	19 וְהַגֹּבַהּ׃	 וְהָעֹמֶק	 וְהָאֹרֶךְ	 הָרֹחַב	 מַה-הוּא	 עִם-כּלָ-הַקְּדֹשִׁים	 להְַשִּׂיג	
אֶת-כּלָ- וְנמְִלאֵתֶם	 עַל-כּלָ-דָּעַת,	 הַנּעֲַלהָ	 הַמָּשִׁיחַ,	 אֶת-אַהֲבַת	 וִידַעְתֶּם	

מְלוֹא	הָאֱלֹהִים׃
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על	כן,	כל	אדם	חייב	לשקוד	ביתר	שאת	לחזק	את	ביטחונו	בקריאה	ובבחירה	
תודה	 ובהכרת	 באהבה	 הקודש,	 ברוח	 ושמחה	 שלום	 לבו	 שיימלא	 כדי	 שלו,יב	
לאלוהים,	ולעסוק	במרץ	ובשמחה	בחובות	הקשורות	בציות,	שהם	פריו	הטבעי	

של	ביטחון	זה.יג	כיוןן	שכך,	ביטחון	זה	רחוק	מלטפח	רפיון	רוחני	ומוסרי.יד

אֶת-קְרִיאַתְכםֶ	 לחְַזּקֵ	 וְהִשְׁתַּדְּלוּ	 הוֹסִיפוּ	 אַחַי,	 לכָןֵ,	 	10 א  פטר"ב  יב	

וּבְחִירַתְכםֶ,	כּיִ	בַּעֲשׂוֹתְכםֶ	זֹאת	כּשָׁוֹל	לֹא	תִכּשֵָׁלוּ׃

יג	רומ' ה 2-1, 5	לכָןֵ	אַחֲרֵי	אֲשֶׁר	נצְִדַּקְנוּ	בָאֱמוּנהָ	שָׁלוֹם	לנָוּ	עִם־הָאֱלֹהִים	

א	אֶל־הַחֶסֶד	הַזּהֶ	 בַּאֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃	2	אֲשֶׁר	בְּידָוֹ	מָצָאנוּ	בָאֱמוּנהָ	מָבוֺ
אֲשֶׁר	אֲנחְַנוּ	עֹמְדִים	בּוֹ,	וְנתְִהַלּלֵ	בְּתִקְוַת	כּבְוֹד	הָאֱלֹהִים׃	5	וְהַתִּקְוָה	הִיא	
נתִַּן	 לֹא	תָבִישׁ,	כּיִ	הוּצְקָה	בִּלבְָבֵנוּ	אַהֲבַת	הָאֵל	עַל־ידְֵי	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	אֲשֶׁר	
לנָוּ׃	רומ' יד 17	כּיִ־מַלכְוּת	הָאֱלֹהִים	אֵיננֶּהָ	אֲכיִלהָ	וּשְׁתִיּהָ,	כּיִ־צְדָקָה	הִיא	
הַתִּקְוָה	 אֱלֹהֵי	 אֶתְכםֶ	 ימְַלּאֵ	 	13 טו  רומ'  הַקֹּדֶשׁ׃	 בְּרוּחַ	 וְשִׂמְחָה	 וְשָׁלוֹם	
הַקֹּדֶשׁ׃	 רוּחַ	 בִּגבְוּרַת	 תִּקְוַתְכםֶ	 תִּרְבֶּה	 למְַעַן	 בָּאֱמוּנהָ,	 וְשָׁלוֹם	 כּלָ־שִׂמְחָה	
אפס' א 4-3	בָּרוּךְ	הוּא	הָאֱלֹהִים	וַאֲבִי	אֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	אֲשֶׁר	בֵּרְכנָוּ	
בְּכלָ-בִּרְכּתַ	רוּחַ	בַּמְּרוֹמִים	בַּמָּשִׁיחַ׃	4	כּאֲַשֶׁר	בָּחַר	אֹתָנוּ	בוֹ	לפְִניֵ	מוֹסְדוֹת	
תֵּבֵל,	להְִיוֹת	קְדֹשִׁים	וּתְמִימִים	לפְָניָו,	בְּאַהֲבָה׃	תהל' ד 8-7	רַבִּים	אֹמְרִים	
מִי-ירְַאֵנוּ-טוֹב	נסְָה	עָליֵנוּ	אוֹר	פָּניֶךָ	יהְוָה׃	8	נתַָתָּה	שִׂמְחָה	בְלבִִּי	מֵעֵת	דְּגנָםָ	

וְתִירוֹשָׁם	רָבּוּ׃	תהל' קיט 32	דֶּרֶךְ-מִצְו	ֹתֶיךָ	אָרוּץ	כּיִ	תַרְחִיב	לבִִּי׃	

וְאִם- הִננְיִ	כֹּתֵב	אֲליֵכםֶ	אֶת-זֹאת	לבְִלתְִּי	תֶחֱטָאוּ.	 יד	יוח"א ב 2-1	בָּניַ,	

יחֱֶטָא	אִישׁ,	ישֶׁ-לנָוּ	מֵליִץ	לפְִניֵ	אָבִינוּ,	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	הַצַּדִּיק׃	2	וְהוּא	כּפַָּרָה	
עַל-חַטֹּאתֵינוּ,	וְלֹא	עַל-חַטֹּאתֵינוּ	לבְַד,	כּיִ	גּםַ-עַל-חַטֹּאת	כּלָ-הָעוֹלםָ׃	רומ' 
ו 2-1	אִם־כּןֵ,	מַה־נֹּאמַר?	הֲנשִָּׁאֵר	בַּחֵטְא,	למְַעַן	ירְִבֶּה	הֶחָסֶד?	2	חָליִלהָ	
לּנָוּ!	כּיִ	מַתְנוּ	לחֵַטְא,	וְאֵיךְ	נוֹסִיף	לחְִיוֹת	בּוֹ?	טיט' ב 12-11, 14	כּיִ	הוֹפִיעַ	
נתְַעֵב	 אֲשֶׁר	 אֹתָנוּ,	 וּליְסֵַּר	 	12 הָאָדָם׃	 אֶת-כּלָ-בְּניֵ	 להְוֹשִׁיעַ	 אֱלֹהִים	 חֶסֶד	
הָרֶשַׁע	וְתַאֲוֹת	הָעוֹלםָ	וְנחְִיהֶ	בָּעוֹלםָ	הַזּהֶ	בִּצְניִעוּת	וּבְצֶדֶק	וּבַחֲסִידוּת׃	14	
הַזּרִָיז	 סְגלֻּהָ	 אֲשֶׁר-נתַָן	אֶת-נפְַשׁוֹ	בַּעֲדֵנוּ	לגְאֳָלנֵוּ	מִכּלָ-עָוֶל	וּלטְַהֵר	לוֹ	עַם	
הָאֵלּהֶ	 הַהַבְטָחוֹת	 לנָוּ	 בִּהְיוֹת	 חֲבִיבָי,	 לכָןֵ,	 	1 ז  קור"ב  טוֹבִים׃	 בְּמַעֲשִׂים	
בְּירְִאַת	 קְדֻשָּׁתֵנוּ	 להְַשְׁליִם	 וָרוּחַ,	 בָּשָׂר	 מִכּלָ-טֻמְאַת	 אֶת-עַצְמֵנוּ	 נטְַהֲרָה	
אֱלֹהִים׃ רומ' ח 1,	12	עַל־כּןֵ	הָרְשֵׁעַ	לֹא	ירְֻשְׁעוּ	עַתָּה	אֵלּהֶ	אֲשֶׁר	בַּמָּשִׁיחַ	
ישֵׁוּעַ,	הַמִּתְהַלּכְיִם	לֹא	כבַָּשָׂר,	כּיִ	אִם־לפְִי	הָרוּחַ׃	12	לכָןֵ,	אַחַי,	עַתָּה	לֹא	
לבַָּשָׂר	חַיּבִָים	אֲנחְַנוּ	לחְִיוֹת	לפְִי	הַבָּשָׂר׃	יוח"א ג 3-2	אֲהוּבַי,	עַתָּה	בָּניִם	
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לאֵלֹהִים	אֲנחְַנוּ,	וְעוֹד	לֹא	נגִלְהָ	מַה-נּהְִיהֶ.	אַךְ	ידַָעְנוּ	כּיִ	בְהִגּלָוֹתוֹ	נדְִמֶה-לּוֹ,	
כּיִ	נרְִאֵהוּ	כּאֲַשֶׁר	הוּא׃	3	וְכלָ-אֲשֶׁר	לוֹ	תִּקְוָה	כזָֹאת	יטְַהֵר	אֶת-עַצְמוֹ	כּאֲַשֶׁר	
טָהוֹר	גּםַ-הוּא׃	תהל' קל 4	כּיִ-עִמְּךָ	הַסְּליִחָה	למְַעַן	תִּוָּרֵא׃	יוח"א א 7-6	
אִם-נֹאמַר	כּיִ	ישֶׁ-לנָוּ	הִתְחַבְּרוּת	עִמּוֹ	וְנתְִהַלּךְֵ	בַּחֹשֶׁךְ,	הִננְוּ	כֹזבְִים	וּפְעֻלּתֵָנוּ	
אֵיננֶּהָ	אֱמֶת׃	7	אַךְ	אִם-בָּאוֹר	נלֵךְֵ,	כּאֲַשֶׁר	הוּא	בָאוֹר,	הִנּהֵ	נתְִחַבַּרְנוּ	יחַָד	

וְדַם-ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	בְּנוֹ	יטְַהֲרֵנוּ	מִכּלָ-חֵטְא׃

4	 ביטחון	ישועתם	של	מאמינים	אמיתיים	עלול	להתערער,	לקטון	או	לחדול	.
המקהה	 כלשהו	 חמור	 בחטא	 נכשלו	 שימורו,	 את	 שהזניחו	 מפני	 לשעה	
את	המצפון	ומעציב	את	הרוח,	בגלל	פיתוי	פתאומי	ועז,	ומכך	שאלוהים	
יעלים	מהם	את	אור	פניו	ויתיר	אפילו	ליראיו	להלך	בחשכה,	בלי	אור.טו	
אבל	זרע	אלוהים,	חיי	האמונה,	אהבת	המשיח	והאחים-באמונה,	כנות	
מכוח	 אלו,	 באמצעות	 להם.	 יאבדו	 לא	 לעולם	 החובה	 והכרת	 הלבבות	
פעולת	הרוח,	יתחדש	בבוא	העת	הביטחון.טז	בינתיים,	כל	אלו	מגינים	על	

המאמינים	מפני	יאוש	גמור.יז

טו	שה"ש ה 3-2, 6	אֲניִ	ישְֵׁנהָ	וְלבִִּי	עֵר	קוֹל	דּוֹדִי	דוֹפֵק	פִּתְחִי-ליִ	אֲחֹתִי	

פָּשַׁטְתִּי	 	3 ליָלְהָ׃	 רְסִיסֵי	 קְוֻצּוֹתַי	 נמְִלאָ-טָל	 שֶׁרֹּאשִׁי	 תַמָּתִי	 יוֹנתִָי	 רַעְיתִָי	
אֶת-כּתָֻּנתְִּי	אֵיככָהָ	אֶלבְָּשֶׁנּהָ	רָחַצְתִּי	אֶת-רַגלְיַ	אֵיככָהָ	אֲטַנּפְֵם׃	6	פָּתַחְתִּי	
יצְָאָה	בְדַבְּרוֹ	בִּקַּשְׁתִּיהוּ	וְלֹא	מְצָאתִיהוּ	 נפְַשִׁי	 וְדוֹדִי	חָמַק	עָבָר	 אֲניִ	לדְוֹדִי	
קְרָאתִיו	וְלֹא	עָננָיִ׃	תהל' נא 10, 14, 16	תַּשְׁמִיעֵניִ	שָׂשׂוֹן	וְשִׂמְחָה	תָּגלֵנְהָ	
עֲצָמוֹת	דִּכּיִתָ׃	14	הָשִׁיבָה	לּיִ	שְׂשׂוֹן	ישְִׁעֶךָ	וְרוּחַ	נדְִיבָה	תִסְמְכנֵיִ׃	16	הַצִּילנֵיִ	
מִדָּמִים	אֱלֹהִים	אֱלֹהֵי	תְּשׁוּעָתִי	תְּרַנּןֵ	לשְׁוֹניִ	צִדְקָתֶךָ׃	אפס' ד 31-30	וְלֹא	
תְעַצְּבוּ	אֶת-רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	שֶׁל-אֱלֹהִים,	אֲשֶׁר	נחְֶתַּמְתֶּם	בּוֹ	אֶל-יוֹם	הַגּאְֻלּהָ׃	
כּלָ-הָרִשְׁעָה׃  עִם	 מִכּםֶ	 תָּסִירוּ	 וְגדִּוּף	 וּצְעָקָה	 וָרֹגזֶ	 וְחֵמָה	 כּלָ-מְרִירוּת	 	31
תהל' עז 10-1. מתי כו 72-69	וּפֶּטְרוֹס	ישַָׁב	מִחוּץ	לבַַּיתִ	בֶּחָצֵר.	וַתִּגּשַׁ	
אֵליָו	שִׁפְחָה	לאֵמֹר:	גּםַ-אַתָּה	הָייִתָ	עִם-ישֵׁוּעַ	הַגּלְיִליִ׃	70	וַיכְחֵַשׁ	בִּפְניֵ	כלֻּםָ	
לאֵמֹר:	לֹא	ידַָעְתִּי	מָה-אַתְּ	אוֹמָרֶת׃	71	וַיּצֵֵא	אֶל-פֶּתַח	הַשַּׁעַר	וַתֵּרֶא	אוֹתוֹ	
אַחֶרֶת	וַתֹּאמֶר	לאֲָנשִָׁים	אֲשֶׁר-שָׁם:	גּםַ-זהֶ	הָיהָ	עִם-ישֵׁוּעַ	הַנּצְָרִי׃	72	וַיּוֹסֶף	
אָמַרְתִּי	 וַאֲניִ	 	23 לא  תהל'  אֶת-הָאִישׁ׃	 ידַָעְתִּי	 לֹא	 לאֵמֹר:	 וַיּשִָּׁבַע	 לכְחֵַשׁ	
בְחָפְזיִ	נגִרְַזתְִּי	מִנּגֶדֶ	עֵיניֶךָ	אָכןֵ	שָׁמַעְתָּ	קוֹל	תַּחֲנוּניַ	בְּשַׁוְּעִי	אֵליֶךָ׃	תהל' פח. 
ישע' נ 10	מִי	בָכםֶ	ירְֵא	יהְוָה	שֹׁמֵעַ	בְּקוֹל	עַבְדּוֹ	אֲשֶׁר	הָלךְַ	חֲשֵׁכיִם	וְאֵין	נֹגהַּ	

לוֹ	יבְִטַח	בְּשֵׁם	יהְוָה	וְישִָּׁעֵן	בֵּאלֹהָיו׃	
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טז	יוח"א ג 9	כּלָ-הַנּוֹלדָ	מֵאֱלֹהִים	לֹא	יחֱֶטָא,	כּיִ	זרְַעוֹ	בּוֹ	יקָוּם	וְלֹא	יוּכלַ	

לחֲַטֹא,	כּיִ	מֵאֱלֹהִים	נוֹלדָ׃	לוקס כב 32	וַאֲניִ	הִתְפַּלּלַתְִּי	בַעַדְךָ	אֲשֶׁר	לֹא-
תִכלְהֶ	אֱמוּנתֶָךָ;	וְאַתָּה	כּאֲַשֶׁר	תָּשׁוּב,	חַזּקֵ	אֶת-אַחֶיךָ׃	איוב יג 15	הֵן	יקְִטְלנֵיִ	
לוֹ	אֲיחֵַל	אַךְ-דְּרָכיַ	אֶל-פָּניָו	אוֹכיִחַ׃	תהל' עג 15	אִם-אָמַרְתִּי	אֲסַפְּרָה	כמְוֹ	
תָּגלֵנְהָ	 וְשִׂמְחָה	 תַּשְׁמִיעֵניִ	שָׂשׂוֹן	 	14, תהל' נא 10  בָגדְָתִּי׃	 בָּניֶךָ	 הִנּהֵ	דוֹר	
עֲצָמוֹת	דִּכּיִתָ׃	14	הָשִׁיבָה	לּיִ	שְׂשׂוֹן	ישְִׁעֶךָ	וְרוּחַ	נדְִיבָה	תִסְמְכנֵיִ׃	ישע' נ' 10	
מִי	בָכםֶ	ירְֵא	יהְוָה	שֹׁמֵעַ	בְּקוֹל	עַבְדּוֹ	אֲשֶׁר	הָלךְַ	חֲשֵׁכיִם	וְאֵין	נֹגהַּ	לוֹ	יבְִטַח	

בְּשֵׁם	יהְוָה	וְישִָּׁעֵן	בֵּאלֹהָיו׃

יז	מיכה ז 9-7	וַאֲניִ	בַּיהוָה	אֲצַפֶּה	אוֹחִילהָ	לאֵלֹהֵי	ישְִׁעִי	ישְִׁמָעֵניִ	אֱלֹהָי׃	8	

אַל-תִּשְׂמְחִי	אֹיבְַתִּי	ליִ	כּיִ	נפַָלתְִּי	קָמְתִּי	כּיִ-אֵשֵׁב	בַּחֹשֶׁךְ	יהְוָה	אוֹר	ליִ׃	9	זעַַף	
יהְוָה	אֶשָּׂא	כּיִ	חָטָאתִי	לוֹ	עַד	אֲשֶׁר	ירִָיב	רִיבִי	וְעָשָׂה	מִשְׁפָּטִי	יוֹצִיאֵניִ	לאָוֹר	
לֹא-אָשׁוּב	 אֲשֶׁר	 עוֹלםָ	 בְּרִית	 להֶָם	 וְכרַָתִּי	 	40 לב  ירמ'  בְּצִדְקָתוֹ׃	 אֶרְאֶה	
מֵעָליָ׃	 סוּר	 לבְִלתְִּי	 בִּלבְָבָם	 אֶתֵּן	 וְאֶת-ירְִאָתִי	 אוֹתָם	 להְֵיטִיבִי	 מֵאַחֲרֵיהֶם	
ישע' נד 10-7	בְּרֶגעַ	קָטֹן	עֲזבְַתִּיךְ	וּבְרַחֲמִים	גּדְֹליִם	אֲקַבְּצֵךְ׃	8	בְּשֶׁצֶף	קֶצֶף	
הִסְתַּרְתִּי	פָניַ	רֶגעַ	מִמֵּךְ	וּבְחֶסֶד	עוֹלםָ	רִחַמְתִּיךְ	אָמַר	גֹּאֲלךְֵ	יהְוָה׃	9	כּיִ-מֵי	
נֹחַ	זֹאת	ליִ	אֲשֶׁר	נשְִׁבַּעְתִּי	מֵעֲבֹר	מֵי-נֹחַ	עוֹד	עַל-הָאָרֶץ	כּןֵ	נשְִׁבַּעְתִּי	מִקְּצֹף	
עָליַךְִ	וּמִגּעְָר-בָּךְ׃	10	כּיִ	הֶהָרִים	ימָוּשׁוּ	וְהַגּבְָעוֹת	תְּמוּטֶינהָ	וְחַסְדִּי	מֵאִתֵּךְ	
לֹא-ימָוּשׁ	וּבְרִית	שְׁלוֹמִי	לֹא	תָמוּט	אָמַר	מְרַחֲמֵךְ	יהְוָה׃	תהל' כב 2	אֵליִ	

אֵליִ	למָָה	עֲזבְַתָּניִ	רָחוֹק	מִישׁוּעָתִי	דִּבְרֵי	שַׁאֲגתִָי׃	תהל' פח.
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פרק יט
תורת אלוהים

1	 אלוהים	העניק	לאדם	הראשון	תורה	)הנקראת	לעתים	התורה	המוסרית(,	.
כל	 ומחייב	את	 חִייב	את	האדם	 הוא	 כברית	של	מעשים,	שבאמצעותה	
זו	הבטיח	אלוהים	 בברית	 ומתמיד.	 לציות	אישי,	מלא,	מדויק	 צאצאיו	
לאדם	חיים	אם	יציית	לה	ציות	שכזה,	איים	עליו	במוות	אם	יפר	אותה,	

והעניק	לו	יכולת	לקיים	אותה.א

א	ברא' א 27-26	וַיֹּאמֶר	אֱלֹהִים	נעֲַשֶׂה	אָדָם	בְּצַלמְֵנוּ	כּדְִמוּתֵנוּ	וְירְִדּוּ	בִדְגתַ	

הַיּםָ	וּבְעוֹף	הַשָּׁמַיםִ	וּבַבְּהֵמָה	וּבְכלָ-הָאָרֶץ	וּבְכלָ-הָרֶמֶשׂ	הָרֹמֵשׂ	עַל-הָאָרֶץ׃	
27	וַיּבְִרָא	אֱלֹהִים	אֶת-הָאָדָם	בְּצַלמְוֹ	בְּצֶלםֶ	אֱלֹהִים	בָּרָא	אֹתוֹ	זכָרָ	וּנקְֵבָה	
בְּיוֹם	 כּיִ	 מִמֶּנּוּ	 וָרָע	לֹא	תֹאכלַ	 הַדַּעַת	טוֹב	 וּמֵעֵץ	 ברא' ב 17	 בָּרָא	אֹתָם׃	
אֲכלָךְָ	מִמֶּנּוּ	מוֹת	תָּמוּת׃	רומ' ב 15-14	כּיִ	כּאֲַשֶׁר	הַגּוֹיםִ,	אֲשֶׁר	אֵין־להֶָם	
תּוֹרָה,	עוֹשִׂים	מִטִּבְעָם	כּדְִבְרֵי	הַתּוֹרָה,	גּםַ־בְּאֵין	תּוֹרָה,	הֵם	תּוֹרָה	לעְַצְמָם׃	
בָּהֶם	 מֵעִיד	 וּמַצְפּוּנםָ	 עַל־לבִָּם,	 כּתָוּב	 הַתּוֹרָה	 מַעֲשֵׂה	 כּיִ	 בְּהַרְאוֹתָם	 	15
וּמַחְשְׁבוֹתָם	בְּקִרְבָּם	מְחַיּבְוֹת	זֹאת	אֶת־זֹאת	אוֹ	גּםַ־מְזכַּוֹת׃	רומ' י 5	כּיִ־
משֶׁה	כּתַָב	עַל־הַצְּדָקָה	מִתּוֹךְ	הַתּוֹרָה,	כּכַּתָוּב:	אֲשֶׁר	יעֲַשֶׂה	אֹתָם	הָאָדָם	וָחַי	
בָּהֶם׃ רומ' ה' 12, 19	לכָןֵ	כּאֲַשֶׁר	עַל־ידְֵי	אָדָם	אֶחָד	בָּא	הַחֵטְא	לעָוֹלםָ,	
כּלֻּםָ	 אֲשֶׁר	 מִפְּניֵ	 אָדָם,	 עַל־כּלָ־בְּניֵ	 הַמָּוֶת	 עָבַר	 וְכןֵ	 הַחֵטְא,	 עֵקֶב	 וְהַמָּוֶת	
גּםַ	 כּךְָ	 לחְוֹטְאִים,	 הָרַבִּים	 הָיוּ	 הָאֶחָד	 הָאָדָם	 בִּמְרִי	 כּיִ	כּאֲַשֶׁר	 חָטָאוּ׃	19	
עַל־ידְֵי	צִיוּת	הָאֶחָד	יהְִיוּ	הָרַבִּים	לצְַדִּיקִים׃ גלט' ג 10, 12	כּיִ	בְניֵ	מַעֲשֵׂי	
הַתּוֹרָה	תַּחַת	הַקְּללָהָ	הֵמָּה,	שֶׁנּאֱֶמַר:	אָרוּר	אֲשֶׁר	לֹא-יקִָים	אֶת-כּלָ-הַדְּבָרִים	
הַכּתְוּבִים	בְּסֵפֶר	הַתּוֹרָה	לעֲַשׂוֹת	אוֹתָם׃	12	וְהַתּוֹרָה	אֵיננֶּהָ	מִן-הָאֱמוּנהָ,	כּיִ	
אִם-אֲשֶׁר-יעֲַשֶׂה	אֹתָם	הָאָדָם	וָחַי	בָּהֶם׃ קהלת ז 29	לבְַד	רְאֵה-זהֶ	מָצָאתִי	
אֲשֶׁר	עָשָׂה	הָאֱלֹהִים	אֶת-הָאָדָם	ישָָׁר	וְהֵמָּה	בִקְשׁוּ	חִשְּׁבֹנוֹת	רַבִּים׃	איוב כח 

28	וַיֹּאמֶר	לאָָדָם	הֵן	ירְִאַת	אֲדֹניָ	הִיא	חָכמְָה	וְסוּר	מֵרָע	בִּינהָ׃

2	 המידה	. אַמַת	 לשמש	 זו	 תורה	 המשיכה	 בגן-עדן,	 האדם	 שחטא	 אחרי	
המושלמת	לצדקה,	ובתור	שכזו	נמסרה	על	ידי	אלוהים	בהר	סיני,	בעשרה	
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מתארים	 הראשונים	 הדיברות	 ארבעת	 לוחות.ב	 שני	 על	 כתובה	 דיברות,	
את	חובותינו	כלפי	אלוהים	והשישה	האחרים	את	חובותינו	לבני	האדם.ג

ב	יעקב א 25	אֲבָל	הַמַּשְׁקִיף	בַּתּוֹרָה	הַשְּׁלמֵָה,	תּוֹרַת	הַחֵרוּת,	וּמַחֲזיִק	בָּהּ,	

אֲשֶׁר	אֵיננֶּוּ	שֹׁמֵעַ	וְשָׁכחֵַ,	כּיִ	אִם-עֹשֶׂה	בְּפֹעַל,	אַשְׁרֵי	הָאִישׁ	הַהוּא	בְּמַעֲשֵׂהוּ׃ 
יעקב ב' 8, 12-10	הֵן	בְּקַיּמְֶכםֶ	אֶת-הַמִּצְוָה	הַמֹּלכֶתֶ	עַל-כּלֻּןָ,	כּפְִי	הַכּתָוּב:	
אֶת-כּלָ- יקְַיּםֵ	 אֲשֶׁר	 אִישׁ	 כּיִ	 	10 לעֲַשׂוֹת׃	 תֵּיטִיבוּ	 כּמָוֹךָ,	 לרְֵעֲךָ	 וְאָהַבְתָּ	
הַתּוֹרָה	וְנכִשְַׁל	בְּדָבָר	אֶחָד,	הוּא	אָשֹׁם	אָשַׁם	בְּכלֻּםָ׃	11	כּיִ	הָאֹמֵר:	לֹא	תִנאְָף,	
גּםַ-הוּא	אָמַר:	לֹא	תִרְצָח;	וְאִם-אֵינךְָ	נֹאֵף	וְאַתָּה	רוֹצֵחַ,	הָיֹה	נהְִייֵתָ	לעְֹבֵר	
תּוֹרַת	 עַל-פִּי	 להְִשָּׁפֵט	 הָעֲתִידִים	 כּאֲָנשִָׁים	 עֲשׂוּ	 וְכןֵ	 דַּבְּרוּ	 כּןֵ	 	12 הַתּוֹרָה׃	
אִישׁ	 אַהֲבַת	 זוּלתִָי	 דָּבָר,	 לאְִישׁ	 חַיּבִָים	 וְאַל־תִּהְיוּ	 	9-8 יג  רומ'  הַחֵרוּת׃	
ת:	לֹא	תִנאְַף,	לֹא	 אֶת־רֵעֵהוּ,	כּיִ	הָאֹהֵב	אֶת־רֵעֵהוּ	קִיּםֵ	אֶת־הַתּוֹרָה׃	9	כּיִ	מִצְוֺ
ת	הֵנּהָ	 ד	כּאֵָלּהֶ,	כּלְוּלוֺ תִרְצַח,	לֹא	תִגנְֹב,	לֹא	תַעֲנהֶ	עֵד	שֶׁקֶר,	לֹא	תַחְמֹד	וְעוֺ
בַּמַּאֲמָר	הַזּהֶ:	וְאָהַבְתָּ	לרְֵעֲךָ	כּמָוֹךָ׃	דבר' ה 29	וּשְׁמַרְתֶּם	לעֲַשׂוֹת	כּאֲַשֶׁר	צִוָּה	
יהְוָה	אֱלֹהֵיכםֶ	אֶתְכםֶ	לֹא	תָסֻרוּ	ימִָין	וּשְׂמֹאל׃	דבר' י 4	וַיּכִתְֹּב	עַל-הַלּחֹֻת	
כּמִַּכתְָּב	הָרִאשׁוֹן	אֵת	עֲשֶׂרֶת	הַדְּבָרִים	אֲשֶׁר	דִּבֶּר	יהְוָה	אֲליֵכםֶ	בָּהָר	מִתּוֹךְ	
הָאֵשׁ	בְּיוֹם	הַקָּהָל	וַיּתְִּנםֵ	יהְוָה	אֵליָ׃	שמות לד 1	וַיֹּאמֶר	יהְוָה	אֶל-מֹשֶׁה	
פְּסָל-לךְָ	שְׁניֵ-לחֹֻת	אֲבָניִם	כּרִָאשֹׁניִם	וְכתַָבְתִּי	עַל-הַלּחֹֻת	אֶת-הַדְּבָרִים	אֲשֶׁר	

הָיוּ	עַל-הַלּחֹֻת	הָרִאשֹׁניִם	אֲשֶׁר	שִׁבַּרְתָּ׃	

בְּכלָ- אֱלֹהֶיךָ	 אֶת-יהוה	 וְאָהַבְתָּ	 אֵליָו:	 ישֵׁוּעַ	 וַיֹּאמֶר	 	40-37 כ"ב  מתי  ג	

לבְָבְךָ	וּבְכלָ-נפְַשְׁךָ	וּבְכלָ-מַדָּעֶךָ׃	38	זֹאת	הִיא	הַמִּצְוָה	הַגּדְוֹלהָ	וְהָרִאשׁוֹנהָ׃	
39	וְהַשֵּׁניִת	דּוֹמָה	להָּ:	וְאָהַבְתָּ	לרְֵעֲךָ	כּמָוֹךָ׃	40	בִּשְׁתֵּי	הַמִּצְוֹת	הָאֵלּהֶ	כּלָ-

הַתּוֹרָה	תְּלוּיהָ	וְגםַ	הַנּבְִיאִים׃

3	 ישראל,	. לעם	 לתת	 לנכון	 אלוהים	 ראה	 הזו,	 המוסרית	 התורה	 מלבד	
כקהילה	לפני	שבגרה,	מצוות	טקסיות	שכללו	כמה	ציוויים	סמליים,	אשר	
נגעו	בחלקם	לאופן	שיש	לעבוד	את	אלוהים.	אלו	סימלו	את	המשיח,	את	
מעלותיו,	פעולותיו,	סבלותיו	וברכותיו.ד	בחלקם	האחר	שימשו	הציוויים	
הוראות	באשר	לחובות	מוסריות.ה	כל	הציוויים	הטקסיים	הללו	נתבטלו	

עם	מתן	הברית	החדשה.ו	

ד	עבר' ט. עבר' י 1	כּיִ	הַתּוֹרָה	בִּהְיוֹת	בָּהּ	צֵל	הַטֹּבוֹת	הָעֲתִידוֹת	וְלֹא	מַרְאֵה	

עֶצֶם	הַדְּבָרִים,	אֵין	בִּיכלָתְָּהּ	להְַשְׁליִם	אֶת-הַקְּרֵבִים	בַּקָּרְבָּנוֹת	הָהֵם	אֲשֶׁר	
כּלָ-עֵת	 הַיּוֹרֵשׁ	 אֹמֵר,	 וַאֲניִ	 	3-1 ד  גלט'  בְשָׁנהָ׃	 שָׁנהָ	 מִדֵּי	 תָמִיד	 יקְַרִיבוּ	
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הֱיוֹתוֹ	קָטֹן	אֵין-הַבְדֵּל	בֵּינוֹ	וּבֵין	הָעָבֶד,	אַף	אִם-הוּא	אֲדוֹן	הַכֹּל׃	2	אֶלּאָ	
הוּא	תַּחַת	ידַ	אֹמְניִם	וּפְקִידֵי	הַבָּיתִ	עַד	לזַּמְַן	הַמְיעָֻד	לוֹ	מֵאֵת	אָבִיו׃	3	כּכָהָ	
גּםַ-אֲנחְָנוּ,	בְּעוֹד	הֱיוֹתֵנוּ	קְטַנּיִם,	הָייִנוּ	מְשֻׁעְבָּדִים	ליִסֹדוֹת	הָעוֹלםָ׃	קול' ב 

17	אֲשֶׁר	הֵם	צֵל	הַדְּבָרִים	הָעֲתִידִים	לבָֹא,	וְגוּפָם	הוּא	בַמָּשִׁיחַ׃

הֲלֹא	 חֲדָשָׁה.	 עִסָּה	 תִּהְיוּ	 למְַעַן	 הַיּשָָׁן,	 אֶת-הַשְּׂאוֹר	 בַּעֲרוּ	 	7 ה  קור"א  ה	

לחֶֶם	מַצּוֹת	אַתֶּם,	כּיִ	גםַ-לנָוּ	פִסְחֵנוּ	הַנּזִבְָּח	בַּעֲדֵנוּ	הוּא	הַמָּשִׁיחַ׃	קור"ב 
ו 17	עַל-כּןֵ	צְאוּ	מִתּוֹכםָ	וְהִבָּרוּ,	נאְֻם-יהוה,	וְטָמֵא	אַל-תִּגּעָוּ;	וַאֲניִ	אֲקַבֵּץ	
הָאֵשׁ	 מִתּוֹךְ	 אֹתָם	 וְחִלּצְַתֶּם	 בְאֵימָה	 תּוֹשִׁיעוּ	 וְאֶת-אֵלּהֶ	 	23 יהו'  אֶתְכםֶ׃	

וּגעְַלתְֶּם	גּםַ-אֶת-הַלּבְוּשׁ	הַמְגֹאָל	בְּחֶלאְַת	הַבָּשָׂר׃

וַיּמְִחַק	אֶת-הַשְּׁטָר	הַמֵּעִיד	בָּנוּ	בְּחֻקֹּתָיו,	אֲשֶׁר	הָיהָ	 ו	קול' ב 14, 17-16	

לנְגֶדְֵּנוּ,	וַיּשִָּׂאֵהוּ	מִתּוֹכנֵוּ	וַיּתְִקָעֵהוּ	בַּצְּלבָ׃	16	עַל-כּןֵ	לֹא-ידִָין	אִישׁ	אֶתְכםֶ	
עַל-דְּבַר	מַאֲכלָ	וּמַשְׁקֶה,	אוֹ-בְעִניְןַ	הַמּוֹעֲדִים	וְרָאשֵׁי	חֳדָשִׁים	וְשַׁבָּתוֹת׃	17	
אֲשֶׁר	הֵם	צֵל	הַדְּבָרִים	הָעֲתִידִים	לבָוֹא,	אֲבָל	הַגּוּף	הוּא	שֶׁל	הַמָּשִׁיחַ׃	דני ט 
27	וְהִגבְִּיר	בְּרִית	לרַָבִּים	שָׁבוּעַ	אֶחָד	וַחֲצִי	הַשָּׁבוּעַ	ישְַׁבִּית	זבֶַח	וּמִנחְָה	וְעַל	
כּנְףַ	שִׁקּוּצִים	מְשֹׁמֵם	וְעַד-כּלָהָ	וְנחֱֶרָצָה	תִּתַּךְ	עַל-שֹׁמֵם׃	אפס' ב 16-15	
בְּבַטְּלוֹ	הָאֵיבָה	בִּבְשָׂרוֹ	אֶת-תּוֹרַת	הַמִּצְוֹת	בִּגזְרֵוֹתֵיהֶן,	לבְִרֹא	בְנפְַשׁוֹ	אֶת-
אֶחָד	 בְּגוּף	 וַירְַצֶּה	אֶת-שְׁניֵהֶם	 וַיּעַַשׂ	שָׁלוֹם׃	16	 חָדָשׁ	 לאְִישׁ-אֶחָד	 הַשְּׁניַםִ	

לאֵלֹהִים	עַל-ידְֵי	צְליִבָתוֹ,	בַּהֲמִיתוֹ	בְנפְַשׁוֹ	אֶת-הָאֵיבָה׃

4	 עם	. פג	 שתוקפם	 שונים,	 משפטיים	 חוקים	 אלוהים	 נתן	 ישראל	 לעם	
לכללי	הצדק	 עכשיו	מעבר	 עוד	איש	 אינם	מחייבים	 חורבן	ארצם.	אלו	

המשתמעים	מתוכם.ז

מִיהוּדָה	 שֵׁבֶט	 לֹא-יסָוּר	 	10 מט  ברא'   .29-1 כב  שמות  כא.  שמות  ז	

וּמְחֹקֵק	מִבֵּין	רַגלְיָו	עַד	כּיִ-יבָֹא	שִׁילֹה	וְלוֹ	יקְִּהַת	עַמִּים׃	פטר"א ב -14
	14 לרָֹאשׁ׃	 כּרָָאוּי	 אִם-למֶַּלךְֶ	 הָאָדוֹן:	 בִּגלְלַ	 אָדָם	 לכְלָ-פְּקֻדַּת	 וְהִכּנָעְוּ	 	13
אִם-למַֹּשְׁליִם	כּרָָאוּי	לשְַּׁלוּחִים	מֵאִתּוֹ	לנְקְִמַת	פֹּעֲליֵ	אָוֶן	וְלתְִהִלּתַ	עֹשֵׂי	טוֹב׃	
אֶת- אוֹ	 אֶת-הַתּוֹרָה	 להְָפֵר	 בָאתִי	 כּיִ	 אַל-תַּחְשְׁבוּ	 	39-38  ,17 ה  מתי 
דִּבְרֵי	הַנּבְִיאִים;	לֹא	בָאתִי	להְָפֵר,	כּיִ	אִם-למְַלֹּאת׃	38	שְׁמַעְתֶּם	כּיִ	נאֱֶמַר:	
עַיןִ	תַּחַת	עַיןִ,	שֵׁן	תַּחַת	שֵׁן׃	39	אֲבָל	אֲניִ	אֹמֵר	לכָםֶ:	אַל-תִּתְקוֹמְמוּ	לרָָע;	
אַךְ	הַמַּכּהֶ	אוֹתְךָ	עַל-הַלּחְִי	הַימְָניִת,	הַטֵּה-לוֹ	גּםַ	אֶת-הָאַחֶרֶת׃	קור"א ט 
10-8	הַכדְֶרֶךְ	בְּניֵ	אָדָם	אֲניִ	מְדַבֵּר	כּזָֹאת?	הֲלֹא	גםַ-הַתּוֹרָה	אֹמֶרֶת	כּןֵ?	9	כּיִ	
כתָוּב	בְּתוֹרַת	מֹשֶׁה:	לֹא-תַחְסֹם	שׁוֹר	בְּדִישׁוֹ׃	10	הֲלשְַּׁוָרִים	חוֹשֵׁשׁ	הָאֱלֹהִים?	
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אֱליֵ-תִּקְוָה	 יחֲַרֹשׁ	 הַחֹרֶשׁ	 כּיִ	 נכִתְַּב,	 למְַעֲננֵוּ	 אָכןֵ	 מְדַבֵּר?	 אַךְ-למְַעֲננֵוּ	 אוֹ	
וְהַדָּשׁ	ידָוּשׁ	אֱליֵ-תִּקְוָה	לקַָחַת	חֶלקְוֹ	בַתִּקְוָה׃

5	 כל	בני	האדם,	אלו	שנצדקו	ויתר	בני	האדם,	חייבים	לעולם	לציית	לתורה	.
המוסרית.ח	חובה	זו	אינה	נוגעת	רק	לתכני	תורה	זו,	אלא	גם	לסמכותו	
של	אלוהים	הבורא,	אשר	נתן	את	התורה.ט	המשיח	בשום	מובן	לא	ביטל	
על	ידי	הבשורה	את	חובת	הציות	לתורה	זו	אלא	הוא	חזק	אותה	מאוד.י	

ח	רומ' יג 10-8	וְאַל־תִּהְיוּ	חַיּבִָים	לאְִישׁ	דָּבָר,	זוּלתִָי	אַהֲבַת	אִישׁ	אֶת־רֵעֵהוּ,	

ת:	לֹא	תִנאְַף,	לֹא	תִרְצַח,	 כּיִ	הָאֹהֵב	אֶת־רֵעֵהוּ	קִיּםֵ	אֶת־הַתּוֹרָה׃	9	כּיִ	מִצְוֺ
ת	הֵנּהָ	בַּמַּאֲמָר	 ד	כּאֵָלּהֶ,	כּלְוּלוֺ לֹא	תִגנְֹב,	לֹא	תַעֲנהֶ	עֵד	שֶׁקֶר,	לֹא	תַחְמֹד	וְעוֺ
הַזּהֶ:	וְאָהַבְתָּ	לרְֵעֲךָ	כּמָוֹךָ׃	10	הָאַהֲבָה	לֹא	תָרַע	לרֵָעַ,	עַל־כּןֵ	הָאַהֲבָה	קִיּוּם	
הַמִּצְוָה	 הִיא	 זֹאת	 וְאֶת-אִמֶּךָ,	 אֶת-אָבִיךָ	 כּבֵַּד	 	2 ו  אפס'  כלֻּהָּ׃	 הַתּוֹרָה	
הָרִאשׁוֹנהָ	אֲשֶׁר-להָּ	הַהַבְטָחָה׃ יוח"א ב 4-3, 8-7	וּבָזֹאת	נדֵַע	כּיִ	הִכּרְַנוּ	
אוֹתוֹ,	אִם-נשְִׁמֹר	אֶת-מִצְוֹתָיו׃	4	הָאֹמֵר	הִכּרְַתִּיו	וְאֶת-מִצְוֹתָיו	לֹא	ישְִׁמֹר,	
כֹּזבֵ	הוּא	וְהָאֱמֶת	אֵין	בּוֹ׃	7	אַחַי,	אֵיננֶּיִ	כֹתֵב	לכָםֶ	מִצְוָה	חֲדָשָׁה,	כּיִ	אִם-
אֲשֶׁר	 הַדָּבָר	 הִיא	 הַישְָׁנהָ	 וְהַמִּצְוָה	 מֵרֹאשׁ;	 לכָםֶ	 הָיתְָה	 אֲשֶׁר	 ישְָׁנהָ	 מִצְוָה	
שְׁמַעְתֶּם	מֵרֹאשׁ׃	8	וְעוֹד	מִצְוָה	חֲדָשָׁה	אֲניִ	כֹתֵב	לכָםֶ,	אֲשֶׁר	הִיא	אֱמֶת	גּםַ-

בּוֹ	גּםַ-בָּכםֶ,	כּיִ	הַחֹשֶׁךְ	עֹבֵר	וְהָאוֹר	הָאֲמִתִּי	כּבְָר	זוֹרֵחַ׃

ט	יעקב ב 11-10	כּיִ	אִישׁ	אֲשֶׁר	יקְַיּםֵ	אֶת-כּלָ-הַתּוֹרָה	וְנכִשְַׁל	בְּדָבָר	אֶחָד,	

הוּא	אָשֹׁם	אָשַׁם	בְּכלֻּםָ׃	11	כּיִ	הָאֹמֵר:	לֹא	תִנאְָף,	גּםַ-הוּא	אָמַר:	לֹא	תִרְצָח;	
וְאִם-אֵינךְָ	נֹאֵף	וְאַתָּה	רוֹצֵחַ,	הָיֹה	נהְִייֵתָ	לעְֹבֵר	הַתּוֹרָה׃

אֶת-דִּבְרֵי	 אוֹ	 אֶת-הַתּוֹרָה	 להְָפֵר	 בָאתִי	 כּיִ	 אַל-תַּחְשְׁבוּ	 	19-17 ה  מתי  י	

הַנּבְִיאִים;	לֹא	בָאתִי	להְָפֵר,	כּיִ	אִם-למְַלֹּאת׃	18	כּיִ	אָמֵן	אֹמֵר	אֲניִ	לכָםֶ,	עַד	
כּיִ-יעַַבְרוּ	הַשָּׁמַיםִ	וְהָאָרֶץ	לֹא	תַעֲבֹר	יוֹד	אַחַת	אוֹ-קוֹץ	אֶחָד	מִן-הַתּוֹרָה,	עַד	
אֲשֶׁר	יעֵָשֶׂה	הַכֹּל׃	19	לכָןֵ	מִי	אֲשֶׁר	יפֵָר	אַחַת	מִן-הַמִּצְוֹת	הַקְּטַנּוֹת	הָאֵלּהֶ	וְכןֵ	
וִילמֵַּד	 יעֲַשֶׂה	 וַאֲשֶׁר	 ילְמֵַּד	אֶת-בְּניֵ	הָאָדָם,	קָטוֹן	יקִָּרֵא	בְּמַלכְוּת	הַשָּׁמָיםִ.	
אֶת- בְּקַיּמְֶכםֶ	 הֵן	  8 ב  יעקב  הַשָּׁמָיםִ׃	 בְּמַלכְוּת	 יקִָּרֵא	 גּדָוֹל	 הוּא	 אוֹתָן,	
הַמִּצְוָה	הַמֹּלכֶתֶ	עַל-כּלֻּןָ,	כּפְִי	הַכּתָוּב:	וְאָהַבְתָּ	לרְֵעֲךָ	כּמָוֹךָ,	תֵּיטִיבוּ	לעֲַשׂוֹת׃ 
רומ' ג 31	וְעַתָּה,	הַמְבַטְּליִם	אֲנחְַנוּ	אֶת־הַתּוֹרָה	עַל־ידְֵי	הָאֱמוּנהָ?	חָליִלהָ,	

אַךְ	מְקַיּמְִים	אֲנחְַנוּ	אֶת־הַתּוֹרָה׃
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6	 על	אף	שהמאמינים	האמיתיים	אינם	כפופים	לתורה	כברית	של	מעשים,	.
שבאמצעותה	יוצדקו	או	יורשעו,יא	התורה	מועילה	ביותר	להם	ולאחרים,	
שכן	התורה,	כקו	מנחה	לחיים,	מגלה	להם	את	רצון	אלוהים	ואת	חובתם,	
מכוונת	ומחייבת	אותם	לנהל	אורח	חיים	בהתאםיב	וחושפת	את	טומאות	
החטא	שבטבעם,	בלבם	ובחייהם.יג	היא	עושה	זאת	כך	שהם,	כאשר	הם	
בוחנים	את	עצמם	על-פיה,	מטפחים	הכרה	רבה	יותר	בחטא,	צער	ובושה	
להבנה	 באים	 גם	 הם	 כלפיו.יד	 יותר	 רבה	 ושנאה	 חטא	 על	 יותר	 גדולים	

ברורה	יותר	בצורך	שלהם	במשיח,	ובשלמות	הציות	שלו.טו

ידַ־ תַּחַת	 אֵינכְםֶ	 כּיִ	 עוֹד;	 בָּכםֶ	 הַחֵטְא	 ימְִשֹׁל	 לֹא	 מָשׁוֹל	 כּיִ	 ו 14	 רומ'  יא	

הַתּוֹרָה,	כּיִ	אִם־תַּחַת	ידַ־הֶחָסֶד׃ גלט' ב 16	וּמִדַּעְתֵּנוּ	כּיִ	לֹא-יצְִדַּק	אָדָם	
הֶאֱמַנּוּ	 גּםַ-אֲנחְַנוּ	 הַמָּשִׁיחַ,	 ישֵׁוּעַ	 אִם-בֶּאֱמוּנתַ	 כּיִ	 הַתּוֹרָה,	 מַעֲשֵׂי	 מִתּוֹךְ	
בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ,	למְַעַן	נצְִדַּק	מֵאֱמוּנתַ	הַמָּשִׁיחַ	וְלֹא	מִמַּעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה;	כּיִ	מִמַּעֲשֵׂי	
הַתּוֹרָה	לֹא	יצְִדַּק	כּלָ-בָּשָׂר׃ גלט' ג 13	הַמָּשִׁיחַ	פּדָָנוּ	מִקִּללְתַ	הַתּוֹרָה	בִּהְיוֹתוֹ	
לקְִללָהָ	בַּעֲדֵנוּ,	שֶׁנּאֱֶמַר:	קִללְתַ	אֱלֹהִים	תָּלוּי׃	גלט' ד 5-4	וּבִמְלֹאת	הָעֵת,	
שָׁלחַ	הָאֱלֹהִים	אֶת-בְּנוֹ,	אֲשֶׁר	נוֹלדַ	מֵאִשָּׁה	וְנתִַּן	תַּחַת	ידַ-הַתּוֹרָה׃	5	לפְִדוֹת	
הַבָּניִם׃ מה"ש  אֶת-מִשְׁפַּט	 נקְַבֵּל	 למְַעַן	 ידַ-הַתּוֹרָה,	 תַּחַת	 הָיוּ	 אֲשֶׁר	 אֵת	
יג 39	וּבְכֹל	אֲשֶׁר	לֹא-יכְלָתְֶּם	להְִצְטַדֵּק	בְּתוֹרַת	מֹשֶׁה,	כּלָ-הַמַּאֲמִין	יצְֻדַּק	
עַל-ידָוֹ׃	רומ' ח 1	עַל־כּןֵ	הָרְשֵׁעַ	לֹא	ירְֻשְׁעוּ	עַתָּה	אֵלּהֶ	אֲשֶׁר	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ,	

הַמִּתְהַלּכְיִם	לֹא	כבַָּשָׂר,	כּיִ	אִם־לפְִי	הָרוּחַ׃		

יב	רומ' ז 12, 22, 25	וּבְכןֵ	הַתּוֹרָה	הִיא	קְדוֹשָׁה,	וְהַמִּצְוָה	קְדוֹשָׁה	וִישָׁרָה	

וְטוֹבָה׃	22	כּיִ	לפְִי	הָאָדָם	הַפְּניִמִי	חָפַצְתִּי	בְּתוֹרַת	אֱלֹהִים׃	25	אודֶֺה	לאֵלֹהִים	
בְּישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	אֲדֹננֵוּ.	וּבְכןֵ,	בְּשִׂכלְיִ	הִננְיִ	עֶבֶד	לתְוֹרַת	הָאֱלֹהִים,	וּבִבְשָׂרִי	אֲניִ	
עֶבֶד	לתְוֹרַת	הַחֵטְא׃ תהל' קיט 6-4	אַתָּה	צִוִּיתָה	פִקֻּדֶיךָ	לשְִׁמֹר	מְאֹד׃	5	
אַחֲליַ	יכִֹּנוּ	דְרָכיָ	לשְִׁמֹר	חֻקֶּיךָ׃	6	אָז	לֹא-אֵבוֹשׁ	בְּהַבִּיטִי	אֶל-כּלָ-מִצְו	ֹתֶיךָ׃	
אִם-שְׁמִירַת	 כּיִ	 נחְֶשָׁבָה,	 וְאֵין-הָעָרְלהָ	 נחְֶשָׁבָה	 אֵין-הַמִּילהָ	 ז 19	 קור"א 

מִצְוַת	הָאֱלֹהִים׃	גלט' ה 23-18,16,14.

יג	רומ' ז 7	אִם־כּןֵ,	מַה־נֹּאמַר?	הֲכיִ	הַתּורָֺה	חֵטְא	הִיא?	חָליִלהָ!	אֶלּאָ	לֹא	

ידַָעְתִּי	אֶת־הַחֵטְא	בִּלתְִּי	עַל־ידְֵי	הַתּוֹרָה;	כּיִ	לֹא־הָייִתִי	יוֹדֵעַ	הַחִמּוּד,	לוּליֵ	
אָמְרָה	הַתּוֹרָה:	לֹא	תַחְמֹד׃	רומ' ג 20	יעַַן	אֲשֶׁר	מִמַּעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה	לֹא־יצְִדַּק	

לפְָניָו	כּלָ־בָּשָׂר,	כּיִ	עַל־ידְֵי	הַתּוֹרָה	דַּעַת	הַחֵטְא׃
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

יד	יעקב א 25-23	כּיִ	הָאִישׁ	אֲשֶׁר	רַק-שֹׁמֵעַ	אֶת-הַדָּבָר	וְלֹא	עֹשֵׂהוּ,	נמְִשָׁל	

לאְִישׁ	מַבִּיט	אֶת-תֹּאַר	הֲוָיתָוֹ	בְּמַרְאָה׃	24	כּיִ	הִבִּיט	אֶל-מַרְאֵהוּ	וַיּלֵךְֶ	לוֹ,	
וּבְרֶגעַ	שָׁכחַ	מַה-תָּאֳרוֹ׃	25	אֲבָל	הַמַּשְׁקִיף	בַּתּוֹרָה	הַשְּׁלמֵָה,	תּוֹרַת	הַחֵרוּת,	
הָאִישׁ	 אַשְׁרֵי	 בְּפֹעַל,	 אִם-עֹשֶׂה	 כּיִ	 וְשָׁכחֵַ,	 שֹׁמֵעַ	 אֵיננֶּוּ	 אֲשֶׁר	 בָּהּ,	 וּמַחֲזיִק	
הַהוּא	בְּמַעֲשֵׂהוּ׃ רומ' ז 9, 14, 24	וַאֲניִ	חָייִתִי	מִלּפְָניִם	בְּלֹא	תוֹרָה;	וְכאֲַשֶׁר	
יֹדְעִים	אֲנחְַנוּ	שֶׁהַתּוֹרָה	הִיא	 וַאֲניִ	מַתִּי׃	14	כּיִ	 וַיחְִי	הַחֵטְא	 בָּאָה	הַמִּצְוָה,	
רוּחָניִת,	וַאֲניִ	שֶׁל־בָּשָׂר	וְנמְִכּרָ	תַּחַת	ידַ־הַחֵטְא׃	24	אוֹי־ליִ,	הָאָדָם	הָאֻמְללָ,	

מִי	יצִַּילנֵיִ	מִגּוּף	הַמָּוֶת	הַזּהֶ?

טו	גלט' ג 24	וּבְכןֵ	הַתּוֹרָה	הָיתְָה	אֹמֶנתֶ	אוֹתָנוּ	אֶל-הַמָּשִׁיחַ,	למְַעַן	נצְִדַּק	עַל-

ידְֵי	הָאֱמוּנהָ׃ רומ' ז 25-24	אוֹי־ליִ,	הָאָדָם	הָאֻמְללָ,	מִי	יצִַּילנֵיִ	מִגּוּף	הַמָּוֶת	
עֶבֶד	 הִננְיִ	 בְּשִׂכלְיִ	 וּבְכןֵ,	 אֲדֹננֵוּ.	 הַמָּשִׁיחַ	 בְּישֵׁוּעַ	 לאֵלֹהִים	 אודֶֺה	 	25 הַזּהֶ?	
לתְוֹרַת	הָאֱלֹהִים,	וּבִבְשָׂרִי	אֲניִ	עֶבֶד	לתְוֹרַת	הַחֵטְא׃	רומ' ח 4-3	כּיִ	מַה־
שֶּׁלֹּא	יכָלְהָ	הַתּוֹרָה	לעֲַשׂוֹת,	הַנּחֱֶלשָָׁה	עַל־ידְֵי	הַבָּשָׂר,	עָשָׂה	הָאֱלֹהִים	בְּשָׁלחְוֹ	
אֶת־בְּנוֹ	בִּדְמוּת	בְּשָׂר	הַחֵטְא	לכְפֵַּר	עַל	הַחֵטְא,	וַיּרְַשִׁיעַ	אֶת־הַחֵטְא	בַּבָּשָׂר׃	4	
למְַעַן	תִּמָּלאֵ	צִדְקַת	הַתּורָֺה	בָּנוּ,	הַמִּתְהַלּכְיִם	לֹא	כבַָּשָׂר,	כּיִ	אִם־לפְִי	הָרוּחַ׃

התורה	גם	מועילה	לנולדים	מחדש	לריסון	טבעם	החוטא	בכך	שהיא	אוסרת	
חטא,טז	ואיומיה	מראים	למְה	ראויים	חטאיהם	ולאילו	ייסורים	יכולים	הנולדים	
מחדש	לצפות	בעולם	הזה	כגמולם,	על	אף	שהם	חופשיים	מן	הקללה	שהתורה	

מאיימת	להטיל.יז

טז	יעקב ב 11	כּיִ	הָאֹמֵר:	לֹא	תִנאְָף,	גּםַ-הוּא	אָמַר:	לֹא	תִרְצָח;	וְאִם-אֵינךְָ	

וְאַתָּה	רוֹצֵחַ,	הָיֹה	נהְִייֵתָ	לעְֹבֵר	הַתּוֹרָה׃	תהל' קיט 101, 104, 128	 נֹאֵף	
מִכּלָ-אֹרַח	רָע	כּלָאִתִי	רַגלְיָ	למְַעַן	אֶשְׁמֹר	דְּבָרֶךָ׃	104	מִפִּקּוּדֶיךָ	אֶתְבּוֹנןָ	עַל	
כּןֵ	שָׂנאֵתִי	כּלָ-אֹרַח	שָׁקֶר׃	128	עַל-כּןֵ	כּלָ-פִּקּוּדֵי	כֹל	ישִָּׁרְתִּי	כּלָ-אֹרַח	שֶׁקֶר	

שָׂנאֵתִי׃	

וּבְאַשְׁמָתֵנוּ	 הָרָעִים	 בְּמַעֲשֵׂינוּ	 עָליֵנוּ	 כּלָ-הַבָּא	 וְאַחֲרֵי	 	14-13 ט  עזרא  יז	

וְנתַָתָּה	לּנָוּ	פְּליֵטָה	כּזָֹאת׃	 הַגּדְֹלהָ	כּיִ	אַתָּה	אֱלֹהֵינוּ	חָשַׂכתְָּ	למְַטָּה	מֵעֲו	ֹננֵוּ	
14	הֲנשָׁוּב	להְָפֵר	מִצְו	ֹתֶיךָ	וּלהְִתְחַתֵּן	בְּעַמֵּי	הַתֹּעֵבוֹת	הָאֵלּהֶ	הֲלוֹא	תֶאֱנףַ-
בָניָו	 אִם-יעַַזבְוּ	 	35-31 פט	 תהל'  וּפְליֵטָה׃	 שְׁאֵרִית	 לאְֵין	 עַד-כּלַּהֵ	 בָּנוּ	
תּוֹרָתִי	וּבְמִשְׁפָּטַי	לֹא	ילֵכֵוּן׃	32	אִם-חֻקֹּתַי	יחְַלּלֵוּ	וּמִצְו	ֹתַי	לֹא	ישְִׁמֹרוּ׃	33	
וְלֹא- מֵעִמּוֹ	 לֹא-אָפִיר	 וְחַסְדִּי	 	34 עֲו	ֹנםָ׃	 וּבִנגְעִָים	 פִּשְׁעָם	 בְשֵׁבֶט	 וּפָקַדְתִּי	

אֲשַׁקֵּר	בֶּאֱמוּנתִָי׃	35	לֹא-אֲחַלּלֵ	בְּרִיתִי	וּמוֹצָא	שְׂפָתַי	לֹא	אֲשַׁנּהֶ׃
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פרק	יט:	תורת	אלוהים

ציות	 אופן,	ההבטחות	שבתורה	מראות	למאמינים	שאלוהים	אוהב	 באותו	
ולאילו	ברכות	הם	יכולים	לצַפות	אם	יצייתו.יח	זאת	על	אף	שהם	אינם	זכאים	
לברכות	אלו	מכוח	ברית	המצוות.יט	מכאן,	העובדה	שאדם	עושה	טוב	ונמנע	מרע	
מפני	שהתורה	מעודדת	את	הטוב	ואוסרת	על	הרע,	אינה	עדות	לכך	שהוא	כפוף	

לתורה	ולא	לחסד.כ

עִם- אֱלֹהִים	 להְֵיכלַ	 ישֵׁ	 דֶבֶק	 וְאֵי-זהֶ	 	16 ו  קור"ב   .14-1 כו  ויק'  יח	

וְשָׁכנַתְִּי	 הָאֱלֹהִים:	 שֶׁאָמַר	 כּמְוֹ	 חַיּיִם;	 אֱלֹהִים	 הֵיכלַ	 כּיִ-אַתֶּם	 הָאֱליִליִם?	
ו  אפס'  לעְָם׃	 יהְִיוּ-ליִ	 וְהֵם	 לאֵלֹהִים	 להֶָם	 וְהָייִתִי	 בְתוֹכםָ;	 וְהִתְהַלּכַתְִּי	
אֲשֶׁר-להָּ	 הָרִאשׁוֹנהָ	 הַמִּצְוָה	 הִיא	 זֹאת	 וְאֶת-אִמֶּךָ,	 אֶת-אָבִיךָ	 כּבֵַּד	 	3-2
הַהַבְטָחָה׃	3	למְַעַן	ייִטַב	לךְָ	וּלמְַעַן	יאֲַרִיכןֻ	ימֶָיךָ	עַל-הָאֲדָמָה׃	תהל' לז 11	
וַעֲנוִָים	ייִרְשׁוּ-אָרֶץ	וְהִתְעַנּגְוּ	עַל-רֹב	שָׁלוֹם׃	מתי ה 5	אַשְׁרֵי	הָעֲנוִָים,	כּיִ-
הֵמָּה	ייִרְשׁוּ	הָאָרֶץ׃ תהל' יט 12	גּםַ-עַבְדְּךָ	נזִהְָר	בָּהֶם	בְּשָׁמְרָם	עֵקֶב	רָב׃	

יט	גלט' ב 16	וּמִדַּעְתֵּנוּ	כּיִ	לֹא-יצְִדַּק	אָדָם	מִתּוֹךְ	מַעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה,	כּיִ	אִם-

נצְִדַּק	 למְַעַן	 ישֵׁוּעַ,	 בַּמָּשִׁיחַ	 הֶאֱמַנּוּ	 גּםַ-אֲנחְַנוּ	 הַמָּשִׁיחַ,	 ישֵׁוּעַ	 בֶּאֱמוּנתַ	
מֵאֱמוּנתַ	הַמָּשִׁיחַ	וְלֹא	מִמַּעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה;	כּיִ	מִמַּעֲשֵׂי	הַתּוֹרָה	לֹא	יצְִדַּק	כּלָ-
בָּשָׂר׃ לוקס יז 10	כּכָהָ	גםַ-אַתֶּם,	אַחֲרֵי	עֲשֹׂוֹתְכםֶ	אֶת-כּלָ-אֲשֶׁר	צֻוֵּיתֶם,	
לעֲַשׂוֹת	 עָליֵנוּ	 אֶת-הַמֻּטָּל	 רַק	 כּיִ	 אֲנחְָנוּ,	 בָּם	 אֵין-מוֹעִיל	 עֲבָדִים	 אִמְרוּ,	

עָשִׂינוּ׃

לכְלִיָוֹן,	 אֲשֶׁר	 בְּגוּפְכםֶ	 הַחֵטְא	 אַל־ימְִלֹךְ	 אֵפוֹא,	 אִם־כּןֵ	 	14 	,12 ו  רומ'  כ	

ת	אַחֲרָיו	בְּתַאֲותָֺיו׃	14	כּיִ	מָשׁוֹל	לֹא	ימְִשֹׁל	הַחֵטְא	בָּכםֶ	עוֹד;	כּיִ	אֵינכְםֶ	 לנִטְוֺ
תַּחַת	ידַ־הַתּוֹרָה,	כּיִ	אִם־תַּחַת	ידַ־הֶחָסֶד׃ פטר"א ג 12-8	וְסוֹף	דָּבָר,	הֱיוּ	
עַל- וּמִתְקַבְּליִם	 רַחֲמָניִם	 הָאַחִים,	 אֹהֲבֵי	 חֶמְלהָ,	 בַּעֲליֵ	 אֶחָד,	 לבֵ	 כלֻּכְםֶ	
כּיִ	אִם- חֶרְפָּה,	 תַּחַת	 חֶרְפָּה	 תַּחַת	רָעָה	אוֹ	 אַל-תְּשַׁלּמְוּ	רָעָה	 הַבְּרִיּוֹת׃	9	
כּיִ	 	10 אֶת-הַבְּרָכהָ׃	 תִּירְשׁוּ	 למְַעַן	 נקְִרֵאתֶם	 כּיִ-לזָֹאת	 מִדַּעְתְּכםֶ	 תְּבָרֵכוּ,	
הָאִישׁ	הֶחָפֵץ	חַיּיִם	אֹהֵב	ימִָים	לרְִאוֹת	טוֹב,	יצִֹּר	לשְׁוֹנוֹ	מֵרָע	וּשְׂפָתָיו	מִדַּבֵּר	
מִרְמָה׃	11	יסָוּר	מֵרָע	וְיעֲַשֶׂה-טּוֹב,	יבְַקֵּשׁ	שָׁלוֹם	וְירְִדְּפֵהוּ׃	12	כּיִ-עֵיניֵ	יהוה	
וּפְניֵ	יהוה	בְּעֹשֵׂי	רָע׃ תהל' לד 17-13	 וְאָזנְיָו	אֶל-שַׁוְעָתָם;	 אֶל-צַדִּיקִים	
מִי-הָאִישׁ	הֶחָפֵץ	חַיּיִם	אֹהֵב	ימִָים	לרְִאוֹת	טוֹב׃	14	נצְֹר	לשְׁוֹנךְָ	מֵרָע	וּשְׂפָתֶיךָ	
מִדַּבֵּר	מִרְמָה׃	15	סוּר	מֵרָע	וַעֲשֵׂה-טוֹב	בַּקֵּשׁ	שָׁלוֹם	וְרָדְפֵהוּ׃	16	עֵיניֵ	יהְוָה	
מֵאֶרֶץ	 להְַכרְִית	 רָע	 בְּעֹשֵׂי	 יהְוָה	 פְּניֵ	 	17 אֶל-שַׁוְעָתָם׃	 וְאָזנְיָו	 אֶל-צַדִּיקִים	
תִמּוֹט,	 לֹא	 אֲשֶׁר	 מַלכְוּת	 הַמְקַבְּליִם	 אֲנחְַנוּ	 לכָןֵ	 	29-28 יב  עבר'  זכִרְָם׃ 
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וּבְירְִאָה׃	 בִּצְניִעוּת	 וְנעֲַבֹד	בָּהּ	אֶת-הָאֱלֹהִים	לרְָצוֹן	לוֹ,	 נבָוֹאָה-נּאָ	בְתוֹדָה	
29	כּיִ	אֱלֹהֵינוּ	אֵשׁ	אוֹכלְהָ	הוּא׃

7	 גם	אין	שימושים	אלו	בתורה	נוגדים	את	חסד	הבשורה	אלא	הם	תואמים	.
לעשות,	 רצון	האדם	 את	 ומניע	 מכניע	 הקודש	 רוח	 כי	 בשלמות,כא	 אותו	
שיש	 מראה	 בתורה,	 הנגלה	 אלוהים,	 שרצון	 מה	 את	 ובשמחה,	 ברצון	

לעשות.כב

כא	גלט' ג 21	וְעַתָּה	הֲכיִ	הַתּוֹרָה	סֹתֶרֶת	אֶת-הַבְטָחוֹת	הָאֱלֹהִים?	חָליִלהָ!	

כּיִ	אִלּוּ	נתְִּנהָ	תוֹרָה	אֲשֶׁר	בְּכֹחָהּ	להְַחֲיוֹת,	אָז	בֶּאֱמֶת	הָיתְָה	הַצְּדָקָה	עַל-ידְֵי	
הַתּוֹרָה׃

תֵּלכֵוּ	 אֲשֶׁר-בְּחֻקַּי	 אֵת	 וְעָשִׂיתִי	 בְּקִרְבְּכםֶ	 אֶתֵּן	 וְאֶת-רוּחִי	 	27 לו  יחז'  כב	

וּמִשְׁפָּטַי	תִּשְׁמְרוּ	וַעֲשִׂיתֶם׃	עבר' ח 10	כּיִ	זֹאת	הַבְּרִית	אֲשֶׁר	אֶכרְֹת	אֶת-
בְּקִרְבָּם	 אֶת-תּוֹרָתִי	 נתַָתִּי	 נאְֻם-יהוה:	 הָהֵם,	 הַיּמִָים	 אַחֲרֵי	 ישְִׂרָאֵל	 בֵּית	
וְעַל-לבִָּם	אֶכתְֳבֶנּהָ,	וְהָייִתִי	להֶָם	לאֵלֹהִים	וְהֵמָּה	יהְִיוּ-ליִ	לעְָם׃	ירמ' לא 
32	כּיִ	זֹאת	הַבְּרִית	אֲשֶׁר	אֶכרְֹת	אֶת-בֵּית	ישְִׂרָאֵל	אַחֲרֵי	הַיּמִָים	הָהֵם	נאְֻם-
יהְוָה	נתַָתִּי	אֶת-תּוֹרָתִי	בְּקִרְבָּם	וְעַל-לבִָּם	אֶכתְְּבֶנּהָ	וְהָייִתִי	להֶָם	לאֵלֹהִים	

וְהֵמָּה	יהְִיוּ-ליִ	לעְָם׃
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פרק כ
חירות משיחית וחופש המצפון

1	 החירות	שרכש	המשיח	בעד	המאמינים,	הכפופים	לבשורה,	מורכבת	מכך	.
ומקללת	 אלוהים	 של	 המרשיע	 מזעמו	 החטא,	 מאשמת	 חופשיים	 שהם	
התורה	המוסרית,א	ומכך	ששוחררו	מהעולם	החוטא	הזה,	מעבדות	לשטן	
ומשלטון	החטא,ב	מהרוע	שבסבל,	מעוקץ	המוות,	מניצחון	הקבר	ומאבדון	
עולם.ג	בנוסף,	כוללת	החירות	שרכש	המשיח	בעבור	המאמינים	את	הגישה	
החופשית	שיש	להם	לאלוהיםד	ואת	ציותם	לו,	שאינו	נובע	מפחד	ומעבדות	
אלא	מאהבת	ילד	לאביו	ומלב	החפץ	לעשות	את	רצונו.ה	בכל	אלו	לקחו	
חירות	 החדשה,	 בברית	 אבל,	 לתורהו	 כפופים	 שהיו	 המאמינים	 גם	 חלק	
המאמינים	רחבה	מזו	שהייתה	בדרך	כלל	למאמינים	שהיו	כפופים	לתורה.	
הם	חופשיים	מעול	טקסי	התורה	שהקהילה	היהודית	הייתה	כפופה	לה,ז	
יש	להם	העזה	רבה	יותר	לגשת	אל	כס	החסד,ח	ובמתן	נדיב	יותר	של	רוח	

הקודש,	הניתן	חינם.ט	

א	טיט' ב 14	אֲשֶׁר-נתַָן	אֶת-נפְַשׁוֹ	בַּעֲדֵנוּ	לגְאֳָלנֵוּ	מִכּלָ-עָוֶל	וּלטְַהֵר	לוֹ	עַם	

מִן-הַשָּׁמַיםִ,	 לבְִנוֹ	 בְּמַעֲשִׂים	טוֹבִים׃ תסל"א א 10	וּלחְַכּוֹת	 הַזּרִָיז	 סְגלֻּהָ	
אֲשֶׁר	הֱעִירוֹ	מִן-הַמֵּתִים,	ליְשֵׁוּעַ	מַצִּילנֵוּ	מִן-הֶחָרוֹן	הַבָּא׃ גלט' ג 13	הַמָּשִׁיחַ	
פּדָָנוּ	מִקִּללְתַ	הַתּוֹרָה	בִּהְיוֹתוֹ	לקְִללָהָ	בַּעֲדֵנוּ,	שֶׁנּאֱֶמַר:	קִללְתַ	אֱלֹהִים	תָּלוּ׃

ב	גלט' א 4	אֲשֶׁר-נתַָן	אֶת-נפְַשׁוֹ	בְּעַד	חַטֹּאתֵינוּ,	לחְַלּצְֵנוּ	מִן-הָעוֹלםָ	הָרָע	

הַזּהֶ	כּרְִצוֹן	אֱלֹהֵינוּ	אָבִינוּ׃ קול' א 13	אֲשֶׁר	הוּא	חִלּצְָנוּ	מִמֶּמְשֶׁלתֶ	הַחֹשֶׁךְ	
למְַעַן	 אֶת-עֵיניֵהֶם,	 לפְִקֹחַ	 	18 כו  מה"ש  אֲהוּבוֹ׃	 בְּנוֹ	 למְַלכְוּת	 וְהֶעֱבִירָנוּ	
ישָׁוּבוּ	מֵחֹשֶׁךְ	לאְוֹר	וּמִיּדַ	הַשָּׂטָן	אֶל-הָאֱלֹהִים	וְימְִצְאוּ	בֶּאֱמוּנתָָם	בִּי	אֶת-
סְליִחַת	הַחֲטָאִים	וְאֶת-הַנּחֲַלהָ	בְּתוֹךְ	הַמְקֻדָּשִׁים׃ רומ' ו 14	כּיִ	מָשׁוֹל	לֹא	
ימְִשֹׁל	הַחֵטְא	בָּכםֶ	עוֹד;	כּיִ	אֵינכְםֶ	תַּחַת	ידַ־הַתּוֹרָה,	כּיִ	אִם־תַּחַת	ידַ־הֶחָסֶד׃

הַכֹּל	 	 עֲצָתוֺ בְּסוֹד	 הַקְּרוּאִים	 אֱלֹהִים	 לאְֹהֲבֵי	 כּיִ	 ידַָעְנוּ	 וְהִנּהֵ	 רומ' ח 28	 ג	

אֶלמְַד	 למְַעַן	 כיִ-עֻנּיֵתִי	 טוֹב-ליִ	 	71 קיט  תהל'  להֶָם׃  להְֵטִיב	 יחַַד	 יפְִעַל	
חֻקֶּיךָ׃	קור"א טו 57-54	וּכשְֶׁיּלִבְַּשׁ	מַה-שֶּׁעַתָּה	לכַּלִּיָוֹן	אַל-כּלִּיָוֹן	וּמַה-
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לנָצֶַח׃	 הַמָּוֶת	 בֻּלּעַ	 דְּבַר-הַכּתָוּב:	 יהְִיהֶ	 אָז	 אַל-מָוֶת,	 ילִבְַּשׁ	 למַָּוֶת	 שֶּׁעַתָּה	
הַחֵטְא;	 הַמָּוֶת	הוּא	 עֹקֶץ	 	56 נצְִחוֹנךֶָ?	 שְׁאוֹל	 אַיּהֵ	 הַמָּוֶת?	 עָקְצְךָ	 אַיּהֵ	 	55
וְכֹחַ	הַחֵטְא	הִיא	הַתּוֹרָה׃	57	אֲבָל	תּוֹדוֹת	לאֵלֹהִים	אֲשֶׁר	נתַָן-לנָוּ	הַנּצִָּחוֹן	
עַל-ידְֵי	אֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃	רומ' ח 1	עַל־כּןֵ	הָרְשֵׁעַ	לֹא	ירְֻשְׁעוּ	עַתָּה	אֵלּהֶ	
אֲשֶׁר	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ,	הַמִּתְהַלּכְיִם	לֹא	כבַָּשָׂר,	כּיִ	אִם־לפְִי	הָרוּחַ׃	פטר"ב ב	3	
וּבְדִבְרֵי	בִדּוּי	יעֲַשׂוּ	אֶתְכםֶ	למְִסְחָר	להֶָם	למְַעַן	בְּצֹעַ	בָּצַע	אֲשֶׁר	מִשְׁפָּטָם	מֵאָז	

לֹא	יתְִמַהְמַהּ	וְשִׁבְרָם	לֹא	ינָוּם׃

נצְִדַּקְנוּ	בָאֱמוּנהָ	שָׁלוֹם	לנָוּ	עִם־הָאֱלֹהִים	 אַחֲרֵי	אֲשֶׁר	 רומ' ה 2-1	לכָןֵ	 ד	

א	אֶל־הַחֶסֶד	הַזּהֶ	 בַּאֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃	2	אֲשֶׁר	בְּידָוֹ	מָצָאנוּ	בָאֱמוּנהָ	מָבוֺ
אֲשֶׁר	אֲנחְַנוּ	עֹמְדִים	בּוֹ,	וְנתְִהַלּלֵ	בְּתִקְוַת	כּבְוֹד	הָאֱלֹהִים׃

ה	רומ' ח 15-14	כּיִ־כֹל	אֲשֶׁר	רוּחַ	אֱלֹהִים	ינְהֲַגםֵ,	בְּניֵ	אֱלֹהִים	הֵמָּה׃	15	כּיִ	

לֹא	קִבַּלתְֶּם	רוּחַ	עַבְדוּת	לשָׁוּב	ליִרֹא,	כּיִ	אִם־קִבַּלתְֶּם	אֶת־רוּחַ	הָאִמּוּץ,	אֲשֶׁר	
בּוֹ	קֹרְאִים	אֲנחְַנוּ:	אַבָּא,	אָבִינוּ׃	יוח"א ד 18	אֵין	אֵימָה	בָּאַהֲבָה,	כּיִ	אִם-
בְּאֵימָה	 וַאֲשֶׁר	 מַעֲצֵבָה,	 בָאֵימָה	 כּיִ	 אֶת-הָאֵימָה,	 תְּגרֵָשׁ	 הַשְּׁלמֵָה	 הָאַהֲבָה	

אֵיננֶּוּ	שָׁלםֵ	בָּאַהֲבָה׃

ו	גלט' ג 9, 14	עַל-כּןֵ	בְּניֵ	הָאֱמוּנהָ	יתְִבָּרֲכוּ	עִם-אַבְרָהָם	הַמַּאֲמִין׃	14	למְַעַן	

אֲשֶׁר	תָּבֹא	בִּרְכּתַ	אַבְרָהָם	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ	עַל-הַגּוֹיםִ,	למְַעַן	אֲשֶׁר	נשִָּׂא	אֶת-
הַבְטָחַת	הָרוּחַ	עַל-ידְֵי	הָאֱמוּנהָ׃

ז	גלט' ד 3-1, 7-6	וַאֲניִ	אֹמֵר,	הַיּוֹרֵשׁ	כּלָ-עֵת	הֱיוֹתוֹ	קָטֹן	אֵין-הַבְדֵּל	בֵּינוֹ	

וּבֵין	הָעָבֶד,	אַף	אִם-הוּא	אֲדוֹן	הַכֹּל׃	2	אֶלּאָ	הוּא	תַּחַת	ידַ	אֹמְניִם	וּפְקִידֵי	
הֱיוֹתֵנוּ	 בְּעוֹד	 גּםַ-אֲנחְָנוּ,	 כּכָהָ	 	3 אָבִיו׃	 מֵאֵת	 לוֹ	 הַמְיעָֻד	 לזַּמְַן	 עַד	 הַבָּיתִ	
שָׁלחַ	 אַתֶּם,	 כּיִ-בָניִם	 וְיעַַן	 	6 הָעוֹלםָ׃	 ליִסֹדוֹת	 מְשֻׁעְבָּדִים	 הָייִנוּ	 קְטַנּיִם,	
הָאֱלֹהִים	בִּלבְַבְכםֶ	אֶת-רוּחַ	בְּנוֹ	הַקּוֹרֵא	אַבָּא,	אָבִינוּ׃	7	לכָןֵ	אֵינךְָ	עוֹד	עֶבֶד,	
כּיִ	אִם-בֵּן;	וְאִם-בֵּן	אַתָּה,	הִנּךְָ	גּםַ-יוֹרֵשׁ	הָאֱלֹהִים	עַל-ידְֵי	הַמָּשִׁיחַ׃ גלט' 
ה 1	וְעַתָּה	עִמְדוּ-נאָ	בַחֵרוּת	אֲשֶׁר	שִׁחֲרַר	אֹתָנוּ	הַמָּשִׁיחַ	וְאַל-תָּשׁוּבוּ	להְִלּכָדֵ	
וְעַתָּה	מַה-תְּנסַּוּ	אֶת-הָאֱלֹהִים?	לשָׂוּם	 בְּעֹל	הָעַבְדוּת׃	מה"ש טו 11-10	
עֹל	עַל-צַוְּארֵי	הַתַּלמְִידִים,	אֲשֶׁר	גּםַ-אֲבוֹתֵינוּ	גּםַ	אֲנחְַנוּ	לֹא	יכָֹלנְוּ	לשֵָׂאת?	

11	אֲבָל	בְּחֶסֶד	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	אֲדֹננֵוּ	נאֲַמִין	להְִוָּשֵׁעַ	כּמְוֹהֶם	כּמָוֹנוּ׃

ח	עבר' ד 14, 16	וְעַתָּה	בִּהְיוֹת-לנָוּ	כֹּהֵן	רֹאשׁ	גּדָוֹל	אֲשֶׁר	עָבַר	בַּשָּׁמָיםִ,	הוּא	

ישֵׁוּעַ	בֶּן-הָאֱלֹהִים,	נחֲַזיִקָה	בְּהוֹדָאָתֵנוּ׃	16	עַל-כּןֵ	נקְִרְבָה	בְּבִטָּחוֹן	אֶל-
כּסִֵּא	הֶחָסֶד,	לשֵָׂאת	רַחֲמִים	וְלמְִצֹא	חֶסֶד	לעְֶזרְָה	בְּעִתָּהּ׃ עבר' י 22-19	
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וְעַתָּה,	אֶחָי,	בִּהְיוֹת	לנָוּ	בִּטְחוֹן	דֶּרֶךְ	הַקֹּדֶשׁ	בְּדַם	ישֵׁוּעַ׃	20	דֶּרֶךְ	חָדָשׁ	וָחָי	
עַל-בֵּית	 גּדָוֹל	 כֹּהֵן	 לנָוּ	 וּבִהְיוֹת	 	21 בְשָׂרוֹ׃	 הִיא	 בַּפָּרֹכתֶ,	 לנָוּ	 חִדֵּשׁ	 אֲשֶׁר	
אֱלֹהִים׃	22	נקְִרְבָה-נּאָ	בְּלבֵָב	שָׁלםֵ	וּבֶאֱמוּנהָ	תְמִימָה,	מְטֹהָרִים	בְּהַזּיָתַ	

לבְָבֵנוּ	מֵרוּחַ	רָעָה	וּרְחוּצֵי	בָשָׂר	בְּמַיםִ	טְהוֹרִים׃

ט	יוח' ז 39-38	הַמַּאֲמִין	בִּי,	כּדְִבַר	הַכּתָוּב,	מִבִּטְנוֹ	ינִהְֲרוּ	נהֲַרֵי	מַיםִ	חַיּיִם׃	

רוּחַ	 לֹא-נתִַּן	 כּיִ	 בּוֹ,	 הַמַּאֲמִיניִם	 יקִָּחֻהוּ	 אֲשֶׁר	 עַל-הָרוּחַ	 אָמַר	 וְזֹאת	 	39
הַקֹּדֶשׁ	עֲדֶנּהָ,	יעַַן	אֲשֶׁר	ישֵׁוּעַ	עוֹד	לֹא	נתְִפָּאָר׃ קור"ב ג 13, 18-17 וְלֹא	
הָעֹמֵד	 אֶל-סוֹף	 ישְִׂרָאֵל	 בְּניֵ	 פֶּן-יבִַּיטוּ	 עַל-פָּניָו,	 מַסְוֶה	 נתַָן	 אֲשֶׁר	 כּמְֹשֶׁה	
להְִבָּטֵל׃	17	וְהָאָדוֹן	הוּא	הָרוּחַ;	וּבַאֲשֶׁר	רוּחַ	הָאָדוֹן,	שָׁם	הַחֵרוּת׃	18	וַאֲנחְַנוּ	
כלֻּנָוּ	בְּפָניִם	מְגלֻּיִם	רֹאִים	אֶת-כּבְוֹד	הָאָדוֹן	בְּמַרְאָה	וְנחֵָלףֵ	אֶל-עֶצֶם	דְּמוּת	

הַהִיא,	מִכּבָוֹד	אֶל-כּבָוֹד,	כּהְֵחָלףֵ	מֵאֵת	אֲדוֹן	הָרוּחַ׃

2	 מתורות	. חופשי	 אותו	 הותיר	 הוא	 המצפון.י	 אדון	 הוא	 לבדו	 אלוהים	
או	 הכתוב,	 דברו	 את	 כלשהו	 בפרט	 שנוגדות	 אדם	 בני	 של	 וממצוות	
שנוספות	לו	בעניינים	של	תכני	אמונה	או	האופן	שיש	לעבוד	אותו.יא	מכאן	
שהמאמין	בתורות	כאלה	או	מציית	למצוות	כאלה	מכוח	חובה	מצפונית	
מי	שדורש	אמונה	 בנוסף,	 למצפון.יב	 בחירות	האמיתית	שהוענקה	 מועל	

שלמה	וציות	מוחלט	ועיוור	מבטל	את	חירות	המצפון	וגם	כל	היגיון.יג

י	יעקב ד 12	אֶחָד	הוּא	הַמְחֹקֵק,	אֲשֶׁר	יכָוֹל	להְוֹשִׁיעַ	וּלאְַבֵּד;	וּמִי	אַתָּה	כּיִ	

תָדִין	אֶת-עֲמִיתֶךָ? רומ' יד 4	מִי	אַתָּה	כּיִ	תָדִין	אֶת־עֶבֶד	הָאַחֵר?	הֵן	לאֲַדֹניָו	
הוּא	יעֲַמֹד	אוֺ	יפִֹּל,	אֲבָל	יעֳָמַד,	כּיִ־יכָֹל	הָאֱלֹהִים	להְַעֲמִידוֹ׃

לפְִניֵ	 הוּא	 הֲנכָוֹן	 אֲליֵהֶם:	 וַיֹּאמְרוּ	 וְיוֹחָנןָ	 פֶּטְרוֹס	 וַיּעֲַנוּ	 	19 ד  מה"ש  יא	

הָאֱלֹהִים,	שְׁמֹעַ	לכָםֶ	יֹתֵר	מִשְּׁמֹעַ	לאֵלֹהִים,	שִׁפְטוּ	אַתֶּם׃	מה"ש ה 29	וַיּעַַן	
מֵהַקְשִׁיב	 אֱלֹהִים	 עָליֵנוּ	להְַקְשִׁיב	בְּקוֹל	 וַיֹּאמְרוּ:	הֲלֹא	 וְהַשְּׁליִחִים	 פֶּטְרוֹס	
בְּקוֹל	בְּניֵ	אָדָם׃	קור"א ז 23	בִּמְחִיר	נקְִניֵתֶם;	אַל-תִּהְיוּ	עַבְדֵי	בְניֵ-אָדָם׃	
מתי כג	10-8	אוּלםָ	אַתֶּם	אַל-תִּקָּרְאוּ	רַבִּי,	כּיִ	אֶחָד	הוּא	רַבְּכםֶ	-	הַמָּשִׁיחַ;	
וְאַתֶּם	אַחִים	כּלֻכְםֶ׃	9	וְאַל-תִּקְרְאוּ	אָב	לאְִישׁ	מִכּםֶ	עַל-הָאֲדָמָה,	כּיִ	אֶחָד	
הוּא	 אֶחָד	 כּיִ	 מַנהְִיגיִם,	 אַל-תִּקָּרְאוּ	 גּםַ	 	10 בַּשָּׁמָיםִ׃	 אֲשֶׁר	 אֲבִיכםֶ	 הוּא	
מַנהְִיגכְםֶ	-	הַמָּשִׁיחַ׃	קור"ב א 24	לֹא	שֶׁנּמְִשֹׁל	בֶּאֱמוּנתְַכםֶ,	כּיִ	אִם-עֹזרְִים	
אֹתִי	 ירְִאָתָם	 וְתֹהוּ	 	9 טו  מתי  עֲמַדְתֶּם׃  בָאֱמוּנהָ	 כּיִ	 לשְִׂמְחַתְכםֶ,	 אֲנחְַנוּ	

מִצְוֹת	אֲנשִָׁים	מְלמְַּדִים׃
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למָָּה	 הָעוֹלםָ,	 ליִסוֹדֹת	 עִם-הַמָּשִׁיחַ	 לכָןֵ	אִם-מַתֶּם	 קול' ב 20, 23-22	 יב	

לכְלִּיָוֹן	 כּלֻּםָ	 וְהֵם	 	22 בָּעוֹלםָ:	 חַיּיִם	 עֹדְכםֶ	 כּאְִלּוּ	 לחְֻקִּים	 תִשְׁתַּעְבְּדוּ	
בְּתַשְׁמִישָׁם	לפְִי	מִצְוֹת	אֲנשִָׁים	וְלמִּוּדֵיהֶם?	23	הַנּרְִאִים	כּעְֵין	חָכמְָה	בַּעֲבוֹדָה	
הַבָּשָׂר׃	 כהְֹגןֶ	רַק-להְַשְׂבִּיעַ	 הַגּוּף,	שֶׁלֹּא	 וּבְעִנּוּי	 רוּחַ	 וּבְשִׁפְלוּת	 מִלּבֵ	 בְדוּיהָ	
אוֹ	 אֶל-הָאֱלֹהִים?	 אִם	 אָדָם,	 אֶל-בְּניֵ	 אָנֹכיִ	 הֲמִתְרַצֶּה	 וְעַתָּה	 	10 א  גלט' 
הַמְבַקֵּשׁ	אָנֹכיִ	למְִצֹא-חֵן	בְּעֵיניֵ	בְניֵ-אָדָם?	כּיִ	בְּמָצְאִי	חֵן	בְּעֵיניֵ	בְניֵ-אָדָם,	
הַנּכִנְסִָים	 הַשֶּׁקֶר	 אֲחֵי	 מִפְּניֵ	 	5-4 ב  גלט'  הַמָּשִׁיחַ׃	 עֶבֶד	 עוֹד	 לֹא-אֶהְיהֶ	
בַּסֵּתֶר	בְּתוֹכנֵוּ,	אֲשֶׁר	בָּאוּ	לרְַגּלֵ	אֶת-חֵרוּתֵנוּ	אֲשֶׁר-לנָוּ	בְּישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	למְַעַן	
אֲשֶׁר	 למְַעַן	 אַחַת,	 שָׁעָה	 אַף-לֹא	 למְִשְׁמַעְתָּם	 לֹא-סַרְנוּ	 אֲשֶׁר	 	5 הַעֲבִידֵנוּ׃	
תַּעֲמֹד	בְּקִרְבְּכםֶ	אֲמִתָּהּ	שֶׁל-הַבְּשׂוֹרָה׃	גלט' ה 1	וְעַתָּה	עִמְדוּ-נאָ	בַחֵרוּת	

אֲשֶׁר	שִׁחֲרַר	אֹתָנוּ	הַמָּשִׁיחַ	וְאַל-תָּשׁוּבוּ	להְִלּכָדֵ	בְּעֹל	הָעַבְדוּת׃

דְבַר־ עַל־ידְֵי	 וְהַשְּׁמוּעָה	 הַשְּׁמוּעָה	 מִתּוֹךְ	 בָאָה	 הָאֱמוּנהָ	 לכָןֵ	 	17 י  רומ'  יג	

הָאֱלֹהִים׃ רומ' יד 23	וַאֲשֶׁר	לוֺ	סָפֵק	בְּאָכלְוֹ,	מֻרְשָׁע	כּיִ	לֹא	עָשָׂה	מֵאֱמוּנהָ.	
וְלתְִעוּדָה	 לתְוֹרָה	 	20 ח  ישע'  הוּא׃  חֵטְא	 אֱמוּנהָ	 מִבְּליִ	 נעֲַשָׂה	 וְכלָ־אֲשֶׁר	
הָיוּ	 וְאֵלּהֶ	 	11 יז  מה"ש  שָׁחַר׃	 אֵין-לוֹ	 אֲשֶׁר	 הַזּהֶ	 כּדַָּבָר	 יֹאמְרוּ	 אִם-לֹא	
וַיּדְִרְשׁוּ	בַכּתְוּבִים	 וַיקְַבְּלוּ	אֶת-הַדָּבָר	בְּכלָ-לבֵ,	 נדְִיבִים	מֵאַנשְֵׁי	תַסְלוֹניִקִי,	
יוֹם	יוֹם	לדַָעַת	אִם-כּןֵ	הוּא	הַדָּבָר׃ יוח' ד 22	אַתֶּם	מִשְׁתַּחֲוִים	אֶל-אֲשֶׁר	
לֹא	ידְַעְתֶּם,	וַאֲנחְַנוּ	מִשְׁתַּחֲוִים	אֶל-אֲשֶׁר	ידַָעְנוּ,	כּיִ	הַישְׁוּעָה	מִן-הַיּהְוּדִים	
אֶפְרַיםִ	רְצוּץ׃	 אַחֲרֵי-צָו	עָשׁוּק	 הָלךְַ	 הושע ה 11	מִשְׁפָּט	כּיִ	הוֹאִיל	 הִיא׃	
חזון יג 12, 17-16	וְהִיא	עֹשָׂה	כּלָ-פִּקּוּדֵי	הַחַיּהָ	הָרִאשׁוֹנהָ	בְּפָניֶהָ,	וּמְבִיאָה	
מָוֶת	 מַכּתַ	 אֲשֶׁר-נרְִפְּאָה	 הָרִאשׁוֹנהָ	 לחַַיּהָ	 להְִשְׁתַּחֲוֹת	 וְיֹשְׁבֶיהָ	 אֶת-הָאָרֶץ	
וְאִם-עָשִׁיר,	 וְעַד-גּדָוֹל,	אִם-אֶבְיוֹן	 למְִקָּטֹן	 כּיִ-כלֻּםָ,	 וַתַּעַשׂ	 אֲשֶׁר-להָּ׃	16	
גּםַ-בְּניֵ	הַחֹרִים	גּםַ-הָעֲבָדִים,	יתְַווּ	תָו	עַל-ידַ	ימְִינםָ,	אוֹ	עַל-מִצְחֹתָם׃	17	
אוֹ	 הַחַיּהָ,	 תָּו	 עָליָו	 אִם-בִּהְיוֹת	 כּיִ	 למְִכֹּר,	 אוֹ	 לקְִנוֹת	 אִישׁ	 לֹא-יוּכלַ	 וְכיִ	
שְׁמָהּ,	אוֹ-מִסְפַּר	שְׁמָהּ׃	ירמ' ח 9	הֹבִשׁוּ	חֲכמִָים	חַתּוּ	וַיּלִּכָדֵוּ	הִנּהֵ	בִדְבַר-

יהְוָה	מָאָסוּ	וְחָכמְַת	מֶה	להֶָם׃

3	 בקדושה	. מורא,	 בלא	 האדון	 את	 שנשרת	 לכך	 נועדה	 משיחית	 חירות	
ובצדקה	לפניו	כל	ימי	חיינו,	מאחר	שניצלנו	מידי	אויבינו.	אלו	שחוטאים	
חטא	כלשהו,	או	משמרים	בלבם	תאווה	כלשהי	בטענה	לחירות	משיחית,	

הורסים	את	המטרה	שלשמה	נועדה	חירות	זו.יד
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יד	גלט' ה 13	כּיִ	אַתֶּם,	אַחַי,	לחֵַרוּת	נקְִרֵאתֶם;	וּבִלבְַד	שֶׁלֹּא	תִהְיהֶ	הַחֵרוּת	

	16 ב  פטר"א  בְּאַהֲבָה׃	 אֶת-רֵעֵהוּ	 אִישׁ	 שֶׁתַּעַבְדוּ	 אֶלּאָ	 לבַָּשָׂר,	 תֹּאֲנהָ	
אִם-כּעְַבְדֵי	 כּיִ	 הָרָעָה,	 למְִכסְֵה	 הַחֵרוּת	 לכָםֶ	 הָיתְָה	 וְלֹא-כאְִלּוּ	 כּחַָפְשִׁים,	
אֱלֹהִים׃	פטר"ב ב 19	חֵרוּת	יבְַטִיחוּ	להֶָם	וְהֵם	בְּעַצְמָם	עֲבָדִים	לשַָּׁחַת;	כּיִ	
הָאִישׁ	עֶבֶד	לאֲַשֶׁר	נכִבְַּשׁ	מִמֶּנּוּ׃	יוח' ח 34	וַיּעַַן	אֹתָם	ישֵׁוּעַ:	אָמֵן,	אָמֵן	אֲניִ	
אֹמֵר	לכָםֶ,	כּלָ-עֹשֶׂה	חֵטְא,	עֶבֶד	הַחֵטְא	הוּא׃	לוקס א 75-74	להְַצִּילנֵוּ	מִיּדַ	
אֹיבְֵינוּ	וּלתְִתֵּנוּ	לעְָבְדוֹ	בְּליִ-פָחַד׃	75	בְּתָמִים	וּבִצְדָקָה	לפְָניָו	כּלָ-ימְֵי	חַיּיֵנוּ׃

4	 ידי	. על	 נועדו	 לא	 המשיח	 שרכש	 והחירות	 אלוהים	 שהסמיך	 הרשויות	
אלוהים	כדי	שנהרוס	אחד	את	חיי	השני	אלא	כדי	שנתמוך	יחד	זה	בזה	
ונשמור	זה	על	זה.	כיוון	שכך,	המתקוממים	נגד	רשות	חוקית	כלשהי	או	
נגד	שימוש	נאות	בסמכות	חוקית	כלשהי,	בין	אם	זו	סמכות	אזרחית	ובין	
אם	היא	קהילתית,	והעושים	זאת	בטענה	לחירות	משיחית,	מתנגדים	לצו	

אלוהים.טו

כּלָ-מַמְלכָהָ	 אֲליֵהֶם:	 וַיֹּאמֶר	 אֶת-מַחְשְׁבוֹתָם	 ידַָע	 וְישֵׁוּעַ	 	25 יב  מתי  טו	

הַנּחֱֶלקָָה	עַל-עַצְמָהּ	תֵּחָרֵב,	וְכלָ-עִיר	וּבַיתִ	הַנּחֱֶלקִָים	עַל-עַצְמָם	לֹא	יכִּוֹנוּ׃ 
פטר"א ב 14-13, 16	וְהִכּנָעְוּ	לכְלָ-פְּקֻדַּת	אָדָם	בִּגלְלַ	הָאָדוֹן:	אִם-למֶַּלךְֶ	
כּרָָאוּי	לרָֹאשׁ׃	14	אִם-למַֹּשְׁליִם	כּרָָאוּי	לשְַּׁלוּחִים	מֵאִתּוֹ	לנְקְִמַת	פֹּעֲליֵ	אָוֶן	
הָיתְָה	לכָםֶ	הַחֵרוּת	למְִכסְֵה	 וְלֹא-כאְִלּוּ	 וְלתְִהִלּתַ	עֹשֵׂי	טוֹב׃	16	כּחַָפְשִׁים,	
אֶל- שִׁמְעוּ	 	17 יג  עבר'   .8-1 יג  רומ'  אֱלֹהִים׃	 אִם-כּעְַבְדֵי	 כּיִ	 הָרָעָה,	
מַנהְִיגיֵכםֶ	וְהִכּנָעְוּ	מִפְּניֵהֶם,	כּיִ-שֹׁקְדִים	הֵם	עַל-נפְַשֹׁתֵיכםֶ	כּעֲַתִידִים	לתֵָת	
חֶשְׁבּוֹן,	למְַעַן	יעֲַשׂוּ-זֹאת	בְּשִׂמְחָה	וְלֹא	בַאֲנחָָה,	כּיִ	זֹאת	לֹא-להְוֹעִיל	לכָםֶ׃

את	המפרסמים	דעות	כאלה	או	עושים	מעשים	כאלה,	הנוגדים	את	האמת	
הטבועה	בטבע	האנושי	או	את	העקרונות	הידועים	של	המשיחיות,	בין	אם	אלו	
נוגעים	לתכני	אמונה,	לעבודת	האלוהים	ולאורח	חיים,	או	לכוחה	של	חסידות,	
אפשר,	על-פי	מידת	הצדק,	להעמיד	לדין	קהילתיטז	או	בפני	מערכת	המשפט,יז	
ולהטיל	עליהם	עונשים.	כך	הדבר	בנוגע	לדעות	ומעשים	מוטעים	שמעצם	טבעם	
בשלום	 הרסנית	 בצורה	 פוגעים	 מבוצעים,	 או	 מפורסמים	 שהם	 מהאופן	 או	

ובסדרי	החיים	שהמשיח	ייסד	בקהילה.

טז	רומ' א 32	יוֹדְעִים	הֵמָּה	אֶת־מִשְׁפַּט	אֱלֹהִים,	כּיִ־עֹשֵׂי	אֵלּהֶ	בְּניֵ־מָוֶת	הֵם,	

וְלֹא	לבְַד	שֶׁיּעֲַשׂוּ	אֶת־אֵלּהֶ,	כּיִ	גםַ־נתְִרָצְתָה	נפְַשָׁם	בְּעֹשֵֹיהֶם׃	קור"א ה 1, 
5, 11, 13	שְׁמוּעָה	נשְִׁמַעַת	בָּאָרֶץ	כּיִ-נמְִצְאָה	זנְוּת	בֵּיניֵכםֶ,	וְאַף-זנְוּת	אֲשֶׁר	
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בַּגּוֹיםִ	לֹא-סֻפַּר	כּמָוֹהָ,	כּיִ-יקִַּח	אִישׁ	אֶת-אֵשֶׁת	אָבִיו׃	5	למְִסֹר	אֶת-הָאִישׁ	
הַהוּא	לשְָׂטָן	לאְָבְדַן	הַבָּשָׂר,	למְַעַן	יוִָּשַׁע	הָרוּחַ	בְּיוֹם	הָאָדוֹן	ישֵׁוּעַ׃	11	אַךְ-
זֹאת	כּתַָבְתִּי	לכָםֶ	לבְִלתְִּי	הִתְעָרֵב	עִם-אִישׁ,	אֲשֶׁר-אָח	יקִָּרֵא	וְהוּא	זֹנהֶ,	אוֹ-
בֹצֵעַ	בֶּצַע,	אוֹ-עֹבֵד	אֱליִליִם,	אוֹ	מְגדֵַּף,	אוֹ	סֹבֵא,	אוֹ	גזַלְןָ;	עִם-הָאִישׁ	אֲשֶׁר	
כּזָהֶ	גּםַ	לֹא	תֹאכלֵוּ׃	13	וַאֲשֶׁר	בַּחוּץ	הָאֱלֹהִים	ישְִׁפְּטֵם.	וְאַתֶּם	תְּבַעֲרוּ	אֶת-
אֶת-הַתּוֹרָה	 יבִָיא	 וְלֹא	 אֲליֵכםֶ	 כּלָ-הַבָּא	 	11-10 יוח"ב  מִקִּרְבְּכםֶ׃	 הָרָע	
הַשֹּׁאֵל	 כּיִ	 	11 לשְָׁלוֹם׃	 תִשְׁאֲלוּ-לוֹ	 וְלֹא	 הַבַּיתְָה	 אֹתוֹ	 לֹא-תַאַסְפוּ	 הַזֹּאת,	
בִּשְׁלוֹמוֹ	הוּא	מִשְׁתַּתֵּף	בְּמַעֲשָׂיו	הָרָעִים׃ תסל"ב ג 14	וְאִם	לֹא-ישְִׁמַע	אִישׁ	
אֶל-דְּבָרֵנוּ	בָּאִגּרֶֶת	הַזֹּאת,	אֹתוֹ	תִרְשְׁמוּ	לכָםֶ	וְאַל-תִּתְעָרֲבוּ	עִמּוֹ	למְַעַן	יבֵוֹשׁ׃ 
טימ"א ו 5-3	הָאִישׁ	אֲשֶׁר	יוֹרֶה	תּוֹרָה	אַחֶרֶת	וְלֹא	יעֲַמֹד	בַּדְּבָרִים	הַבְּרִיאִים	
שֶׁל-אֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	וּבְלקֶַח	הַחֲסִידוּת׃	4	נפְַשׁוֹ	עֻפְּלהָ	וְלֹא	ידַָע	מְאוּמָה,	
כּיִ	אִם-חֹלהֶ	הוּא	בִּשְׁאֵלוֹת	וּמַחֲלוֹקוֹת	מִלּיִם	הַמְּבִיאִים	ליִדֵי	קִנאְָה	וּמְרִיבָה	
וְגדִּוּפִים	וַחֲשָׁד	רָע׃	5	וִכּוּחֵי	הֶבֶל	שֶׁל-אֲנשִָׁים	נשְִׁחֲתֵי	דַעַת	וּמְחֻסְּרֵי	אֱמֶת,	
הַשָּׂמִים	אֶת-הַחֲסִידוּת	לדְִבַר	בָּצַע.	סוּר	מֵאֲנשִָׁים	כּאֵָלּהֶ׃ טיט' א 11-10, 
13	כּיִ-ישֵׁ	הַרְבֵּה	מֹרְדִים,	מְדַבְּרֵי	הֶבֶל	וּמַתְעֵי	נפֶָשׁ,	וּבִפְרָט	מִן-הַמּוּליִם׃	11	
אֲשֶׁר	סָכוֹר	יסִָּכרֵ	פִּיהֶם,	הַהֹפְכיִם	בָּתִּים	כּלֻּםָ	בְּהוֹרוֹתָם	דְּבָרִים	לֹא-כנֵיִם	
עֵקֶב	בָּצַע׃	13	וְהָעֵדוּת	הַזֹּאת	אֱמֶת	הִיא.	וּבַעֲבוּר-כּןֵ	תּוֹכיִחֵם	תּוֹכחֵָה	קָשָׁה,	
למְַעַן	יהְִיוּ	בְרִיאִים	בָּאֱמוּנהָ׃	טיט' ג 10	וְאִישׁ	הַחוֹלקֵ	עַל-הָאֱמוּנהָ,	אִם-
אָחִיךָ,	 יחֱֶטָא-לךְָ	 וְכיִ	 יח 17-15	 מתי  מֵעָליָו׃	 שְׂטֵה	 וּשְׁתָּיםִ,	 פַּעַם	 הוּכחַ	
לךְֵ	וְהוֹכחְַתָּ	אוֹתוֹ	בֵּינךְָ	וּבֵינוֹ	לבְַדּוֹ.	וְאִם-ישְִׁמַע	אֵליֶךָ,	קָניִתָ	לּךְָ	אָחִיךָ׃	16	
וְאִם-לֹא	ישְִׁמַע,	קַח	עִמְּךָ	עוֹד	אֶחָד	אוֹ	שְׁניָםִ,	למְַעַן	עַל-פִּי	שְׁניַםִ	אוֹ	שְׁלֹשָׁה	
עֵדִים	יקָוּם	כּלָ-דָּבָר׃	17	וְאִם-לֹא	ישְִׁמַע	אֲליֵהֶם,	הַגּדֵ	אֶל-הַקָּהָל;	וְאִם-
לֹא	ישְִׁמַע	גּםַ-אֶל-הַקָּהָל,	וְהָיהָ	לךְָ	כּגְוֹי	וּכמְוֹכסֵ׃	טימ"א א 20-19	לאֱֶחֹז	
בָּאֱמוּנהָ	וּבָרוּחַ	הַטּוֹבָה,	אֲשֶׁר-ישֵׁ	מוֹאֲסִים	בָּהּ	וַתִּשָּׁבֵר	אֳניִּתַ	אֱמוּנתָָם׃	20	
וּמֵהֶם	הוּמְניִּוֹס	וַאֲלכֶּסְַנדְֶּר,	אֲשֶׁר	מְסַרְתִּים	לשַָּׂטָן,	למְַעַן	יוִָּסְרוּ	לבְִלתְִּי	גדֵַּף	
וְאֶת-סָבְלךֶָ	 וְאֶת-עֲמָלךְָ	 אֶת-מַעֲשֶׂיךָ	 ידַָעְתִּי	 	20  ,15-14  ,2 ב  חזון  עוֹד׃	
וְכיִ	לֹא-תוּכלַ	שְׂאֵת	אֶת-הָרְשָׁעִים.	וַתְּנסֶַּה	אֶת-הָאֹמְרִים	שְׁליִחִים	אֲנחְַנוּ,	
וְאֵינםָ,	וַתִּמְצָאֵם	כֹּזבְִים׃	14	אַךְ-מְעַט	ישֶׁ-ליִ	עָליֶךָ,	כּיִ-שָׁם	עִמְּךָ	אֲנשִָׁים	
דְּבֵקִים	בְּתוֹרַת	בִּלעְָם,	אֲשֶׁר	הוֹרָה	אֶת-בָּלקָ	לתֵָת	מִכשְׁוֹל	לפְִניֵ	בְניֵ	ישְִׂרָאֵל,	
לאֱֶכֹל	מִזּבְִחֵי	אֱליִליִם	וְלזִנְוֹת׃	15	כּןֵ	נמְִצְאוּ	גּםַ-בְּךָ	אֲנשִָׁים	דְּבֵקִים	בְּתוֹרַת	
הַנּיִקֹלסִָיּיִם,	אֲשֶׁר	שָׂנאֵתִי׃	20	אַךְ	מְעַט	ישֶׁ-ליִ	עָליֶךָ,	כּיִ	תַנּיִחַ	אֶת-הָאִשָּׁה	
אִיזבֶֶל,	הָאֹמֶרֶת	כּיִ-הִיא	נבְִיאָה,	ללְמֵַּד	וּלהְַתְעוֹת	אֶת-עֲבָדַי	לזִנְוֹת	וְלאֱֶכֹל	
זבְִחֵי	אֱליִליִם׃	חזון ג 9	הִננְיִ	נֹתֵן	אֲנשִָׁים	מִכּנְסִֵיּתַ	הַשָּׂטָן,	הָאֹמְרִים	יהְוּדִים	
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לפְִניֵ	 להְִשְׁתַּחֲוֹת	 יבָֹאוּ	 אֲשֶׁר	 עֹשֶׂה	 הִננְיִ	 הֵמָּה;	 כּיִ-כֹזבְִים	 וְאֵינםָ,	 אֲנחְַנוּ,	
רַגלְיֶךָ	וְידְָעוּ	כּיִ	אֲניִ	אֲהַבְתִּיךָ׃

יז	דבר' יג 12-6. רומ' יג 4-3	כּיִ	הַשַּׁלּיִטִים	אֵינםָ	לפְַחַד	למַַּעֲשִׂים	הַטּובִֺים,	

הַטּוֹב	 עֲשֵׂה	 מִן־הָרָשׁוּת,	 תִירָא	 שֶׁלֹּא	 אִם־רְצוֹנךְָ	 וְעַל־כּןֵ,	 אִם־לרָָעִים.	 כּיִ	
וְהָיהָ־לךְָ	שֶׁבַח	מִמֶּנּהָ׃	4	כּיִ	מְשָׁרֶתֶת	אֱלֹהִים	הִיא	לטְוֹב	לךְָ.	אַךְ	אִם־הָרַע	
תַּעֲשֶׂה,	ירְָא.	כּיִ	לֹא	לחְִנּםָ	חֲגרַֻת־חֶרֶב	הִיא,	כּיִ־מְשָׁרֶתֶת	אֱלֹהִים	הִיא,	וְנֹקֶמֶת	
ךְ	חֲמָתוֺ	עַל	כּלָ־עֹשֵׂה	הָרָע׃	יוח"ב 11-10 כּלָ-הַבָּא	אֲליֵכםֶ	וְלֹא	יבִָיא	 לשְִׁפּוֺ
אֶת-הַתּוֹרָה	הַזֹּאת,	לֹא-תַאַסְפוּ	אֹתוֹ	הַבַּיתְָה	וְלֹא	תִשְׁאֲלוּ-לוֹ	לשְָׁלוֹם׃ 11 
כּיִ	הַשֹּׁאֵל	בִּשְׁלוֹמוֹ	הוּא	מִשְׁתַּתֵּף	בְּמַעֲשָׂיו	הָרָעִים׃	עזרא ז 23, 28-25	כּלָ	
אֲשֶׁר	מִמִּצְוַת	אֱלֹהֵי	הַשָׁמַיםִ,	יעֵָשֶׂה	אֶל	נכָוֹן	לבְֵית	אֱלֹהֵי	הַשָׁמַיםִ,	שַׁלּמָָה	
יהְִיהֶ	קֶצֶף	עַל	מַלכְוּת	הַמֶּלךְֶ	וּבָניָו׃	25	וְאַתָּה	עֶזרְָא,	כּחְָכמְַת	אֱלֹהֶיךָ	אֲשֶׁר	
בְּידְָךָ	מַנּהֵ	שׁוֹפְטִים	וְדַיּנָיִם,	אֲשֶׁר	יהְִיוּ	דָניִם	אֶת	כּלָ	הָעָם	אֲשֶׁר	בְּעֵבֶר	הַנּהָָר,	
לֹא	 אֲשֶׁר	 וְכלָ	 	26 תּוֹדִיעוֹ׃	 	– יוֹדֵעַ	 אֵינוֹ	 וַאֲשֶׁר	 אֱלֹהֶיךָ,	 דָת	 יוֹדְעֵי	 כּלָ	 אֶת	
יהְִיהֶ	עוֹשֶׂה	דָת	אֱלֹהֶיךָ	וְדָת	הַמֶּלךְֶ,	בְּמֶרֶץ	הַדִּין	יהְִיהֶ	נעֲַשֶׂה	בּוֹ,	אִם	למְָוֶת	
אֲבֹתֵינוּ	 אֱלֹהֵי	 יהְוָה	 בָּרוּךְ	 	27 וְלאֱֶסוּרִים׃	 כּסְָפִים	 לעְֹנשֶׁ	 אִם	 לגְלָוּת,	 אִם	
אֲשֶׁר	נתַָן	כּזָֹאת	בְּלבֵ	הַמֶּלךְֶ	לפְָאֵר	אֶת-בֵּית	יהְוָה	אֲשֶׁר	בִּירוּשָׁלםִָ׃	28	וְעָליַ	
הִטָּה-חֶסֶד	לפְִניֵ	הַמֶּלךְֶ	וְיוֹעֲצָיו	וּלכְלָ-שָׂרֵי	הַמֶּלךְֶ	הַגּבִֹּרִים	וַאֲניִ	הִתְחַזּקְַתִּי	
כּיְדַ-יהְוָה	אֱלֹהַי	עָליַ	וָאֶקְבְּצָה	מִיּשְִׂרָאֵל	רָאשִׁים	לעֲַלוֹת	עִמִּי׃	חזון יז 12, 
לֹא-קִבְּלוּ	 אֲשֶׁר	 הֵם,	 מְלכָיִם	 עֲשָׂרָה	 רָאִיתָ	 אֲשֶׁר	 הַקְּרָניַםִ	 וְעֶשֶׂר	  17-16
מַלכְוּת	עַד-הֵנּהָ,	רַק	לשְָׁעָה	אַחַת	מֶמְשָׁלהָ	כמְַּלכָיִם	יקְַבְּלוּ	עִם-הַחַיּהָ׃	16	
וְעֶשֶׂר	הַקְּרָניַםִ	אֲשֶׁר	רָאִיתָ	וְהַחַיּהָ,	הֵמָּה	ישְִׂנאְוּ	אֶת-הַזּוֹנהָ	וְעָשׂוּהָ	גּלַמְוּדָה	
וַעֲרֻמָּה	וְאָכלְוּ	אֶת-בְּשָׂרָהּ	וְאֹתָהּ	ישְִׂרְפוּ	בָאֵשׁ׃	17	כּיִ	הָאֱלֹהִים	נתַָן	בְּלבִָּם	
לעֲַשׂוֹת	אֶת-עֲצָתוֹ	וְלעֲַשׂוֹת	עֵצָה	אַחַת	וְלתֵָת	אֶת-מֶמְשַׁלתְָּם	לחַַיּהָ,	עַד	כּיִ-
ישְִׁלמְוּ	דִּבְרֵי	הָאֱלֹהִים׃ נחמ' יג 15, 17, 22-21, 25, 30. מל"ב כג 6-5, 
9, 21-20	וְהִשְׁבִּית	אֶת-הַכּמְָרִים	אֲשֶׁר	נתְָנוּ	מַלכְיֵ	יהְוּדָה	וַיקְַטֵּר	בַּבָּמוֹת	
בְּעָרֵי	יהְוּדָה	וּמְסִבֵּי	ירְוּשָׁלםִָ	וְאֶת-הַמְקַטְּרִים	לבַַּעַל	לשֶַּׁמֶשׁ	וְליַּרֵָחַ	וְלמַַּזּלָוֹת	
וּלכְֹל	צְבָא	הַשָּׁמָיםִ׃	6	וַיֹּצֵא	אֶת-הָאֲשֵׁרָה	מִבֵּית	יהְוָה	מִחוּץ	ליִרוּשָׁלםִַ	אֶל-
נחַַל	קִדְרוֹן	וַיּשְִׂרֹף	אֹתָהּ	בְּנחַַל	קִדְרוֹן	וַיּדֶָק	לעְָפָר	וַיּשְַׁלךְֵ	אֶת-עֲפָרָהּ	עַל-קֶבֶר	
בְּניֵ	הָעָם׃	9	אַךְ	לֹא	יעֲַלוּ	כֹּהֲניֵ	הַבָּמוֹת	אֶל-מִזבְַּח	יהְוָה	בִּירוּשָׁלםִָ	כּיִ	אִם-
אָכלְוּ	מַצּוֹת	בְּתוֹךְ	אֲחֵיהֶם׃	20	וַיּזִבְַּח	אֶת-כּלָ-כֹּהֲניֵ	הַבָּמוֹת	אֲשֶׁר-שָׁם	עַל-
הַמִּזבְְּחוֹת	וַיּשְִׂרֹף	אֶת-עַצְמוֹת	אָדָם	עֲליֵהֶם	וַיּשָָׁב	ירְוּשָׁלםִָ׃	21	וַיצְַו	הַמֶּלךְֶ	
הַבְּרִית	 סֵפֶר	 עַל	 כּכַּתָוּב	 אֱלֹהֵיכםֶ	 ליַהוָה	 פֶסַח	 עֲשׂוּ	 לאֵמֹר	 אֶת-כּלָ-הָעָם	
הַזּהֶ׃	דהי"ב לד 33	וַיּסַָר	יֹאשִׁיּהָוּ	אֶת-כּלָ-הַתֹּעֵבוֹת	מִכּלָ-הָאֲרָצוֹת	אֲשֶׁר	
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לבְִניֵ	ישְִׂרָאֵל	וַיּעֲַבֵד	אֵת	כּלָ-הַנּמְִצָא	בְּישְִׂרָאֵל	לעֲַבוֹד	אֶת-יהְוָה	אֱלֹהֵיהֶם	כּלָ-
ימָָיו	לֹא	סָרוּ	מֵאַחֲרֵי	יהְוָה	אֱלֹהֵי	אֲבוֹתֵיהֶם׃	דהי"ב טו 13-12, 16	וַיּבָֹאוּ	
בַבְּרִית	לדְִרוֹשׁ	אֶת-יהְוָה	אֱלֹהֵי	אֲבוֹתֵיהֶם	בְּכלָ-לבְָבָם	וּבְכלָ-נפְַשָׁם׃	13	וְכֹל	
למְֵאִישׁ	 וְעַד-גּדָוֹל	 למְִן-קָטֹן	 יוּמָת	 אֱלֹהֵי-ישְִׂרָאֵל	 ליַהוָה	 לֹא-ידְִרֹשׁ	 אֲשֶׁר	
וְעַד-אִשָּׁה׃	16	וְגםַ-מַעֲכהָ	אֵם	אָסָא	הַמֶּלךְֶ	הֱסִירָהּ	מִגּבְִירָה	אֲשֶׁר-עָשְׂתָה	
לאֲַשֵׁרָה	מִפְלצֶָת	וַיּכִרְֹת	אָסָא	אֶת-מִפְלצְַתָּהּ	וַיּדֶָק	וַיּשְִׂרֹף	בְּנחַַל	קִדְרוֹן׃	דני' 
נאְָצָה	 דְּבַר	 שֶׁיֹּאמַר	 וְלשָׁוֹן	 עַם,אֻמָּה	 כּלָ	 שֶׁבֶּן	 הַפְּקֻדָּה,	 יצְָאָה	 וּמִמֶּנּיִ	 	29 ג 
עַל	אֱלֹהֵי	שַׁדְרַךְ,	מֵישַׁךְ	וַעֲבֵד	נגְוֹ	יחֵָתֵךְ	לאְֵיבָרִים	וּבֵיתוֹ	יוּשַׂם	לעְִיּיִם,	יעַַן	
וְכלָ- הַמְּלכָיִם	 טימ"א ב 2	בְּעַד	 הַיּכָוֹל	להְַצִּיל	כּמָוֹהוּ׃	 אַחֵר	 אֵין	אֵל	 כּיִ	
ישע' מט  וָיֹשֶׁר׃	 בְּכלָ-חֲסִידוּת	 ובֶָטַח	 הַשְׁקֵט	 חַיּיֵ	 נחְִיהֶ	 למְַעַן	 הַשַּׁלּיִטִים,	
23	וְהָיוּ	מְלכָיִם	אֹמְניַךְִ	וְשָׂרוֹתֵיהֶם	מֵיניִקֹתַיךְִ	אַפַּיםִ	אֶרֶץ	ישְִׁתַּחֲווּ	לךְָ	וַעֲפַר	
רַגלְיַךְִ	ילְחֵַכוּ	וְידַָעַתְּ	כּיִ-אֲניִ	יהְוָה	אֲשֶׁר	לֹא-יבֵֹשׁוּ	קֹוָי׃	זכר' יג 3-2	וְהָיהָ	
בַיּוֹם	הַהוּא	נאְֻם	יהְוָה	צְבָאוֹת	אַכרְִית	אֶת-שְׁמוֹת	הָעֲצַבִּים	מִן-הָאָרֶץ	וְלֹא	
יזִּכָרְוּ	עוֹד	וְגםַ	אֶת-הַנּבְִיאִים	וְאֶת-רוּחַ	הַטֻּמְאָה	אַעֲבִיר	מִן-הָאָרֶץ׃	3	וְהָיהָ	
כּיִ-ינִּבֵָא	אִישׁ	עוֹד	וְאָמְרוּ	אֵליָו	אָבִיו	וְאִמּוֹ	יֹלדְָיו	לֹא	תִחְיהֶ	כּיִ	שֶׁקֶר	דִּבַּרְתָּ	

בְּשֵׁם	יהְוָה	וּדְקָרֻהוּ	אָבִיהוּ	וְאִמּוֹ	יֹלדְָיו	בְּהִנּבְָאוֹ׃
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פרק כא
עבודת אלוהים ויום השבת 

1	 האמת	הטבועה	בטבע	האנושי	מראה	כי	יש	אלוהים,	וכי	הוא	מולך	וריבון	.
על	הכל,	שהוא	טוב	ומיטיב	לכל,	ושיש	על	כן	לירוא,	לאהוב,	להלל	ולעבוד	
אותו,	לפנות	אליו	ולבטוח	בו	בלב	שלם,	בכל	נפשנו	ובכל	מאודנו.א	אבל,	
או	 והמצאותיהם	 מחשבותיהם	 על-פי	 אותו	 יעבדו	 לא	 שבני-אדם	 כדי	
על-פי	הצעות	השטן,	בכל	אמצעי	חזותי	או	בכל	דרך	אחרת	שאינה	מצווה	
האמיתי	 האלוהים	 את	 לעבוד	 היחידה	 הנכונה	 הדרך	 הקודש,ב	 בכתבי	

נקבעה	על	ידו	ועל	כן	מוגבלת	ברצונו	הנגלה.

נבְִרָא	 מֵעֵת	 וֵאלהָוּתוֹ	 הַנּצְִחִי	 כֹּחוֹ	 הִיא	 הַנעֱֶלמָָה,	 רומ' א 20	כּיִ	מַהוּתוֹ	 א	

הָאֵל	 מה"ש יז 24	 אֵין	להֶָם	תֵּרוּץ׃	 וְתֵרָאֶה.	לכָןֵ	 תִּוָּדַע	בְּמַעֲשָׂיו	 הָעוֹלםָ,	
אֲשֶׁר	עָשָׂה	אֶת-הָעוֹלםָ	וְכֹל	אֲשֶׁר-בּוֹ,	לֹא	ישְִׁכֹּן	בְּהֵיכלָוֹת	מַעֲשֵׂה	ידַָיםִ,	כּיִ	
הוּא	אֲדוֹן	הַשָּׁמַיםִ	וְהָאָרֶץ׃	תהל' קיט 68	טוֹב-אַתָּה	וּמֵטִיב	למְַּדֵניִ	חֻקֶּיךָ׃	
ירמ' י 7	מִי	לֹא	ירִָאֲךָ	מֶלךְֶ	הַגּוֹיםִ	כּיִ	לךְָ	יאָָתָה	כּיִ	בְכלָ-חַכמְֵי	הַגּוֹיםִ	וּבְכלָ-
מַלכְוּתָם	מֵאֵין	כּמָוֹךָ׃	תהל' לא 24	אֶהֱבוּ	אֶת-יהְוָה	כּלָ-חֲסִידָיו	אֱמוּניִם	
נֹצֵר	יהְוָה	וּמְשַׁלּםֵ	עַל-יתֶֶר	עֹשֵׂה	גאֲַוָה׃	תהל' יח 4	מְהֻלּלָ	אֶקְרָא	יהְוָה	וּמִן-
אֹיבְַי	אִוָּשֵׁעַ׃	רומ' י 12	וְאֵין	הַבְדֵּל	בֵּין	הַיּהְוּדִי	ליַּוְָניִ,	כּיִ	אָדוֹן	אֶחָד	לכְלֻּםָ	
וְהוּא	עָשִׁיר	לכְלָ־קֹרְאָיו׃	תהל' סב 9	בִּטְחוּ	בוֹ	בְכלָ-עֵת	עָם	שִׁפְכוּ-לפְָניָו	
אֶת-יהְוָה	 ירְאוּ	 וְעַתָּה	 	14 כד  יהוש'  סֶלהָ׃	 מַחֲסֶה-לּנָוּ	 אֱלֹהִים	 לבְַבְכםֶ	
אֲבוֹתֵיכםֶ	 עָבְדוּ	 אֲשֶׁר	 אֶת-אֱלֹהִים	 וְהָסִירוּ	 וּבֶאֱמֶת	 בְּתָמִים	 אֹתוֹ	 וְעִבְדוּ	
בְּעֵבֶר	הַנּהָָר	וּבְמִצְרַיםִ	וְעִבְדוּ	אֶת-יהְוָה׃	מרק' יב 33	וּלאְַהֲבָה	אֹתוֹ	בְּכלָ-
גּדְוֹלהָ	 כּנְפְַשׁוֹ	 אֶת-הָרֵעַ	 וּלאְַהֲבָה	 וּבְכלָ-מְאֹד,	 וּבְכלָ-נפֶֶשׁ	 וּבְכלָ-מַדָּע	 לבֵָב	

הִיא	מִכּלָ-עֹלוֹת	וּזבְָחִים׃

ב	דבר' יג 1	אֵת	כּלָ-הַדָּבָר	אֲשֶׁר	אָנֹכיִ	מְצַוֶּה	אֶתְכםֶ	אֹתוֹ	תִשְׁמְרוּ	לעֲַשׂוֹת	

לֹא-תֹסֵף	עָליָו	וְלֹא	תִגרְַע	מִמֶּנּוּ׃	מתי טו 9	וְתֹהוּ	ירְִאָתָם	אֹתִי	מִצְוֹת	אֲנשִָׁים	
מְלמְַּדִים׃ מה"ש יז 25	גּםַ-לֹא	ישְָׁרֲתוּהוּ	ידְֵי	בְניֵ-אָדָם,	כּאְִלּוּ	יצְִטָרֵךְ	לדְָבָר,	
כּיִ	הוּא	הַנֹּתֵן	לכַֹּל	חַיּיִם	וּנשְָׁמָה	וְכלָ-דָּבָר׃	מתי ד 10-9	וַיֹּאמֶר	אֵליָו:	אֶת-
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כּלָ-זֹאת	לךְָ	אֶתְּנּנֶּהָ,	אִם-תִּקֹּד	וְתִשְׁתַּחֲוֶה	ליִ׃	10	וַיֹּאמֶר	אֵליָו	ישֵׁוּעַ:	סוּר	
מִמֶּנּיִ,	הַשָּׂטָן,	כּיִ	כתָוּב:	ליַהוה	אֱלֹהֶיךָ	תִּשְׁתַּחֲוֶה	וְאוֹתוֹ	לבְַדּוֹ	תַּעֲבֹד׃	דבר' 
וְכלָ-תְּמוּנהָ	אֲשֶׁר	בַּשָּׁמַיםִ	 ד 20-15. שמות כ 5-3	לֹא-תַעֲשֶׂה	לךְָ	פֶסֶל	
לֹא-תִשְׁתַּחֲוֶה	 	4 לאָָרֶץ׃	 מִתַּחַת	 בַּמַּיםִ	 וַאֲשֶׁר	 מִתָּחַת	 בָּאָרֶץ	 וַאֲשֶׁר	 מִמַּעַל	
להֶָם	וְלֹא	תָעָבְדֵם	כּיִ	אָנֹכיִ	יהְוָה	אֱלֹהֶיךָ	אֵל	קַנּאָ	פֹּקֵד	עֲו	ֹן	אָבֹת	עַל-בָּניִם	
וּלשְֹׁמְרֵי	 לאְֹהֲבַי	 לאֲַלפִָים	 חֶסֶד	 וְעֹשֶׂה	 	5 לשְֹׂנאְָי׃	 וְעַל-רִבֵּעִים	 עַל-שִׁלּשִֵׁים	
מִצְו	ֹתָי׃	קול' ב 23	הַנּרְִאִים	כּעְֵין	חָכמְָה	בַּעֲבוֹדָה	בְדוּיהָ	מִלּבֵ	וּבְשִׁפְלוּת	רוּחַ	

וּבְעִנּוּי	הַגּוּף	שֶׁאֵין	בּוֹ	מוֹעִיל	רַק-להְַשְׂבִּיעַ	הַבָּשָׂר׃

2	 ואותו	. הקודש,	 ורוח	 הבן	 האב,	 אלוהים	 את	 קדושה	 ביראה	 לעבוד	 יש	
נפילת	 מאז	 אחר.ד	 נברא	 כל	 או	 קדושים	 מלאכים,	 לעבוד	 אין	 בלבד.ג	
האדם	לידי	חטא	אין	לעבוד	את	אלוהים	בלא	מתווך,	ואין	לעבוד	אותו	

באמצעות	מתווך	אחר	מלבד	המשיח.ה	

ג	מתי ד 10 וַיֹּאמֶר	אֵליָו	ישֵׁוּעַ:	סוּר	מִמֶּנּיִ,	הַשָּׂטָן,	כּיִ	כתָוּב:	ליַהוה	אֱלֹהֶיךָ	

תִּשְׁתַּחֲוֶה	וְאוֹתוֹ	לבְַדּוֹ	תַּעֲבֹד׃ יוח' ה 23	מִי	אֲשֶׁר	לֹא-יכְבֵַּד	אֶת-הַבֵּן,	גּםַ	
אֶת-הָאָב	אֲשֶׁר	שְׁלחָוֹ	אֵיננֶּוּ	מְכבֵַּד׃	קור"ב יג 14	חֶסֶד	הָאָדוֹן	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	

וְאַהֲבַת	הָאֱלֹהִים	וְהִתְחַבְּרוּת	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	עִם-כּלֻּכְםֶ	אָמֵן:

וַעֲבוֹדַת	 עַל-ידְֵי	שִׁפְלוּת	רוּחַ	 אֶתְכםֶ	 לעֲַקֹב	 אַל-תִּתְּנוּ	לאְִישׁ	 קול' ב 18	 ד	

מַלאְָכיִם,	הַמְהַלּךְֵ	בִּדְבָרִים	אֲשֶׁר	לֹא	רָאוּ	עֵיניָו	וּמָלאֵ	רוּחַ	גּאֲַוָה	עַל-לֹא-
וַיֹּאמֶר	 לוֹ,	 להְִשְׁתַּחֲוֹת	 רַגלְיָו	 לפְִניֵ	 וָאֶפֹּל	 	10 יט  חזון  בְּשָׂרוֹ׃	 מִשֵּׂכלֶ	 דָבָר	
אֵליַ:	רְאֵה,	אַל-תַּעֲשֶׂה-זֹּאת.	עֶבֶד	כּמָוֹךָ	אָנֹכיִ	וְחָבֵר	לךְָ	וּלאְַחֶיךָ	אֲשֶׁר	להֶָם	
רומ'  הַנּבְוּאָה׃	 ישֵׁוּעַ.	הִשְׁתַּחֲוֵה	לאֵלֹהִים!	כּיִ	עֵדוּת	ישֵׁוּעַ	הִיא	רוּחַ	 עֵדוּת	
א 25	אֲשֶׁר	הֵמִירוּ	אֱמֶת	הָאֱלֹהִים	בְּכזָבָ	וַיּכְבְַּדוּ	וַיּעַַבְדוּ	אֶת־הַבְּרִיאָה	תַּחַת	

הַבּוֹרֵא	הַמְבֹרָךְ	לעְוֹלמִָים.	אָמֵן׃

ה	יוח' יד 6	וַיֹּאמֶר	אֵליָו	ישֵׁוּעַ:	אָנֹכיִ	הִננְיִ	הַדֶּרֶךְ	וְהָאֱמֶת	וְהַחַיּיִם;	לֹא-יבָֹא	

אִישׁ	אֶל-הָאָב	כּיִ-אִם-עַל-ידִָי׃	טימ"א ב 5	כּיִ	אֶחָד	הוּא	הָאֱלֹהִים	וְאֶחָד	
הוּא	הָעֹמֵד	בֵּין	אֱלֹהִים	וּבֵין	בְּניֵ	אָדָם,	הוּא	בֶן-אָדָם	הַמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ׃	אפס' 
ב 18	כּיִ	עַל-ידָוֹ	ישֵׁ	לשְִׁניֵנוּ	מָבוֹא	בְּרוּחַ	אֶחָד	אֶל-אָבִינוּ׃	קול' ג 17	וְכֹל	
וְהוֹדוּ	לאֵלֹהִים	 ישֵׁוּעַ	 הָאָדוֹן	 הֵן	בְּפֹעַל,	עֲשׂוּ	בְּשֵׁם	 הֵן	בְּמִלּיִן	 אֲשֶׁר-תַּעֲשׂוּ	

אָבִינוּ	עַל-ידָוֹ׃
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3	 תפילה,	עם	הודיה,	היא	היבט	חשוב	של	עבודת	אלוהיםו	הנדרשת	על	ידי	.
אלוהים	מכל	בני	האדם.ז	כדי	שתהיה	התפילה	רצויה	לאלוהים,	יש	לנהל	
אותה	בשם	הבן,ח	בעזרת	רוחו,ט	בהתאם	לרצונו,י	בהבנה,	ביראת	כבוד,	
בענווה,	בהתלהבות,	באמונה,	באהבה	ובהתמדה.יא	אם	עבודת	האלוהים	

נעשית	בקול,	יש	לנהל	אותה	בשפה	מובנת.יב

ו	פיל' ד 6	אַל-תִּדְאָגוּ,	כּיִ	אִם-בִּתְפִלּהָ	וּבְתַחֲנוּניִם	עִם-תּוֹדָה	תּוֹדִיעוּ	בְּכלָ-

דָּבָר	אֶת-מִשְׁאֲלוֹתֵיכםֶ	לאֵלֹהֵינוּ׃

ז	תהל' סה 3	שֹׁמֵעַ	תְּפִלּהָ	עָדֶיךָ	כּלָ-בָּשָׂר	יבָֹאוּ׃	

ח	יוח' יד 14-13	וְכלָ-אֲשֶׁר	תִּשְׁאֲלוּ	בִשְׁמִי,	אֶעֱשֶׂנּוּ,	למְַעַן	יכְבַֻּד	הָאָב	בִּבְנוֹ׃	

גּםַ-אַתֶּם	 נבְִניֵתֶם	 	5 ב  פטר"א  אֶעֱשֶׂנּוּ׃	 אֲניִ	 בִּשְׁמִי,	 דָבָר	 כּיִ-תִשְׁאֲלוּ	 	14
כּאֲַבָניִם	חַיּוֹת	לבְַיתִ	רוּחָניִ	לכִהְֻנּתַ	קֹדֶשׁ,	להְַעֲלוֹת	זבְִחֵי-רוּחַ	לרְָצוֹן	לאֵלֹהִים	

בְּישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃

תֵינוּ,	כּיִ	לֹא	ידַָעְנוּ	להְִתְפַּלּלֵ	 ט	רומ' ח 26	וְכןֵ	גּםַ־הָרוּחַ	תֹּמֵךְ	אֹתָנוּ	בְּחֻלשְׁוֺ

כּרָָאוּי.	אָכןֵ	הָרוּחַ	הוּא	מַפְגּיִעַ	בַּעֲדֵנוּ	בַּאֲנחָוֹת	עֲמֻקּוֹת	מִדַּבֵּר׃

רְצוֹנוֹ	 כּפְִי	 דָּבָר	 אִם-נשְִׁאַל	 אֲשֶׁר	 אֵליָו,	 בִּטְחוֹננֵוּ	 וְזהֶ	הוּא	 יוח"א ה 14	 י	

ישְִׁמָעֵנוּ׃

יא	תהל' מז 8	כּיִ	מֶלךְֶ	כּלָ-הָאָרֶץ	אֱלֹהִים	זמְַּרוּ	מַשְׂכּיִל׃	קהלת ד 17	שְׁמֹר	

זבַָח	 הַכּסְִיליִם	 מִתֵּת	 לשְִׁמֹעַ	 וְקָרוֹב	 הָאֱלֹהִים	 אֶל-בֵּית	 תֵּלךְֵ	 כּאֲַשֶׁר	 רַגלְךְָ	
וְלבְִּךָ	אַל- עַל-פִּיךָ	 אַל-תְּבַהֵל	 קהלת ה 1	 לעֲַשׂוֹת	רָע׃	 יוֹדְעִים	 כּיִ-אֵינםָ	
וְאַתָּה	עַל-הָאָרֶץ	 ימְַהֵר	להְוֹצִיא	דָבָר	לפְִניֵ	הָאֱלֹהִים	כּיִ	הָאֱלֹהִים	בַּשָּׁמַיםִ	
מַלכְוּת	 הַמְקַבְּליִם	 אֲנחְַנוּ	 לכָןֵ	 	28 יב  עבר'  מְעַטִּים׃	 דְבָרֶיךָ	 יהְִיוּ	 עַל-כּןֵ	
לוֹ,	 לרְָצוֹן	 אֶת-הָאֱלֹהִים	 בָּהּ	 וְנעֲַבֹד	 בְתוֹדָה	 נבָוֹאָה-נּאָ	 תִמּוֹט,	 לֹא	 אֲשֶׁר	
בִּצְניִעוּת	וּבְירְִאָה׃	ברא' יח 27	וַיּעַַן	אַבְרָהָם	וַיֹּאמַר	הִנּהֵ-נאָ	הוֹאַלתְִּי	לדְַבֵּר	
אֶל-אֲדֹניָ	וְאָנֹכיִ	עָפָר	וָאֵפֶר׃	יעקב ה 16	הִתְוַדּוּ	עֲוֹנוֹתֵיכםֶ	אִישׁ	לפְִניֵ	רֵעֵהוּ	
וְהִתְפַּללֲוּ	אִישׁ	בְּעַד	רֵעֵהוּ,	למְַעַן	תֵּרָפֵאוּ.	כּיִ-גדָוֹל	כֹּחַ	תְּפִלּתַ	הַצַּדִּיק	הַקֹּרֵא	
אֶל-אֱלֹהִים	בְּחָזקְָה׃	יעקב א 7-6	רַק	יבְַקֵּשׁ	בֶּאֱמוּנהָ	וּבִבְליִ	סָפֵק,	כּיִ-בַעַל	
סָפֵק	דּוֹמֶה	לגְלַּיֵ	הַיּםָ	הַסֹּעֵר	וְהַנּגִרְָשׁ׃	7	וְהָאִישׁ	הַהוּא	אַל-ידְַמֶּה	בְנפְַשׁוֹ	כּיִ-
ישִָּׂא	דָבָר	מֵאֵת	יהְוָה׃	מרק' יא 24	עַל-כּןֵ	אֲניִ	אֹמֵר	לכָםֶ,	כֹּל	אֲשֶׁר	תִּשְׁאֲלוּ	
וּסְלחַ- 	15-14  ,12 ו  מתי  לכָםֶ׃	 וִיהִי	 תִקָּחוּ,	 כּיִ	 הַאֲמִינוּ	 בְּהִתְפַּלּלֶכְםֶ,	
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אִם-תִּסְלחְוּ	 כּיִ	 	14 לחְַיּבֵָינוּ׃	 גםַ-אֲנחְַנוּ	 סָלחְַנוּ	 כּאֲַשֶׁר	 אֶת-חֹבוֹתֵינוּ	 לנָוּ	
לבְִניֵ-אָדָם	אֶת-חַטֹּאתָם,	אֲבִיכםֶ	שֶׁבַּשָּׁמַיםִ	יסְִלחַ	גּםַ-לכָםֶ׃	15	וְאִם	לֹא-
תִסְלחְוּ	לבְִניֵ	אָדָם,	גּםַ-אֲבִיכםֶ	לֹא-יסְִלחַ	לכָםֶ	אֵת	חַטֹּאתֵיכםֶ׃	קול' ד 2	
הַתְמִידוּ	בַּתְּפִלּהָ	וְשִׁקְדוּ-בָהּ	בְּתוֹדָה׃	אפס' ו 18	וְהִתְפַּללֲוּ	תָמִיד	בְּכלָ-עֵת	
וְהִתְאַמְּצוּ	עַל-זֹאת,	להְַעְתִּיר	תָּמִיד	בְּעַד	 וְשִׁקְדוּ	 וְתַחֲנוּניִם	בָּרוּחַ.	 בִּתְפִלּהָ	

כּלָ-הַקְּדֹשִׁים׃

יב	קור"א יד 14	כּיִ	אִם-אֶתְפַּלּלֵ	בְּלשָׁוֹן,	רוּחִי	מִתְפַּלּלֵ,	וְשִׂכלְיִ	אֵיננֶּוּ	עֹשֶׂה	

פֶּרִי׃

4	 יש	להתפלל	בעד	דברים	שתואמים	את	הכתובים,יג	ובעד	כל	מיני	בני	אדם	.
אלו	 בעד	 ולא	 המתים,טו	 בעד	 לא	 אבל	 בעתיד,יד	 שיחיו	 או	 כעת	 החיים	

שידוע	כי	חטאו	את	החטא	אלי	מוות.טז

דָּבָר	כּפְִי	רְצוֹנוֹ	 אֵליָו,	אֲשֶׁר	אִם-נשְִׁאַל	 וְזהֶ	הוּא	בִּטְחוֹננֵוּ	 יוח"א ה 14  יג	

ישְִׁמָעֵנוּ׃

תְּפִלּוֹת	 לשֵָׂאת	 מִכּםֶ	 אֲבַקְשָׁה	 כּלָ-דָּבָר	 קֹדֶם	 וְעַתָּה	 	2-1 ב  טימ"א  יד	

וְכלָ- הַמְּלכָיִם	 בְּעַד	 	2 אָדָם׃	 כּלָ-בְּניֵ	 בְּעַד	 וְתוֹדוֹת	 וּבַקָּשׁוֹת	 וְתַחֲנוּניִם	
הַשַּׁלּיִטִים,	למְַעַן	נחְִיהֶ	חַיּיֵ	הַשְׁקֵט	ובֶָטַח	בְּכלָ-חֲסִידוּת	וָיֹשֶׁר׃	יוח' יז 20 
אוּלםָ	לֹא	לבְַד	בְּעַד-אֵלּהֶ	אָנֹכיִ	מַעְתִּיר	לךְָ,	כּיִ	אִם-גּםַ-בְּעַד	הַמַּאֲמִיניִם	בִּי	
עַל-פִּי	דְבָרָם׃	שמ"ב ז 29	וְעַתָּה	הוֹאֵל	וּבָרֵךְ	אֶת-בֵּית	עַבְדְּךָ	להְִיוֹת	לעְוֹלםָ	
לפְָניֶךָ	כּיִ-אַתָּה	אֲדֹניָ	יהְוִה	דִּבַּרְתָּ	וּמִבִּרְכתְָךָ	יבְֹרַךְ	בֵּית-עַבְדְּךָ	לעְוֹלםָ׃	רות 
ד 12	וִיהִי	בֵיתְךָ	כּבְֵית	פֶּרֶץ	אֲשֶׁר-ילָדְָה	תָמָר	ליִהוּדָה	מִן-הַזּרֶַע	אֲשֶׁר	יתִֵּן	

יהְוָה	לךְָ	מִן-הַנּעֲַרָה	הַזֹּאת׃

עָשִׂיתָה	 אֲשֶׁר	 הַזּהֶ	 מָה-הַדָּבָר	 אֵליָו	 עֲבָדָיו	 וַיֹּאמְרוּ	 	23-21 יב  שמ"ב  טו	

	22 לחֶָם׃	 וַתֹּאכלַ	 קַמְתָּ	 הַיּלֶדֶ	 מֵת	 וְכאֲַשֶׁר	 וַתֵּבְךְּ	 צַמְתָּ	 חַי	 הַיּלֶדֶ	 בַּעֲבוּר	
וְחַי	 יהְוָה	 וְחַנּנַיִ	 וָאֶבְכּהֶ	כּיִ	אָמַרְתִּי	מִי	יוֹדֵעַ	 חַי	צַמְתִּי	 הַיּלֶדֶ	 וַיֹּאמֶר	בְּעוֹד	
הַיּלָדֶ׃	23	וְעַתָּה	מֵת	למָָּה	זּהֶ	אֲניִ	צָם	הַאוּכלַ	להֲַשִׁיבוֹ	עוֹד	אֲניִ	הֹלךְֵ	אֵליָו	
וְהוּא	לֹא-ישָׁוּב	אֵליָ׃	לוקס טז 26-25	וַיֹּאמֶר	אַבְרָהָם:	בְּניִ,	זכְֹר	כּיִ-לקַָחְתָּ	
טוּבְךָ	בְּחַיּיֶךָ	וְגםַ	לעְַזרָ	לקַָח	אֶת-הָרָעוֹת;	וְעַתָּה	הוּא	ינְחַֻם	וְאַתָּה	תִּצְטָעָר׃	
יוּכלְוּ	 לבְִלתְִּי	 וּבֵיניֵכםֶ,	 בֵּיניֵנוּ	 מַפְסֶקֶת	 גדְוֹלהָ	 שׁוּחָה	 כּלָ-זֹאת	 וּמִלּבְַד	 	26
יד  חזון  אֵליֵנוּ׃  מִשָּׁם	 יעַַבְרוּ	 וּלבְִלתְִּי	 אֲליֵכםֶ	 מִפֹּה	 ללָכֶתֶ	 הַחֲפֵצִים	 עֲבוֹר	
13	וָאֶשְׁמַע	קוֹל	מִן-הַשָּׁמַיםִ	מְדַבֵּר	אֵליַ:	כּתְֹב:	אַשְׁרֵי	הַמֵּתִים	אֲשֶׁר-ימָוּתוּ	
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בָאָדוֹן	מֵעָתָּה.	אָמְנםָ	כּןֵ,	אָמַר	הָרוּחַ,	למְַעַן	ינָוּחוּ	מֵעֲמָלםָ	וּמַעֲשֵׂיהֶם;	הָלֹךְ	
ילֵכְוּ	אַחֲרֵיהֶם׃

למַָּוֶת,	 אֲשֶׁר	לֹא	 חַטָּאת	 אֶת-אָחִיו	חוֹטֵא	 כּיִ-ירְִאֶה	 אִישׁ	 יוח"א ה 16	 טז	

שָׁאֹל	ישְִׁאַל	בַּעֲדוֹ	וְיתִֶּן-לוֹ	חַיּיִם,	לכְלָ-אֲשֶׁר	חָטְאוּ	לֹא	למַָּוֶת.	הֶן-ישֵׁ	חֵטְא	
למַָּוֶת;	עַל-זהֶ	לֹא	אֹמַר	לשְִׁאֹל	בַּעֲדוֹ׃

5	 הכתובים	. קריאת	 רגילה:יז	 אלוהים	 עבודת	 של	 המרכיבים	 הם	 אלו	 כל	
ביראת	אלוהים,יח	הכרזה	נאמנה	של	הנאמר	בכתוביםיט	ושמיעה	מכוונת	
וביראת	 ובאמונה	 ציות	לאלוהים,	בהבנה	 של	דבר	אלוהים	כמעשה	של	
כבוד;כ	זמירת	תהלים	בלב	מלא	בהכרת	חסד	אלוהים,כא	ניהול	ראוי	של	
הטבילה	וסעודת	האדון	שקבע	המשיח	והשתתפות	ראויה	בהם.	כך	גם	
לנהוג	 שיש	 מיוחדיםכה	 באירועים	 והודיות	 צומותכד	 נדרים,כג	 שְבועות,כב	

בהם	בזמנים	ובעונות	ראויים,	בקדושה	וביראת	אלוהים.כו

וּטְבַלתְֶּם	אֹתָם	 תַלמְִידִים	 וַעֲשׂוּ	 אֶל-כּלָ-הַגּוֹיםִ	 לכְוּ	 וְאַתֶּם	 מתי כח 19	 יז	

וַיּהְִיוּ	 	42 ב  מה"ש   .29-23 יא  קור"א  הַקֹּדֶשׁ׃	 וְרוּחַ	 וְהַבֵּן	 לשְֵׁם-הָאָב	
וְעַל- הַלּחֶֶם	 וְעַל-בְּצִיעַת	 וְעַל-הַהִתְחַבְּרוּת	 הַשְּׁליִחִים	 עַל-תּוֹרַת	 שֹׁקְדִים	

הַתְּפִלּהָ׃

יח	מה"ש טו 21	כּיִ	מֹשֶׁה	מִדֹּרוֹת	עוֹלםָ	ישֶׁ-לוֹ	מַגּיִדָיו	בְּכלָ-עִיר	וָעִיר	וְיקִָּרֵא	

בְּבָתֵּי	הַכּנְסִֵיּוֹת	מִדֵּי	שַׁבָּת	בְּשַׁבַּתּוֹ׃ חזון א 3	אַשְׁרֵי	הַקּוֹרֵא	וְאַשְׁרֵי	הַשֹּׁמְעִים	
אֶת-דִּבְרֵי	הַנּבְוּאָה	וְשֹׁמְרִים	אֵת	אֲשֶׁר-כּתָוּב	בָּהּ,	כּיִ	קְרוֹבָה	הָעֵת׃

יט	טימ"ב ד 2	הַכרְֵז	אֶת-הַדָּבָר	וְהַתְמֵד	בֵּין	בְּעִתּוֹ	בֵּין	שֶׁלֹּא	בְעִתּוֹ,	הוֹכחַ	

וּגעְַר	וְהַזהְֵר	בְּכלָ-אֹרֶךְ-רוּחַ	וְהוֹרָאָה׃

כ	יעקב א 22	וֶהֱיוּ	עֹשֵׂי	הַדָּבָר,	וְלֹא	שֹׁמְעָיו	לבְָד	לרְַמּוֹת	אֶת-נפְַשְׁכםֶ׃	מה"ש 
י 33	וָאֲמַהֵר	וָאֶשְׁלחַ	אֵליֶךָ	וְאַתָּה	הֵיטַבְתָּ	לעֲַשׂוֹת	אֲשֶׁר-בָּאתָ	אֵליָ.	וְהִננְוּ	
כּלֻּנָוּ	פֹה	לפְִניֵ	הָאֱלֹהִים	לשְִׁמֹעַ	אֶת-כּלָ-אֲשֶׁר	צֻוֵּיתָ	מֵאֵת	יהְוָה׃	מתי יג 19	
כּלָ-אִישׁ	שֹׁמֵעַ	אֶת-דְּבַר	הַמַּלכְוּת	וְלֹא	יבְִינהֵוּ,	וּבָא	הָרָע	וְחָטַף	אֶת-הַזּרָוּעַ	
בִּלבְָבוֹ;	הוּא	הַנּזִרְָע	עַל-ידַ	הַדָּרֶךְ׃	עבר' ד 2	כּיִ	גםַ-אֵליֵנוּ	בָּאָה	הַבְּשׂוֹרָה	
לֹא-הִתְעָרַב	 אֲשֶׁר	 מִפְּניֵ	 הַשְּׁמוּעָה	 דְּבַר	 להֶָם	 אַךְ	לֹא-הוֹעִיל	 אֲליֵהֶם,	 כּמְוֹ	
וַיּהְִיוּ	כלָ-אֵלּהֶ	 עָשָׂתָה	 ידִָי	 וְאֶת-כּלָ-אֵלּהֶ	 ישע' סו 2	 בָּאֱמוּנהָ	לשַֹּׁמְעִים׃	

נאְֻם-יהְוָה	וְאֶל-זהֶ	אַבִּיט	אֶל-עָניִ	וּנכְהֵ-רוּחַ	וְחָרֵד	עַל-דְּבָרִי׃	
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כא	קול' ג 16	דְּבַר	הָאָדוֹן	ישְִׁכֹּן	בְּקִרְבְּכםֶ	בְּשֶׁפַע	רַב	בְּכלָ-חָכמְָה;	וּתְלמְַּדוּ	

ליַהוה	 וְשִׁירוּ	 רוּחָניִּוֹת	 וְשִׁירוֹת	 וְתִשְׁבָּחוֹת	 בִּתְהִלּוֹת	 אֶת-נפְַשְׁכםֶ	 וּתְעוֹרֲרוּ	
וְתִשְׁבָּחוֹת	 בִּתְהִלּוֹת	 לרְֵעֵהוּ	 אִישׁ	 וְשִׂיחוּ	 	19 ה  אפס'  בִּלבְַבְכםֶ׃  בִּנעְִימָה	
וְשִׁירוֹת	רוּחָניִּוֹת,	שִׁירוּ	וְזמְַּרוּ	לאַדֹניָ	בִּלבְַבְכםֶ׃	יעקב ה 13	כּיִ-יצֵַר	לאְִישׁ	

בָּכםֶ?	הוּא	יתְִפַּלּלֵ;	וַאֲשֶׁר	ייִטַב	לבִּוֹ?	הוּא	יזְמֵַּר׃	

כב	דבר' ו 13	אֶת-יהְוָה	אֱלֹהֶיךָ	תִּירָא	וְאֹתוֹ	תַעֲבֹד	וּבִשְׁמוֹ	תִּשָּׁבֵעַ׃	נחמ' י 

30	מַחֲזיִקִים	עַל-אֲחֵיהֶם	אַדִּירֵיהֶם	וּבָאִים	בְּאָלהָ	וּבִשְׁבוּעָה	ללָכֶתֶ	בְּתוֹרַת	
הָאֱלֹהִים	אֲשֶׁר	נתְִּנהָ	בְּידַ	מֹשֶׁה	עֶבֶד-הָאֱלֹהִים	וְלשְִׁמוֹר	וְלעֲַשׂוֹת	אֶת-כּלָ-

מִצְו	ֹת	יהְוָה	אֲדֹניֵנוּ	וּמִשְׁפָּטָיו	וְחֻקָּיו׃	

כג	ישע' יט 21	וְנוֹדַע	יהְוָה	למְִצְרַיםִ	וְידְָעוּ	מִצְרַיםִ	אֶת-יהְוָה	בַּיּוֹם	הַהוּא	

וְעָבְדוּ	זבֶַח	וּמִנחְָה	וְנדְָרוּ-נדֵֶר	ליַהוָה	וְשִׁלּמֵוּ׃	קהלת ה 4-3	כּאֲַשֶׁר	תִּדֹּר	נדֶֶר	
לאֵלֹהִים	אַל-תְּאַחֵר	לשְַׁלּמְוֹ	כּיִ	אֵין	חֵפֶץ	בַּכּסְִיליִם	אֵת	אֲשֶׁר-תִּדֹּר	שַׁלּםֵ׃	4	

טוֹב	אֲשֶׁר	לֹא-תִדֹּר	מִשֶּׁתִּדּוֹר	וְלֹא	תְשַׁלּםֵ׃	

וּבִבְכיִ	 וּבְצוֹם	 בְּכלָ-לבְַבְכםֶ	 עָדַי	 שֻׁבוּ	 נאְֻם-יהְוָה	 וְגםַ-עַתָּה	 כד	יואל ב 12	

וּבְמִסְפּדֵ׃	אסתר ד 16	לךְֵ	כּנְוֹס	אֶת-כּלָ-הַיּהְוּדִים	הַנּמְִצְאִים	בְּשׁוּשָׁן	וְצוּמוּ	
עָליַ	וְאַל-תֹּאכלְוּ	וְאַל-תִּשְׁתּוּ	שְׁלֹשֶׁת	ימִָים	ליַלְהָ	וָיוֹם	גּםַ-אֲניִ	וְנעֲַרֹתַי	אָצוּם	
מתי  אָבָדְתִּי׃	 אָבַדְתִּי	 וְכאֲַשֶׁר	 לֹא-כדַָּת	 אֲשֶׁר	 אֶל-הַמֶּלךְֶ	 אָבוֹא	 וּבְכןֵ	 כּןֵ	
הֶחָתָן	 בְּעוֹד	 להְִתְאַבֵּל	 הַחֻפָּה	 בְּניֵ	 יוּכלְוּ	 אֵיךְ	 ישֵׁוּעַ:	 אֲליֵהֶם	 וַיֹּאמֶר	 ט 15	
עִמָּהֶם?	הִנּהֵ	ימִָים	בָּאִים	וְלקַֻּח	מֵאִתָּם	הֶחָתָן	וְאָז	יצָוּמוּ׃	קור"א ז 5	אַל-
תִּמְנעְוּ	אֶת-עַצְמְכםֶ	זהֶ	מִזּהֶ,	זוּלתִָי	בְּהַסְכּמַָת	שְׁניֵכםֶ	עַל-זמְַן	קָבוּעַ,	להְִיוֹת	
פְּנוּיםִ	לתַַּעֲניִת	וְלתְַּפִלּהָ;	וְתָשׁוּבוּ	וְתִתְאַחֲדוּ,	פֶּן-ינְסֶַּה	אֶתְכםֶ	הַשָּׂטָן	בַּעֲבוּר	

פְּרִיצוּת	יצְִרְכםֶ׃	

מֵאֹיבְֵיהֶם	 הַיּהְוּדִים	 בָהֶם	 אֲשֶׁר-נחָוּ	 כּיַּמִָים	 	22 ט  אסתר  קז.	 תהל'  כה	

וְהַחֹדֶשׁ	אֲשֶׁר	נהְֶפַּךְ	להֶָם	מִיּגָוֹן	לשְִׂמְחָה	וּמֵאֵבֶל	ליְוֹם	טוֹב	לעֲַשׂוֹת	אוֹתָם	
ימְֵי	מִשְׁתֶּה	וְשִׂמְחָה	וּמִשְׁלֹחַ	מָנוֹת	אִישׁ	לרְֵעֵהוּ	וּמַתָּנוֹת	לאֶָבְיֹניִם׃

נבָוֹאָה-נּאָ	 הַמְקַבְּליִם	מַלכְוּת	אֲשֶׁר	לֹא	תִמּוֹט,	 אֲנחְַנוּ	 עבר' יב 28	לכָןֵ	 כו	

בְתוֹדָה	וְנעֲַבֹד	בָּהּ	אֶת-הָאֱלֹהִים	לרְָצוֹן	לוֹ,	בִּצְניִעוּת	וּבְירְִאָה׃

6	 עתה,	על-פי	הברית	החדשה,	תפילה	וכל	מרכיב	אחר	בעבודת	אלוהים	אינם	.
קשורים	למקום	שבו	מנהלים	אותם	או	לכיוון	כלשהו	שאליהם	פונים	בשעה	
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שמנהלים	אותם,	והם	אינם	הופכים	רצויים	יותר	בזכות	מקום	או	כיוון	
כלשהם.כז	יש	לעבוד	את	אלוהים	בכל	מקום,כח	ברוח	ובאמת,כט	במשפחותל	
מדי	יום,לא	וכל	אדם	באופן	אישי.לב	יש	גם	לעשות	זאת	ביראת	כבוד	מיוחדת	
בהתכנסויות	ציבוריות,	ואין	להזניח	או	לזנוח	מרצון	התכנסויות	אלה	בעוד	

אלוהים	קורא	אותנו	אליהן	בדברו	ובהשגחתו.לג

הַאֲמִיניִ	ליִ,	כּיִ	תָבוֹא	שָׁעָה	אֲשֶׁר	 ישֵׁוּעַ:	אִשָּׁה,	 אֵליֶהָ	 וַיֹּאמֶר	 יוח' ד 21	 כז	

לֹא-בָהָר	הַזּהֶ	אַף-לֹא	בִירוּשָׁליַםִ	תִּשְׁתַּחֲווּ	לאָָב׃

כח	מלא' א 11	כּיִ	מִמִּזרְַח-שֶׁמֶשׁ	וְעַד-מְבוֹאוֹ	גּדָוֹל	שְׁמִי	בַּגּוֹיםִ	וּבְכלָ-מָקוֹם	

מֻקְטָר	מֻגּשָׁ	לשְִׁמִי	וּמִנחְָה	טְהוֹרָה	כּיִ-גדָוֹל	שְׁמִי	בַּגּוֹיםִ	אָמַר	יהְוָה	צְבָאוֹת׃	
טימ"א ב 8 לכָןֵ	רְצוֹניִ	שֶׁיּתְִפַּללֲוּ	הָאֲנשִָׁים	בְּכלָ-מָקוֹם	וְישְִׂאוּ	ידְֵיהֶם	קֹדֶשׁ	

בְּליִ-כעַַס	וּמָדוֹן׃

כט	יוח' ד 24-23	אוּלםָ	תָּבוֹא	שָׁעָה,	וְעַתָּה	הִיא,	אֲשֶׁר	עֹבְדֵי	אֵל-הָאֲמִתִּים	

ישְִׁתַּחֲווּ	לאָָב	בְּרוּחַ	וּבֶאֱמֶת,	כּיִ	בְּמִשְׁתַּחֲוִים	כּאֵָלּהֶ	חָפֵץ	הָאָב׃	24	הָאֱלֹהִים	
רוּחַ	הוּא	וְהַמִּשְׁתַּחֲוִים	לוֹ	צְרִיכיִם	להְִשְׁתַּחֲוֹת	בְּרוּחַ	וּבֶאֱמֶת׃

אֲשֶׁר	 מִשְׁפָּחוֹת	 וְעַל	 אֲשֶׁר	לֹא-ידְָעוּךָ	 עַל-הַגּוֹיםִ	 חֲמָתְךָ	 שְׁפֹךְ	 י 25	 ירמ'  ל	

הֵשַׁמּוּ׃	 וְאֶת-נוֵָהוּ	 וַיכְלַּהֻוּ	 וַאֲכלָהֻוּ	 אֶת-יעֲַקֹב	 כּיִ-אָכלְוּ	 קָרָאוּ	 לֹא	 בְּשִׁמְךָ	
	7 עַל-לבְָבֶךָ׃	 הַיּוֹם	 מְצַוְּךָ	 אָנֹכיִ	 אֲשֶׁר	 הָאֵלּהֶ	 הַדְּבָרִים	 וְהָיוּ	 	7-6 ו  דבר' 
וְשִׁנּנַתְָּם	לבְָניֶךָ	וְדִבַּרְתָּ	בָּם	בְּשִׁבְתְּךָ	בְּבֵיתֶךָ	וּבְלכֶתְְּךָ	בַדֶּרֶךְ	וּבְשָׁכבְְּךָ	וּבְקוּמֶךָ׃	
איוב א 5	וַיהְִי	כּיִ	הִקִּיפוּ	ימְֵי	הַמִּשְׁתֶּה	וַיּשְִׁלחַ	אִיּוֹב	וַיקְַדְּשֵׁם	וְהִשְׁכּיִם	בַּבֹּקֶר	
אֱלֹהִים	 וּבֵרְכוּ	 בָניַ	 חָטְאוּ	 אוּליַ	 אִיּוֹב	 אָמַר	 כּיִ	 כּלֻּםָ	 מִסְפַּר	 עֹלוֹת	 וְהֶעֱלהָ	
בִּלבְָבָם	כּכָהָ	יעֲַשֶׂה	אִיּוֹב	כּלָ	הַיּמִָים׃	שמ"ב ו 18, 20	וַיכְלַ	דָּוִד	מֵהַעֲלוֹת	
הָעוֹלהָ	וְהַשְּׁלמִָים	וַיבְָרֶךְ	אֶת-הָעָם	בְּשֵׁם	יהְוָה	צְבָאוֹת׃	20	וַיּשָָׁב	דָּוִד	לבְָרֵךְ	
כּיִ-כלְיִ	 בִּתְבוּנהָ	 עִמָּהֶן	 שְׁבוּ	 הָאֲנשִָׁים,	 אַתֶּם	 וְכןֵ	 ג 7	 פטר"א  אֶת-בֵּיתוֹ׃	
רָפֶה	הָאִשָּׁה;	וּתְנוּ-להָּ	כּבָוֹד,	כּיִ	גםַ-להֶָן	ישֶׁ-חֵלקֶ	בְּנחֲַלתַ	מַתְּנתַ	הַחַיּיִם,	
פֶּן-תִּכּלָאְוּ	מִתְּפִלּוֹתֵיכםֶ׃	מה"ש י 2	וְהוּא	חָסִיד	וִירֵא	אֱלֹהִים	עִם-כּלָ-בְּניֵ	

בֵיתוֹ	וְעֹשֵׂה	צְדָקוֹת	הַרְבֵּה	לעָָם	וּמִתְפַּלּלֵ	תָּמִיד	לאֵלֹהִים׃

לא	מתי ו 11	אֶת-לחֶֶם	חֻקֵּנוּ	תֶּן-לנָוּ	הַיּוֹם׃	

לב	מתי ו 6	וְאַתָּה	כּיִ	תִּתְפַּלּלֵ,	בּוֹא	בְחֶדְרְךָ	וּסְגֹר	דְּלתְָךָ	בַּעַדְךָ	וְהִתְפַּלּלֵ	אֶל-

ו  אפס'  יגִמְְלךֶָ׃	 בַּגּלָוּי	 בַּמִּסְתָּרִים	הוּא	 הָרֹאֶה	 וְאָבִיךָ	 בַּסָּתֶר,	 אֲשֶׁר	 אָבִיךָ	
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וְהִתְאַמְּצוּ	 וְשִׁקְדוּ	 בָּרוּחַ.	 וְתַחֲנוּניִם	 בִּתְפִלּהָ	 בְּכלָ-עֵת	 תָמִיד	 וְהִתְפַּללֲוּ	 	18
עַל-זֹאת,	להְַעְתִּיר	תָּמִיד	בְּעַד	כּלָ-הַקְּדֹשִׁים׃

אֶת-שֵׁם	 וּלאְַהֲבָה	 לשְָׁרְתוֹ	 עַל-יהְוָה	 הַנּלִוְִים	 הַנּכֵרָ	 וּבְניֵ	  7-6 נו  ישע'  לג	

	7 בִּבְרִיתִי׃	 וּמַחֲזיִקִים	 מֵחַלּלְוֹ	 שַׁבָּת	 כּלָ-שֹׁמֵר	 לעֲַבָדִים	 לוֹ	 להְִיוֹת	 יהְוָה	
וְזבְִחֵיהֶם	 עוֹלֹתֵיהֶם	 תְּפִלּתִָי	 בְּבֵית	 וְשִׂמַּחְתִּים	 קָדְשִׁי	 אֶל-הַר	 וַהֲבִיאוֹתִים	
לרְָצוֹן	עַל-מִזבְְּחִי	כּיִ	בֵיתִי	בֵּית-תְּפִלּהָ	יקִָּרֵא	לכְלָ-הָעַמִּים׃	עבר' י 25	וְאַל-
אֶת-אָחִיו,	 אִישׁ	 אִם-נוֹכיִחַ	 כּיִ	 אֲנשִָׁים,	 קְצָת	 כּמְִנהְַג	 אֶת-כּנְסִֵיּתֵָנוּ	 נעֲַזבֹ	
וּבְיוֹתֵר	בִּרְאֹתְכםֶ	כּיִ-קָרוֹב	הַיּוֹם׃	משלי א 21-20, 24 חָכמְוֹת	בַּחוּץ	תָּרֹנּהָ	
בָּרְחֹבוֹת	תִּתֵּן	קוֹלהָּ׃	21	בְּרֹאשׁ	הֹמִיּוֹת	תִּקְרָא	בְּפִתְחֵי	שְׁעָרִים	בָּעִיר	אֲמָרֶיהָ	
תֹאמֵר׃	24	יעַַן	קָרָאתִי	וַתְּמָאֵנוּ	נטִָיתִי	ידִָי	וְאֵין	מַקְשִׁיב׃	משלי ח 34	אַשְׁרֵי	
אָדָם	שֹׁמֵעַ-ליִ	לשְִׁקֹד	עַל-דַּלתְֹתַי	יוֹם	יוֹם	לשְִׁמֹר	מְזוּזֹת	פְּתָחָי׃	מה"ש יג 
42	וּבְצֵאת	הַיּהְוּדִים	מִבֵּית	הַכּנְסֵֶת,	בִּקְשׁוּ	מֵהֶם	הַגּוֹיםִ	לדְַבֵּר	אֲליֵהֶם	אֶת-
הַדְּבָרִים	הָאֵלּהֶ	בַּשַּׁבָּת	הַבָּאָה׃	לוקס ד 16	וַיּבָֹא	אֶל-נצְֶרֶת,	אֲשֶׁר	גּדַֻּל-שָׁם,	
וַיּלֵךְֶ	כּמְִשְׁפָּטוֹ	בְּיוֹם	הַשַּׁבָּת	אֶל-בֵּית	הַכּנְסֵֶת,	וַיּקָָם	לקְִרֹא	בַּתּוֹרָה׃	מה"ש 
וְעַל-בְּצִיעַת	 וְעַל-הַהִתְחַבְּרוּת	 הַשְּׁליִחִים	 עַל-תּוֹרַת	 שֹׁקְדִים	 וַיּהְִיוּ	  42 ב 

הַלּחֶֶם	וְעַל-הַתְּפִלּהָ׃

7	 בטבע	האדם	טבוע	חוק	המלמד	כי,	במהלך	החיים	הרגיל,	יש	לייחד	מידה	.
של	זמן	לעבודת	אלוהים.	כך	גם	ייעד	אלוהים	בדברו,	בציווי	ברור,	מוסרי	
אחד	 יום	 לייחד	 הדורות,	 בכל	 האדם	 בני	 כל	 את	 המחייב	 ותקף-לעד,	
מתוך	כל	שבעה	כשבת	שתישמר	מקודשת	לו.לד	שבת	זו,	מבריאת	העולם	
ועד	לתחיית	המשיח,	הייתה	היום	האחרון	בשבוע;	מתחיית	המשיח	היא	
הועברה	ליום	הראשון	בשבוע,לה	הנקרא	בכתבי	הקודש	יום	האדון,לו	ויש	

להתמיד	בו	עד	לקץ	העולם	כיום	השבת	המשיחי.לז

לד	שמות כ 7, 10-9	זכָוֹר	אֶת-יוֹם	הַשַּׁבָּת	לקְַדְּשׁוֹ׃	9	וְיוֹם	הַשְּׁבִיעִי	שַׁבָּת	

וַאֲמָתְךָ	 עַבְדְּךָ	 וּבִתֶּךָ	 וּבִנךְָ	 אַתָּה	 כלָ-מְלאָכהָ	 לֹא-תַעֲשֶׂה	 אֱלֹהֶיךָ	 ליַהוָה	
וּבְהֶמְתֶּךָ	וְגרְֵךָ	אֲשֶׁר	בִּשְׁעָרֶיךָ׃	10	כּיִ	שֵׁשֶׁת-ימִָים	עָשָׂה	יהְוָה	אֶת-הַשָּׁמַיםִ	
וַיּנָחַ	בַּיּוֹם	הַשְּׁבִיעִי	עַל-כּןֵ	בֵּרַךְ	 וְאֶת-הָאָרֶץ	אֶת-הַיּםָ	וְאֶת-כּלָ-אֲשֶׁר-בָּם	
יהְוָה	אֶת-יוֹם	הַשַּׁבָּת	וַיקְַדְּשֵׁהוּ׃	ישע' נו 2, 4	אַשְׁרֵי	אֱנוֹשׁ	יעֲַשֶׂה-זֹּאת	וּבֶן-
אָדָם	יחֲַזיִק	בָּהּ	שֹׁמֵר	שַׁבָּת	מֵחַלּלְוֹ	וְשֹׁמֵר	ידָוֹ	מֵעֲשׂוֹת	כּלָ-רָע׃	4	כּיִ-כֹה	אָמַר	
יהְוָה	לסַָּרִיסִים	אֲשֶׁר	ישְִׁמְרוּ	אֶת-שַׁבְּתוֹתַי	וּבָחֲרוּ	בַּאֲשֶׁר	חָפָצְתִּי	וּמַחֲזיִקִים	
בִּבְרִיתִי׃	ישע' נו 7-6 וּבְניֵ	הַנּכֵרָ	הַנּלִוְִים	עַל-יהְוָה	לשְָׁרְתוֹ	וּלאְַהֲבָה	אֶת-
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בִּבְרִיתִי׃	 וּמַחֲזיִקִים	 מֵחַלּלְוֹ	 לעֲַבָדִים	כּלָ-שֹׁמֵר	שַׁבָּת	 לוֹ	 להְִיוֹת	 יהְוָה	 שֵׁם	
7	וַהֲבִיאוֹתִים	אֶל-הַר	קָדְשִׁי	וְשִׂמַּחְתִּים	בְּבֵית	תְּפִלּתִָי	עוֹלֹתֵיהֶם	וְזבְִחֵיהֶם	

לרְָצוֹן	עַל-מִזבְְּחִי	כּיִ	בֵיתִי	בֵּית-תְּפִלּהָ	יקִָּרֵא	לכְלָ-הָעַמִּים׃ 

וַיּשְִׁבֹּת	 עָשָׂה	 אֲשֶׁר	 מְלאַכתְּוֹ	 הַשְּׁבִיעִי	 בַּיּוֹם	 אֱלֹהִים	 וַיכְלַ	 ברא' ב 3-2	 לה	

בַּיּוֹם	הַשְּׁבִיעִי	מִכּלָ-מְלאַכתְּוֹ	אֲשֶׁר	עָשָׂה׃	3	וַיבְָרֶךְ	אֱלֹהִים	אֶת-יוֹם	הַשְּׁבִיעִי	
וַיקְַדֵּשׁ	אֹתוֹ	כּיִ	בוֹ	שָׁבַת	מִכּלָ-מְלאַכתְּוֹ	אֲשֶׁר-בָּרָא	אֱלֹהִים	לעֲַשׂוֹת׃	קור"א 
תִּקַּנתְִּי	 כּאֲַשֶׁר	 הַקְּדוֹשִׁים,	 לעְֶזרְַת	 הַתְּרוּמוֹת	 קִבּוּץ	 וְעַל-דְּבַר	  2-1 טז 
ינַּיִחַ	 בַּשַּׁבָּת	 בְּכלָ-אֶחָד	 	2 גּםַ-אַתֶּם׃	 תַּעֲשׂוּ	 כּןֵ	 בְּגלָטְַיאָ,	 אֲשֶׁר	 לקְַּהִלּוֹת	
בְידָוֹ,	למְַעַן	אֲשֶׁר	בְּבֹאִי	לֹא	 עָלהָ	 וְיאֱֶצֹר	אֶת-אֲשֶׁר	 אֶצְלוֹ	אִישׁ	אִישׁ	מִכּםֶ	
יקִָּבֵץ	עוֹד׃	מה"ש כ 7	וַיהְִי	בְּאֶחָד	בַּשַּׁבָּת,	כּאֲַשֶׁר	נאֶֶסְפוּ	הַתַּלמְִידִים	לבְִצֹעַ	
וַיּאֲַרֵךְ	 הַיּוֹם;	 למְָחֳרַת	 מִשָּׁם	 ללָכֶתֶ	 כּיִ-אָמַר	 פּוֹלוֹס,	 אִתָּם	 וַידְַבֵּר	 הַלּחֶֶם,	

הַדָּבָר	עַד-חֲצוֹת	הַלּיָלְהָ׃

לו	חזון א 10	וָאֱהִי	בָרוּחַ	בְּיוֹם	הָאָדוֹן,	וָאֶשְׁמַע	אַחֲרַי	קוֹל	גּדָוֹל	כּקְוֹל	שׁוֹפָר׃

לז	שמות כ 9,7 זכָוֹר	אֶת-יוֹם	הַשַּׁבָּת	לקְַדְּשׁוֹ׃	9	וְיוֹם	הַשְּׁבִיעִי	שַׁבָּת	ליַהוָה	

וּבְהֶמְתֶּךָ	 וַאֲמָתְךָ	 עַבְדְּךָ	 וּבִתֶּךָ	 וּבִנךְָ	 אַתָּה	 כלָ-מְלאָכהָ	 אֱלֹהֶיךָ	לֹא-תַעֲשֶׂה	
אֶת- להְָפֵר	 בָאתִי	 כּיִ	 אַל-תַּחְשְׁבוּ	 	18-17 ה  מתי  בִּשְׁעָרֶיךָ׃  אֲשֶׁר	 וְגרְֵךָ	
הַתּוֹרָה	אוֹ	אֶת-דִּבְרֵי	הַנּבְִיאִים;	לֹא	בָאתִי	להְָפֵר,	כּיִ	אִם-למְַלֹּאת׃	18	כּיִ	
אָמֵן	אֹמֵר	אֲניִ	לכָםֶ,	עַד	כּיִ-יעַַבְרוּ	הַשָּׁמַיםִ	וְהָאָרֶץ	לֹא	תַעֲבֹר	יוֹד	אַחַת	אוֹ-

קוֹץ	אֶחָד	מִן-הַתּוֹרָה,	עַד	אֲשֶׁר	יעֵָשֶׂה	הַכֹּל׃

8	 שבת	זו	מקודשת	לאדון	כאשר	בני	אדם,	אחרי	שהכינו	כראוי	את	לבם	.
על	 מקפידים	 רק	 לא	 לכן,	 קודם	 שלהם	 היום-יום	 ענייני	 את	 וארגנו	
ונמנעים	מעבודתם,	מדיבורים	 היום,	 כל	 לאורך	 לה',	 מנוחה	המוקדשת	
וממחשבות	על	אודות	עבודתם	והבילויים	שלהם,	הנוגעים	לעולם	הזה,לח	
אלא	עוסקים	כל	הזמן	בעבודת	אלוהים	ציבורית	ופרטית,	ובחובות	לדאוג	

לצורכיהם	של	בני-אדם	ולהראות	רחמים.לט	

לח	שמות כ 7 זכָוֹר	אֶת-יוֹם	הַשַּׁבָּת	לקְַדְּשׁוֹ׃ שמות טז 23, 26-25, -30

מָחָר	 ליַהוָה	 שַׁבַּת-קֹדֶשׁ	 שַׁבָּתוֹן	 יהְוָה	 דִּבֶּר	 אֲשֶׁר	 הוּא	 אֲלהֵֶם	 וַיֹּאמֶר	 	29
אֵת	אֲשֶׁר-תֹּאפוּ	אֵפוּ	וְאֵת	אֲשֶׁר-תְּבַשְּׁלוּ	בַּשֵּׁלוּ	וְאֵת	כּלָ-הָעֹדֵף	הַנּיִחוּ	לכָםֶ	
למְִשְׁמֶרֶת	עַד-הַבֹּקֶר׃	25	וַיֹּאמֶר	מֹשֶׁה	אִכלְהֻוּ	הַיּוֹם	כּיִ-שַׁבָּת	הַיּוֹם	ליַהוָה	
הַיּוֹם	לֹא	תִמְצָאֻהוּ	בַּשָּׂדֶה׃	26	שֵׁשֶׁת	ימִָים	תִּלקְְטֻהוּ	וּבַיּוֹם	הַשְּׁבִיעִי	שַׁבָּת	
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לֹא	יהְִיהֶ-בּוֹ׃	29	רְאוּ	כּיִ-יהְוָה	נתַָן	לכָםֶ	הַשַּׁבָּת	עַל-כּןֵ	הוּא	נֹתֵן	לכָםֶ	בַּיּוֹם	
הַשִּׁשִּׁי	לחֶֶם	יוֹמָיםִ	שְׁבוּ	אִישׁ	תַּחְתָּיו	אַל-יצֵֵא	אִישׁ	מִמְּקֹמוֹ	בַּיּוֹם	הַשְּׁבִיעִי׃	
יעֵָשֶׂה	 ימִָים	 שֵׁשֶׁת	 	17-15 לא  שמות  הַשְּׁבִעִי׃	 בַּיּוֹם	 הָעָם	 וַיּשְִׁבְּתוּ	 	30
מְלאָכהָ	וּבַיּוֹם	הַשְּׁבִיעִי	שַׁבַּת	שַׁבָּתוֹן	קֹדֶשׁ	ליַהוָה	כּלָ-הָעֹשֶׂה	מְלאָכהָ	בְּיוֹם	
הַשַּׁבָּת	מוֹת	יוּמָת׃	16	וְשָׁמְרוּ	בְניֵ-ישְִׂרָאֵל	אֶת-הַשַּׁבָּת	לעֲַשׂוֹת	אֶת-הַשַּׁבָּת	
לדְֹרֹתָם	בְּרִית	עוֹלםָ׃	17	בֵּיניִ	וּבֵין	בְּניֵ	ישְִׂרָאֵל	אוֹת	הִוא	לעְֹלםָ	כּיִ-שֵׁשֶׁת	
וַיּנִּפַָשׁ׃	 שָׁבַת	 הַשְּׁבִיעִי	 וּבַיּוֹם	 וְאֶת-הָאָרֶץ	 אֶת-הַשָּׁמַיםִ	 יהְוָה	 עָשָׂה	 ימִָים	
וְקָרָאתָ	 קָדְשִׁי	 בְּיוֹם	 חֲפָצֶךָ	 עֲשׂוֹת	 רַגלְךֶָ	 מִשַּׁבָּת	 אִם-תָּשִׁיב	 	13 נח  ישע' 
לשַַּׁבָּת	עֹנגֶ	לקְִדוֹשׁ	יהְוָה	מְכבָֻּד	וְכבִַּדְתּוֹ	מֵעֲשׂוֹת	דְּרָכיֶךָ	מִמְּצוֹא	חֶפְצְךָ	וְדַבֵּר	

דָּבָר׃	נחמ' יג 19-15, 22-21. 

לט	ישע' נח 13	אִם-תָּשִׁיב	מִשַּׁבָּת	רַגלְךֶָ	עֲשׂוֹת	חֲפָצֶךָ	בְּיוֹם	קָדְשִׁי	וְקָרָאתָ	

לשַַּׁבָּת	עֹנגֶ	לקְִדוֹשׁ	יהְוָה	מְכבָֻּד	וְכבִַּדְתּוֹ	מֵעֲשׂוֹת	דְּרָכיֶךָ	מִמְּצוֹא	חֶפְצְךָ	וְדַבֵּר	
דָּבָר׃ מתי יב 13-1.
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שבועות ונדרים חוקיים )בהתאם לדבר ה'(

1	 זאת	. שדורש	 במצב	 שבה,	 אלוהים,א	 מעבודת	 חלק	 היא	 חוקית	 שבועה	
בצדק,	הנשבע	קורא	לאלוהים	להיות	עֵד	למה	שהוא	אומר	או	מבטיח,	

ויישפט	בהתאם	למידת	האמת	או	השקר	שבשבועתו.ב

א	דבר' י 20	אֶת-יהְוָה	אֱלֹהֶיךָ	תִּירָא	אֹתוֹ	תַעֲבֹד	וּבוֹ	תִדְבָּק	וּבִשְׁמוֹ	תִּשָּׁבֵעַ׃	

ב	שמות כ 6	לֹא	תִשָּׂא	אֶת-שֵׁם-יהְוָה	אֱלֹהֶיךָ	לשַָּׁוְא	כּיִ	לֹא	ינְקֶַּה	יהְוָה	אֵת	

אֲשֶׁר-ישִָּׂא	אֶת-שְׁמוֹ	לשַָּׁוְא׃	ויק' יט 12 וְלֹא-תִשָּׁבְעוּ	בִשְׁמִי	לשַָּׁקֶר	וְחִלּלַתְָּ	
אֶת-שֵׁם	אֱלֹהֶיךָ	אֲניִ	יהְוָה׃	קור"ב א	23	וַאֲניִ	אֶת-אֱלֹהִים	אֶקְרָא	להְִיוֹת	
עֵד	לנְפְַשִׁי,	כּיִ	בַּעֲבוּר	הֱיוֹתִי	חָס	עֲליֵכםֶ	לֹא-בָאתִי	עוֹד	לקְוֹרִנתְּוֹס׃	דהי"ב 
ו 23-22	אִם-יחֱֶטָא	אִישׁ	לרְֵעֵהוּ	וְנשָָׁא-בוֹ	אָלהָ	להְַאֲלֹתוֹ	וּבָא	אָלהָ	לפְִניֵ	
אֶת- וְשָׁפַטְתָּ	 וְעָשִׂיתָ	 מִן-הַשָּׁמַיםִ	 תִּשְׁמַע	 וְאַתָּה	 	23 הַזּהֶ׃	 בַּבַּיתִ	 מִזבְַּחֲךָ	
עֲבָדֶיךָ	להְָשִׁיב	לרְָשָׁע	לתֵָת	דַּרְכּוֹ	בְּרֹאשׁוֹ	וּלהְַצְדִּיק	צַדִּיק	לתֶָת	לוֹ	כּצְִדְקָתוֹ׃

2	 על	בני	אדם	להישבע	רק	בשם	אלוהים,	ובעשותם	כך	עליהם	להשתמש	.
בלא	 או	 לשווא	 ששבועה	 מכאן	 כבוד.ג	 ובהבעת	 קודש	 ביראת	 בשמו	
מחשבה	בשם	המכובד	והנורא	הזה,	או	כל	שבועה	בכל	דבר	אחר,	היא	
מתיר	 אלוהים	 שדבר	 כיוון	 זאת,	 עם	 בתיעוב.ד	 ממנה	 להימנע	 יש	 חטא.	
שבועה	בעניינים	רבי-משקל	ומשמעות,	תחת	משטר	הברית	החדשה	וגם	
תחת	משטר	התנ"ך,ה	חובה	להישבע	במקרים	שבהם	רשות	חוקית	דורשת	

שבועה.ו	

ג	דבר' ו	13	אֶת-יהְוָה	אֱלֹהֶיךָ	תִּירָא	וְאֹתוֹ	תַעֲבֹד	וּבִשְׁמוֹ	תִּשָּׁבֵעַ׃	

ד	שמות כ 6	לֹא	תִשָּׂא	אֶת-שֵׁם-יהְוָה	אֱלֹהֶיךָ	לשַָּׁוְא	כּיִ	לֹא	ינְקֶַּה	יהְוָה	אֵת	

עֲזבָוּניִ	 בָּניַךְִ	 לךְָ	 אֶסְלחַ	 לזָֹאת	 אֵי	 ירמ' ה 7	 לשַָּׁוְא׃	 אֶת-שְׁמוֹ	 אֲשֶׁר-ישִָּׂא	
ה  מתי  יתְִגּוֹדָדוּ׃	 זוֹנהָ	 וּבֵית	 וַיּנִאְָפוּ	 אוֹתָם	 וָאַשְׂבִּעַ	 אֱלֹהִים	 בְּלֹא	 וַיּשִָּׁבְעוּ	
34, 37	אֲבָל	אֲניִ	אֹמֵר	לכָםֶ:	לֹא	תִשָּׁבְעוּ	כּלָ-שְׁבוּעָה:	לֹא	בַשָּׁמַיםִ,	כּיִ-כסִֵּא	
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אֱלֹהִים	הֵמָּה׃	37	אַךְ-יהְִי	דְבַרְכםֶ	הֵן	הֵן,	לֹא	לֹא;	וְהַיּוֹתֵר	מֵאֵלּהֶ	מִן-הָרָע	
הוּא׃ יעקב ה 12	וְרֹאשׁ	דָּבָר,	אַחַי,	לֹא	תִשָּׁבְעוּ,	לֹא	בַשָּׁמַיםִ	וְלֹא	בָאָרֶץ	וְלֹא	
בִּידֵי	 פֶּן-תִּפְּלוּ	 לֹא,	 שֶׁלּכָםֶ	 וְלֹא	 הֵן;	 שֶׁלּכָםֶ	 הֵן	 וִיהִי	 אַחֶרֶת;	 בְּכלָ-שְׁבוּעָה	

הַדִּין׃

ה	עבר' ו 16	בְּניֵ	הָאָדָם	ישִָּׁבְעוּ	בַּגּדָוֹל	מֵהֶם,	וְהַשְּׁבוּעָה	להֶָם	קֵץ	כּלָ-עִרְעוּר	

לקְִיּוּם	הַדָּבָר׃ קור"ב א 23	אֲניִ	קוֹרֵא	לאֵלֹהִים	להְָעִיד	עָליַ,	שֶׁחַסְתִּי	עֲליֵכםֶ	
וְלכָןֵ	לֹא	בָּאתִי	עוֹד	פַּעַם	לקְוֹרִינתְּוֹס׃	ישע' סה 16 אֲשֶׁר	הַמִּתְבָּרֵךְ	בָּאָרֶץ	
וְהַנּשְִׁבָּע	בָּאָרֶץ	ישִָּׁבַע	בֵּאלֹהֵי	אָמֵן	כּיִ	נשְִׁכּחְוּ	הַצָּרוֹת	 יתְִבָּרֵךְ	בֵּאלֹהֵי	אָמֵן	

הָרִאשֹׁנוֹת	וְכיִ	נסְִתְּרוּ	מֵעֵיניָ׃   

וְנשָָׁא-בוֹ	אָלהָ	להְַאֲלֹתוֹ	וּבָא	 יחֱֶטָא	אִישׁ	לרְֵעֵהוּ	 מל"א ח 31	אֵת	אֲשֶׁר	 ו	

אָלהָ	לפְִניֵ	מִזבְַּחֲךָ	בַּבַּיתִ	הַזּהֶ׃	נחמ' יג 25	וָאָרִיב	עִמָּם	וָאֲקַללְםֵ	וָאַכּהֶ	מֵהֶם	
וְאִם- לבְִניֵהֶם	 בְנֹתֵיכםֶ	 אִם-תִּתְּנוּ	 בֵּאלֹהִים	 וָאַשְׁבִּיעֵם	 וָאֶמְרְטֵם	 אֲנשִָׁים	
אֶת-שָׂרֵי	 וַיּשְַׁבַּע	 עֶזרְָא	 וַיּקָָם	 י 5	 עזרא  וְלכָםֶ׃	 לבְִניֵכםֶ	 מִבְּנֹתֵיהֶם	 תִּשְׂאוּ	

הַכֹּהֲניִם	הַלוְִיּםִ	וְכלָ-ישְִׂרָאֵל	לעֲַשׂוֹת	כּדַָּבָר	הַזּהֶ	וַיּשִָּׁבֵעוּ׃

3	 חובתו	של	כל	מי	שנשבע	לחשוב	על	כובד	משקלו	של	המעשה	שהוא	עושה,	.
ולהימנע	מלקבוע	בשבועה	אלא	את	מה	שהוא	משוכנע	בכל	לבו	שהוא	
האמת.ז	כמו	כן,	אסור	לאדם	לכבול	את	עצמו	בשבועה	לדבר	כלשהו	אלא	
למה	שטוב	וצודק,	למה	שהוא	מאמין	שטוב	וצודק,	ולמה	שהוא	מסוגל	
ונחוש	בדעתו	לבצע.ח	עם	זאת,	חטא	הוא	לסרב	להישבע	בכל	מה	שטוב	

וצודק	כאשר	רשות	חוקית	דורשת	להישבע.ט

ז	שמות כ 6	לֹא	תִשָּׂא	אֶת-שֵׁם-יהְוָה	אֱלֹהֶיךָ	לשַָּׁוְא	כּיִ	לֹא	ינְקֶַּה	יהְוָה	אֵת	

וְנשְִׁבַּעְתָּ	חַי-יהְוָה	בֶּאֱמֶת	בְּמִשְׁפָּט	 אֲשֶׁר-ישִָּׂא	אֶת-שְׁמוֹ	לשַָּׁוְא׃	ירמ' ד 2	
וּבִצְדָקָה	וְהִתְבָּרְכוּ	בוֹ	גּוֹיםִ	וּבוֹ	יתְִהַלּלָוּ׃	

זקְַן	בֵּיתוֹ	הַמֹּשֵׁל	 וַיֹּאמֶר	אַבְרָהָם	אֶל-עַבְדּוֹ	 ברא' כד 3-2, 6-5, 9-8	 ח	

בְּכלָ-אֲשֶׁר-לוֹ	שִׂים-נאָ	ידְָךָ	תַּחַת	ירְֵכיִ׃	3	וְאַשְׁבִּיעֲךָ	בַּיהוָה	אֱלֹהֵי	הַשָּׁמַיםִ	
אָנֹכיִ	יוֹשֵׁב	 וֵאלֹהֵי	הָאָרֶץ	אֲשֶׁר	לֹא-תִקַּח	אִשָּׁה	לבְִניִ	מִבְּנוֹת	הַכּנְעֲַניִ	אֲשֶׁר	
אַחֲרַי	אֶל- הָעֶבֶד	אוּליַ	לֹא-תֹאבֶה	הָאִשָּׁה	ללָכֶתֶ	 וַיֹּאמֶר	אֵליָו	 בְּקִרְבּוֹ׃	5	
הָאָרֶץ	הַזֹּאת	הֶהָשֵׁב	אָשִׁיב	אֶת-בִּנךְָ	אֶל-הָאָרֶץ	אֲשֶׁר-יצָָאתָ	מִשָּׁם׃	6	וַיֹּאמֶר	
אֵליָו	אַבְרָהָם	הִשָּׁמֶר	לךְָ	פֶּן-תָּשִׁיב	אֶת-בְּניִ	שָׁמָּה׃	8	וְאִם-לֹא	תֹאבֶה	הָאִשָּׁה	
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וַיּשֶָׂם	 וְנקִִּיתָ	מִשְּׁבֻעָתִי	זֹאת	רַק	אֶת-בְּניִ	לֹא	תָשֵׁב	שָׁמָּה׃	9	 ללָכֶתֶ	אַחֲרֶיךָ	
הָעֶבֶד	אֶת-ידָוֹ	תַּחַת	ירֶֶךְ	אַבְרָהָם	אֲדֹניָו	וַיּשִָּׁבַע	לוֹ	עַל-הַדָּבָר	הַזּהֶ׃	

ט	במד' ה 19, 21	וְהִשְׁבִּיעַ	אֹתָהּ	הַכֹּהֵן	וְאָמַר	אֶל-הָאִשָּׁה	אִם-לֹא	שָׁכבַ	אִישׁ	

הַמְאָרְרִים	 הַמָּרִים	 מִמֵּי	 הִנּקִָי	 אִישֵׁךְ	 תַּחַת	 טֻמְאָה	 שָׂטִית	 וְאִם-לֹא	 אֹתָךְ	
הָאֵלּהֶ׃	21	וְהִשְׁבִּיעַ	הַכֹּהֵן	אֶת-הָאִשָּׁה	בִּשְׁבֻעַת	הָאָלהָ	וְאָמַר	הַכֹּהֵן	לאִָשָּׁה	
נֹפֶלתֶ	 אֶת-ירְֵכךְֵ	 יהְוָה	 בְּתֵת	 עַמֵּךְ	 בְּתוֹךְ	 וְלשְִׁבֻעָה	 לאְָלהָ	 אוֹתָךְ	 יהְוָה	 יתִֵּן	
נעֲַשֶׂה	 כּןֵ	 נבְַקֵּשׁ	 לֹא	 וּמֵהֶם	 נשִָׁיב	 וַיֹּאמְרוּ	 	12 ה  נחמ'  צָבָה׃	 וְאֶת-בִּטְנךְֵ	
הַזּהֶ׃	 כּדַָּבָר	 לעֲַשׂוֹת	 וָאַשְׁבִּיעֵם	 אֶת-הַכֹּהֲניִם	 וָאֶקְרָא	 אוֹמֵר	 אַתָּה	 כּאֲַשֶׁר	

שמות כב 11-7.

4	 בלי	. המילים,	 של	 והמובנת-מאליה	 הפשוטה	 במשמעותן	 להישבע	 יש	
יכולה	 ובלי	הסתייגות	שבלב.י	שבועה	אינה	 לייחס	להן	משמעות	אחרת	
השבועה	 בחטא,	 אדם	 כורך	 שאינו	 ענין	 בכל	 אבל	 לחטוא,	 אדם	 לחייב	
מחייבת	גם	אם	תוצאתה	היא	לרעת	הנשבע.יא	אין	להפר	אותה	גם	אם	

נאמרה	לאנשים	הסוטים	מהאמונה	או	לכופרים.יב

י	ירמ' ד 2	וְנשְִׁבַּעְתָּ	חַי-יהְוָה	בֶּאֱמֶת	בְּמִשְׁפָּט	וּבִצְדָקָה	וְהִתְבָּרְכוּ	בוֹ	גּוֹיםִ	

וּבוֹ	יתְִהַלּלָוּ׃	תהל' כד 4	נקְִי	כפַַּיםִ	וּבַר-לבֵָב	אֲשֶׁר	לֹא-נשָָׂא	לשַָּׁוְא	נפְַשִׁי	
וְלֹא	נשְִׁבַּע	למְִרְמָה׃	

יֹסִיף	אִם- וְכֹה	 דָוִד	 שמ"א כה 22, 34-32	כֹּה-יעֲַשֶׂה	אֱלֹהִים	לאְֹיבְֵי	 יא	

לאֲַבִיגלַ	 דָּוִד	 וַיֹּאמֶר	 	32 בְּקִיר׃	 מַשְׁתִּין	 עַד-הַבֹּקֶר	 מִכּלָ-אֲשֶׁר-לוֹ	 אַשְׁאִיר	
בָּרוּךְ	יהְוָה	אֱלֹהֵי	ישְִׂרָאֵל	אֲשֶׁר	שְׁלחֵָךְ	הַיּוֹם	הַזּהֶ	לקְִרָאתִי׃	33	וּבָרוּךְ	טַעְמֵךְ	
וּבְרוּכהָ	אָתְּ	אֲשֶׁר	כּלְתִִניִ	הַיּוֹם	הַזּהֶ	מִבּוֹא	בְדָמִים	וְהֹשֵׁעַ	ידִָי	ליִ׃	34	וְאוּלםָ	
וַתָּבֹאת	 מִהַרְתְּ	 לוּליֵ	 כּיִ	 אֹתָךְ	 מֵהָרַע	 מְנעַָניִ	 אֲשֶׁר	 ישְִׂרָאֵל	 אֱלֹהֵי	 חַי-יהְוָה	
לקְִרָאתִי	כּיִ	אִם-נוֹתַר	לנְבָָל	עַד-אוֹר	הַבֹּקֶר	מַשְׁתִּין	בְּקִיר׃	תהל' טו 4	נבְִזהֶ	

בְּעֵיניָו	נמְִאָס	וְאֶת-ירְִאֵי	יהְוָה	יכְבֵַּד	נשְִׁבַּע	להְָרַע	וְלֹא	ימִָר׃	

הַמֶּלךְֶ	 בִּמְקוֹם	 אִם-לֹא	 יהְוָה	 אֲדֹניָ	 נאְֻם	 חַי-אָניִ	 	19-18  ,16 יז  יחז'  יב	

הַמַּמְליִךְ	אֹתוֹ	אֲשֶׁר	בָּזהָ	אֶת-אָלתָוֹ	וַאֲשֶׁר	הֵפֵר	אֶת-בְּרִיתוֹ	אִתּוֹ	בְתוֹךְ-בָּבֶל	
ימָוּת׃	18	וּבָזהָ	אָלהָ	להְָפֵר	בְּרִית	וְהִנּהֵ	נתַָן	ידָוֹ	וְכלָ-אֵלּהֶ	עָשָׂה	לֹא	ימִָּלטֵ׃	
19	לכָןֵ	כֹּה-אָמַר	אֲדֹניָ	יהְוִה	חַי-אָניִ	אִם-לֹא	אָלתִָי	אֲשֶׁר	בָּזהָ	וּבְרִיתִי	אֲשֶׁר	
הֵפִיר	וּנתְַתִּיו	בְּרֹאשׁוֹ׃	יהוש' ט 19-18 וְלֹא	הִכּוּם	בְּניֵ	ישְִׂרָאֵל	כּיִ-נשְִׁבְּעוּ	
עַל-הַנּשְִׂיאִים׃	 כלָ-הָעֵדָה	 וַיּלִֹּנוּ	 ישְִׂרָאֵל	 אֱלֹהֵי	 בַּיהוָה	 הָעֵדָה	 נשְִׂיאֵי	 להֶָם	
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19	וַיֹּאמְרוּ	כלָ-הַנּשְִׂיאִים	אֶל-כּלָ-הָעֵדָה	אֲנחְַנוּ	נשְִׁבַּעְנוּ	להֶָם	בַּיהוָה	אֱלֹהֵי	
ישְִׂרָאֵל	וְעַתָּה	לֹא	נוּכלַ	לנִגְֹּעַ	בָּהֶם׃	שמ"ב כא 1	וַיהְִי	רָעָב	בִּימֵי	דָוִד	שָׁלֹשׁ	
וַיֹּאמֶר	יהְוָה	אֶל-שָׁאוּל	 דָּוִד	אֶת-פְּניֵ	יהְוָה	 וַיבְַקֵּשׁ	 שָׁניִם	שָׁנהָ	אַחֲרֵי	שָׁנהָ	

וְאֶל-בֵּית	הַדָּמִים	עַל-אֲשֶׁר-הֵמִית	אֶת-הַגּבְִעֹניִם׃

5	 יראת	. עליו	באותה	מידה	של	 ויש	להקפיד	 זהה	להבטחה	בשבועה,	 נדר	
אלוהים,	ולבצע	אותו	באותה	מידה	של	נאמנות.יג	

יג	ישע' יט 21	וְנוֹדַע	יהְוָה	למְִצְרַיםִ	וְידְָעוּ	מִצְרַיםִ	אֶת-יהְוָה	בַּיּוֹם	הַהוּא	

וְעָבְדוּ	זבֶַח	וּמִנחְָה	וְנדְָרוּ-נדֵֶר	ליַהוָה	וְשִׁלּמֵוּ׃	קהלת ה 5-3	כּאֲַשֶׁר	תִּדֹּר	נדֶֶר	
לאֵלֹהִים	אַל-תְּאַחֵר	לשְַׁלּמְוֹ	כּיִ	אֵין	חֵפֶץ	בַּכּסְִיליִם	אֵת	אֲשֶׁר-תִּדֹּר	שַׁלּםֵ׃	
4	טוֹב	אֲשֶׁר	לֹא-תִדֹּר	מִשֶּׁתִּדּוֹר	וְלֹא	תְשַׁלּםֵ׃	5	אַל-תִּתֵּן	אֶת-פִּיךָ	לחֲַטִיא	
הָאֱלֹהִים	 יקְִצֹף	 הַמַּלאְָךְ	כּיִ	שְׁגגָהָ	הִיא	למָָּה	 לפְִניֵ	 וְאַל-תֹּאמַר	 אֶת-בְּשָׂרֶךָ	
עַל-קוֹלךֶָ	וְחִבֵּל	אֶת-מַעֲשֵׂה	ידֶָיךָ׃	תהל' סא 9	כּןֵ	אֲזמְַּרָה	שִׁמְךָ	לעַָד	לשְַׁלּמְִי	
נדְָרַי	יוֹם	יוֹם׃	תהל' סו 14-13	אָבוֹא	בֵיתְךָ	בְעוֹלוֹת	אֲשַׁלּםֵ	לךְָ	נדְָרָי׃	14	

אֲשֶׁר-פָּצוּ	שְׂפָתָי	וְדִבֶּר-פִּי	בַּצַּר-ליִ׃

6	 אין	לנדור	נדרים	לנברא	כלשהו	אלא	לאלוהים	בלבד.יד	כדי	שנדר	יהיה	.
כביטוי	 חובה,	 והכרת	 באמונה	 חופשי,	 באופן	 לנדור	 יש	 לאלוהים	 רצוי	
לנו.	 של	הוקרת	תודה	על	רחמים	שניתנו	או	כדי	לקבל	את	מה	שנחוץ	
בנדר	אנחנו	כובלים	את	עצמנו	ביתר	שאת	לחובות	הכרחיים	או	לדברים	

אחרים,	כל	עוד	הם	מסייעים	לקיום	הנדר.טו

יד	תהל' עו 12	נדְִרוּ	וְשַׁלּמְוּ	ליַהוָה	אֱלֹהֵיכםֶ	כּלָ-סְבִיבָיו	יבִֹילוּ	שַׁי	למַּוֹרָא׃	

אַתֶּם	 לאֵמֹר	 ישְִׂרָאֵל	 אֱלֹהֵי	 יהְוָה-צְבָאוֹת	 כֹּה-אָמַר	 	26-25 מד  ירמ' 
וּנשְֵׁיכםֶ	וַתְּדַבֵּרְנהָ	בְּפִיכםֶ	וּבִידֵיכםֶ	מִלּאֵתֶם	לאֵמֹר	עָשֹׂה	נעֲַשֶׂה	אֶת-נדְָרֵינוּ	
אֲשֶׁר	נדַָרְנוּ	לקְַטֵּר	למְִלכֶתֶ	הַשָּׁמַיםִ	וּלהְַסֵּךְ	להָּ	נסְָכיִם	הָקֵים	תָּקִימְנהָ	אֶת-
נדְִרֵיכםֶ	וְעָשֹׂה	תַעֲשֶׂינהָ	אֶת-נדְִרֵיכםֶ׃	26	לכָןֵ	שִׁמְעוּ	דְבַר-יהְוָה	כּלָ-יהְוּדָה	
יהְוָה	אִם-יהְִיהֶ	 אָמַר	 הַגּדָוֹל	 נשְִׁבַּעְתִּי	בִּשְׁמִי	 הִננְיִ	 מִצְרָיםִ	 הַיֹּשְׁבִים	בְּאֶרֶץ	
עוֹד	שְׁמִי	נקְִרָא	בְּפִי	כּלָ-אִישׁ	יהְוּדָה	אֹמֵר	חַי-אֲדֹניָ	יהְוִה	בְּכלָ-אֶרֶץ	מִצְרָיםִ׃	

טו	דבר' כג 24-22	כּיִ-תִדֹּר	נדֶֶר	ליַהוָה	אֱלֹהֶיךָ	לֹא	תְאַחֵר	לשְַׁלּמְוֹ	כּיִ-דָּרֹשׁ	

ידְִרְשֶׁנּוּ	יהְוָה	אֱלֹהֶיךָ	מֵעִמָּךְ	וְהָיהָ	בְךָ	חֵטְא׃	23	וְכיִ	תֶחְדַּל	לנִדְֹּר	לֹא-יהְִיהֶ	
בְךָ	חֵטְא׃	24	מוֹצָא	שְׂפָתֶיךָ	תִּשְׁמֹר	וְעָשִׂיתָ	כּאֲַשֶׁר	נדַָרְתָּ	ליַהוָה	אֱלֹהֶיךָ	נדְָבָה	
נדְָרֶיךָ׃	 וְשַׁלּםֵ	לעְֶליְוֹן	 זבְַח	לאֵלֹהִים	תּוֹדָה	 תהל' נ 14	 דִּבַּרְתָּ	בְּפִיךָ׃	 אֲשֶׁר	
ברא' כח 22-20	וַיּדִַּר	יעֲַקֹב	נדֶֶר	לאֵמֹר	אִם-יהְִיהֶ	אֱלֹהִים	עִמָּדִי	וּשְׁמָרַניִ	
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פרק	כב:	שבועות	ונדרים	חוקיים	)בהתאם	לדבר	ה'(

בַּדֶּרֶךְ	הַזּהֶ	אֲשֶׁר	אָנֹכיִ	הוֹלךְֵ	וְנתַָן-ליִ	לחֶֶם	לאֱֶכֹל	וּבֶגדֶ	ללִבְֹּשׁ׃	21	וְשַׁבְתִּי	
בְשָׁלוֹם	אֶל-בֵּית	אָבִי	וְהָיהָ	יהְוָה	ליִ	לאֵלֹהִים׃	22וְהָאֶבֶן	הַזֹּאת	אֲשֶׁר-שַׂמְתִּי	
מַצֵּבָה	יהְִיהֶ	בֵּית	אֱלֹהִים	וְכֹל	אֲשֶׁר	תִּתֶּן-ליִ	עַשֵּׂר	אֲעַשְּׂרֶנּוּ	לךְָ׃	שמ"א א 
11	וַתִּדֹּר	נדֶֶר	וַתֹּאמַר	יהְוָה	צְבָאוֹת	אִם-רָאֹה	תִרְאֶה	בָּעֳניִ	אֲמָתֶךָ	וּזכְרְַתַּניִ	
וְלֹא-תִשְׁכּחַ	אֶת-אֲמָתֶךָ	וְנתַָתָּה	לאֲַמָתְךָ	זרֶַע	אֲנשִָׁים	וּנתְַתִּיו	ליַהוָה	כּלָ-ימְֵי	
חַיּיָו	וּמוֹרָה	לֹא-יעֲַלהֶ	עַל-רֹאשׁוֹ׃	תהל' סו 14-13	אָבוֹא	בֵיתְךָ	בְעוֹלוֹת	
אֲשַׁלּםֵ	לךְָ	נדְָרָי׃	14	אֲשֶׁר-פָּצוּ	שְׂפָתָי	וְדִבֶּר-פִּי	בַּצַּר-ליִ׃	תהל' קלב 5-2	
אֲשֶׁר	נשְִׁבַּע	ליַהוָה	נדַָר	לאֲַבִיר	יעֲַקֹב׃	3	אִם-אָבֹא	בְּאֹהֶל	בֵּיתִי	אִם-אֶעֱלהֶ	
עַל-עֶרֶשׂ	יצְוּעָי׃	4	אִם	אֶתֵּן	שְׁנתַ	לעְֵיניָ	לעְַפְעַפַּי	תְּנוּמָה׃	5	עַד-אֶמְצָא	מָקוֹם	

ליַהוָה	מִשְׁכּנָוֹת	לאֲַבִיר	יעֲַקֹב׃

7	 אסור	לאדם	לנדור	לעשות	דברים	האסורים	בדבר	אלוהים,	או	שיפריעו	.
לו	 ואין	 לבצע	 יכולת	 לו	 שאין	 או	 בכתובים,	 המצוּוה	 חובה	 כל	 בקיום	
הבטחה	מאלוהים	להעניק	לו	יכולת	שכזו.טז	שבועות	המוכתבות	על	ידי	
הן	 סדיר	 ולציות	 לעוני	 החיים,	 כל	 לאורך	 ורווקות	 להינזרות	 האפיפיור	
רחוקות	מלהיות	דרגות	של	שלמות	נעלה.	הן	פרי	אמונה	תפלה	ומלכודות	

חוטאות	שבהם	אל	למשיחי	כלשהו	לערב	את	עצמו.יז

וַיּאַַסְרוּ	אִסָּר	 וַיּתְִחַבְּרוּ	הַיּהְוּדִים	 וַיהְִי	לפְִנוֹת	הַבֹּקֶר	 טז	מה"ש כג 12, 14	

עַל-נפְַשָׁם	לאֵמֹר,	כּיִ	לֹא	יֹאכלְוּ	וְלֹא	ישְִׁתּוּ	עַד	אִם-יהַַרְגוּ	אֶת-פּוֹלוֹס׃	14	
עַל-נפְַשֵׁנוּ	 אָסַרְנוּ	 אִסָּר	 לאֵמֹר:	 הַזּקְֵניִם	 וְאֶל	 הַכֹּהֲניִם	 אֶל-רָאשֵׁי	 וַיּגִּשְׁוּ	
לבְִלתְִּי	טְעֹם	מְאוּמָה	עַד	אִם-הָרַגנְוּ	אֶת-פּוֹלוֹס׃ מרק' ו 26	וַיּתְִעַצֵּב	הַמֶּלךְֶ	
במד'  פָּניֶהָ׃	 להְָשִׁיב	 רָצָה	 לֹא	 עִמּוֹ	 וְהַמְסֻבִּים	 הַשְּׁבוּעָה	 בַּעֲבוּר	 אַךְ	 מְאֹד,	
וֶאֱסָרֶיהָ	 כּלָ-נדְָרֶיהָ	 שָׁמְעוֹ	 בְּיוֹם	 אֹתָהּ	 אָבִיהָ	 וְאִם-הֵניִא	 	14-13 ,9  ,6 ל 
אֲשֶׁר-אָסְרָה	עַל-נפְַשָׁהּ	לֹא	יקָוּם	וַיהוָה	יסְִלחַ-להָּ	כּיִ-הֵניִא	אָבִיהָ	אֹתָהּ׃	9	
וְאִם	בְּיוֹם	שְׁמֹעַ	אִישָׁהּ	ינָיִא	אוֹתָהּ	וְהֵפֵר	אֶת-נדְִרָהּ	אֲשֶׁר	עָליֶהָ	וְאֵת	מִבְטָא	
שְׂפָתֶיהָ	אֲשֶׁר	אָסְרָה	עַל-נפְַשָׁהּ	וַיהוָה	יסְִלחַ-להָּ׃	13	וְאִם-הָפֵר	יפֵָר	אֹתָם	
אִישָׁהּ	בְּיוֹם	שָׁמְעוֹ	כּלָ-מוֹצָא	שְׂפָתֶיהָ	לנִדְָרֶיהָ	וּלאְִסַּר	נפְַשָׁהּ	לֹא	יקָוּם	אִישָׁהּ	
אִישָׁהּ	 נפֶָשׁ	 לעְַנֹּת	 אִסָּר	 וְכלָ-שְׁבֻעַת	 כּלָ-נדֵֶר	 	14 יסְִלחַ-להָּ׃	 וַיהוָה	 הֲפֵרָם	

יקְִימֶנּוּ	וְאִישָׁהּ	יפְֵרֶנּוּ׃

יז	מתי יט 12-11 וַיֹּאמֶר	אֲליֵהֶם:	לֹא	יוּכלַ	כּלָ-אָדָם	קַבֵּל	אֶת-הַדָּבָר	הַזּהֶ,	

כּיִ-אִם	אֵלּהֶ	אֲשֶׁר-נתִַּן	להֶָם	להְָבִין׃	12	ישֵׁ	סָרִיסִים	אֲשֶׁר	נוֹלדְוּ	כןֵ	מִבֶּטֶן	
אִמָּם,	וְישֵׁ	סָרִיסִים	הַמְסֹרָסִים	עַל-ידְֵי	אָדָם,	וְישֵׁ	סָרִיסִים	אֲשֶׁר	סֵרְסוּ	אֶת-
עַצְמָם	למְַעַן	מַלכְוּת	הַשָּׁמָיםִ.	מִי	שֶׁיּוּכלַ	לקְַבֵּל,	יקְַבֵּל׃ קור"א ז 2, 9 אַךְ	
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

מִפְּניֵ	הַזּנְוּת,	תְּהִי	לכְלָ-אִישׁ	אִשְׁתּוֹ	וִיהִי	לכְלָ-אִשָּׁה	בַּעְלהָּ׃	9	אַךְ	אִם-לֹא	
יוּכלְוּ	להְִנּזָרֵ	-	יתְִחַבְּרוּ	בְנשִּׂוּאִין;	כּיִ-טוֹב	להְִתְחַבֵּר	בְּנשִּׂוּאִין	מִהְיוֹת	בֹּעֵר	
יעֲַשֶׂה	 וּבְידָָיו	 כּיִ	אִם-ייִגעַ	 לגִנְֹב,	 אַל-יֹסֶף	 שֶׁגּנָבַ	 מִי	 בְּתַאֲוָה׃ אפס' ד 28 
למְַעַן	אֲשֶׁר	 יהְִיהֶ-לּוֹ	לתֵָת	לאְִישׁ	מַחְסוֹר׃ פטר"א ד 2  אֶת-הַטּוֹב,	למְַעַן	
לֹא	תִחְיוּ	עוֹד	לתַַּאֲוֹת	בְּניֵ	אָדָם,	כּיִ	אִם-לרְִצוֹן	אֱלֹהִים	כּלָ-ימְֵי	הֱיֹתְכםֶ	עוֹד	

בַּבָּשָׂר׃ קור"א ז 23 בִּמְחִיר	נקְִניֵתֶם;	אַל-תִּהְיוּ	עַבְדֵי	בְניֵ-אָדָם׃
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פרק כג
הרשויות האזרחיות 

1	 רשויות	. הסמיך	 היקום,	 כל	 של	 העליון	 והמלך	 העליון	 האדון	 אלוהים,	
הציבור.	 ולטובת	 לתהילתו	 העם,	 על	 והממונות	 לו	 הכפופות	 אזרחיות	
למטרה	זו	הוא	צייד	אותן	בסמכות	ובכוח	חוקיים	כדי	להגן	על	הטובים	

ולעודד	אותם	וכדי	להעניש	את	עושי	הרע.א

א	רומ' יג 4-1	כּלָ־נפֶֶשׁ	תִּכּנָעַ	לרְָשֻׁיּוֹת	הַמִּמְשָׁל.	כּיִ־אֵין	רָשׁוּת	כּיִ	אִם־מֵאֵת	

הָאֱלֹהִים,	וְהָרָשֻׁיּוֹת	הַנּמְִצָאוֹת	עַל־ידַ	אֱלֹהִים	נתְִמַנּוּ׃	2	לכָןֵ	כּלָ־הַמִּתְקוֹמֵם	
לרָָשׁוּת	מֹרֵד	הוּא	בְּצִוּוּי	הָאֱלֹהִים,	וְהַמֹּרְדִים	ישְִׂאוּ	אֶת־דִּינםָ׃	3	כּיִ	הַשַּׁלּיִטִים	
שֶׁלֹּא	 אִם־רְצוֹנךְָ	 וְעַל־כּןֵ,	 אִם־לרָָעִים.	 כּיִ	 הַטּובִֺים,	 למַַּעֲשִׂים	 לפְַחַד	 אֵינםָ	
תִירָא	מִן־הָרָשׁוּת,	עֲשֵׂה	הַטּוֹב	וְהָיהָ־לךְָ	שֶׁבַח	מִמֶּנּהָ׃	4	כּיִ	מְשָׁרֶתֶת	אֱלֹהִים	
הִיא	לטְוֹב	לךְָ.	אַךְ	אִם־הָרַע	תַּעֲשֶׂה,	ירְָא.	כּיִ	לֹא	לחְִנּםָ	חֲגרַֻת־חֶרֶב	הִיא,	
ךְ	חֲמָתוֺ	עַל	כּלָ־עֹשֵׂה	הָרָע׃	פטר"א  כּיִ־מְשָׁרֶתֶת	אֱלֹהִים	הִיא,	וְנֹקֶמֶת	לשְִׁפּוֺ
ב 14-13	וְהִכּנָעְוּ	לכְלָ-פְּקֻדַּת	אָדָם	בִּגלְלַ	הָאָדוֹן:	אִם-למֶַּלךְֶ	כּרָָאוּי	לרָֹאשׁ׃	
14	אִם-למַֹּשְׁליִם	כּרָָאוּי	לשְַּׁלוּחִים	מֵאִתּוֹ	לנְקְִמַת	פֹּעֲליֵ	אָוֶן	וְלתְִהִלּתַ	עֹשֵׂי	

טוֹב׃

2	 מותר	למאמין	לקבל	על	עצמו	משרה	ברשות	אזרחית	ולכהן	בה	כאשר	.
הרשות	מטילה	זאת	עליו.ב	במסגרת	תפקיד	זה	עליו	לטפח	במיוחד	יראת	
שמים,	צדק	ושלום	בהתאם לחוקים	הטובים	של	כל	עם	ואומה.ג	למטרה	
זאת	מותר	לו,	כעת	בהיותו	כפוף	למשטר	הברית	החדשה,	לנהל	מלחמה	

צודקת	במידה	שזו	נחוצה.ד	

שָׂרִים	 בִּי	 	16 צֶדֶק׃	 יחְֹקְקוּ	 וְרֹזנְיִם	 ימְִלֹכוּ	 מְלכָיִם	 בִּי	 	16-15 ח  משלי  ב	

לרְָשֻׁיּוֹת	 תִּכּנָעַ	 כּלָ־נפֶֶשׁ	  4  ,2-1 יג  רומ'  צֶדֶק׃	 כּלָ-שֹׁפְטֵי	 וּנדְִיבִים	 ישָֹׂרוּ	
הַמִּמְשָׁל.	כּיִ־אֵין	רָשׁוּת	כּיִ	אִם־מֵאֵת	הָאֱלֹהִים,	וְהָרָשֻׁיּוֹת	הַנּמְִצָאוֹת	עַל־ידַ	
הָאֱלֹהִים,	 בְּצִוּוּי	 מֹרֵד	הוּא	 לרָָשׁוּת	 כּלָ־הַמִּתְקוֹמֵם	 לכָןֵ	 	2 נתְִמַנּוּ׃	 אֱלֹהִים	
וְהַמֹּרְדִים	ישְִׂאוּ	אֶת־דִּינםָ׃	4	כּיִ	מְשָׁרֶתֶת	אֱלֹהִים	הִיא	לטְוֹב	לךְָ.	אַךְ	אִם־
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הָרַע	תַּעֲשֶׂה,	ירְָא.	כּיִ	לֹא	לחְִנּםָ	חֲגרַֻת־חֶרֶב	הִיא,	כּיִ־מְשָׁרֶתֶת	אֱלֹהִים	הִיא,	
וְנֹקֶמֶת	לשְִׁפּוךְֺ	חֲמָתוֺ	עַל	כּלָ־עֹשֵׂה	הָרָע׃

ג	תהל' ב 12-10	וְעַתָּה	מְלכָיִם	הַשְׂכּיִלוּ	הִוָּסְרוּ	שֹׁפְטֵי	אָרֶץ׃	11	עִבְדוּ	אֶת-

יהְוָה	בְּירְִאָה	וְגיִלוּ	בִּרְעָדָה׃	12	נשְַּׁקוּ-בַר	פֶּן-יאֱֶנףַ	וְתֹאבְדוּ	דֶרֶךְ	כּיִ-יבְִעַר	
כּמְִעַט	אַפּוֹ	אַשְׁרֵי	כּלָ-חוֹסֵי	בוֹ׃	טימ"א ב 2	בְּעַד	הַמְּלכָיִם	וְכלָ-הַשַּׁלּיִטִים,	
למְַעַן	נחְִיהֶ	חַיּיֵ	הַשְׁקֵט	ובֶָטַח	בְּכלָ-חֲסִידוּת	וָיֹשֶׁר׃	תהל' פב 4-3	שִׁפְטוּ-
דַל	וְיתָוֹם	עָניִ	וָרָשׁ	הַצְדִּיקוּ׃	4	פַּלּטְוּ-דַל	וְאֶבְיוֹן	מִיּדַ	רְשָׁעִים	הַצִּילוּ׃	שמ"ב 
מוֹשֵׁל	 צַדִּיק	 בָּאָדָם	 מוֹשֵׁל	 ישְִׂרָאֵל	 צוּר	 דִבֶּר	 ליִ	 ישְִׂרָאֵל	 אֱלֹהֵי	 אָמַר	 	3 כג 
ירְִאַת	אֱלֹהִים׃	פטר"א ב 13 וְהִכּנָעְוּ	לכְלָ-פְּקֻדַּת	אָדָם	בִּגלְלַ	הָאָדוֹן:	אִם-

למֶַּלךְֶ	כּרָָאוּי	לרָֹאשׁ׃

ד	לוקס ג 14	וַיּשְִׁאָלהֻוּ	גּםַ-אַנשְֵׁי	הַצָּבָא	לאֵמֹר:	וַאֲנחְַנוּ	מַה-נּעֲַשֶׂה?	וַיֹּאמֶר	

בִּשְׂכרְַכםֶ׃	 לכָםֶ	 וִיהִי-דַי	 אִישׁ,	 וְאַל-תַּלשְִׁינוּ	 אַל-תְּזעְַזעְוּ	 אִישׁ	 אֲליֵהֶם:	
רומ' יג 4 כּיִ	מְשָׁרֶתֶת	אֱלֹהִים	הִיא	לטְוֹב	לךְָ.	אַךְ	אִם־הָרַע	תַּעֲשֶׂה,	ירְָא.	
לשְִׁפּוךְֺ	 וְנֹקֶמֶת	 הִיא,	 אֱלֹהִים	 כּיִ־מְשָׁרֶתֶת	 הִיא,	 חֲגרַֻת־חֶרֶב	 לחְִנּםָ	 לֹא	 כּיִ	
	עַל	כּלָ־עֹשֵׂה	הָרָע׃ מתי ח 10-9	כּיִ	אָנֹכיִ	אִישׁ	נתָוּן	תַּחַת	הַשִּׁלטְוֹן	 חֲמָתוֺ
וְלזָהֶ,	בּוֹא!	וּבָא;	 וְהָלךְַ;	 וְאָמַרְתִּי	לזָהֶ,	לךְֵ!	 וְגםַ-ישֵׁ	תַּחַת	ידִָי	אַנשְֵׁי	צָבָא,	
וּלעְַבְדִּי,	עֲשֵׂה-זֹאת!	וְעָשָׂה׃	10	וַיּשְִׁמַע	ישֵׁוּעַ	וַיּתְִמַהּ.	וַיֹּאמֶר	אֶל-הַהֹלכְיִם	
אַחֲרָיו:	אָמֵן	אֹמֵר	אֲניִ	לכָםֶ,	גּםַ-בְּישְִׂרָאֵל	לֹא-מָצָאתִי	אֱמוּנהָ	גּדְוֹלהָ	כזָֹאת׃	
מִן-הַגּדְוּד	 קָרְניֵליִּוֹס,	שַׂר-מֵאָה	 בְקִסְרִין	וּשְׁמוֹ	 הָיהָ	 וְאִישׁ	 מה"ש י 2-1	
וְעֹשֵׂה	 בֵיתוֹ	 עִם-כּלָ-בְּניֵ	 אֱלֹהִים	 וִירֵא	 חָסִיד	 וְהוּא	 	2 הָאִיטַלקְִי׃	 הַנּקְִרָא	
צְדָקוֹת	הַרְבֵּה	לעָָם	וּמִתְפַּלּלֵ	תָּמִיד	לאֵלֹהִים׃	חזון יז 14, 16	הֵמָּה	ילִּחֲָמוּ	
בַשֶּׂה	וְהַשֶּׂה	יכָוֹל	יוּכלַ	להֶָם,	כּיִ	הוּא	אֲדֹניֵ	הָאֲדֹניִם	וּמֶלךְֶ	הַמְּלכָיִם,	וְעִמּוֹ	
וְהַחַיּהָ,	 רָאִיתָ	 אֲשֶׁר	 הַקְּרָניַםִ	 וְעֶשֶׂר	 	16 וְהַנּאֱֶמָניִם׃	 וְהַבְּחִירִים	 הַקְּרוּאִים	
וְאֹתָהּ	 וְאָכלְוּ	אֶת-בְּשָׂרָהּ	 וַעֲרֻמָּה	 גּלַמְוּדָה	 וְעָשׂוּהָ	 ישְִׂנאְוּ	אֶת-הַזּוֹנהָ	 הֵמָּה	

ישְִׂרְפוּ	בָאֵשׁ׃

3	 הרשות	האזרחית	אינה	זכאית	לקחת	לעצמה	את	הוראת	דבר	אלוהים,	את	.
נהול	הטבילה	וסעודת	האדון,	או	את	הטלתה	של	משמעת	קהילתית	ואת	
מִנהְל	הקהילה.ה	עם	זאת,	יש	לה	הסמכות	ומוטלת	עליה	החובה	לוודא	
את	קיומו	של	הסֵדר	הראוי,	כדי	שאחדות	ושלום	ישררו	בקהילה,	שאמת	
אלוהים	תישמר	טהורה	ושלמה,	ושגידופים	ותורות	שקר	ידוכאו;	למנוע	
ולתקן	כל	עיוות	וכל	שימוש-לרעה	בעבודת	האלוהים	ובמִנהְל	הקהילה,	
ויתקיימו.ו	 יישמרו	 הראוי,	 למעמדן	 יזכו	 אלוהים	 מצוות	 שכל	 ולוודא	
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במטרה	לבצע	כל	זאת	על	הצד	הטוב	יותר,	הרשות	מוסמכת	לכנס	ועידות	
קהילתיות,	להיות	נוכחת	בהן	ולוודא	שכל	הנעשה	בהן	תואם	את	רצון	

אלוהים	הנגלה.ז

ה	דהי"ב כו 18	וַיּעַַמְדוּ	עַל-עֻזּיִּהָוּ	הַמֶּלךְֶ	וַיֹּאמְרוּ	לוֹ	לֹא-לךְָ	עֻזּיִּהָוּ	להְַקְטִיר	

כּיִ	 מִן-הַמִּקְדָּשׁ	 צֵא	 להְַקְטִיר	 הַמְקֻדָּשִׁים	 בְּניֵ-אַהֲרֹן	 לכַֹּהֲניִם	 כּיִ	 ליַהוָה	
מָעַלתְָּ	וְלֹא-לךְָ	לכְבָוֹד	מֵיהְוָה	אֱלֹהִים׃	מתי יח 17	וְאִם-לֹא	ישְִׁמַע	אֲליֵהֶם,	
וּכמְוֹכסֵ׃	 כּגְוֹי	 לךְָ	 וְהָיהָ	 גּםַ-אֶל-הַקָּהָל,	 ישְִׁמַע	 וְאִם-לֹא	 אֶל-הַקָּהָל;	 הַגּדֵ	
מתי טז 19	וְאֶתֵּן	לךְָ	אֶת-מַפְתְּחוֹת	מַלכְוּת	הַשָּׁמָיםִ	וְכלָ-אֲשֶׁר	תֶּאֱסֹר	עַל-
הָאָרֶץ	אָסוּר	יהְִיהֶ	בַּשָּׁמַיםִ,	וְכלָ-אֲשֶׁר	תַּתִּיר	עַל-הָאָרֶץ	מֻתָּר	יהְִיהֶ	בַּשָּׁמָיםִ׃	
לשְִׁליִחִים	 רִאשׁוֹנהָ	 	- בַּקָּהָל	 הָאֱלֹהִים	 שָׂם	 וּמֵהֶם	 	29-28 יב	 קור"א 
הָרְפֻאוֹת	 אַף-מַתְּנוֹת	 גּבְוּרוֹת,	 וַיּתִֵּן	 למְִלמְַּדִים,	 וּשְׁליִשִׁית	 לנִבְִיאִים	 וְשֵׁניִת	
נבְִיאִים?	 אִם-כּלֻּםָ	 שְׁליִחִים?	 הֲכלֻּםָ	 	29 לשְֹׁנוֹת׃	 וּמִיניֵ	 וּמַנהְִיגיִם	 וְעֹזרְִים	
אוֹ	כלֻּםָ	מְלמְַּדִים?	הֲכלֻּםָ	עֹשֵׂי	גבְוּרוֹת?	אפס' ד 12-11	וְהוּא	נתַָן	אֶת-
רֹעִים	 וְאֶת-אֵלּהֶ	 מְבַשְּׂרִים	 וְאֶת-אֵלּהֶ	 נבְִיאִים	 וְאֶת-אֵלּהֶ	 שְׁליִחִים	 אֵלּהֶ	
וּמְלמְַּדִים׃	12	להְַשְׁליִם	אֶת-הַקְּדֹשִׁים	למְַעֲשֵׂה	הָעֲבוֹדָה,	לבְִניְןַ	גּוּף	הַמָּשִׁיחַ׃	
קור"א ד 2-1	כּןֵ	יחֲַשָׁב-אִישׁ	אֹתָנוּ	כּמְִשָׁרֲתֵי	הַמָּשִׁיחַ	וְסֹכנְיֵ	רָזיֵ	אֵל׃	2	הִנּהֵ	
סוֹף	דָּבָר,	שֶׁלֹּא	יבְֻקַּשׁ	מִן-הַסֹּכנְיִם	כּיִ	אִם-להְִמָּצֵא	נאֱֶמָן׃ רומ' י 15	וְאֵיךְ	
מְבַשֵּׂר	 שָׁלוֹם,	 מְבַשֵּׂר	 רַגלְיֵ	 מַה-נּאָווּ	 כּכַּתָוּב:	 שְׁלוּחִים?	 אִם-אֵינםָ	 יגַּיִדוּ,	
טוֹב׃	עבר' ה 4	וְאֶת-הַגּדְֻלּהָ	הַזֹּאת	לֹא-יקִַּח	אִישׁ	לעְַצְמוֹ,	רַק	הַקָּרוּא	להָּ	

מֵאֵת	הָאֱלֹהִים,	כּמְוֹ	אַהֲרֹן׃

ו	ישע' מט 23	וְהָיוּ	מְלכָיִם	אֹמְניַךְִ	וְשָׂרוֹתֵיהֶם	מֵיניִקֹתַיךְִ	אַפַּיםִ	אֶרֶץ	ישְִׁתַּחֲווּ	
לךְָ	וַעֲפַר	רַגלְיַךְִ	ילְחֵַכוּ	וְידַָעַתְּ	כּיִ-אֲניִ	יהְוָה	אֲשֶׁר	לֹא-יבֵֹשׁוּ	קֹוָי׃	תהל' קכב 
9	למְַעַן	בֵּית-יהְוָה	אֱלֹהֵינוּ	אֲבַקְשָׁה	טוֹב	לךְָ׃	עזרא ז 23, 28-25	כּלָ	אֲשֶׁר	
מִמִּצְוַת	אֱלֹהֵי	הַשָׁמַיםִ,	יעֵָשֶׂה	אֶל	נכָוֹן	לבְֵית	אֱלֹהֵי	הַשָׁמַיםִ,	שַׁלּמָָה	יהְִיהֶ	
קֶצֶף	עַל	מַלכְוּת	הַמֶּלךְֶ	וּבָניָו׃	25	וְאַתָּה	עֶזרְָא,	כּחְָכמְַת	אֱלֹהֶיךָ	אֲשֶׁר	בְּידְָךָ	
הַנּהָָר,	 בְּעֵבֶר	 אֲשֶׁר	 הָעָם	 כּלָ	 אֶת	 דָניִם	 יהְִיוּ	 אֲשֶׁר	 וְדַיּנָיִם,	 שׁוֹפְטִים	 מַנּהֵ	
אֶת	כּלָ	יוֹדְעֵי	דָת	אֱלֹהֶיךָ,	וַאֲשֶׁר	אֵינוֹ	יוֹדֵעַ	--	תּוֹדִיעוֹ׃	26	וְכלָ	אֲשֶׁר	לֹא	
יהְִיהֶ	עוֹשֶׂה	דָת	אֱלֹהֶיךָ	וְדָת	הַמֶּלךְֶ,	בְּמֶרֶץ	הַדִּין	יהְִיהֶ	נעֲַשֶׂה	בּוֹ,	אִם	למְָוֶת	
אֲבֹתֵינוּ	 אֱלֹהֵי	 יהְוָה	 בָּרוּךְ	 	27 וְלאֱֶסוּרִים׃	 כּסְָפִים	 לעְֹנשֶׁ	 אִם	 לגְלָוּת,	 אִם	
אֲשֶׁר	נתַָן	כּזָֹאת	בְּלבֵ	הַמֶּלךְֶ	לפְָאֵר	אֶת-בֵּית	יהְוָה	אֲשֶׁר	בִּירוּשָׁלםִָ׃	28	וְעָליַ	
הִטָּה-חֶסֶד	לפְִניֵ	הַמֶּלךְֶ	וְיוֹעֲצָיו	וּלכְלָ-שָׂרֵי	הַמֶּלךְֶ	הַגּבִֹּרִים	וַאֲניִ	הִתְחַזּקְַתִּי	
כּיְדַ-יהְוָה	אֱלֹהַי	עָליַ	וָאֶקְבְּצָה	מִיּשְִׂרָאֵל	רָאשִׁים	לעֲַלוֹת	עִמִּי׃	ויק' כד 16	
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וְנֹקֵב	שֵׁם-יהְוָה	מוֹת	יוּמָת	רָגוֹם	ירְִגּמְוּ-בוֹ	כּלָ-הָעֵדָה	כּגַּרֵ	כּאֶָזרְָח	בְּנקְָבוֹ-
שֵׁם	יוּמָת׃	דבר' יג 7-6, 13	וְהַנּבִָיא	הַהוּא	אוֹ	חֹלםֵ	הַחֲלוֹם	הַהוּא	יוּמָת	כּיִ	
דִבֶּר-סָרָה	עַל-יהְוָה	אֱלֹהֵיכםֶ	הַמּוֹצִיא	אֶתְכםֶ	מֵאֶרֶץ	מִצְרַיםִ	וְהַפּדְֹךָ	מִבֵּית	
עֲבָדִים	להְַדִּיחֲךָ	מִן-הַדֶּרֶךְ	אֲשֶׁר	צִוְּךָ	יהְוָה	אֱלֹהֶיךָ	ללָכֶתֶ	בָּהּ	וּבִעַרְתָּ	הָרָע	
מִקִּרְבֶּךָ׃	7	יסְִיתְךָ	אָחִיךָ	בֶן-אִמֶּךָ	אוֹ-בִנךְָ	אוֹ-בִתְּךָ	אוֹ	אֵשֶׁת	חֵיקֶךָ	אוֹ	רֵעֲךָ	
וְנעַַבְדָה	אֱלֹהִים	אֲחֵרִים	אֲשֶׁר	לֹא	ידַָעְתָּ	 אֲשֶׁר	כּנְפְַשְׁךָ	בַּסֵּתֶר	לאֵמֹר	נלֵכְהָ	
אַתָּה	וַאֲבֹתֶיךָ׃	13	כּיִ-תִשְׁמַע	בְּאַחַת	עָרֶיךָ	אֲשֶׁר	יהְוָה	אֱלֹהֶיךָ	נֹתֵן	לךְָ	לשֶָׁבֶת	
שָׁם	לאֵמֹר...	מל"ב יח 4	הוּא	הֵסִיר	אֶת-הַבָּמוֹת	וְשִׁבַּר	אֶת-הַמַּצֵּבֹת	וְכרַָת	
הָהֵמָּה	 הַנּחְֹשֶׁת	אֲשֶׁר-עָשָׂה	מֹשֶׁה	כּיִ	עַד-הַיּמִָים	 וְכתִַּת	נחְַשׁ	 אֶת-הָאֲשֵׁרָה	
הָיוּ	בְניֵ-ישְִׂרָאֵל	מְקַטְּרִים	לוֹ	וַיּקְִרָא-לוֹ	נחְֻשְׁתָּן׃	דהי"א יג 9-1. מל"ב כג 
26-1. דהי"ב לד 33	וַיּסַָר	יֹאשִׁיּהָוּ	אֶת-כּלָ-הַתֹּעֵבוֹת	מִכּלָ-הָאֲרָצוֹת	אֲשֶׁר	
אֱלֹהֵיהֶם	 אֶת-יהְוָה	 לעֲַבוֹד	 בְּישְִׂרָאֵל	 כּלָ-הַנּמְִצָא	 אֵת	 וַיּעֲַבֵד	 ישְִׂרָאֵל	 לבְִניֵ	
כּלָ-ימָָיו	לֹא	סָרוּ	מֵאַחֲרֵי	יהְוָה	אֱלֹהֵי	אֲבוֹתֵיהֶם׃	דהי"ב טו	13-12	וַיּבָֹאוּ	
בַבְּרִית	לדְִרוֹשׁ	אֶת-יהְוָה	אֱלֹהֵי	אֲבוֹתֵיהֶם	בְּכלָ-לבְָבָם	וּבְכלָ-נפְַשָׁם׃	13	וְכֹל	
למְֵאִישׁ	 וְעַד-גּדָוֹל	 למְִן-קָטֹן	 יוּמָת	 אֱלֹהֵי-ישְִׂרָאֵל	 ליַהוָה	 לֹא-ידְִרֹשׁ	 אֲשֶׁר	

וְעַד-אִשָּׁה׃

וְהַכֹּהֲניִם	 מִן-הַלוְִיּםִ	 יהְוֹשָׁפָט	 הֶעֱמִיד	 בִּירוּשָׁלםִַ	 וְגםַ	 	11-8 יט  דהי"ב  ז	

וַיצְַו	 	9 ירְוּשָׁלםִָ׃	 וַיּשָֻׁבוּ	 וְלרִָיב	 יהְוָה	 למְִשְׁפַּט	 ליְשְִׂרָאֵל	 הָאָבוֹת	 וּמֵרָאשֵׁי	
עֲליֵהֶם	לאֵמֹר	כֹּה	תַעֲשׂוּן	בְּירְִאַת	יהְוָה	בֶּאֱמוּנהָ	וּבְלבֵָב	שָׁלםֵ׃	10	וְכלָ-רִיב	
בֵּין-תּוֹרָה	 לדְָם	 בֵּין-דָּם	 בְּעָרֵיהֶם	 הַיֹּשְׁבִים	 מֵאֲחֵיכםֶ	 עֲליֵכםֶ	 אֲשֶׁר-יבָוֹא	
וְהָיהָ- ליַהוָה	 יאְֶשְׁמוּ	 וְלֹא	 אֹתָם	 וְהִזהְַרְתֶּם	 וּלמְִשְׁפָּטִים	 לחְֻקִּים	 למְִצְוָה	
קֶצֶף	עֲליֵכםֶ	וְעַל-אֲחֵיכםֶ	כֹּה	תַעֲשׂוּן	וְלֹא	תֶאְשָׁמוּ׃	11	וְהִנּהֵ	אֲמַרְיהָוּ	כֹהֵן	
לבְֵית-יהְוּדָה	 הַנּגָיִד	 בֶן-ישְִׁמָעֵאל	 וּזבְַדְיהָוּ	 דְּבַר-יהְוָה	 לכְֹל	 עֲליֵכםֶ	 הָרֹאשׁ	
לכְֹל	דְּבַר-הַמֶּלךְֶ	וְשֹׁטְרִים	הַלוְִיּםִ	לפְִניֵכםֶ	חִזקְוּ	וַעֲשׂוּ	וִיהִי	יהְוָה	עִם-הַטּוֹב׃	
דהי"ב כט-ל. מתי ב 5-4 וַיּקְַהֵל	אֶת-כּלָ-רָאשֵׁי	הַכֹּהֲניִם	וְסוֹפְרֵי	הָעָם	
וַיּדְִרֹשׁ	מֵאִתָּם	לאֵמֹר	אֵיפֹה	יוִָּלדֵ	הַמָּשִׁיחַ:	5	וַיֹּאמְרוּ	לוֹ	בְּבֵית-לחֶֶם	יהְוּדָה	

כּיִ-כןֵ	כּתָוּב	בְּידַ	הַנּבִָיא:

4	 לכבד	. הרשויות,ח	 בעבור	 להתפלל	 היא	 הציבור	 של	 המצפונית	 חובתו	
והיטלים	אחרים	המגיעים	 לשלם	מסים	 בהן	תפקידים,ט	 הנושאים	 את	

לרשויות,י	לציית	לדרישותיהם	החוקיות	ולהיות	נתונים	למרותם.יא
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פרק	כג:	הרשויות	האזרחיות	

ח	טימ"א ב 2-1	וְעַתָּה	קֹדֶם	כּלָ-דָּבָר	אֲבַקְשָׁה	מִכּםֶ	לשֵָׂאת	תְּפִלּוֹת	וְתַחֲנוּניִם	

וּבַקָּשׁוֹת	וְתוֹדוֹת	בְּעַד	כּלָ-בְּניֵ	אָדָם׃	2	בְּעַד	הַמְּלכָיִם	וְכלָ-הַשַּׁלּיִטִים,	למְַעַן	
נחְִיהֶ	חַיּיֵ	הַשְׁקֵט	ובֶָטַח	בְּכלָ-חֲסִידוּת	וָיֹשֶׁר׃	

ט	פטר"א ב 17	נהֲַגוּ	כבָוֹד	בְּכלָ-אִישׁ,	אֶהֱבוּ	אֵת	הָאַחִים,	ירְְאוּ	אֶת-אֱלֹהִים,	

כּבְַּדוּ	אֶת-הַמֶּלךְֶ׃	

י	רומ' יג 7-6	כּיִ	לזָֹאת	אַף־מְשַׁלּמְִים	אַתֶּם	אֶת־הַמָּס.	כּיִ־מְשָׁרְתֵי	אֱלֹהִים	

הֵמָּה,	   הַשֹּׁקְדִים	עַל־זֹאת׃	7	לכָןֵ	תְּנוּ	לכְלָ־אִישׁ	אֶת־אֲשֶׁר	לוֺ:	הַמַּס	לאֲַשֶׁר־לוֹ	
הַמַּס;	וְהַמֶּכסֶ	לאֲַשֶׁר־לוֹ	הַמֶּכסֶ;	וְהַמּוֹרָא	לאֲַשֶׁר־לוֹ	הַמּוֹרָא;	וְהַכּבָוֹד	לאֲַשֶׁר־

לוֹ	הַכּבָוֹד׃

היעדר	אמונה	או	הבדלי	דתות	אינם	מבטלים	את	סמכותה	הצודקת	והחוקית	
גם	 לרשויות.יא	 הראוי	 הציות	 מחובת	 העם	 את	 משחררים	 ואינם	 הרשות,	 של	
המשרתים	בקהילה	אינם	פטורים	מחובה	זו.יב	על	אחת	כמה	וכמה	אין	לאפיפיור	
זכות	או	סמכות	על	הרשויות	בתחום	אחריותם,	או	על	מי	מהשייכים	לעמם,	
ובוודאי	שאין	לו	סמכות	ליטול	מהם	את	הזכות	לשלוט	או	את	חייהם	אם	יגיע	

למסקנה	כי	הם	סוטים	מהאמונה,	או	מכל	סיבה	שהיא.יג

יא	פטר"א ב 14-13, 16	וְהִכּנָעְוּ	לכְלָ-פְּקֻדַּת	אָדָם	בִּגלְלַ	הָאָדוֹן:	אִם-למֶַּלךְֶ	

כּרָָאוּי	לרָֹאשׁ׃	14	אִם-למַֹּשְׁליִם	כּרָָאוּי	לשְַּׁלוּחִים	מֵאִתּוֹ	לנְקְִמַת	פֹּעֲליֵ	אָוֶן	
הָיתְָה	לכָםֶ	הַחֵרוּת	למְִכסְֵה	 וְלֹא-כאְִלּוּ	 וְלתְִהִלּתַ	עֹשֵׂי	טוֹב׃	16	כּחַָפְשִׁים,	

הָרָעָה,	כּיִ	אִם-כּעְַבְדֵי	אֱלֹהִים׃

הַמִּמְשָׁל.	כּיִ־אֵין	רָשׁוּת	כּיִ	אִם־מֵאֵת	 כּלָ־נפֶֶשׁ	תִּכּנָעַ	לרְָשֻׁיּוֹת	 רומ' יג 1  יב	

וַיּתִֵּן	  35 ב  מל"א  נתְִמַנּוּ׃  אֱלֹהִים	 עַל־ידַ	 הַנּמְִצָאוֹת	 וְהָרָשֻׁיּוֹת	 הָאֱלֹהִים,	
הַמֶּלךְֶ	אֶת-בְּניָהָוּ	בֶן-יהְוֹידָָע	תַּחְתָּיו	עַל-הַצָּבָא	וְאֶת-צָדוֹק	הַכֹּהֵן	נתַָן	הַמֶּלךְֶ	
תַּחַת	אֶבְיתָָר׃	מה"ש כה 11-9 וּפֶסְטוֹס	חָפֵץ	להְִתְרַצּוֹת	אֶל-הַיּהְוּדִים	וַיּעַַן	
אֶת-פּוֹלוֹס,	וַיֹּאמַר:	הֲתַחְפֹּץ	לעֲַלוֹת	ירְוּשָׁליַםִ,	להְִשָּׁפֵט	עַל-אֵלּהֶ	לפְָניַ	שָׁמָּה?	
10	וַיֹּאמֶר	פּוֹלוֹס:	לפְִניֵ	כסִֵּא	מִשְׁפַּט	הַקֵּיסַר	אֲניִ	עֹמֵד	וְשָׁם	נכָוֹן	ליִ	להְִשָּׁפֵט.	
לֹא	הֲרֵעֹתִי	ליַּהְוּדִים,	כּאֲַשֶׁר	ידַָעְתָּ	הֵיטֵב	גּםַ-אַתָּה׃	11	אִם-הֲרֵעֹתִי	וְישֵׁ-
מִכֹּל	 וְאִם-אֵין-בִּי	מְאוּמָה	 מִמָּוֶת;	 נפְַשִׁי	 בַּל-אֶחְשֹׂךְ	 מִשְׁפַּט-מָוֶת,	 דְּבַר	 בִּי	
אֲניִ	 אֶת-הַקֵּיסַר	 אֶל-ידָָם.	 להְַסְגּיִרֵניִ	 יוּכלַ	 לֹא	 אִישׁ	 בִּי,	 עֹניִם	 הֵם	 אֲשֶׁר	
קוֹרֵא	לדְִיניִ׃ פטר"ב ב 1, 11-10 וְגםַ-נבְִיאֵי	שֶׁקֶר	הָיוּ	בָעָם,	כּאֲַשֶׁר	יהְִיוּ	
גּםַ-בָּכםֶ	מוֹרֵי	שֶׁקֶר,	אֲשֶׁר	יכַנְיִסוּ	כּתִּוֹת	מַשְׁחִיתוֹת	וּבְכחֲַשָׁם	בַּמֹּשֵׁל	אֲשֶׁר	
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

קָנםָ,	יבִָיאוּ	עַל-נפְַשָׁם	כּלִּיָוֹן	פִּתְאֹם׃	10	וּבְיוֹתֵר	אֶת-הַהֹלכְיִם	אַחֲרֵי	הַבָּשָׂר	
בְּתַאֲוֹת	תֶּבֶל	וּבֹזיִם	אֶת-הַמֶּמְשָׁלהָ.	עַזּיֵ	פָניִם,	הֹלכְיִם	בִּשְׁרִירוּת	לבִָּם	וְלֹא	
יחֶֶרְדוּ	מֵחָרֵף	אֶת-הַשְּׂרָרוֹת׃	11	אֲשֶׁר	אַף-הַמַּלאְָכיִם,	הַגּדְוֹליִם	מֵהֶם	בְּעֹז	
וָכֹחַ,	לֹא	יגְדְַּפוּם	לפְִניֵ	יהְוָה	בְּמִשְׁפָּטָם׃ יהו' 11-8 וְכןֵ	גּםַ-בַּעֲליֵ	הַחֲלֹמוֹת	
הָאֵלּהֶ	מְטַמְּאִים	אֶת-הַבָּשָׂר	וְאֶת-הַמֶּמְשָׁלהָ	ינְאֲָצוּ	וְאֶת-הַשְּׂרָרוֹת	יחְָרֵפוּ׃	
9	וּמִיכאֵָל	שַׂר	הַמַּלאְָכיִם,	בְּהִתְוַכּחְוֹ	עִם-הַשָּׂטָן	וַיּרֶָב	אִתּוֹ	עַל-אֹדוֹת	גּוְִיּתַ	
מֹשֶׁה,	לֹא-מְלאָוֹ	לבִּוֹ	לחֲַרֹץ	מִשְׁפַּט	גּדִּוּפִים,	כּיִ	אִם-אָמַר:	יגִעְַר	יהְוָה	בָּךְ׃	
10	וְאֵלּהֶ	מְגדְַּפִים	אֶת-אֲשֶׁר	לֹא-ידָָעוּ;	וּבַדְּבָרִים	אֲשֶׁר	יבִָינוּ	מֵחָק-טִבְעָם,	
כּבְַּהֵמוֹת	הַסְּכלָוֹת,	בָּהֵמָּה	ישְַׁחִיתוּ	אֶת-נפְַשָׁם׃	11	אוֹי	להֶָם,	כּיִ-בְדֶרֶךְ	קַיןִ	

הָלכָוּ	וַיּשְִׁתַּקְּעוּ	בְּתוֹעַת	בִּלעְָם	לקְַבֵּל	שָׂכרָ	וּבִמְרִי	קֹרַח	אָבָדוּ׃

יג	תסל"ב ב 4	הַמִּתְקוֹמֵם	וְהַמִּתְרוֹמֵם	עַל-כּלָ-הַנּקְִרָא	אֵל	אוֹ	עֲבוֹדָה,	עַד-

כּיִ	גםַ-ישֵֵׁב	בְּהֵיכלַ	הָאֱלֹהִים	כּאֵלֹהִים	וּמַרְאֶה	אֶת-עַצְמוֹ	כּיִ	אֱלֹהִים	הוּא׃	
ידְַבֵּר	צֶלםֶ	 דַּבֵּר	 הַחַיּהָ,	למְַעַן	 וַיּנִּתֶָן-להָּ	לתֵָת	רוּחַ	בְּצֶלםֶ	 חזון יג 17-15	
הַחַיּהָ;	וְעָשְׂתָה	כּיִ-כֹל	אֲשֶׁר-אֵינםָ	מִשְׁתַּחֲוִים	לצְֶלםֶ	הַחַיּהָ	מוֹת	יוּמָתוּ׃	16	
וַתַּעַשׂ	כּיִ-כלֻּםָ,	למְִקָּטֹן	וְעַד-גּדָוֹל,	אִם-אֶבְיוֹן	וְאִם-עָשִׁיר,	גּםַ-בְּניֵ	הַחֹרִים	
גּםַ-הָעֲבָדִים,	יתְַווּ	תָו	עַל-ידַ	ימְִינםָ,	אוֹ	עַל-מִצְחֹתָם׃	17	וְכיִ	לֹא-יוּכלַ	אִישׁ	
לקְִנוֹת	אוֹ	למְִכֹּר,	כּיִ	אִם-בִּהְיוֹת	עָליָו	תָּו	הַחַיּהָ,	אוֹ	שְׁמָהּ,	אוֹ-מִסְפַּר	שְׁמָהּ׃
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1	 נישואין	יש	לערוך	בין	גבר	אחד	ואישה	אחת,	ואסור	שלגבר	כלשהו	תהיה	.
יותר	מאישה	אחת	באותה	עת.	גם	אסור	שיהיה	לאישה	כלשהי	יותר	מבעל	

אחד	באותה	עת.א

וְהָיוּ	 בְּאִשְׁתּוֹ	 וְדָבַק	 וְאֶת-אִמּוֹ	 אֶת-אָבִיו	 יעֲַזבָ-אִישׁ	 עַל-כּןֵ	 ברא' ב 24	 א	

לבְָשָׂר	אֶחָד׃	מתי יט 6-5	וְאָמַר:	עַל-כּןֵ	יעֲַזבָ-אִישׁ	אֶת-אָבִיו	וְאֶת-אִמּוֹ	
וְדָבַק	בְּאִשְׁתּוֹ	וְהָיוּ	שְׁניֵהֶם	לבְָשָׂר	אֶחָד׃	6	אִם-כּןֵ	אֵינםָ	עוֹד	שְׁניַםִ	כּיִ	אִם-
בָּשָׂר	אֶחָד.	לכָןֵ	אֵת	אֲשֶׁר	חִבֵּר	הָאֱלֹהִים	אַל-יפְַרִידֶנּוּ	הָאָדָם׃	משלי ב 17	

הַעֹזבֶֶת	אַלּוּף	נעְוּרֶיהָ	וְאֶת-בְּרִית	אֱלֹהֶיהָ	שָׁכחֵָה׃

2	 הנישואין	נקבעו	בכדי	לסייע	ולעזור	לבעל	ולאישה	באופן	הדדי,ב	להִתרבות	.
המין	האנושי	באמצעות	צאצאים	חוקיים,	להרחבת	הקהילה	בזרע	קדוש,ג	

ולמניעת	טומאה.ד

ב	ברא' ב 18	וַיֹּאמֶר	יהְוָה	אֱלֹהִים	לֹא-טוֹב	הֱיוֹת	הָאָדָם	לבְַדּוֹ	אֶעֱשֶׂה-לּוֹ	

עֵזרֶ	כּנְגֶדְּוֹ׃	

ג	מלא' ב 15	וְלֹא-אֶחָד	עָשָׂה	וּשְׁאָר	רוּחַ	לוֹ	וּמָה	הָאֶחָד	מְבַקֵּשׁ	זרֶַע	אֱלֹהִים	

וְנשְִׁמַרְתֶּם	בְּרוּחֲכםֶ	וּבְאֵשֶׁת	נעְוּרֶיךָ	אַל-יבְִגֹּד׃	

לכְלָ-אִשָּׁה	 וִיהִי	 אִשְׁתּוֹ	 לכְלָ-אִישׁ	 תְּהִי	 הַזּנְוּת,	 מִפְּניֵ	 אַךְ	 ז 2, 9	 קור"א  ד	

בַּעְלהָּ׃	9	אַךְ	אִם-לֹא	יוּכלְוּ	להְִנּזָרֵ	-	יתְִחַבְּרוּ	בְנשִּׂוּאִין;	כּיִ-טוֹב	להְִתְחַבֵּר	
בְּנשִּׂוּאִין	מִהְיוֹת	בֹּעֵר	בְּתַאֲוָה׃

3	 להסכים	. צלולה	 בדעה	 המסוגלים	 האדם	 בני	 לכל	 מותרים	 הנישואין	
אל	 כן	 ועל	 באדון,ו	 רק	 להינשא	 היא	 משיחיים	 של	 חובתם	 אבל	 להם;ה	
הרפורמציה,	שהן	אמונת	 תורות	 על	אמונתם,	התואמת	את	 למצהירים	
האמת,	להינשא	לכופרים,	רומים-קתולים	או	עובדי	אלילים	אחרים,	ואל	
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זר	בהינשאם	למי	שידועים	ככאלו	שאורח	 ליראי	האלוהים	לבוא	בעול	
חייהם	רע,	או	המחזיקים	בתורות	שקר	לאבדון	עולם.ז	

ה	עבר' יג 4	הָאִישׁוּת	תִּיקַר	בַּכֹּל	וְעֶרֶשׂ	יצְוּעֲכםֶ	אַל-יחְֻלּלָ;	אֶת-הַזֹּניִם	וְאֶת-

הַמְנאֲָפִים	ידִָין	אֱלֹהִים׃	טימ"א ד 3	אֹסְרִים	לקַָחַת	אִשָּׁה	וּמֹנעְִים	מִמִּיניֵ	
מַאֲכלָ	אֲשֶׁר	בְּרָאָם	הָאֱלֹהִים	שֶׁיֹּאכלְוּם	בְּתוֹדָה	הַמַּאֲמִיניִם	וְיֹדְעֵי	הָאֱמֶת׃ 
קור"א ז 38-36	וְכיִ-יחֲַשֹׁב	אִישׁ	למְַעֲשֶׂה	שֶׁלֹּא	כהְֹגןֶ	לבְִתוּלתָוֹ	אִם-תַּעֲבֹר	
פִּרְקָהּ,	וּדְבַר	חוֹבָה	הוּא,	אָז	יעֲַשֶׂה	כּאֲַשֶׁר	עִם-לבְָבוֹ;	אֵיננֶּוּ	חוֹטֵא,	ישִַּׂיאֶנּהָ׃	
וַיּגִמְֹר	זֹאת	 וְאֵיננֶּוּ	מֻכרְָח	וְיוּכלַ	לעֲַשׂוֹת	כּרְִצוֹנוֹ,	 37	וּמִי	שֶׁהוּא	נכָוֹן	בְּלבִּוֹ	
בְּלבִּוֹ	לשְִׁמֹר	אֶת-בְּתוּלתָוֹ,	טוֹב	עֹשֶׂה׃	38	לכָןֵ,	הַמַּשִּׂיא	אֹתָהּ	טוֹב	הוּא	עֹשֶׂה;	
וַאֲשֶׁר	אֵיננֶּוּ	מַשִּׂיא	עֹשֶׂה	טוֹב	מִמֶּנּוּ׃	 ברא' כד 58-57	וַיֹּאמְרוּ	נקְִרָא	לנַּעֲַרָ	
עִם-הָאִישׁ	 הֲתֵלכְיִ	 אֵליֶהָ	 וַיֹּאמְרוּ	 לרְִבְקָה	 וַיּקְִרְאוּ	 	58 אֶת-פִּיהָ׃	 וְנשְִׁאֲלהָ	

הַזּהֶ	וַתֹּאמֶר	אֵלךְֵ׃	

ו	קור"א ז 39	הָאִשָּׁה	קְשׁוּרָה	לבְַעְלהָּ	עַל-פִּי	הַתּוֹרָה	כּלָ-עֵת	שֶׁהוּא	חָי;	וְכיִ-

מֵת	בַּעְלהָּ,	אֲזיַ	מֻתֶּרֶת	הִיא	להְִנּשֵָׂא	למְִי	שֶׁתִּרְצֶה;	וּבִלבְַד	שֶׁתִּהְיהֶ	בָאָדוֹן׃

אֶת- לתֵָת	 הַזּהֶ	 הַדָּבָר	 לעֲַשׂוֹת	 נוּכלַ	 לֹא	 אֲליֵהֶם	 וַיֹּאמְרוּ	 	14 לד  ברא'  ז	

וְלקַָחְתָּ	 	16 לד  שמות  לנָוּ׃	 הִוא	 כּיִ-חֶרְפָּה	 עָרְלהָ	 אֲשֶׁר-לוֹ	 לאְִישׁ	 אֲחֹתֵנוּ	
וְהִזנְוּ	אֶת-בָּניֶךָ	אַחֲרֵי	אֱלֹהֵיהֶן׃	 וְזנָוּ	בְנֹתָיו	אַחֲרֵי	אֱלֹהֵיהֶן	 מִבְּנֹתָיו	לבְָניֶךָ	
תִתְחַתֵּן	בָּם	בִּתְּךָ	לֹא-תִתֵּן	לבְִנוֹ	וּבִתּוֹ	לֹא-תִקַּח	לבְִנךֶָ׃	 וְלֹא	 דבר' ז 4-3	
4	כּיִ-יסִָיר	אֶת-בִּנךְָ	מֵאַחֲרַי	וְעָבְדוּ	אֱלֹהִים	אֲחֵרִים	וְחָרָה	אַף-יהְוָה	בָּכםֶ	
וְהִשְׁמִידְךָ	מַהֵר׃	מל"א יא 4	וַיהְִי	לעְֵת	זקְִנתַ	שְׁלֹמֹה	נשָָׁיו	הִטּוּ	אֶת-לבְָבוֹ	
אַחֲרֵי	אֱלֹהִים	אֲחֵרִים	וְלֹא-הָיהָ	לבְָבוֹ	שָׁלםֵ	עִם-יהְוָה	אֱלֹהָיו	כּלִבְַב	דָּוִיד	
אָבִיו׃	נחמ' יג 27-25	וָאָרִיב	עִמָּם	וָאֲקַללְםֵ	וָאַכּהֶ	מֵהֶם	אֲנשִָׁים	וָאֶמְרְטֵם	
מִבְּנֹתֵיהֶם	 וְאִם-תִּשְׂאוּ	 לבְִניֵהֶם	 בְנֹתֵיכםֶ	 אִם-תִּתְּנוּ	 בֵּאלֹהִים	 וָאַשְׁבִּיעֵם	
לבְִניֵכםֶ	וְלכָםֶ׃	26	הֲלוֹא	עַל-אֵלּהֶ	חָטָא-שְׁלֹמֹה	מֶלךְֶ	ישְִׂרָאֵל	וּבַגּוֹיםִ	הָרַבִּים	
עַל-כּלָ- מֶלךְֶ	 אֱלֹהִים	 וַיּתְִּנהֵוּ	 הָיהָ	 לאֵלֹהָיו	 וְאָהוּב	 כּמָֹהוּ	 מֶלךְֶ	 לֹא-הָיהָ	
ישְִׂרָאֵל	גּםַ-אוֹתוֹ	הֶחֱטִיאוּ	הַנּשִָׁים	הַנּכָרְִיּוֹת׃	27	וְלכָםֶ	הֲנשְִׁמַע	לעֲַשֹׂת	אֵת	
כּלָ-הָרָעָה	הַגּדְוֹלהָ	הַזֹּאת	למְִעֹל	בֵּאלֹהֵינוּ	להְֹשִׁיב	נשִָׁים	נכָרְִיּוֹת׃	מלא' ב 
12-11	בָּגדְָה	יהְוּדָה	וְתוֹעֵבָה	נעֶֶשְׂתָה	בְישְִׂרָאֵל	וּבִירוּשָׁלםִָ	כּיִ	חִלּלֵ	יהְוּדָה	
קֹדֶשׁ	יהְוָה	אֲשֶׁר	אָהֵב	וּבָעַל	בַּת-אֵל	נכֵרָ׃	12	יכַרְֵת	יהְוָה	לאִָישׁ	אֲשֶׁר	יעֲַשֶׂנּהָ	
עֵר	וְעֹנהֶ	מֵאָהֳליֵ	יעֲַקֹב	וּמַגּיִשׁ	מִנחְָה	ליַהוָה	צְבָאוֹת׃	קור"ב ו 14	אַל-תִּהְיוּ	
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מֹשְׁכיֵ	עֹל	זרָ	עִם-חַסְרֵי	אֱמוּנהָ;	כּיִ	אֵי-זֹה	שֻׁתָּפוּת	ישֶׁ	לצְַּדָקָה	עִם-הָעָוֶל?	
וְאֵי-זֹה	הִתְחַבְּרוּת	לאָוֹר	עִם-הַחֹשֶׁךְ?

4	 אין	לערוך	נישואין	בין	קרובי	משפחה	או	בין	אלו	שיש	להם	יחסי	קרבה	.
יוכלו	 לא	 לעולם	 אלו	 זימה	 נישואי	 אלוהים.ח	 בדבר	 האסורים	 אחרים	
זוג,	 בני	 בין	 כלשהי	 הסכמה	 או	 אנושי	 חוק	 באמצעות	 לחוקיים	 להיות	
לגבר	להינשא	לקרוב	 ואישה.ט	אל	 יחד	כבעל	 שיאפשרו	לשכאלו	לחיות	
מזו	שמותרים	 גדולה	 משפחה	כלשהו	של	אישתו,	שקרבתו	המשפחתית	
בנישואין	עם	בני	משפחתו,	ואל	לאישה	להינשא	עם	קרוב	משפחה	כלשהו	
של	בעלה	שקרבתו	המשפחתית	גדולה	מזו	שמותרים	לה	בנישואין	עם	בני	

משפחתה.י

בֵּיניֵכםֶ,	 זנְוּת	 כּיִ-נמְִצְאָה	 בָּאָרֶץ	 נשְִׁמַעַת	 שְׁמוּעָה	 יח. קור"א ה 1	 ויק'  ח	

אָבִיו׃	 אֶת-אֵשֶׁת	 אִישׁ	 כּיִ-יקִַּח	 כּמָוֹהָ,	 לֹא-סֻפַּר	 בַּגּוֹיםִ	 אֲשֶׁר	 וְאַף-זנְוּת	
וְאִישׁ	 יטַּוּ	 עֲנוִָים	 וְדֶרֶךְ	 דַּלּיִם	 בְּרֹאשׁ	 עַל-עֲפַר-אֶרֶץ	 הַשֹּׁאֲפִים	 	7 ב  עמוס 

וְאָבִיו	ילֵכְוּ	אֶל-הַנּעֲַרָה	למְַעַן	חַלּלֵ	אֶת-שֵׁם	קָדְשִׁי׃

ט	מרק' ו 18	יעַַן	אֲשֶׁר-אָמַר	יוֹחָנןָ	אֶל-הוֹרְדוֹס,	אֵשֶׁת	אָחִיךָ	אֵיננֶּהָ	מֻתֶּרֶת	

לךְָ׃	ויק' יח 28-24	אַל-תִּטַּמְּאוּ	בְּכלָ-אֵלּהֶ	כּיִ	בְכלָ-אֵלּהֶ	נטְִמְאוּ	הַגּוֹיםִ	
וַתָּקִא	 עָליֶהָ	 עֲו	ֹנהָּ	 וָאֶפְקֹד	 הָאָרֶץ	 וַתִּטְמָא	 	25 מִפְּניֵכםֶ׃	 מְשַׁלּחֵַ	 אֲשֶׁר-אֲניִ	
הָאָרֶץ	אֶת-יֹשְׁבֶיהָ׃	26	וּשְׁמַרְתֶּם	אַתֶּם	אֶת-חֻקֹּתַי	וְאֶת-מִשְׁפָּטַי	וְלֹא	תַעֲשׂוּ	
מִכֹּל	הַתּוֹעֵבֹת	הָאֵלּהֶ	הָאֶזרְָח	וְהַגּרֵ	הַגּרָ	בְּתוֹככְםֶ׃	27	כּיִ	אֶת-כּלָ-הַתּוֹעֵבֹת	
הָאֵל	עָשׂוּ	אַנשְֵׁי-הָאָרֶץ	אֲשֶׁר	לפְִניֵכםֶ	וַתִּטְמָא	הָאָרֶץ׃	28	וְלֹא-תָקִיא	הָאָרֶץ	

אֶתְכםֶ	בְּטַמַּאֲכםֶ	אֹתָהּ	כּאֲַשֶׁר	קָאָה	אֶת-הַגּוֹי	אֲשֶׁר	לפְִניֵכםֶ׃	

י	ויק' כ 21-19	ועְרְֶותַ	אֲחוֹת	אִמְּךָ	ואֲַחוֹת	אָביִךָ	לֹא	תְגלַּהֵ	כּיִ	אֶת-שׁאְֵרוֹ	

הֶערֱָה	עוֲ	ֹנםָ	ישִּׂאָוּ׃	20	ואְִישׁ	אֲשֶׁר	ישִׁכְּבַ	אֶת-דּדָֹתוֹ	ערְֶותַ	דּדֹוֹ	גּלִּהָ	חֶטְאָם	
נדִָּה	הִוא	ערְֶותַ	 אָחִיו	 יקִַּח	אֶת-אֵשׁתֶ	 אֲשֶׁר	 ואְִישׁ	 ימָֻתוּ׃	21	 ישִָּׂאוּ	ערֲִירִים	

אָחִיו	גּלִּהָ	ערֲִירִים	יהְִיוּ׃

5	 התגלו	. ואשר	 נישואין,	 על	 שהוסכם	 לאחר	 שנעשו	 זנות	 או	 ניאוף	 מעשי	
לפני	הנישואין,	הם	עילה	לצד	החף	מחטא	לבטל	את	הסכם	הנישואין.יא	
במקרה	של	ניאוף	אחרי	הנישואין,	בן	הזוג	החף	מחטא	רשאי	להתגרש,יב	

ולהינשא	אחרי	הגירושין,	כאילו	שנפטר	בן	הזוג	החוטא.יג
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יא	מתי א 20-18	וְהֻלּדֶֶת	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ	כֹּה	הָיתְָה	מִרְיםָ	אִמּוֹ	אֹרְשָׂה	ליְוֹסֵף	

וְיוֹסֵף	בַּעֲלהָּ	הָיהָ	אִישׁ	 וּבְטֶרֶם	יבָֹא	אֵליֶהָ	נמְִצֵאת	הָרָה	לרְוּחַ	הַקֹּדֶשׁ:	19	
חֹשֵׁב	 בַּסָּתֶר:	20	הוּא	 לשְַׁלּחְָהּ	 בְּלבִּוֹ	 וַיֹּאמֶר	 לבָוּז	 לתְִתָּהּ	 אָבָה	 וְלֹא	 צַדִּיק	
כּזָֹאת	וְהִנּהֵ	מַלאְַךְ	יהְוָה	נרְִאָה	אֵליָו	בַּחֲלוֹם	וַיֹּאמַר	יוֹסֵף	בֶּן-דָּוִד	אַל-תִּירָא	

מִכּנְוֹס	אֵליֶךָ	אֶת-מִרְיםָ	אִשְׁתֶּךָ	כּיִ	אֲשֶׁר	הֹרָה	בָהּ	מֵרוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	הוּא:	

סֵפֶר	 להָּ	 וְנתַָן	 אֶת-אִשְׁתּוֹ	 ישְַׁלּחַ	 אֲשֶׁר	 אִישׁ	 וְנאֱֶמַר:	 	32-31 ה  מתי  יב	

כּרְִיתוּת׃	32	אֲבָל	אֲניִ	אֹמֵר	לכָםֶ:	הַמְשַׁלּחֵַ	אֶת-אִשְׁתּוֹ,	בִּלתְִּי	עַל-דְּבַר	זנְוּת,	
עֹשֶׂה	אֹתָהּ	נֹאָפֶת;	וְהַלֹּקֵחַ	אֶת-הַגּרְוּשָׁה	לוֹ	לאְִשָּׁה,	נֹאֵף	הוּא׃

יג	מתי יט 9	וַאֲניִ	אֹמֵר	לכָםֶ,	הַמְשַׁלּחֵַ	אֶת-אִשְׁתּוֹ	בִּלתְִּי	עַל-דְּבַר	זנְוּת	וְלֹקֵחַ	

לוֹ	אַחֶרֶת	נֹאֵף	הוּא	וְהַלֹּקֵחַ	אֶת-הַגּרְוּשָׁה	נֹאֵף	הוּא׃	רומ' ז 3-2	כּיִ	אִשָּׁה	
בְעֻלתַ־בַּעַל	קְשׁוּרָה	הִיא	בְּאִישָׁהּ	כּפְִי	הַתּורָֺה	בְּחַיּיָו;	וּבְמוֹת	הַבַּעַל,	פְּטוּרָה	
נֹאֶפֶת	 בַעְלהָּ,	 בְּחַיּיֵ	 אַחֵר	 לאְִישׁ	 אִם־תִּהְיהֶ	 וְהִנּהֵ,	 	3 בַּעְלהָּ׃	 רַת	 מִתּוֺ הִיא	
יקִָּרֵא	להָּ;	אֲבָל	אַחֲרֵי	מותֺ	בַּעְלהָּ,	פְּטוּרָה	הִיא	מִן־הַתּוֹרָה,	וְאֵיננֶּהָ	נֹאֶפֶת	

בִּהְיוֹתָהּ	לאְִישׁ	אַחֵר׃

6	 טבעו	החוטא	של	האדם	הוא	כזה	שהאדם	נוטה	למצוא	טיעונים	בלתי	.
מוצדקים	ומוגזמים	כדי	להפריד	בין	אלו	שחיבר	אלוהים	בנישואין.	על	אף	
זאת,	מקרים	של	ניאוף	או	של	זניחה	מכוונת,	ומקרים	אלו	בלבד,	כאשר	
הם	בשום	פנים	אינם	בני	תיקון	על-ידי	הקהילה	או	הרשות	האזרחית,	הם	
עילה	לפירוק	קשר	הנישואין.יד	יש	לבצע	את	פירוק	קשר	הנישואין	באופן	
ולהבנתם	 לרצונם	 במעשה	 המעורבים	 את	 להותיר	 אין	 ומסודר.	 פומבי	

במה	שנוגע	לתהליך	פירוק	נישואיהם.טו	

יד	מתי יט 9-8	וַיֹּאמֶר	אֲליֵהֶם:	בַּעֲבוּר	קְשִׁי	לבְַבְכםֶ	הִנּיִחַ	לכָםֶ	מֹשֶׁה	לשְַׁלּחַ	

אֶת-נשְֵׁיכםֶ,	אַךְ	מֵרֹאשׁ	לֹא	הָיתְָה	כּכָהָ׃	9	וַאֲניִ	אֹמֵר	לכָםֶ,	הַמְשַׁלּחֵַ	אֶת-
אִשְׁתּוֹ	בִּלתְִּי	עַל-דְּבַר	זנְוּת	וְלֹקֵחַ	לוֹ	אַחֶרֶת	נֹאֵף	הוּא	וְהַלֹּקֵחַ	אֶת-הַגּרְוּשָׁה	
נֹאֵף	הוּא׃ קור"א ז 15	אֲבָל	אִם-יפְִרֹשׁ	מִי	שֶׁאֵיננֶּוּ	מַאֲמִין,	יפְִרֹשׁ.	וְהָאָח	
אוֹ	הָאָחוֹת	אֵינםָ	מְשֻׁעְבָּדִים	בָּאֵלּהֶ,	כּיִ	לשְָׁלוֹם	קְרָאָנוּ	הָאֱלֹהִים׃ מתי יט 
6	אִם-כּןֵ	אֵינםָ	עוֹד	שְׁניַםִ	כּיִ	אִם-בָּשָׂר	אֶחָד.	לכָןֵ	אֵת	אֲשֶׁר	חִבֵּר	הָאֱלֹהִים	

אַל-יפְַרִידֶנּוּ	הָאָדָם׃

טו	דבר' כד 4-1	כּיִ-יקִַּח	אִישׁ	אִשָּׁה	וּבְעָלהָּ	וְהָיהָ	אִם-לֹא	תִמְצָא-חֵן	בְּעֵיניָו	

כּיִ-מָצָא	בָהּ	עֶרְוַת	דָּבָר	וְכתַָב	להָּ	סֵפֶר	כּרְִיתֻת	וְנתַָן	בְּידָָהּ	וְשִׁלּחְָהּ	מִבֵּיתוֹ׃	2	
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וְיצְָאָה	מִבֵּיתוֹ	וְהָלכְהָ	וְהָיתְָה	לאְִישׁ-אַחֵר׃	3	וּשְׂנאֵָהּ	הָאִישׁ	הָאַחֲרוֹן	וְכתַָב	
הָאַחֲרוֹן	 הָאִישׁ	 ימָוּת	 כיִ	 אוֹ	 מִבֵּיתוֹ	 וְשִׁלּחְָהּ	 בְּידָָהּ	 וְנתַָן	 כּרְִיתֻת	 סֵפֶר	 להָּ	
לשָׁוּב	 אֲשֶׁר-שִׁלּחְָהּ	 הָרִאשׁוֹן	 בַּעְלהָּ	 לֹא-יוּכלַ	 	4 לאְִשָּׁה׃	 לוֹ	 אֲשֶׁר-לקְָחָהּ	
לקְַחְתָּהּ	להְִיוֹת	לוֹ	לאְִשָּׁה	אַחֲרֵי	אֲשֶׁר	הֻטַּמָּאָה	כּיִ-תוֹעֵבָה	הִוא	לפְִניֵ	יהְוָה	

וְלֹא	תַחֲטִיא	אֶת-הָאָרֶץ	אֲשֶׁר	יהְוָה	אֱלֹהֶיךָ	נֹתֵן	לךְָ	נחֲַלהָ:
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פרק כה
הקהילה

1	 הקהילה	הכלל-עולמית	אינה	נראית.	היא	מורכבת	מכל	אחד	מהנבחרים	.
ראשם.	 והוא	 למשיח,	 ונתונים	 לאחד	 מכונסים	 ושיהיו	 שהינם	 שהיו,	

הקהילה	היא	כלת	המשיח,	גופו,	מלואו	של	הממלא	את	הכול	בכול.א	

א	אפס' א 10, 23-22 הַתָּכנְיִת	לקְַבֵּץ	אֶת	הַכֹּל	בַּמָּשִׁיחַ	בִּמְלֹאת	הָעִתִּים,	

וְנתַָן	 תַּחַת	רַגלְיָו	 הַכֹּל	שָׁת	 וְאֶת	 וְאֶת	מַה	שֶּׁבָּאָרֶץ׃	22	 אֶת	מַה	שֶּׁבַּשָּׁמַיםִ	
אוֹתוֹ	לקְַּהִלּהָ	לרְֹאשׁ	עַל	כֹּל׃	22	וַיּשֶָׁת	כֹּל	תַּחַת	רַגלְיָו,	וַיּתִֵּן	אֹתוֹ	לרְֹאשׁ	עַל-
הַכֹּל	אֶל-הָעֵדָה׃	23	אֲשֶׁר	הִיא	גּוּפוֹ,	מְלוֹא	הַמְמַלּאֵ	אֶת-הַכֹּל	בַּכֹּל׃	אפס' ה 
23,	27,	32	כּיִ	הָאִישׁ	הוּא-רֹאשׁ	הָאִשָּׁה,	כּאֲַשֶׁר	הַמָּשִׁיחַ	הוּא	רֹאשׁ	הָעֵדָה,	
וְהוּא	מוֹשִׁיעַ	שֶׁל-הַגּוּף׃	27	להֲַקִימָהּ	בְּכבָוֹד	לוֹ	לעְֵדָה,	אֲשֶׁר	אֵין-בָּהּ	כּתֶֶם	
וָקֶמֶט	וְכדְוֹמֶה,	כּיִ	אִם-למְַעַן	תִּהְיהֶ	קְדוֹשָׁה	וּתְמִימָה׃	32	גּדָוֹל	הַסּוֹד	הַזּהֶ,	
וַאֲניִ	מְפָרֵשׁ	אֹתוֹ	עַל-הַמָּשִׁיחַ	וְעַל-עֲדָתוֹ׃	קול' א 18	וְהוּא	רֹאשׁ	גּוּף	הָעֵדָה,	

אֲשֶׁר	הוּא	רֵאשִׁית	וּבְכוֹר	מֵעִם	הַמֵּתִים,	למְַעַן	יהְִיהֶ	הָרִאשׁוֹן	בַּכֹּל׃

2	 הקהילה	הנראית,	שגם	היא	כלל-עולמית	וכפופה	לבשורה,	אינה	מוגבלת	.
לעם	אחד,	כפי	שהיה	בעבר	תחת	משטר	התורה.	היא	מורכבת	מכל	אלו	
ילדיהם.ג	 עם	 	, האמתב	 כאמונת	 אמונתם	 על	 המצהירים	 העולם	 בכל	
ומשפחתו.ה	 אלוהים	 בית	 המשיח,ד	 ישוע	 האדון	 מלכות	 היא	 זו	 קהילה	

מחוץ	לה	אין	בדרך	כלל	אפשרות	להיוושע.ו

ב	קור"א א 2	אֶל-קְהִלּתַ	אֱלֹהִים	אֲשֶׁר	בְּקוֹרִנתְּוֹס,	אֶל-הַמְקֻדָּשִׁים	בַּמָּשִׁיחַ	

ישֵׁוּעַ	 אֲדֹננֵוּ	 בְּשֵׁם	 כּלָ-הַקֹּרְאִים	 עִם	 קְדֹשִׁים	 להְִיוֹת	 הַקְּרוּאִים	 ישֵׁוּעַ,	
הַמָּשִׁיחַ	בְּכלָ-מָקוֹם	שֶׁלּהֶָם	וְשֶׁלּנָוּ:	קור"א יב 13-12	כּיִ	כּאֲַשֶׁר	הַגּוּף	הוּא	
אֶחָד	וְישֶׁ-בּוֹ	אֵבָרִים	הַרְבֵּה,	וְכלָ-אֵבָרֵי	הַגּוּף	הַהוּא	אַף	כּיִ-רַבִּים	הֵם	כּלֻּםָ	
גּוּף	אֶחָד,	כּןֵ	גּםַ	הַמָּשִׁיחַ׃	13	כּיִ	בְּרוּחַ	אֶחָד	נטְִבַּלנְוּ	כלֻּנָוּ	לגְוּף	אֶחָד,	אִם-
יהְוּדִים,	אִם-יוְָניִם,	אִם-עֲבָדִים,	אִם-בְּניֵ	חוֹרִין	וְכלֻּנָוּ	לרְוּחַ	אֶחָד	הָשְׁקֵינוּ׃	
תהל' ב 8	שְׁאַל	מִמֶּנּיִ	וְאֶתְּנהָ	גוֹיםִ	נחֲַלתֶָךָ	וַאֲחֻזּתְָךָ	אַפְסֵי-אָרֶץ׃	חזון ז 9	
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אַחֲרֵי-כןֵ	רָאִיתִי	וְהִנּהֵ	הָמוֹן	רַב,	אֲשֶׁר	לֹא-יכָֹל	אִישׁ	למְִנוֹתוֹ,	מִכּלָ-הַגּוֹיםִ	
וְלפְִניֵ	הַשֶּׂה	מְלבָֻּשִׁים	 וַיּעַַמְדוּ	לפְִניֵ	הַכּסִֵּא	 וְהַלּשְֹׁנוֹת,	 וְהָעַמִּים	 וְהַמִּשְׁפָּחוֹת	
שְׂמָלוֹת	לבְָנוֹת	וְכפַּוֹת	תְּמָרִים	בִּידֵיהֶם׃	רומ' טו 12-9	וְהַגּוֹיםִ,	הֵמָּה	יכְבְַּדוּ	
אֶת-הָאֱלֹהִים	למְַעַן	רַחֲמָיו,	כּכַּתָוּב:	עַל-כּןֵ	אוֹדְךָ	בַגּוֹיםִ	וּלשְִׁמְךָ	אֲזמֵַּרָה׃	10	
וְאוֹמֵר:	הַרְניִנוּ	גוֹיםִ	עַמּוֹ׃	11	וְאוֹמֵר:	הַללְוּ	אֶת-	יהְוָה	כּלָ-גּוֹיםִ,	שַׁבְּחוּהוּ	
כּלָ-הָאֻמִּים׃	12	וִישַׁעְיהָוּ	אֹמֵר:	וְהָיהָ	שֹׁרֶשׁ	ישִַׁי	אֲשֶׁר	עֹמֵד	לנְסֵ	עַמִּים,	אֵליָו	

גּוֹיםִ	יקְַוּוּ׃

וְהָאִשָּׁה	 קור"א ז 14	כּיִ	הָאִישׁ	אֲשֶׁר	אֵיננֶּוּ	מַאֲמִין	מְקֻדָּשׁ	הוּא	בָּאִשָּׁה,	 ג	

אֲשֶׁר	אֵיננֶּהָ	מַאֲמֶנתֶ	מְקֻדֶּשֶׁת	הִיא	בָּאִישׁ;	שֶׁאִם-לֹא	כןֵ,	יהְִיוּ	בְניֵכםֶ	טְמֵאִים.	
אָמְנםָ	עַתָּה	קְדוֹשִׁים	הֵמָּה׃ מה"ש ב 39	כּיִ	לכָםֶ	הַהַבְטָחָה	וְלבְִניֵכםֶ	וּלכְֹל	
אֶת- וַתִּקְחִי	 יחז' טז 21-20	 אֱלֹהֵינוּ׃	 יהְוָה	 קֹרֵא	 לכְלָ-אֲשֶׁר	 הָרְחוֹקִים,	
בָּניַךְִ	וְאֶת-בְּנוֹתַיךְִ	אֲשֶׁר	ילָדְַתְּ	ליִ	וַתִּזבְָּחִים	להֶָם	לאֱֶכוֹל	הַמְעַט	מִתַּזנְוּתָיךְִ׃	
וְאִם- 	16 יא  רומ'  להֶָם׃	 אוֹתָם	 בְּהַעֲבִיר	 וַתִּתְּניִם	 אֶת-בָּניָ	 וַתִּשְׁחֲטִי	 	21
הַתְּרוּמָה	קֹדֶשׁ,	כּןֵ	גּםַ-הָעִסָּה;	וְאִם-הַשֹּׁרֶשׁ	קֹדֶשׁ,	כּןֵ	גּםַ-הָעֲנפִָים׃	ברא' ג 
15	וְאֵיבָה	אָשִׁית	בֵּינךְָ	וּבֵין	הָאִשָּׁה	וּבֵין	זרְַעֲךָ	וּבֵין	זרְַעָהּ	הוּא	ישְׁוּפְךָ	רֹאשׁ	
וְאַתָּה	תְּשׁוּפֶנּוּ	עָקֵב׃	ברא' יז 7	וַהֲקִמֹתִי	אֶת-בְּרִיתִי	בֵּיניִ	וּבֵינךֶָ	וּבֵין	זרְַעֲךָ	

אַחֲרֶיךָ	לדְֹרֹתָם	לבְִרִית	עוֹלםָ	להְִיוֹת	לךְָ	לאֵלֹהִים	וּלזְרְַעֲךָ	אַחֲרֶיךָ׃	

ד	מתי יג 47	עוֹד	דּוֹמָה	מַלכְוּת	הַשָּׁמַיםִ	למְִכמְֶרֶת	אֲשֶׁר	הוּרְדָה	ליַּםָ	וּמִיניִם	

אֵין-קֵץ	עַל- ישע' ט 6	למְַרְבֵּה	הַמִּשְׂרָה	וּלשְָׁלוֹם	 יאֵָסְפוּ	לתְוֹכהָּ׃	 שׁוֹניִם	
מֵעַתָּה	 וּבִצְדָקָה	 בְּמִשְׁפָּט	 וּלסְַעֲדָהּ	 אֹתָהּ	 להְָכיִן	 וְעַל-מַמְלכַתְּוֹ	 דָוִד	 כּסִֵּא	

וְעַד-עוֹלםָ	קִנאְַת	יהְוָה	צְבָאוֹת	תַּעֲשֶׂה-זֹּאת׃	

ה	אפס' ב 19	לכָןֵ	אֵינכְםֶ	עוֹד	גּרִֵים	וְתוֹשָׁבִים,	כּיִ	אַתֶּם	בְּניֵ-עִיר	אַחַת	עִם-

הַקְּדֹשִׁים	וּבְניֵ	בֵּית	אֱלֹהִים׃	אפס' ג 15	אֲשֶׁר	נקְִרָא	עַל-שְׁמוֹ	כּלָ-בֵּית	אָבוֹת	
שֶׁבַּשָּׁמַיםִ	וְשֶׁבָּאָרֶץ׃

אֶת-הָאֱלֹהִים,	 וַישְַׁבְּחוּ	 לבֵָב,	 וּבְתֹם	 בְּגיִלהָ	 מְזוֹנםָ	 וַיֹּאכלְוּ	 	47 ב  מה"ש  ו	

אֶת- עַל-הָעֵדָה	 יוֹם	 יוֹם	 הוֹסִיף	 וְהָאָדוֹן	 כלָ-הָעָם.	 בְּעֵיניֵ	 חֵן	 וַיּמְִצְאוּ	
הַנּוֹשָׁעִים׃	מה"ש טז 14-13	וּבְיוֹם	הַשַּׁבָּת	יצָָאנוּ	אֶל-מִחוּץ	לעִָיר	אֶל-ידַ	
הַנּהָָר	אֲשֶׁר-שָׁם	מְקוֹם	תְּפִילּהָ	כּמְִנהְָגםָ	וַנּשֵֶׁב	וַנּדְַבֵּר	אֶל-הַנּשִָׁים	הַנּקְִהָלוֹת	
שָׁמָּה׃	14	וְאִשָּׁה	ירְִאַת	אֱלֹהִים	וּשְׁמָה	לוּדְיאָ	מֹכרֶֶת	אַרְגּמָָן	מֵעִיר	תִּיאֲטִירָא	
שָׁמְעָה	וַיּפְִתַּח	יהְוָֹה	אֶת-לבִָּהּ	להְַקְשִׁיב	אֶל-דִּבְרֵי	פוֹלוֹס׃	רומ' י 14	וְעַתָּה,	
אֵיךְ	יקְִרְאוּ	אֶל־אֲשֶׁר	לֹא־הֶאֱמִינוּ	בוֹ?	וְאֵיךְ	יאֲַמִינוּ	בַּאֲשֶׁר	לֹא	שָׁמְעוּ	עָליָו?	
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וְאֵיךְ	ישְִׁמְעוּ	בְּאֵין	מַכרְִיז?	חזון ג 6 מִי	אֲשֶׁר-אֹזןֶ	לוֹ	ישְִׁמַע	אֵת	אֲשֶׁר	הָרוּחַ	
אֹמֵר	לקְַּהִלּוֹת׃

3	 לקהילה	כלל-עולמית	ונראית	זו	מסר	המשיח	את	שירות	הבשורה,	את	.
דבר	אלוהים	ותקנותיו,	כדי	שתקבץ	ותקדש	את	הקדושים	בחיים	האלו,	
עד	קץ	העולם.	בנוכחותו	וברוחו,	ובהתאם	להבטחתו,	הוא	גורם	לשירות	

הבשורה,	דבר	אלוהים	ותקנותיו	להיות	אפקטיבייים.ז		

וְשֵׁניִת	 לשְִׁליִחִים	 -	רִאשׁוֹנהָ	 בַּקָּהָל	 הָאֱלֹהִים	 שָׂם	 וּמֵהֶם	 	28 יב  קור"א  ז	

לנִבְִיאִים	וּשְׁליִשִׁית	למְִלמְַּדִים,	וַיּתִֵּן	גּבְוּרוֹת,	אַף-מַתְּנוֹת	הָרְפֻאוֹת	וְעֹזרְִים	
שְׁליִחִים	 אֶת-אֵלּהֶ	 נתַָן	 וְהוּא	 	13-11 ד  אפס'  לשְֹׁנוֹת׃	 וּמִיניֵ	 וּמַנהְִיגיִם	
	12 וּמְלמְַּדִים׃	 רֹעִים	 וְאֶת-אֵלּהֶ	 מְבַשְּׂרִים	 וְאֶת-אֵלּהֶ	 נבְִיאִים	 וְאֶת-אֵלּהֶ	
להְַשְׁליִם	אֶת-הַקְּדֹשִׁים	למְַעֲשֵׂה	הָעֲבוֹדָה,	לבְִניְןַ	גּוּף	הַמָּשִׁיחַ׃	13	עַד	כּיִ-
נגַּיִעַ	כּלֻּנָוּ	לאְַחֲדוּת	הָאֱמוּנהָ	וְדַעַת	בֶּן-הָאֱלֹהִים,	כּאְִישׁ	אֶחָד	שָׁלםֵ,	לשְִׁעוּר	
אֶת-כּלָ- לתְַלמְִידִים	 וַעֲשׂוּ	 לכְוּ	 	20-19 כח  מתי  הַמָּשִׁיחַ׃	 מְלוֹא	 קוֹמַת	
וְלמִַּדְתֶּם	אֹתָם	 וְרוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃	20	 וְהַבֵּן	 הַגּוֹיםִ,	וּטְבַלתְֶּם	אֹתָם	לשְֵׁם-הָאָב	
לשְִׁמֹר	אֶת-כּלָ-אֲשֶׁר	צִוִּיתִי	אֶתְכםֶ;	וְהִנּהֵ	אָנֹכיִ	אִתְּכםֶ	כּלָ-הַיּמִָים	עַד-קֵץ	
הָעוֹלםָ.	אָמֵן׃ ישע' נט 21	וַאֲניִ	זֹאת	בְּרִיתִי	אוֹתָם	אָמַר	יהְוָה	רוּחִי	אֲשֶׁר	
עָליֶךָ	וּדְבָרַי	אֲשֶׁר-שַׂמְתִּי	בְּפִיךָ	לֹא-ימָוּשׁוּ	מִפִּיךָ	וּמִפִּי	זרְַעֲךָ	וּמִפִּי	זרֶַע	זרְַעֲךָ	

אָמַר	יהְוָה	מֵעַתָּה	וְעַד-עוֹלםָ׃

4	 קהילה	כלל-עולמית	זו	הייתה	לפעמים	גלויה	יותר	לעין	ולפעמים	פחות.ח	.
קהילות	מקומיות	שייכות	לקהילה	הכלל-עולמית.	קהילות	מקומיות	אלה	
טהורות	במידה	כזו	או	אחרת,	בהתאם	לאופן	שבו	תורת	הבשורה	נלמדת	
ומתקבלת	בהן,	לאופן	שבו	הן	מנהלות	את	הטבילה	וסעודת	האדון	ומידת	

הטוהרה	שבה	עבודת	האלוהים	מתקיימת	בהן.ט

ח	רומ' יא 4-3	יהְוָֹה	אֶת־נבְִיאֶיךָ	הָרְגוּ	וְאֶת־מִזבְְּחֹתֶיךָ	הָרָסוּ;	וָאִוָּתֵר	אֲניִ	

לבְַדִּי,	וַיבְַקְשׁוּ	אֶת־נפְַשִׁי׃	4	אֲבָל	מֶה־עָנהָ	אֹתוֹ	מַעֲנהֵ	אֱלֹהִים?	הִשְׁאַרְתִּי	ליִ	
שִׁבְעַת	אֲלפִָים	אִישׁ,	אֲשֶׁר	לֹא־כרְָעוּ	לבַָּעַל׃	חזון יב 6, 14	וְהָאִשָּׁה	בָּרְחָה	
שָּׁם	 יכְלַכְּלְוּהָ	 למְַעַן	 אֱלֹהִים,	 מֵאֵת	 מָקוֹם	 הוּכןַ-להָּ	 אֲשֶׁר-שָׁם	 הַמִּדְבָּרָה,	
ימִָים	אֶלףֶ	וּמָאתַיםִ	וְשִׁשִּׁים׃	14	וַיּתְֻּנוּ	לאִָשָּׁה	שְׁתֵּי	כנַפְֵי	הַנּשֶֶׁר	הַגּדָוֹל,	לעָוּף	
הַמִּדְבָּרָה	אֶל-מְקוֹמָהּ,	אֲשֶׁר	תְּכלֻכְּלַ-שָׁם	מוֹעֵד	מוֹעֲדִים	וָחֵצִי	מִפְּניֵ	הַנּחָָשׁ׃
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ט	חזון ב-ג. קור"א ה 7-6	לֹא-טוֹב	הִתְהַלּלֶכְםֶ.	הֲלֹא	ידְַעְתֶּם	כּיִ	מְעַט	שְׂאֹר	

מְחַמֵּץ	אֶת-כּלָ-הָעִסָּה?	7	בַּעֲרוּ	אֶת-הַשְּׂאוֹר	הַיּשָָׁן,	למְַעַן	תִּהְיוּ	עִסָּה	חֲדָשָׁה.	
הֲלֹא	לחֶֶם	מַצּוֹת	אַתֶּם,	כּיִ	גםַ-לנָוּ	פִסְחֵנוּ	הַנּזִבְָּח	בַּעֲדֵנוּ	הוּא	הַמָּשִׁיחַ׃

5	 הטהורות	שבקהילות	תחת	השמים	חשופות	לתערובת	של	אמת	וטעויות.י	.
יש	מהן	שכה	התדרדרו	שהן	אינן	עוד	קהילות	המשיח	אלא	כנסיות	השטן.	יא	
על	אף	זאת,	תמיד	תהיה	עלי	אדמות	קהילה	שתעבוד	את	אלוהים	על-פי	

רצונו.יב

י	קור"א יג 12	כּיִ	כעֵָת	מַבִּיטִים	אֲנחְַנוּ	בְּמַרְאָה	וּבְחִידוֹת,	וְאָז	-	פָּניִם	אֶל-

אַחֵר	לאֵמֹר:	 מָשָׁל	 לפְִניֵהֶם	 וַיּשֶָׂם	 	.47 ,30-24 יג	 חזון ב-ג. מתי  פָּניִם׃	
בִּנפְֹל	 וַיהְִי	 	25 בְּשָׂדֵהוּ׃	 טוֹב	 זרֶַע	 זרַָע	 אֲשֶׁר	 לאְִישׁ	 דּוֹמָה	 הַשָּׁמַיםִ	 מַלכְוּת	
תַּרְדֵּמָה	עַל-הָאֲנשִָׁים	וַיּבָֹא	אוֹיבְוֹ,	וַיּזִרְַע	זוּניִן	בְּתוֹךְ	הַחִטִּים	וַיּלֵךְֶ	לוֹ׃	26	
וְכאֲַשֶׁר	פָּרַח	הַדֶּשֶׁא	וַיּעַַשׂ	פֶּרִי	וַיּרֵָאוּ	גּםַ-הַזּוּניִן׃	27	וַיּגִּשְׁוּ	עַבְדֵי	בַעַל-הַבַּיתִ	
	28 הַזּוּניִן?	 לוֹ	 וּמֵאַיןִ	 בְשָׂדֶךָ?	 זרַָעְתָּ	 טוֹב	 הֲלֹא-זרֶַע	 אֲדֹננֵוּ,	 אֵליָו:	 וַיֹּאמְרוּ	
וַיֹּאמֶר	להֶָם:	אִישׁ	אֹיבֵ	עָשָׂה	זֹאת.	וַיֹּאמְרוּ	אֵליָו	הָעֲבָדִים:	הֲישֵׁ	אֶת-נפְַשְׁךָ	
תְּשָׁרֲשׁוּ	 אֶת-הַזּוּניִן	 פֶּן-בְּלקֶַּטְכםֶ	 לֹא,	 וַיֹּאמֶר:	 	29 אֹתָם?	 וּנלְקֵַּט	 כּיִ-נלֵךְֵ	
וְהָיהָ	 עַד-הַקָּצִיר.	 יחַַד	 שְׁניֵהֶם	 וְיגִדְְּלוּ	 אֹתָם	 הַנּיִחוּ	 	30 אֶת-הַחִטִּים׃	 גּםַ	
אֹתָם	 וְאִגדְוּ	 אֶת-הַזּוּניִן	 בָרִאשׁוֹנהָ	 לקְַּטוּ	 לקַּוֹצְרִים:	 אֹמַר	 הַקָּצִיר	 בְּעֵת	
אֲגדֻּוֹת	לשְָׂרְפָם,	וְאֵת	הַחִטִּים	אִסְפוּ	לאְוֹצָרִי׃	47	עוֹד	דּוֹמָה	מַלכְוּת	הַשָּׁמַיםִ	

למְִכמְֶרֶת	אֲשֶׁר	הוּרְדָה	ליַּםָ	וּמִיניִם	שׁוֹניִם	יאֵָסְפוּ	לתְוֹכהָּ׃

יא	חזון יח 2	וַיּקְִרָא	בְּקוֹל	עֹז	לאֵמֹר:	נפְָלהָ,	נפְָלהָ	בָּבֶל	הַגּדְוֹלהָ	וַתְּהִי	נוְֵה	

רומ'  וְנמְִאָס׃	 טָמֵא	 לכְלָ-עוֹף	 וּמִשְׁמָר	 טָמֵא	 לכְלָ-רוּחַ	 וּמִשְׁמָר	 שְׂעִירִים	
נֹשֵׂא	אֶת־ וְאִם־תִּתְפָּאֵר,	דַּע	שֶׁאֵינךְָ	 יא 22-18	אַל־תִּתְפָּאֵר	עַל־הָעֲנפִָים.	
הַשֹּׁרֶשׁ,	כּיִ	אִם־הַשֹּׁרֶשׁ	הוּא	נֹשֵׂא	אוֹתָךְ׃	19	וְכיִ	תֹאמַר:	הֲלֹא	נגִדְְּעוּ	הָעֲנפִָים	
למְַעַן	אֻרְכּבַ	אָנֹכיִ׃	20	כּןֵ	הוּא!	הֵמָּה	נגִדְְּעוּ	עַל־אֲשֶׁר	לֹא	הֶאֱמִינוּ,	וְאַתָּה	הִנּךְָ	
נצִָּב	עַל	ידְֵי	אֱמוּנהָ.	אַל־תִּתְגּאֶָה	כּיִ	אִם־ירְָא׃	21	כּיִ	הָאֱלֹהִים	אִם	לֹא־חָס	
עַל־הָעֲנפִָים	כּפְִי	הַטֶּבַע,	אוּליַ	לֹא־יחָוּס	גּםַ־עָליֶךָ׃	22	לכָןֵ	רְאֵה־נאָ	טוֹבַת	
אִם־תַּעֲמֹד	 טוֹבָתוֹ,	 וְעָליֶךָ	 עַל־הַנֹּפְליִם;	 חֻמְרָתוֹ	 הֵן	 דִּינוֹ:	 וְחֻמְרַת	 אֱלֹהִים	

בְּטוֹבָתוֹ,	וְאִם־אַיןִ	–	גּםַ־אַתָּה	תִגּדֵָעַ׃

יב	מתי טז 18	וְאַף-אֲניִ	אֹמֵר	אֵליֶךָ,	כּיִ	אַתָּה	פֶּטְרוֹס	וְעַל-הַסֶּלעַ	הַזּהֶ	אֶבְנהֶ	

אֶת-קְהִלּתִָי	וְשַׁעֲרֵי	שְׁאוֹל	לֹא	יגִבְְּרוּ	עָליֶהָ׃ תהל' עב 17	יהְִי	שְׁמוֹ	לעְוֹלםָ	
וְיתְִבָּרְכוּ	בוֹ	כּלָ-גּוֹיםִ	יאְַשְּׁרוּהוּ׃	תהל' קב 29	בְּניֵ- לפְִניֵ-שֶׁמֶשׁ	ינִּוֹן	שְׁמוֹ	
עֲבָדֶיךָ	ישְִׁכּוֹנוּ	וְזרְַעָם	לפְָניֶךָ	יכִּוֹן׃	מתי כח 20-19 לכְוּ	וַעֲשׂוּ	לתְַלמְִידִים	
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פרק	כה:	הקהילה

אֶת-כּלָ-הַגּוֹיםִ,	וּטְבַלתְֶּם	אֹתָם	לשְֵׁם-הָאָב	וְהַבֵּן	וְרוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃	20	וְלמִַּדְתֶּם	
כּלָ-הַיּמִָים	 אִתְּכםֶ	 אָנֹכיִ	 וְהִנּהֵ	 אֶתְכםֶ;	 צִוִּיתִי	 אֶת-כּלָ-אֲשֶׁר	 לשְִׁמֹר	 אֹתָם	

עַד-קֵץ	הָעוֹלםָ.	אָמֵן׃

6	 אין	לקהילה	ראש	אחר	מלבד	האדון	ישוע	המשיח.יג	גם	האפיפיור	ברומא	.
אינו	יכול	במובן	כלשהו	להיות	ראש	הקהילה.	הוא	צורר	המשיח,	איש	
כל	 ועל	 המשיח	 נגד	 בקהילה	 עצמו	 את	 המרומם	 האבדון,	 ובן	 החטאה	

הנקרא	אלוהים.יד	

יג	קול' א 18 וְהוּא	רֹאשׁ	גּוּף	הָעֵדָה,	אֲשֶׁר	הוּא	רֵאשִׁית	וּבְכוֹר	מֵעִם	הַמֵּתִים,	

וַיּתִֵּן	אֹתוֹ	 רַגלְיָו,	 תַּחַת	 כֹּל	 וַיּשֶָׁת	 אפס' א 22	 בַּכֹּל׃	 הָרִאשׁוֹן	 יהְִיהֶ	 למְַעַן	
לרְֹאשׁ	עַל-הַכֹּל	אֶל-הָעֵדָה׃

	- רַבְּכםֶ	 הוּא	 אֶחָד	 כּיִ	 רַבִּי,	 אַל-תִּקָּרְאוּ	 אַתֶּם	 אוּלםָ	 	10-8 כג  מתי  יד	

הַמָּשִׁיחַ;	וְאַתֶּם	אַחִים	כּלֻכְםֶ׃	9	וְאַל-תִּקְרְאוּ	אָב	לאְִישׁ	מִכּםֶ	עַל-הָאֲדָמָה,	
כּיִ	אֶחָד	הוּא	אֲבִיכםֶ	אֲשֶׁר	בַּשָּׁמָיםִ׃	10	גּםַ	אַל-תִּקָּרְאוּ	מַנהְִיגיִם,	כּיִ	אֶחָד	
אִישׁ	 אֶתְכםֶ	 אַל-יתְַעֶה	 תסל"ב ב 4-3, 9-8	 הַמָּשִׁיחַ׃	 מַנהְִיגכְםֶ	-	 הוּא	
בְּשׁוּם	אוֹפָן,	כּיִ	לֹא-יבָֹא	בְּטֶרֶם	יהְִיהֶ	בָרִאשׁוֹנהָ	הַמֶּרֶד	וְנגִלְהָ	אִישׁ	הַחַטָּאָה,	
בֶּן-הָאֲבַדּוֹן׃	4	הַמִּתְקוֹמֵם	וְהַמִּתְרוֹמֵם	עַל-כּלָ-הַנּקְִרָא	אֵל	אוֹ	עֲבוֹדָה,	עַד-
כּיִ	גםַ-ישֵֵׁב	בְּהֵיכלַ	הָאֱלֹהִים	כּאֵלֹהִים	וּמַרְאֶה	אֶת-עַצְמוֹ	כּיִ	אֱלֹהִים	הוּא׃	
וְישְַׁבִּיתֶנּוּ	בְּהוֹפָעַת	 וְאָז	יגִּלָהֶ	הָרָשָׁע,	אֲשֶׁר	ימְִיתֶנּוּ	הָאָדוֹן	בְּרוּחַ	שְׂפָתָיו	 	8
בִּיאָתוֹ׃	9	אֵת	אֲשֶׁר	יבָֹא	כּחְֶזקְַת	הַשָּׂטָן	בְּרָב-כֹּחַ	וּבְאֹתוֹת	וּבְמוֹפְתֵי	שָׁקֶר׃	
חזון יג 6	וַתִּפְתַּח	אֶת-פִּיהָ	לנִאְָצָה	אֶל-הָאֱלֹהִים,	וַתְּנאֵַץ	אֶת-שְׁמוֹ	וְאֶת-

מִשְׁכּנָוֹ	וְאֶת-הַחֹניִם	בַּשָּׁמָיםִ׃
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פרק כו
שותפות הקדושים

1	 המשיח	. רוח	 על-ידי	 המשיח,	 ישוע	 ראשם,	 עם	 מאוחדים	 הקדושים	 כל	
ועל-ידי	אמונתם.	כולם	נהנים	משותפות	אתו	במתנות	החסד,	בסבלותיו,	
באהבה,	 לזה	 זה	 מאוחדים	 הקדושים	 בהיות	 וכבודו.א	 תחייתו	 מותו,	
החובות	 למלא	את	 ומחויבים	 במתנות	החסד,ב	 זה	 עם	 זה	 שותפים	 הם	
האישיות	והציבוריות,	התורמות	לטובתם	המשותפת,	הפנימית	והגופנית.ג

תִּתְחַבְּרוּ	לנָוּ	 למְַעַן	 נוֹדִיעָה	לכָםֶ,	 וְשָׁמַעְנוּ,	 יוח"א א 3	אֵת	אֲשֶׁר	רָאִינוּ	 א	

ג  אפס'  הַמָּשִׁיחַ׃	 ישֵׁוּעַ	 וְעִם-בְּנוֹ	 עִם-הָאָב	 הִיא	 וְהִתְחַבְּרוּתֵנוּ	 גּםַ-אַתֶּם.	
19-16	לתֵָת	לכָםֶ,	לפְִי-עֹשֶׁר	כּבְוֹדוֹ,	להְִתְחַזּקֵ	בִּגבְוּרָה	עַל-ידְֵי	רוּחוֹ	לאָָדָם	
הַפְּניִמִי׃	17	שֶׁיּשְִׁכֹּן	הַמָּשִׁיחַ	בִּלבְַבְכםֶ	עַל-ידְֵי	הָאֱמוּנהָ	וִהְייִתֶם	מַשְׁרִישִׁים	
מַה-הוּא	 עִם-כּלָ-הַקְּדֹשִׁים	 להְַשִּׂיג	 תּוּכלְוּ	 למְַעַן	 	18 בְּאַהֲבָה׃	 וּמְיסָֻּדִים	
הָרֹחַב	וְהָאֹרֶךְ	וְהָעֹמֶק	וְהַגֹּבַהּ׃	19	וִידַעְתֶּם	אֶת-אַהֲבַת	הַמָּשִׁיחַ,	הַנּעֲַלהָ	עַל-
כּלָ-דָּעַת,	וְנמְִלאֵתֶם	אֶת-כּלָ-מְלוֹא	הָאֱלֹהִים׃	יוח' א 16	וּמִמְּלוֹאוֹ	לקַָחְנוּ	
כלֻּנָוּ,	חֶסֶד	עַל-חָסֶד׃	אפס' ב 6-5	אַחֲרֵי	הֱיוֹתֵנוּ	מֵתִים	בַּפְּשָׁעִים,	הֶחֱינָוּ	
בַּמְּרוֹמִים,	 וַיעְִירֵנוּ	אִתּוֹ	אַף-הוֹשִׁיבָנוּ	 נוֹשַׁעְתֶּם	-	6	 בַּחֶסֶד	 עִם-הַמָּשִׁיחַ	-	
בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ׃	פיל' ג 10	לדַָעַת	אֹתוֹ	וְאֶת-גּבְוּרַת	תְּחִיּתָוֹ	וְהִתְחַבְּרוּת	עִנּוּייָו	
וּלהְִדַּמּוֹת	למְוֹתוֹ׃	רומ' ו' 6-5	כּיִ־אִם	נטִַּעְנוּ	יחַַד	לדְִמוּת	מוֹתוֹ,	אָכןֵ	גּםַ־
	הָאָדָם	הַיּשָָׁן	 נהְִיהֶ	בִּדְמוּת	תְּחִיּתָוֹ׃	6	בַּאֲשֶׁר	יוֹדְעִים	אֲנחְַנוּ,	כּיִ־נצְִלבַ	אִתּוֺ
לחֵַטְא׃	 עֲבָדִים	 עוֹד	 הֱיותֵֺנוּ	 לבְִלתְִּי	 הַחֵטְא,	 גּוּף	 ישְֻׁמַד	 למְַעַן	 בָּנוּ,	 אֲשֶׁר	
טימ"ב ב 12	אִם-נסְִבֹּל,	גּםַ-נמְִלֹךְ	אִתּוֹ;	וְאִם-ננְכַּרֵ,	גּםַ-הוּא	ינְכַּרֵ	אֹתָנוּ׃

לוֹ	 בְּכלָ-דָּבָר	 וְנגִדְְּלהָ	 בְּאַהֲבָה	 הָאֱמֶת	 אִם-נדְַבֵּר	 כּיִ	 	16-15 ד  אפס'  ב	

למַָּשִׁיחַ,	שֶׁהוּא	הָרֹאשׁ׃	16	אֲשֶׁר	מִמֶּנּוּ	כּלָ-הַגּוּף	בִּהְיֹתוֹ	מֻרְכּבָ	וּמְדֻבָּק	בְּכלָ-
וְיגִדְַּל	 ירְִבֶּה	 וְאֵבָר,	 לכְלָ-אֵבָר	 הַנּתְוּנהָ	 הַפְּעֻלּהָ	 מִדַּת	 כּפְִי	 הַשִּׁמּוּשׁ,	 חִבּוּר	
להְַשְׁלמַָת	בִּניְנָוֹ	בְּאַהֲבָה׃ קור"א יב 7	וּלכְלָ-אִישׁ	וָאִישׁ	נתְִּנהָ-לּוֹ	הִתְגּלַּוּת	
הָרוּחַ	להְוֹעִיל׃ קור"א ג 23-21 עַל-כּןֵ,	אַל-יתְִהַלּלֵ	אִישׁ	בָּאָדָם;	כּיִ	הַכֹּל	
וְאִם-כּיֵפָא,	אִם-הָעוֹלםָ,	אִם- הוּא	שֶׁלּכָםֶ׃	22	אִם-פּוֹלוֹס,	אִם-אַפּוֹלוֹס	



הַחַיּיִם	וְאִם-הַמָּוֶת,	אִם-הַהֹוֶה	וְאִם-הֶעָתִיד,	הַכֹּל	הוּא	שֶׁלּכָםֶ׃	23	וְאַתֶּם	
אֹחֵז	 וְאֵיננֶּוּ	 	19 ב  קול'  שֶׁל-אֱלֹהִים׃	 הוּא	 וְהַמָּשִׁיחַ	 שֶׁל-הַמָּשִׁיחַ;	 הִנּכְםֶ	
גּדִּוּל	 יגִדְַּל	 וּדְבָקָיו,	 בְּצִירָיו	 וּמָאֳחָז	 כּלָ-הַגּוּף	 מִמֶּנּוּ	 מְחֻבָּר	 אֲשֶׁר	 בָּרֹאשׁ,	

אֱלֹהִים׃

ג	תסל"א ה 11, 14	עַל-כּןֵ	נחֲַמוּ	זהֶ	אֶת-זהֶ	וּבְנוּ	אִישׁ	אֶת-אָחִיו,	כּאֲַשֶׁר	

גּםַ-עֲשִׂיתֶם׃	14	וְהִננְוּ	מַזהְִירִים	אֶתְכםֶ,	אֶחָי,	הוֹכיִחוּ	אֶת-הַסּוֹרֲרִים,	אַמְּצוּ	
אֶת-רַכּיֵ	הַלּבֵָב,	תִּמְכוּ	אֶת-הַחַלּשִָׁים	וְהַאֲרִיכוּ	רוּחַ	אֶל-כּלָ-אָדָם׃	רומ' א' 
רוּחַ,	 מַתַּת	 אֵי־זוֹ	 לכָםֶ	 וְלחֲַלֹק	 לרְִאוֹתְכםֶ	 נכִסְַפְתִּי	 כּיִ־נכִסְֹף	 	14  ,12-11
לכָםֶ	 אֲשֶׁר	 בָּאֱמוּנהָ	 בָזהֶ	 זהֶ	 עִמָּכםֶ	 להְִתְנחֵַם	 כּלְוֹמַר,	 תִּתְחַזּקָוּ׃	12	 למְַעַן	
לפְַּתָאִים׃	 וְגםַ	 לחֲַכמִָים	 יוְָניִם,	 ללְֹא	 וְגםַ	 ליַּוְָניִם	 אָנֹכיִ	 מְחֻיּבָ	 	14 וְגםַ־ליִ׃	
יוח"א ג 18-16	בָּזֹאת	הִכּרְַנוּ	אֶת-הָאַהֲבָה,	כּיִ	הוּא	נתַָן	אֶת-נפְַשׁוֹ	בַּעֲדֵנוּ;	
גּםַ-אֲנחְַנוּ	חַיּבִָים	לתֵָת	אֶת-נפְַשֹׁתֵינוּ	בְּעַד	אַחֵינוּ׃	17	וְאִישׁ	אֲשֶׁר-לוֹ	נכִסְֵי	
אֵיךְ	 מִמֶּנּוּ,	 אֶת-רַחֲמָיו	 וְקָפַץ	 חֲסַר-לחֶֶם	 אֶת-אָחִיו	 רֹאֶה	 וְהוּא	 הָעוֹלםָ	
תַּעֲמָד-בּוֹ	אַהֲבַת	אֱלֹהִים?	18	בָּניַ,	אַל-נאָ	נאֱֶהַב	בְּמִלּיִן	וּבַלּשָׁוֹן,	כּיִ	אִם-
אֶת-הַטּוֹב	 נעֲַשֶׂה-נּאָ	 בְּידֵָנוּ,	 הָעֵת	 כּאֲַשֶׁר	 לכָןֵ	 	10 ו  גלט'  וּבֶאֱמֶת׃	 בְּפֹעַל	

עִם-כּלָ-אָדָם	וּבְיוֹתֵר	עִם-בְּניֵ	אֱמוּנתֵָנוּ׃

2	 אלה	שמעידים	על	עצמם	שהם	קדושים	חייבים	לקיים	התחברות	קדושה	.
רוחניות	אחרות	התורמות	 פעילויות	 ובקיום	 ושותפות	בעבודת	אלוהים	
בעניינים	 רעהו	 על	 איש	 להקל	 גם	 עליהם	 באמונה.ד	 ההדדית	 לבנייתם	
פרקטיים	בהתאם	ליכולתם	וצרכי	זולתם	השונים.	שותפות	חברתית	זו	
יש	להושיט	לכל	הקוראים	בשם	האדון	ישוע	בכל	הזדמנות	שיזמן	המשיח	

בכל	מקום	שהוא.ה

וּלמְַעֲשִׂים	 לאְַהֲבָה	 אֹתָנוּ	 לעְוֹרֵר	 עַל-זהֶ	 זהֶ	 וְנתְִבּוֹננֲהָ	 	25-24 י  עבר'  ד	

אִם-נוֹכיִחַ	 כּיִ	 אֲנשִָׁים,	 קְצָת	 כּמְִנהְַג	 אֶת-כּנְסִֵיּתֵָנוּ	 וְאַל-נעֲַזבֹ	 	25 טוֹבִים׃	
אִישׁ	אֶת-אָחִיו,	וּבְיוֹתֵר	בִּרְאֹתְכםֶ	כּיִ-קָרוֹב	הַיּוֹם׃	מה"ש ב 42, 46	וַיּהְִיוּ	
וְעַל- הַלּחֶֶם	 וְעַל-בְּצִיעַת	 וְעַל-הַהִתְחַבְּרוּת	 הַשְּׁליִחִים	 עַל-תּוֹרַת	 שֹׁקְדִים	
וַיּבְִצְעוּ	אֶת-הַלּחֶֶם	 וְיוֹם	יוֹם	הָיוּ	שֹׁקְדִים	בַּמִּקְדָּשׁ	לבֵ	אֶחָד,	 הַתְּפִלּהָ׃	46	
בַּבַּיתִ	בַּבָּיתִ׃	ישע' ב 3	וְהָלכְוּ	עַמִּים	רַבִּים	וְאָמְרוּ	לכְוּ	וְנעֲַלהֶ	אֶל-הַר-יהְוָה	
אֶל-בֵּית	אֱלֹהֵי	יעֲַקֹב	וְיֹרֵנוּ	מִדְּרָכיָו	וְנלֵכְהָ	בְּאֹרְחֹתָיו	כּיִ	מִצִּיּוֹן	תֵּצֵא	תוֹרָה	
וּדְבַר-יהְוָה	מִירוּשָׁלםִָ׃	קור"א יא 20	וְעַתָּה	כּאֲַשֶׁר	תִּקָּהֲלוּ	יחַַד,	אֵין-זהֶ	

לאֱֶכֹל	סְעוּדַת	הָאָדוֹן׃	



פרק	כו:	שותפות	הקדושים

ה	מה"ש ב 45-44	וְכלָ-הַמַּאֲמִיניִם	הִתְאַחֲדוּ	יחַָד	וַיהְִי-להֶָם	הַכֹּל	בְּשֻׁתָּפוּת׃	

וַיחְַלּקְוּ	אֹתָם	לכְלֻּםָ,	לאְִישׁ	אִישׁ	דֵּי	 45	וְאֶת-אֲחֻזּתָָם	וְאֶת-רְכוּשָׁם	מָכרְוּ	
מַחְסוֹרוֹ׃	יוח"א ג 17	וְאִישׁ	אֲשֶׁר-לוֹ	נכִסְֵי	הָעוֹלםָ	וְהוּא	רֹאֶה	אֶת-אָחִיו	
חֲסַר-לחֶֶם	וְקָפַץ	אֶת-רַחֲמָיו	מִמֶּנּוּ,	אֵיךְ	תַּעֲמָד-בּוֹ	אַהֲבַת	אֱלֹהִים?	קור"ב 
ח-ט. מה"ש יא 30-29	וַיּוִָּעֲצוּ	הַתַּלמְִידִים	לשְִׁלֹחַ,	אִישׁ	אִישׁ	מֵאֲשֶׁר	תַּשִּׂיג	
ידָוֹ,	לעְֶזרְַת	הָאַחִים	הַיֹּשְׁבִים	בִּיהוּדָה׃	30	וְכןֵ	גּםַ-עָשׂוּ	וַיּשְִׁלחְוּ	אֶל-הַזּקְֵניִם	

עַל-ידְֵי	בַּר-נבַָּא	וְשָׁאוּל׃

3	 שותפות	זו	שיש	לקדושים	עם	המשיח	אינה	הופכת	אותם	במובן	כלשהו	.
לשותפים	למהות	אלוהותו,	או	שווים	למשיח	מהיבט	כלשהו.	הטוענים	
אחרת	מגדפים	ומפגינים	היעדר	יראת	אלוהים.ו	גם	השותפות	שלהם	זה	
עם	זה	כקדושים	אינה	פוגמת	בזכות	או	בקניין	שיש	לכל	אדם	על	נכסיו	

ועל	רכושו.ז

מֵעִם	 וּבְכוֹר	 רֵאשִׁית	 הוּא	 אֲשֶׁר	 הָעֵדָה,	 גּוּף	 רֹאשׁ	 וְהוּא	 	19-18 א  קול'  ו	

הָיהָ	הָרָצוֹן	לשְַׁכּןֵ	בּוֹ	אֶת- יהְִיהֶ	הָרִאשׁוֹן	בַּכֹּל׃	19	כּיִ-כןֵ	 הַמֵּתִים,	למְַעַן	
כּלָ	הַמְּלוֹא׃	קור"א ח 6	אָמְנםָ	לנָוּ	אַךְ-אֵל	אֶחָד,	הָאָב,	אֲשֶׁר	הַכֹּל	מִמֶּנּוּ	
וַאֲנחְַנוּ	אֵליָו;	וְאָדוֹן	אֶחָד	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	אֲשֶׁר	הַכֹּל	עַל-ידָוֹ	וַאֲנחְַנוּ	עַל-ידָוֹ׃ 
ישע' מב 8	אֲניִ	יהְוָה	הוּא	שְׁמִי	וּכבְוֹדִי	לאְַחֵר	לֹא-אֶתֵּן	וּתְהִלּתִָי	לפְַּסִיליִם׃	
טימ"א ו 16-15	אֲשֶׁר	ירְַאֶנּהָ	בְעִתָּהּ	הַמְבֹרָךְ	וְהַשַּׁלּיִט	לבְַדּוֹ,	מֶלךְֶ	הַמְּלכָיִם	
וַאֲדֹניֵ	הָאֲדֹניִם׃	16	אֲשֶׁר	הוּא	לבְַדּוֹ	חַי	וְקַיּםָ	וְהוּא	הַדָּר	בְּאוֹר	נשְִׂגּבָ;	וְאִישׁ	
לֹא	רָאָהוּ	וְלֹא	יוּכלַ	לרְִאוֹתוֹ.	וְלוֹ	הַכּבָוֹד	וּגבְוּרַת	עוֹלמִָים.	אָמֵן׃ תהל' מה 8	
אָהַבְתָּ	צֶּדֶק	וַתִּשְׂנאָ-רֶשַׁע	עַל-כּןֵ	מְשָׁחֲךָ	אֱלֹהִים	אֱלֹהֶיךָ	שֶׁמֶן	שָׂשׂוֹן	מֵחֲבֵרֶךָ׃	
מִישֹׁר	 שֵׁבֶט	 וָעֶד,	 עוֹלםָ	 אֱלֹהִים,	 כּסְִאֲךָ	 אֹמֵר:	 עַל-הַבֵּן	 אַךְ	 עבר' א 9-8	
שֵׁבֶט	מַלכְוּתֶךָ׃	9	אָהַבְתָּ	צֶּדֶק	וַתִּשְׂנאָ	רֶשַׁע,	עַל-כּןֵ	מְשָׁחֲךָ	אֱלֹהִים,	אֱלֹהֶיךָ,	

שֶׁמֶן	שָׂשׂוֹן	מֵחֲבֵרֶיךָ׃

ז	שמות כ 15	וַיֹּאמְרוּ	אֶל-מֹשֶׁה	דַּבֵּר-אַתָּה	עִמָּנוּ	וְנשְִׁמָעָה	וְאַל-ידְַבֵּר	עִמָּנוּ	

אֱלֹהִים	פֶּן-נמָוּת׃ אפס' ד 28 מִי	שֶׁגּנָבַ	אַל-יֹסֶף	לגִנְֹב	כּיִ	אִם-ייִגעַ	וּבְידָָיו	
יעֲַשֶׂה	אֶת-הַטּוֹב	למְַעַן	יהְִיהֶ-לּוֹ	לתֵָת	לאְִישׁ	מַחְסוֹר׃ מה"ש ה 4 הֲלֹא	שֶׁלּךְָ	
הָיהָ	טֶרֶם	הִמָּכרְוֹ	וְגםַ-אַחֲרֵי	נמְִכּרַ	הָיהָ	בְידֶָךָ?	וְלמָָּה	שַׂמְתָּ	עַל-לבְָבְךָ	הַדָּבָר	

הַזּהֶ?	לֹא	שִׁקַּרְתָּ	בִּבְניֵ	אָדָם	כּיִ	אִם-בֵּאלֹהִים׃
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פרק כז
אודות הטבילה וסעודת האדון 

1	 הטבילה	וסעודת	האדון	הם	אותות	קדושים	וחותמות	של	ברית	החסד.א	.
הם	נקבעו	ישירות	על-ידי	אלוהיםב	כדי	לייצג	את	המשיח	ואת	הברכות	
הנראה	 באופן	 להבדיל	 וכן	 בו,ג	 ירושתנו	 את	 ולאשרר	 ממנו	 שנובעות	
לעין	בין	השייכים	לקהילה	לבין	שאר	העולם.ד	הם	גם	נועדו	לחייב	את	

הקדושים	לעסוק	בעבודת	אלוהים	במשיח	על-פי	דברו.ה

הָיתְָה־לּוֹ	 אֲשֶׁר	 הָאֱמוּנהָ	 צִדְקַת	 לחְוֹתָם	 קִבֵּל	 הַמִּילהָ	 וְאוֹת	 	11 ד  רומ'  א	

בְּעָרְלתָוֺ,	להְִיוֹת	לאְָב	לכְלָ־הַמַּאֲמִיניִם	אַף	כּיִ	עֲרֵליִם	הֵם,	למְַעַן	גּםַ־להֶָם	
תֵּחָשֵׁב	הַצְּדָקָה׃ ברא' יז 7, 10	וַהֲקִמֹתִי	אֶת-בְּרִיתִי	בֵּיניִ	וּבֵינךֶָ	וּבֵין	זרְַעֲךָ	
אַחֲרֶיךָ	לדְֹרֹתָם	לבְִרִית	עוֹלםָ	להְִיוֹת	לךְָ	לאֵלֹהִים	וּלזְרְַעֲךָ	אַחֲרֶיךָ׃	10	זֹאת	

בְּרִיתִי	אֲשֶׁר	תִּשְׁמְרוּ	בֵּיניִ	וּבֵיניֵכםֶ	וּבֵין	זרְַעֲךָ	אַחֲרֶיךָ	הִמּוֹל	לכָםֶ	כּלָ-זכָרָ׃

ב	מתי כח 19	לכְוּ	וַעֲשׂוּ	לתְַלמְִידִים	אֶת-כּלָ-הַגּוֹיםִ,	וּטְבַלתְֶּם	אֹתָם	לשְֵׁם-

מִן-הָאָדוֹן	 אָנֹכיִ	 קִבַּלתְִּי	 כּיִ-כֹה	 יא 23	 קור"א  הַקֹּדֶשׁ׃	 וְרוּחַ	 וְהַבֵּן	 הָאָב	
אֶת-אֲשֶׁר	גּםַ-מָסַרְתִּי	לכָםֶ,	כּיִ	הָאָדוֹן	ישֵׁוּעַ,	בַּלּיַלְהָ	הַהוּא	אֲשֶׁר-נמְִסַר	בּוֹ,	

לקַָח	אֶת-הַלּחֶָם׃

ג	קור"א י 16	כּוֹס	הַבְּרָכהָ	אֲשֶׁר	אֲנחְַנוּ	מְבָרֲכיִם	הֲלֹא	הִיא	הִתְחַבְּרוּת	דַּם	

הַמָּשִׁיחַ:	 גּוּף	 הִתְחַבְּרוּת	 הוּא	 הֲלֹא	 בֹצְעִים	 אֲנחְַנוּ	 אֲשֶׁר	 וְהַלּחֶֶם	 הַמָּשִׁיחַ	
קור"א יא 26-25	וְכןֵ	גּםַ-אֶת-הַכּוֹס	אַחַר	הַסְּעוּדָה,	וַיֹּאמַר:	הַכּוֹס	הַזֹּאת	
כּיִ	 שֶׁתִּשְׁתּוּ׃	26	 בְּכלָ-עֵת	 לזְכִרְוֹניִ	 עָשׂוּ-זֹאת	 בְּדָמִי,	 הַחֲדָשָׁה	 הַבְּרִית	 הִיא	
בְּכלָ-עֵת	שֶׁתֹּאכלְוּ	אֶת-הַלּחֶֶם	הַזּהֶ	וְתִשְׁתּוּ	אֶת-הַכּוֹס	הַזֹּאת,	הַזכְּרֵ	תַּזכְּיִרוּ	
אֲשֶׁר	 בְּרִית	 כּיִ	 אֹמֵר:	 אֲניִ	 וזֹאת	 ג 17	 יבָֹא׃ גלט'  כּיִ	 עַד	 אֲדֹננֵוּ,	 אֶת-מוֹת	
קִיּמְָהּ	הָאֱלֹהִים	מֵאָז	ליִמוֹת	הַמָּשִׁיחַ,	לֹא	תוּכלַ	הַתּוֹרָה,	אֲשֶׁר	בָּאָה	אַחֲרֵי	

אַרְבַּע	מֵאוֹת	וּשְׁלֹשִׁים	שָׁנהָ,	להְָפֵר	אוֹתָהּ	וּלבְַטֵּל	אֶת-הַהַבְטָחָה׃
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למְַעַן	 הַמִּילהָ	 בְּניֵ	 למְִשָׁרֵת	 הָיהָ	 הַמָּשִׁיחַ	 ישֵׁוּעַ	 כּיִ	 אֹמֵר	 וַאֲניִ	 רומ' טו 8	 ד	

וְכיִ- 	48 יב  שמות  לאָָבוֹת׃	 אֲשֶׁר	 אֶת־הַהַבְטָחוֹת	 לקְַיּםֵ	 הָאֱלֹהִים,	 אֱמֶת	
יגָוּר	אִתְּךָ	גּרֵ	וְעָשָׂה	פֶסַח	ליַהוָה	הִמּוֹל	לוֹ	כלָ-זכָרָ	וְאָז	יקְִרַב	לעֲַשֹׂתוֹ	וְהָיהָ	
לֹא	 אֲליֵהֶם	 וַיֹּאמְרוּ	 	14 לד  ברא'  בּוֹ׃	 לֹא-יֹאכלַ	 וְכלָ-עָרֵל	 הָאָרֶץ	 כּאְֶזרְַח	
נוּכלַ	לעֲַשׂוֹת	הַדָּבָר	הַזּהֶ	לתֵָת	אֶת-אֲחֹתֵנוּ	לאְִישׁ	אֲשֶׁר-לוֹ	עָרְלהָ	כּיִ-חֶרְפָּה	

הִוא	לנָוּ׃	

ה	רומ' ו 4-3	אוֹ	הַאֵינכְםֶ	ידְֹעיִם,	כּיִ	כלֻּנָוּ	אֲשֶׁר	נטְִבּלַנְוּ	למַָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ,	למְוֹתוֹ	

נטְִבּלָנְוּ?	4	לכָןֵ	נקְִבּרְַנוּ	אִתּוֺ	בּטְַּביִלהָ	למַָּותֶ,	למְַעןַ	כּפְיִ	שׁהֶוּקָם	הַמָּשִׁיחַ	מִן	
הַמֵּתִים	בּכִבְודֺ	הָאָב,	כּןֵ	נתְִהַלּךְֵ	גּםַ־אֲנחְַנוּ	בּחְַיּיִם	חֲדָשׁיִם׃	קור"א י 16, 21	
כּוֹס	הַבּרְָכהָ	אֲשֶׁר	אֲנחְַנוּ	מְברֲָכיִם	הֲלֹא	הִיא	הִתְחַבּרְוּת	דַּם	הַמָּשִׁיחַ	והְַלּחֶֶם	
אֲשֶׁר	אֲנחְַנוּ	בצֹעְיִם	הֲלֹא	הוּא	הִתְחַבּרְוּת	גּוּף	הַמָּשׁיִחַ:	21	לֹא	תוּכלְוּ	לשִׁתְּוֹת	
יחַַד	כּוֹס	אֲדנֹנֵוּ	וגְםַ-כּוֹס	הַשּׁדִֵים;	ולְֹא	תוּכלְוּ	להְִתְחַבּרֵ	אֶל-שֻׁלחְַן	אֲדנֹנֵוּ	וגְםַ	

אֶל-שֻׁלחְַן	הַשּׁדִֵים׃

2	 בכל	אות	קדוש	וחותם	של	ברית	החסד	קיימת	זיקה	רוחנית	או	אחדות,	.
בין	האות	לבין	מה	שהאות	מסמל.	מכאן	שהשמות	והתוצאות	של	אחד	

מיוחסים	לשני.ו	

אַחֲרֶיךָ	 זרְַעֲךָ	 וּבֵין	 וּבֵיניֵכםֶ	 בֵּיניִ	 תִּשְׁמְרוּ	 אֲשֶׁר	 בְּרִיתִי	 זֹאת	  10 יז  ברא'  ו	

להֶָם	 וַיּתִֵּן	 וַיבְָרֶךְ	 אֶת-הַכּוֹס	 וַיּקִַּח	  28-27 כו  כּלָ-זכָרָ׃ מתי  לכָםֶ	 הִמּוֹל	
לאֵמֹר:	שְׁתוּ	מִמֶּנּהָ	כּלֻּכְםֶ׃	28	כּיִ	זהֶ	הוּא	דָמִי,	דַּם-הַבְּרִית	הַחֲדָשָׁה	הַנּשְִׁפָּךְ	
בְּעַד	רַבִּים	לסְִליִחַת	חֲטָאִים׃ טיט' ג 5 אָז	לֹא	בִגלְלַ	מַעֲשֵׂי	הַצְּדָקָה	אֲשֶׁר	
עָשִׂינוּ	הוֹשִׁיעַ	אֹתָנוּ,	כּיִ	אִם-מִתּוֹךְ	חַסְדּוֹ,	עַל-ידְֵי	טְבִילתַ	הַתּוֹלדָָה	הַשְּׁניִּהָ	

וְחִדּוּשׁ	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃

3	 החסד	שבא	לידי	ביטוי	בטבילה	ובסעודת	האדון	או	באמצעותם	כאשר	.
המאמין	משתתף	בהם	כראוי,	אינו	נובע	מכוח	כלשהו	הטמון	בהם	וגם	
אינו	תלוי	ביראת	האלוהים	או	בכוונת	לבו	של	מי	שמנהל	אותם.ז		קבלת	
החסד	הזה	תלויה	בכתבי	הקודש	שקבעו	והסמיכו	את	קיום	שתי	התקנות	
באמצעות	 נאמנים,ח	 למאמינים	 שבהם	 הברכה	 אודות	 וההבטחה	 הללו	

פעולת	רוח	הקודש.ט	

ז	רומ' ב 29-28	כּיִ	לֹא־הַנּרְִאֶה	לעַָיןִ	הוּא	הַיּהְוּדִי.	וְלֹא־הַנרְִאֵית	לעַָיןִ	בָּגּוּף	

,	יהְוּדִי	הוּא.	וּמִילהָ	הִיא	אֲשֶׁר	בַּלּבֵ,	כּפְִי	 הִיא	הַמִּילהָ׃	29	כּיִ	הַיּהְוּדִי	בִלבְַבוֺ
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הָרוּחַ,	וְלֹא	כּפְִי	הָאוֹת	הַכּתְוּבָה.	אֲשֶׁר־לֹא	מִבְּניֵ	אָדָם	תְּהִלּתָוֹ,	כּיִ	אִם־מֵאֵת	
גּםַ- אֲשֶׁר	כּעֵָת	תּוֹשִׁיעַ	 הַטְּבִילהָ,	 וְזהֶ	הוּא	אוֹת	 פטר"א ג 21	 הָאֱלֹהִים׃	
אֹתָנוּ,	לֹא	בְהָסִיר	טִנּוּף	הַבָּשָׂר,	כּיִ	אִם-בִּשְׁאָל-לנָוּ	מֵאֵת	אֱלֹהִים	רוּחַ	שְׁלמֵָה	

עַל-ידְֵי	הֲקָמַת	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃

מִמֶּנּהָ	 שְׁתוּ	 לאֵמֹר:	 להֶָם	 וַיּתִֵּן	 וַיבְָרֶךְ	 אֶת-הַכּוֹס	 וַיּקִַּח	  28-27 כו  מתי  ח	

כּלֻּכְםֶ׃	28	כּיִ	זהֶ	הוּא	דָמִי,	דַּם-הַבְּרִית	הַחֲדָשָׁה	הַנּשְִׁפָּךְ	בְּעַד	רַבִּים	לסְִליִחַת	
חֲטָאִים׃	מתי כח 20-19	לכְוּ	וַעֲשׂוּ	לתְַלמְִידִים	אֶת-כּלָ-הַגּוֹיםִ,	וּטְבַלתְֶּם	
אֶת-כּלָ- לשְִׁמֹר	 אֹתָם	 וְלמִַּדְתֶּם	 	20 הַקֹּדֶשׁ׃	 וְרוּחַ	 וְהַבֵּן	 לשְֵׁם-הָאָב	 אֹתָם	
אָמֵן׃  הָעוֹלםָ.	 עַד-קֵץ	 אִתְּכםֶ	כּלָ-הַיּמִָים	 אָנֹכיִ	 וְהִנּהֵ	 אֶתְכםֶ;	 צִוִּיתִי	 אֲשֶׁר	
קור"א יא 29-27	לכָןֵ	מִי	שֶׁיֹּאכלַ	מִן-הַלּחֶֶם	הַזּהֶ	אוֹ-ישְִׁתֶּה	מִכּוֹס	הָאָדוֹן	
שֶׁלּא	כרָָאוּי	יאְֶשַׁם	לגְוּף	אֲדֹננֵוּ	וּלדְָמוֹ׃		28	יבְִחַן	הָאִישׁ	אֶת-נפְַשׁוֹ	וְאָז	יֹאכלַ	
מִן-הַלּחֶֶם	וְישְִׁתֶּה	מִן-הַכּוֹס׃	29	כּיִ	הָאֹכלֵ	וְהַשֹּׁתֶה	שֶׁלּא	כרָָאוּי	אֹכלֵ	וְשֹׁתֶה	

דִּין	לנְפְַשׁוֹ	לפְִי	שֶׁלּא-הִפְלהָ	אֶת-גּוּף	הָאָדוֹן׃

ט	מתי ג 11	הֵן	אָנֹכיִ	טוֹבֵל	אֶתְכםֶ	בַּמַּיםִ	לתְַּשׁוּבָה	וְהַבָּא	אַחֲרַי	חָזקָ	מִמֶּנּיִ	

אֲשֶׁר	קָטֹנתְִּי	מִשְּׂאֵת	נעְָליָו	וְהוּא	יטְִבֹּל	אֶתְכםֶ	בְּרוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	וּבָאֵשׁ׃ קור"א 
יב 13	כּיִ	בְּרוּחַ	אֶחָד	נטְִבַּלנְוּ	כלֻּנָוּ	לגְוּף	אֶחָד	אִם-יהְוּדִים	וְאִם-יוְָניִם	אִם-

עֲבָדִים	וְאִם-בְּניֵ	חוֹרִין	וְכלֻּנָוּ	לרְוּחַ	אֶחָד	הָשְׁקִינוּ׃

4	 רק	שני	אותות	קדושים	וחותמות	של	ברית	החסד	נקבעו	על	ידי	אדוננו	.
ניהול	הטבילה	וסעודת	 המשיח	בבשורה,	והם	הטבילה	וסעודת	האדון.	
האדון	ייעשה	רק	על-ידי	רועה	קהילה	שהוסמך	לכך	בהתאם	לדרישות	

הכתובים.י	

י	מתי כח 19	לכְוּ	וַעֲשׂוּ	לתְַלמְִידִים	אֶת-כּלָ-הַגּוֹיםִ,	וּטְבַלתְֶּם	אֹתָם	לשְֵׁם-

מִן-הָאָדוֹן	 אָנֹכיִ	 קִבַּלתְִּי	 כּיִ-כֹה	 יא 23	 קור"א  הַקֹּדֶשׁ׃	 וְרוּחַ	 וְהַבֵּן	 הָאָב	
אֶת-אֲשֶׁר	גּםַ-מָסַרְתִּי	לכָםֶ,	כּיִ	הָאָדוֹן	ישֵׁוּעַ,	בַּלּיַלְהָ	הַהוּא	אֲשֶׁר-נמְִסַר	בּוֹ,	
לקַָח	אֶת-הַלּחֶָם׃	קור"א ד 1	כּןֵ	יחֲַשָׁב-אִישׁ	אֹתָנוּ	כּמְִשָׁרֲתֵי	הַמָּשִׁיחַ	וְסֹכנְיֵ	
רָזיֵ	אֵל׃	עבר' ה 4	וְאֶת-הַגּדְֻלּהָ	הַזֹּאת	לֹא-יקִַּח	אִישׁ	לעְַצְמוֹ,	רַק	הַקָּרוּא	
להָּ	מֵאֵת	הָאֱלֹהִים,	כּמְוֹ	אַהֲרֹן׃	קור"ב ה 20	וּבְכןֵ	מְליִצֵי	הַמָּשִׁיחַ	אֲנחְַנוּ	
הִתְכּפְַּרוּ-נאָ	 הַמָּשִׁיחַ	 בְּעַד	 מִכּםֶ	 נבְַקֵּשׁ	 עַל-ידֵָנוּ	 אֶתְכםֶ	 מַזהְִיר	 וְהָאֱלֹהִים	

לאֵלֹהִים׃
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5	 ברית	. וחותמי	 הקדושים	 באותות	 והוצגו	 שסומלו	 הרוחניות	 האמתות	
הברית	 של	 לאלו	 זהות	 במהותן	 היו	 והפסח(	 )המילה	 שבתנ"ך	 החסד	

החדשה.יא

יא	קור"א י 4-1 וְלֹא	אֲכחֵַד	מִכּםֶ	אֶחָי	שֶׁאֲבוֹתֵינוּ	הָיוּ	כלֻּםָ	תַּחַת	הֶעָנןָ	וְכלֻּםָ	

עָבְרוּ	בְּתוֹךְ	הַיּםָ׃	2	וְכלֻּםָ	נטְִבְּלוּ	למְשֶׁה	בֶּעָנןָ	וּבַיּםָ׃	3	וְכלֻּםָ	אָכלְוּ	מַאֲכלָ	
הָרוּחָניִ	 מִן-הַצּוּר	 שָׁתוּ	 כּיִ	 רוּחָניִ	 אֶחָד	 מַשְׁקֶה	 שָׁתוּ	 וְכלֻּםָ	 	4 רוּחָניִ׃	 אֶחָד	
הַהֹלךְֵ	עִמָּהֶם	וְהַצּוּר	הַהוּא	הַמָּשִׁיחַ׃ רומ ד 11 וְאוֹת	הַמִּילהָ	קִבֵּל	לחְוֹתָם	
,	להְִיוֹת	לאְָב	לכְלָ־הַמַּאֲמִיניִם	אַף	 צִדְקַת	הָאֱמוּנהָ	אֲשֶׁר	הָיתְָה־לּוֹ	בְּערְָלתָוֺ

כּיִ	עֲרֵליִם	הֵם,	למְַעַן	גּםַ־להֶָם	תֵּחָשֵׁב	הַצְּדָקָה׃
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פרק כח
טבילה

1	 טבילה	היא	תקנה	השייכת	לברית	החדשה	ונקבעה	על	ידי	ישוע	המשיח,א	.
לא	רק	כאמצעי	לקבל	את	הנטבל	אל	הקהילה	הנראית	לעין,ב	אלא	גם	כדי	
לשמש	לנטבל	אות	וחותם	של	ברית	החסד,ג	של	אחדות	עם	המשיח,ד	של	
הלידה	החדשה,ה	של	סליחת	החטאים,ו	ושל	כניעתו	לאלוהים	באמצעות	
המשיח	כדי	להלך	בחיים	מחודשים.ז	תקנה	זו,	על-פי	קביעתו	של	המשיח,	

תתקיים	בקהילתו	עד	קץ	העולם.ח

א	מתי כח 19	לכְוּ	וַעֲשׂוּ	לתְַלמְִידִים	אֶת-כּלָ-הַגּוֹיםִ,	וּטְבַלתְֶּם	אֹתָם	לשְֵׁם-

הָאָב	וְהַבֵּן	וְרוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃

ב	קור"א יב 13	כּיִ	בְּרוּחַ	אֶחָד	נטְִבַּלנְוּ	כלֻּנָוּ	לגְוּף	אֶחָד,	אִם-יהְוּדִים,	אִם-

יוְָניִם,	אִם-עֲבָדִים,	אִם-בְּניֵ	חוֹרִין	וְכלֻּנָוּ	לרְוּחַ	אֶחָד	הָשְׁקֵינוּ׃

הָיתְָה־לּוֹ	 אֲשֶׁר	 הָאֱמוּנהָ	 צִדְקַת	 לחְוֹתָם	 קִבֵּל	 הַמִּילהָ	 וְאוֹת	 	11 ד  רומ'  ג	

בְּעָרְלתָוֺ,	להְִיוֹת	לאְָב	לכְלָ־הַמַּאֲמִיניִם	אַף	כּיִ	עֲרֵליִם	הֵם,	למְַעַן	גּםַ־להֶָם	
תֵּחָשֵׁב	הַצְּדָקָה׃	קול' ב 12-11	וּבוֹ	אַתֶּם	גּםַ-נמִּוֹליִם	מִילהָ	שֶׁלֹּא	בְידָָיםִ,	
אִתּוֹ	 נקְִבַּרְתֶּם	 כּיִ	 	12 הַמָּשִׁיחַ׃	 מִילתַ	 הִיא	 הַחוֹטֵא,	 הַבָּשָׂר	 גּוּף	 בְּהַפְשָׁטַת	
בַּטְּבִילהָ,	אַף-קַמְתֶּם	אִתּוֹ	בַּתְּחִיּהָ	עַל-ידְֵי	הָאֱמוּנהָ	בִּגבְוּרַת	אֱלֹהִים	אֲשֶׁר	

הֱעִירוֹ	מִן-הַמֵּתִים׃	

ד	גלט' ג 27 כּיִ	כלֻּכְםֶ	אֲשֶׁר	נטְִבַּלתְֶּם	למַָּשִׁיחַ	לבְַשְׁתֶּם	אֶת-הַמָּשִׁיחַ׃	רומ' ו 

5	כּיִ־אִם	נטִַּעְנוּ	יחַַד	לדְִמוּת	מוֹתוֹ,	אָכןֵ	גּםַ־נהְִיהֶ	בִּדְמוּת	תְּחִיּתָוֹ׃

ה	טיט' ג 5 אָז	לֹא	בִגלְלַ	מַעֲשֵׂי	הַצְּדָקָה	אֲשֶׁר	עָשִׂינוּ	הוֹשִׁיעַ	אֹתָנוּ,	כּיִ	אִם-

מִתּוֹךְ	חַסְדּוֹ,	עַל-ידְֵי	טְבִילתַ	הַתּוֹלדָָה	הַשְּׁניִּהָ	וְחִדּוּשׁ	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃

לסְִליִחַת	 הַתְּשׁוּבָה	 טְבִילתַ	 וְקוֹרֵא	 בַּמִּדְבָּר	 טֹבֵל	 יוֹחָנןָ	 וַיהְִי	 	4 א  מרק'  ו	

הַחֲטָאִים׃
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ישֵׁוּעַ,	 למַָּשִׁיחַ	 נטְִבַּלנְוּ	 אֲשֶׁר	 כלֻּנָוּ	 כּיִ	 יֹדְעִים,	 הַאֵינכְםֶ	 אוֹ	 	4-3 ו  רומ'  ז	

שֶׁהוּקָם	 כּפְִי	 למְַעַן	 למַָּוֶת,	 בַּטְּבִילהָ	 אִתּוֺ	 נקְִבַּרְנוּ	 לכָןֵ	 	4 נטְִבָּלנְוּ?	 למְוֹתוֹ	
הַמָּשִׁיחַ	מִן	הַמֵּתִים	בִּכבְודֺ	הָאָב,	כּןֵ	נתְִהַלּךְֵ	גּםַ־אֲנחְַנוּ	בְּחַיּיִם	חֲדָשִׁים׃

אֹתָם	 וּטְבַלתְֶּם	 אֶת-כּלָ-הַגּוֹיםִ,	 לתְַלמְִידִים	 וַעֲשׂוּ	 לכְוּ	 מתי כח 20-19  ח	

אֶת-כּלָ-אֲשֶׁר	 לשְִׁמֹר	 אֹתָם	 וְלמִַּדְתֶּם	 	20 הַקֹּדֶשׁ׃	 וְרוּחַ	 וְהַבֵּן	 לשְֵׁם-הָאָב	
צִוִּיתִי	אֶתְכםֶ;	וְהִנּהֵ	אָנֹכיִ	אִתְּכםֶ	כּלָ-הַיּמִָים	עַד-קֵץ	הָעוֹלםָ.	אָמֵן׃

2	 ורוח	. הבן	 האב,	 בשם	 הנטבל	 את	 לטבול	 ויש	 במים	 נעשית	 הטבילה	
הקודש.	את	הטבילה	יבצע	רועה	קהילה	שהוסמך	לכך	בהתאם	לדרישות	

הכתובים.ט

ט	מתי ג 11	הֵן	אָנֹכיִ	טוֹבֵל	אֶתְכםֶ	בַּמַּיםִ	לתְִשׁוּבָה	וְהַבָּא	אַחֲרַי	חָזקָ	הוּא	

מִמֶּנּיִ	אֲשֶׁר	אֵיננֶּיִ	כדְַי	לשֵָׂאת	נעְָליָו	וְהוּא	יטְִבֹּל	אֶתְכםֶ	בְּרוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	וּבָאֵשׁ:	
יוח' א 33	וַאֲניִ	לֹא	ידְַעְתִּיו,	אוּלםָ	הַשֹּׁלחֵַ	אֹתִי	לטְִבֹּל	בַּמַּיםִ,	הוּא	אָמַר	אֵליַ:	
וְנחָָה	עָליָו,	הִנּהֵ	זהֶ	הוּא	אֲשֶׁר	יטְִבֹּל	בְּרוּחַ	 יֹרֶדֶת	 אֵת	אֲשֶׁר-תִּרְאֶה	הָרוּחַ	
וַעֲשׂוּ	לתְַלמְִידִים	אֶת-כּלָ-הַגּוֹיםִ,	וּטְבַלתְֶּם	 לכְוּ	 הַקֹּדֶשׁ׃ מתי כח 20-19 
אֶת-כּלָ- לשְִׁמֹר	 אֹתָם	 וְלמִַּדְתֶּם	 	20 הַקֹּדֶשׁ׃	 וְרוּחַ	 וְהַבֵּן	 לשְֵׁם-הָאָב	 אֹתָם	
אֲשֶׁר	צִוִּיתִי	אֶתְכםֶ;	וְהִנּהֵ	אָנֹכיִ	אִתְּכםֶ	כּלָ-הַיּמִָים	עַד-קֵץ	הָעוֹלםָ.	אָמֵן׃		

3	 אין	חובה	לשַׁקע	את	הנטבל	במים.	טבילה	נעשית	כראוי	אם	המים	יותזו	.
או	יישפכו	על	הנטבל.י

וְהַמַּשְׁקִים	 עִם-הַמַּאֲכלָוֹת	 הֵמָּה	 הַגּוּף	 אַךְ-מִשְׁפְּטֵי	  22-19 ,10 עבר' ט  י	

וְהַטְּבִילוֹת	הַשֹּׁנוֹת,	אֲשֶׁר	הוּשְׂמוּ	עַד-עֵת	הַתִּקּוּן׃	19	כּיִ	כּכְלַּוֹת	מֹשֶׁה	להְַגּיִד	
לכְלָ-הָעָם	אֶת-כּלָ-הַמִּצְוֹת	כּתַּוֹרָה,	לקַָח	דַּם	הָעֲגלָיִם	וְהַשְּׂעִירִים	עִם-מַיםִ	
וְתוֹלעַַת	שָׁניִ	וְאֵזוֹב	וַיּזִרְֹק	עַל-הַסֵּפֶר	וְעַל	כּלָ-הָעָם׃	20	וַיֹּאמַר:	הִנּהֵ	דַם-
הַבְּרִית	אֲשֶׁר	צִוָּה	אֱלֹהִים	אֲליֵכםֶ׃	21	וְכןֵ	הִזּהָ	מִן-הַדָּם	עַל-הַמִּשְׁכּןָ	וְעַל	
כּפַָּרָה	 וְאֵין	 הַתּוֹרָה,	 עַל-פִּי	 בַּדָּם	 יטְֻהַר	 הַכֹּל	 וְכמְִעַט	 	22 הַשָּׁרֵת׃	 כּלָ-כּלְיֵ	
בְּליִ-שְׁפִיכתַ	דָּם׃ מה"ש ב 41 וַיקְַבְּלוּ	אֶת-דְּבָרוֹ	בְּשִׂמְחָה	וַיּטִָּבֵלוּ;	וּבַיּוֹם	
בַּשָּׁעָה	 בַּלּיַלְהָ	 וַיּקִָּחֵם	  33 טז  מה"ש  נפֶָשׁ׃  אַלפְֵי	 כּשְִׁלֹשֶׁת	 נוֹסְפוּ	 הַהוּא	
הַהִיא	וַיּרְִחַץ	אֶת-חַבּוּרֹתֵיהֶם,	וַימְַהֵר	להְִטָּבֵל	הוּא	וְכלָ-אֲשֶׁר-לוֹ׃ מרק' ז 4	
וְאֶת-אֲשֶׁר	מִן-הַשּׁוּק	אֵינםָ	אֹכלְיִם	בְּלֹא	טְבִילהָ,	וְעוֹד	דְּבָרִים	אֲחֵרִים	רַבִּים	

אֲשֶׁר	קִבְּלוּ	לשְִׁמֹר,	כּמְוֹ	טְבִילתַ	כֹּסוֹת	וְכדִַּים	וְיוֹרוֹת	וּמִטּוֹת׃
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4	 לו,יא	. יש	לטבול	לא	רק	את	הטוענים	שהם	מאמינים	במשיח	ומצייתים	
אלא	גם	את	התינוקות	של	הורה	או	של	הורים	מאמינים.יב

אֶת- וְקִרְאוּ	 אֶל-כּלָ-הָעוֹלםָ	 לכְוּ	 אֲליֵהֶם:	 וַיֹּאמֶר	 	16-15 טז  מרק'  יא	

הַבְּשׂוֹרָה	לכְלָ-הַבְּרִיאָה׃	16	הַמַּאֲמִין	וְנטְִבָּל	הוּא	יוִָּשֵׁעַ,	וַאֲשֶׁר	לֹא-יאֲַמִין	
בְּכלָ-לבְָבְךָ,	 אַתָּה	 פִילפִּוֹס,	אִם-מַאֲמִין	 וַיֹּאמֶר	 מה"ש ח 38-37	 יאְֶשָׁם׃	
הוּא׃	 בֶּן-הָאֱלֹהִים	 הַמָּשִׁיחַ	 ישֵׁוּעַ	 כּיִ	 מַאֲמִין	 אֲניִ	 וַיֹּאמֶר,	 וַיּעַַן	 מֻתָּר-לךְָ.	
פִילפִּוֹס	 הַמַּיםִ,	 אֶל-תּוֹךְ	 שְׁניֵהֶם	 וַיּרְֵדוּ	 אֶת-הַמֶּרְכּבָָה,	 להְַעֲמִיד	 וַיצְַו	 	38

וְהַסָּרִיס,	וַיּטְַבֵּל	אוֹתוֹ׃

אַחֲרֶיךָ	 זרְַעֲךָ	 וּבֵין	 וּבֵינךֶָ	 בֵּיניִ	 אֶת-בְּרִיתִי	 וַהֲקִמֹתִי	 	10-9  ,7 יז  ברא'  יב	

לדְֹרֹתָם	לבְִרִית	עוֹלםָ	להְִיוֹת	לךְָ	לאֵלֹהִים	וּלזְרְַעֲךָ	אַחֲרֶיךָ׃	9	וַיֹּאמֶר	אֱלֹהִים	
	10 לדְֹרֹתָם׃	 אַחֲרֶיךָ	 וְזרְַעֲךָ	 אַתָּה	 תִשְׁמֹר	 אֶת-בְּרִיתִי	 וְאַתָּה	 אֶל-אַבְרָהָם	
זֹאת	בְּרִיתִי	אֲשֶׁר	תִּשְׁמְרוּ	בֵּיניִ	וּבֵיניֵכםֶ	וּבֵין	זרְַעֲךָ	אַחֲרֶיךָ	הִמּוֹל	לכָםֶ	כּלָ-
זכָרָ׃	גלט' ג 9, 14	עַל-כּןֵ	בְּניֵ	הָאֱמוּנהָ	יתְִבָּרֲכוּ	עִם-אַבְרָהָם	הַמַּאֲמִין׃	14	
למְַעַן	אֲשֶׁר	תָּבֹא	בִּרְכּתַ	אַבְרָהָם	בַּמָּשִׁיחַ	ישֵׁוּעַ	עַל-הַגּוֹיםִ,	למְַעַן	אֲשֶׁר	נשִָּׂא	
אֶת-הַבְטָחַת	הָרוּחַ	עַל-ידְֵי	הָאֱמוּנהָ׃	קול' ב	12-11	וּבוֹ	אַתֶּם	גּםַ-נמִּוֹליִם	
הַמָּשִׁיחַ׃	 מִילתַ	 הִיא	 הַחוֹטֵא,	 הַבָּשָׂר	 גּוּף	 בְּהַפְשָׁטַת	 בְידָָיםִ,	 שֶׁלֹּא	 מִילהָ	
12	כּיִ	נקְִבַּרְתֶּם	אִתּוֹ	בַּטְּבִילהָ,	אַף-קַמְתֶּם	אִתּוֹ	בַּתְּחִיּהָ	עַל-ידְֵי	הָאֱמוּנהָ	
בִּגבְוּרַת	אֱלֹהִים	אֲשֶׁר	הֱעִירוֹ	מִן-הַמֵּתִים׃	מה"ש ב 39-38	וַיֹּאמֶר	פֶּטְרוֹס	
הַמָּשִׁיחַ	 ישֵׁוּעַ	 עַל-שֵׁם	 מִכּםֶ	 כּלָ-אִישׁ	 וְהִטָּבְלוּ	 מִדַּרְכיֵכםֶ	 שׁוּבוּ	 אֲליֵהֶם:	
לסְִליִחַת	חֲטָאֵיכםֶ,	וְקִבַּלתְֶּם	אֶת-מַתְּנתַ	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃	39	כּיִ	לכָםֶ	הַהַבְטָחָה	
וְלבְִניֵכםֶ	וּלכְֹל	הָרְחוֹקִים,	לכְלָ-אֲשֶׁר	קֹרֵא	יהְוָה	אֱלֹהֵינוּ׃	רומ' ד 12-11	
,	להְִיוֹת	 וְאוֹת	הַמִּילהָ	קִבֵּל	לחְוֹתָם	צִדְקַת	הָאֱמוּנהָ	אֲשֶׁר	הָיתְָה־לּוֹ	בְּעָרְלתָוֺ
לאְָב	לכְלָ־הַמַּאֲמִיניִם	אַף	כּיִ	עֲרֵליִם	הֵם,	למְַעַן	גּםַ־להֶָם	תֵּחָשֵׁב	הַצְּדָקָה׃	
12	וְלהְִיוֹת	לאְָב	גּםַ־לנַּמִּוֹליִם,	אַךְ־לֹא	לאֲַשֶׁר	הֵם	נמִּוֹליִם	בִּלבְַד,	כּיִ	אִם־
גּםַ־הֹלכְיִם	בְּעִקְּבוֹת	הָאֱמוּנהָ	שֶׁהָיתְָה־לּוֹ	לאְַבְרָהָם	אָבִינוּ	בְּעוֹדֶנּוּ	בְעָרְלתָו׃ֺ	
קור"א ז 14 כּיִ	הָאִישׁ	אֲשֶׁר	אֵיננֶּוּ	מַאֲמִין	מְקֻדָּשׁ	הוּא	בָּאִשָּׁה,	וְהָאִשָּׁה	אֲשֶׁר	
טְמֵאִים.	 בְניֵכםֶ	 יהְִיוּ	 כןֵ,	 שֶׁאִם-לֹא	 בָּאִישׁ;	 הִיא	 מְקֻדֶּשֶׁת	 מַאֲמֶנתֶ	 אֵיננֶּהָ	
אֶת-כּלָ- לתְַלמְִידִים	 וַעֲשׂוּ	 לכְוּ	  19 הֵמָּה׃ מתי כח  קְדוֹשִׁים	 עַתָּה	 אָמְנםָ	
	16-13 י  מרק'  הַקֹּדֶשׁ׃  וְרוּחַ	 וְהַבֵּן	 לשְֵׁם-הָאָב	 אֹתָם	 וּטְבַלתְֶּם	 הַגּוֹיםִ,	
	14 בִּמְבִיאֵיהֶם׃	 הַתַּלמְִידִים	 וַיּגִעְֲרוּ	 בָּהֶם;	 יגִּעַ	 למְַעַן	 ילְדִָים	 אֵליָו	 וַיּבִָיאוּ	
וַיּרְַא	ישֵׁוּעַ	וַיּכִעְַס	וַיֹּאמֶר	אֲליֵהֶם:	הַנּיִחוּ	ליַלְדִָים	לבָוֹא	אֵליַ,	וְאַל-תִּמְנעָוּם;	
יקְַבֵּל	 אֲשֶׁר-לֹא	 כֹּל	 לכָםֶ,	 אֲניִ	 אֹמֵר	 אָמֵן	 	15 הָאֱלֹהִים׃	 מַלכְוּת	 לאֵָלּהֶ	 כּיִ	
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אֶת-מַלכְוּת	הָאֱלֹהִים	כּיַּלֶדֶ,	הוּא	לֹא-יבָֹא	בָהּ:	16	וַיחְַבְּקֵם	וַיבְָרֲכםֵ	בְּשׂוּמוֹ	
יגִּעַ	 למְַעַן	 אֶת-הַילְדִָים	 גּםַ	 אֵליָו	 וַיּבִָיאוּ	 	15 יח  לוקס  עֲליֵהֶם׃	 אֶת-ידָָיו	

בָּהֶם.	וַיּרְִאוּ	הַתַּלמְִידִים	וַיּגִעְֲרוּ	בָּם׃

5	 המקל	ראש	בתקנת	הטבילה	או	מזניח	אותה	חוטא	חטא	חמור.יג	אפשר	.
שאדם	שנולד	מחדש	מרוח	הקודש	ונושע	באמת	לא	נטבל	במים.יד	מאידך,	

לא	כל	אלה	שנטבלו	במים	נולדו	מחדש	מרוח	הקודש.טו	

יג	לוקס ז 30	אַךְ-הַפְּרוּשִׁים	וּבַעֲליֵ	הַתּוֹרָה	נאֲִצוּ	אֶת-עֲצַת	הָאֱלֹהִים	עַל-

וַיּפְִגּשְֵׁהוּ	 בַּמָּלוֹן	 בַדֶּרֶךְ	 וַיהְִי	 עַל-ידָוֹ׃ שמות ד 26-24	 נטְִבְּלוּ	 וְלֹא	 נפְַשָׁם	
וַתַּגּעַ	 בְּנהָּ	 אֶת-עָרְלתַ	 וַתִּכרְֹת	 צֹר	 צִפֹּרָה	 וַתִּקַּח	 	25 הֲמִיתוֹ׃	 וַיבְַקֵּשׁ	 יהְוָה	
לרְַגלְיָו	וַתֹּאמֶר	כּיִ	חֲתַן-דָּמִים	אַתָּה	ליִ׃	26	וַיּרִֶף	מִמֶּנּוּ	אָז	אָמְרָה	חֲתַן	דָּמִים	

למַּוּלֹת׃	

הָיתְָה-לּוֹ	 אֲשֶׁר	 הָאֱמוּנהָ	 צִדְקַת	 קִבֵּל	לחְוֹתַם	 הַמִּילהָ	 וְאוֹת	 רומ' ד 11	 יד	

בְּעָרְלתָוֹ,	להְִיוֹת	לאְָב	לכְלָ-הַמַּאֲמִיניִם	וְהֵם	עֲרֵליִם,	למְַעַן	אַף-להֶָם	תֵּחָשֵׁב	
הַצְדָקָה׃ מה"ש י 2, 4, 22, 31, 45, 47.

טו	מה"ש ח 13, 23	וַיּאֲַמֵן	שִׁמְעוֹן	גּםַ-הוּא	וַיּטִָּבֵל	וַיּדְִבַּק	בְּפִילפִּוֹס,	וַיּרְַא	

אָנֹכיִ	 וַיּשְִׁתּוֹמֵם׃	23	כּיִ-רֹאֶה	 נעֲַשׂוּ	 הַגּדְֹליִם	אֲשֶׁר	 וְהַמֹּפְתִים	 אֶת-הָאֹתוֹת	
כּיִ-בָאתָ	ליִדֵי	מְרוֹרַת	רוֹשׁ	וְחַרְצֻבּוֹת	רֶשַׁע׃

6	 הלידה	מחדש	המסומלת	על	ידי	הטבילה	אינה	קשורה	לרֶגע	שבו	הטבילה	.
נעשית.טז	על	אף	זאת,	בשימוש	ראוי	בטבילה,	לא	רק	שהחסד	המובטח	
הקודש	 רוח	 ידי	 על	 ומוענק	 אמיתית	 בצורה	 מוצג	 שהוא	 אלא	 מוצע,	
אלוהים	 תכנית	 על-פי	 שייך	 זה	 חסד	 שלהם	 לתינוקות,	 וגם	 לבוגרים	

ורצונו,	ובעת	המתאימה	שהוא	יעד.יז	

טז	יוח' ג 5, 8	וַיּעַַן	ישֵׁוּעַ:	אָמֵן,	אָמֵן	אֲניִ	אֹמֵר	לךְָ,	אִם-לֹא	יוִָּלדֵ	אִישׁ	מִן-

הַמַּיםִ	וְהָרוּחַ,	לֹא-יוּכלַ	לבָוֹא	אֶל-מַלכְוּת	הָאֱלֹהִים׃	8	הָרוּחַ	בַּאֲשֶׁר	יחְַפֹּץ	
שָׁם	הוּא	נֹשֵׁב	וְאַתָּה	תִּשְׁמַע	אֶת-קוֹלוֹ,	אַךְ	לֹא	תֵדַע	מֵאַיןִ	בָּא	וְאָנהָ	הוּא	

הוֹלךְֵ;	כּןֵ	כּלָ-הַנּוֹלדָ	מִן-הָרוּחַ׃

יז	גלט' ג 27 כּיִ	כלֻּכְםֶ	אֲשֶׁר	נטְִבַּלתְֶּם	למַָּשִׁיחַ	לבְַשְׁתֶּם	אֶת-הַמָּשִׁיחַ׃	טיט' 

ג 5 אָז	לֹא	בִגלְלַ	מַעֲשֵׂי	הַצְּדָקָה	אֲשֶׁר	עָשִׂינוּ	הוֹשִׁיעַ	אֹתָנוּ,	כּיִ	אִם-מִתּוֹךְ	
חַסְדּוֹ,	עַל-ידְֵי	טְבִילתַ	הַתּוֹלדָָה	הַשְּׁניִּהָ	וְחִדּוּשׁ	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃ אפס' ה -26



177

פרק	כח:	טבילה

25	הָאֲנשִָׁים,	אֶהֱבוּ	אֶת-נשְֵׁיכםֶ,	כּאֲַשֶׁר	גּםַ-הַמָּשִׁיחַ	אָהַב	אֶת-הָעֵדָה	וַיּתִֵּן	
בִּרְחִיצַת	 אֲשֶׁר-טִהֲרָהּ	 אַחֲרֵי	 בִּדְבָרוֹ	 קַדְּשָׁהּ	 למְַעַן	 	26 בַּעֲדָהּ׃	 אֶת-נפְַשׁוֹ	
הַמָּיםִ׃	מה"ש ב 38, 41	וַיֹּאמֶר	פֶּטְרוֹס	אֲליֵהֶם:	שׁוּבוּ	מִדַּרְכיֵכםֶ	וְהִטָּבְלוּ	
אֶת- וְקִבַּלתְֶּם	 חֲטָאֵיכםֶ,	 לסְִליִחַת	 הַמָּשִׁיחַ	 ישֵׁוּעַ	 עַל-שֵׁם	 מִכּםֶ	 כּלָ-אִישׁ	
הַהוּא	 וּבַיּוֹם	 וַיּטִָּבֵלוּ;	 בְּשִׂמְחָה	 אֶת-דְּבָרוֹ	 וַיקְַבְּלוּ	 	41 הַקֹּדֶשׁ׃	 רוּחַ	 מַתְּנתַ	

נוֹסְפוּ	כּשְִׁלֹשֶׁת	אַלפְֵי	נפֶָשׁ׃

7	 יש	לטבול	אדם	פעם	אחת	בלבד.יח.

יח	טיט' ג 5 אָז	לֹא	בִגלְלַ	מַעֲשֵׂי	הַצְּדָקָה	אֲשֶׁר	עָשִׂינוּ	הוֹשִׁיעַ	אֹתָנוּ,	כּיִ	אִם-

מִתּוֹךְ	חַסְדּוֹ,	עַל-ידְֵי	טְבִילתַ	הַתּוֹלדָָה	הַשְּׁניִּהָ	וְחִדּוּשׁ	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ׃
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פרק כט
סעודת האדון

1	 אדוננו	ישוע,	בלילה	שבו	הוסגר,	כונן	את	הַתַּקָּנהָ	של	גופו	ודמו,	הנקראת	.
זו	 תקנה	 העולם.	 קץ	 עד	 אותו	 תקיים	 שהקהילה	 כדי	 האדון,	 סעודת	
ניתנה	במטרה	להזכיר	לתמיד	את	קורבנו	שלו	ואת	מותו,	לחתום	למען	
זה,	לקדם	את	 המאמינים	האמיתיים	את	כל	הברכות	הנובעות	מקרבן	
טיפוחם	הרוחני	ואת	גדילתם	במשיח,	לעודד	את	קיומן	המתמשך	של	כל	
החובות	שהם	חבים	לו,	וכדי	לשמש	הסכמה	והתחייבות	לשותפות	שלהם	

עמו	וזה	עם	זה	כאיברים	בגופו	הרוחני.א

א	קור"א יא 26-23	כּיִ-כֹה	קִבַּלתְִּי	אָנֹכיִ	מִן-הָאָדוֹן	אֶת-אֲשֶׁר	גּםַ-מָסַרְתִּי	

אֶת-הַלּחֶָם׃	 לקַָח	 בּוֹ,	 אֲשֶׁר-נמְִסַר	 הַהוּא	 בַּלּיַלְהָ	 ישֵׁוּעַ,	 הָאָדוֹן	 כּיִ	 לכָםֶ,	
עֲשׂוּ-זֹאת	 בַּעַדְכםֶ,	 הַנּבְִצָע	 גוּפִי	 זהֶ	 אִכלְוּ,	 קְחוּ,	 וַיֹּאמַר:	 וַיּבְִצַע	 וַיבְָרֶךְ	 	24
וַיֹּאמַר:	הַכּוֹס	הַזֹּאת	הִיא	 לזְכִרְוֹניִ׃	25	וְכןֵ	גּםַ-אֶת-הַכּוֹס	אַחַר	הַסְּעוּדָה,	
הַבְּרִית	הַחֲדָשָׁה	בְּדָמִי,	עָשׂוּ-זֹאת	לזְכִרְוֹניִ	בְּכלָ-עֵת	שֶׁתִּשְׁתּוּ׃	26	כּיִ	בְּכלָ-עֵת	
שֶׁתֹּאכלְוּ	אֶת-הַלּחֶֶם	הַזּהֶ	וְתִשְׁתּוּ	אֶת-הַכּוֹס	הַזֹּאת,	הַזכְּרֵ	תַּזכְּיִרוּ	אֶת-מוֹת	
אֲדֹננֵוּ,	עַד	כּיִ	יבָֹא׃ קור"א י 17-16, 21	כּוֹס	הַבְּרָכהָ	אֲשֶׁר	אֲנחְַנוּ	מְבָרֲכיִם	
בֹצְעִים	הֲלֹא	הוּא	 אֲנחְַנוּ	 אֲשֶׁר	 וְהַלּחֶֶם	 הַמָּשִׁיחַ	 דַּם	 הִתְחַבְּרוּת	 הִיא	 הֲלֹא	
אֲנחְַנוּ	 אֶחָד	 אֶחָד	הוּא,	לכָןֵ	גּםַ-גּוּף	 הַמָּשִׁיחַ:	17	כּיִ-לחֶֶם	 הִתְחַבְּרוּת	גּוּף	
הָרַבִּים;	בַּאֲשֶׁר	לכְלֻּנָוּ	חֵלקֶ	בַּלּחֶֶם	הָאֶחָד׃	21	לֹא	תוּכלְוּ	לשְִׁתּוֹת	יחַַד	כּוֹס	
אֲדֹננֵוּ	וְגםַ-כּוֹס	הַשֵּׁדִים;	וְלֹא	תוּכלְוּ	להְִתְחַבֵּר	אֶל-שֻׁלחְַן	אֲדֹננֵוּ	וְגםַ	אֶל-
שֻׁלחְַן	הַשֵּׁדִים׃ קור"א יב 13	כּיִ	בְּרוּחַ	אֶחָד	נטְִבַּלנְוּ	כלֻּנָוּ	לגְוּף	אֶחָד,	אִם-
יהְוּדִים,	אִם-יוְָניִם,	אִם-עֲבָדִים,	אִם-בְּניֵ	חוֹרִין	וְכלֻּנָוּ	לרְוּחַ	אֶחָד	הָשְׁקֵינוּ׃

2	 אינו	. אמיתי	 קרבן	 ושום	 לאביו	 כקרבן	 מועלה	 אינו	 המשיח	 זו	 בתקנה	
מועלה	לסליחת	חטאיהם	של	החיים	או	המתים.ב	יש	בה	רק	זכר	הקרבן	
האחד	שבו	המשיח	הקריב	את	עצמו,	על	ידי	עצמו,	על	הצלב,	אחת	ולתמיד.	
תקנה	זו	היא	מִנחה	רוחנית	המייחסת	לאלוהים	הלל	נעלה	ביותר	עקב	
קרבן	זה.ג	מכאן	שקרבן	המיסה	)כפי	שיש	המכנים	זאת(	הנעשה	במצוות	
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האפיפיור,	הוא	תועבה	הנוגדת	את	קרבנו	האחד	והיחיד	של	ישוע,	שהוא	
הכפרה	היחידה	על	כל	חטאי	נבחריו.ד	

וְאֵין	 עַל-פִּי	הַתּוֹרָה,	 בַּדָּם	 יטְֻהַר	 הַכֹּל	 וְכמְִעַט	 עבר' ט 22, 26-25, 28	 ב	

כּפַָּרָה	בְּליִ-שְׁפִיכתַ	דָּם׃	25	אַף-לֹא	להְַקְרִיב	אֶת-נפְַשׁוֹ	פְּעָמִים	רַבּוֹת,	כּכַֹּהֵן	
הַגּדָוֹל	אֲשֶׁר-בָּא	שָׁנהָ	בְשָׁנהָ	אֶל-הַקֹּדֶשׁ	בְּדַם	אֲחֵרִים׃	26	כּיִ	אִם-כּןֵ	הוּא,	
הָעִתִּים	 בְּקֵץ	 וְעַתָּה	 הָעוֹלםָ.	 מֵרֵאשִׁית	 פְּעָמִים	רַבּוֹת	 לעֵָנוֹת	 הָיהָ-לוֹ	 הֲלֹא	
כּןֵ-הֻקְרַב	 	28 נפְַשׁוֹ׃	 בְּזבֶַח	 אֶת-הַחֵטְא	 כּדְֵי-לבְַטֵּל	 אַחַת,	 בְּפַעַם	 נגִלְהָ	
הַמָּשִׁיחַ	פַּעַם	אַחַת	למְַעַן	שְׂאֵת	חֲטָאֵי	רַבִּים;	וּפַעַם	שֵׁניִת	ירֵָאֶה	בְליִ-חֵטְא	

ליִשׁוּעָה	למְַחַכּיִם	לוֹ׃

הַנּבְִצָע	 גוּפִי	 זהֶ	 אִכלְוּ,	 קְחוּ,	 וַיֹּאמַר:	 וַיּבְִצַע	 וַיבְָרֶךְ	  26-24 יא  קור"א  ג	

בַּעַדְכםֶ,	עֲשׂוּ-זֹאת	לזְכִרְוֹניִ׃	25	וְכןֵ	גּםַ-אֶת-הַכּוֹס	אַחַר	הַסְּעוּדָה,	וַיֹּאמַר:	
בְּכלָ-עֵת	 לזְכִרְוֹניִ	 עָשׂוּ-זֹאת	 בְּדָמִי,	 הַחֲדָשָׁה	 הַבְּרִית	 הִיא	 הַזֹּאת	 הַכּוֹס	
אֶת-הַכּוֹס	 וְתִשְׁתּוּ	 הַזּהֶ	 אֶת-הַלּחֶֶם	 שֶׁתֹּאכלְוּ	 בְּכלָ-עֵת	 כּיִ	 	26 שֶׁתִּשְׁתּוּ׃	
הַזֹּאת,	הַזכְּרֵ	תַּזכְּיִרוּ	אֶת-מוֹת	אֲדֹננֵוּ,	עַד	כּיִ	יבָֹא׃ מתי כו 27-26	וּבְאָכלְםָ	
וַיּקִַּח	ישֵׁוּעַ	אֶת-הַלּחֶֶם	וַיבְָרֶךְ	וַיּבְִצַע	וַיּתִֵּן	לתַַּלמְִידִים	וַיֹּאמַר:	קְחוּ	וְאִכלְוּ;	
מִמֶּנּהָ	 שְׁתוּ	 לאֵמֹר:	 להֶָם	 וַיּתִֵּן	 וַיבְָרֶךְ	 אֶת-הַכּוֹס	 וַיּקִַּח	 	27 גּוּפִי׃	 הוּא	 זהֶ	

כּלֻּכְםֶ׃

הִנּיִחָם	 לֹא	 הַמָּוֶת	 אֲשֶׁר	 מִפְּניֵ	 רַבִּים,	 נתְִכּהֲַנוּ	 וְשָׁם	  27  ,24-23 ז  עבר'  ד	

להְִוָּתֵר	בָּאָרֶץ׃	24	אֲבָל	זהֶ,	בְּעָמְדוֹ	לעְוֹלםָ,	ישֶׁ-לוֹ	כהְֻנּהָ	אֲשֶׁר	לֹא-תַעֲבֹר	
להְַקְרִיב	 הָהֵם,	 הַגּדְוֹליִם	 כּכַֹּהֲניִם	 יוֹם,	 יוֹם	 צָרִיךְ	 אֵיננֶּוּ	 אֲשֶׁר	 	27 מִמֶּנּוּ׃	
בְּפַעַם	 עָשָׂה	 כּיִ-זֹאת	 הָעָם;	 עַל-חַטֹּאת	 וְאַחֲרֵי-כןֵ	 עַל-חַטֹּאתָיו	 בָּרִאשׁוֹנהָ	
אַחַת	בְּהַקְרִיבוֹ	אֶת-נפְַשׁוֹ׃	עבר' י 12-11, 14, 18	וְכלָ-כֹּהֵן	עֹמֵד	יוֹם	יוֹם	
לשְָׁרֵת	וּמוֹסִיף	פְּעָמִים	רַבּוֹת	להְַקְרִיב	אֹתָן	הַקָּרְבָּנוֹת,	אֲשֶׁר	לֹא-יוּכלְוּ	לעְוֹלםָ	
להְַעֲבִיר	חֲטָאִים׃	12	אוּלםָ	זהֶ,	אַחֲרֵי	הַקְרִיבוֹ	זבֶַח	אֶחָד	עַל-הַחֲטָאִים,	ישַָׁב	
אֶת- לנָצֶַח	 הִשְׁליִם	 אֶחָד	 בְּקָרְבָּן	 הוּא	 כּיִ	 	14 הָאֱלֹהִים׃	 ליִמִין	 עַד-עוֹלםָ	

הַמְקֻדָּשִׁים׃	18	וְהִנּהֵ	בַּאֲשֶׁר	נסְִלחְוּ	הַחֲטָאִים,	אֵין	עוֹד	קָרְבָּן	עֲליֵהֶם׃

3	 הנאספים	. באוזני	 להכריז	 קהילה	 רועי	 ישוע	 האדון	 הסמיך	 זו	 בתקנה	
ובכך	 היין,	 ועל	 על	הלחם	 ולברך	 להתפלל	 דבריו,	שבהם	קבע	שיש	 את	
לייחד	את	אלו	משימוש	רגיל	לשימוש	קדוש,	לקחת	את	הלחם	ולבצוע	
אותו,	לקחת	את	הכוס	ולתת	משניהם	למשתתפים	)כשהמחלקים	אותם	
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נוכחים	בהתאספות	הקהילה	 למי	שאינם	 לא	 כן(,ה	אבל	 גם	 משתתפים	
באותה	עת.ו

וַיּתִֵּן	 וַיּבְִצַע	 וַיבְָרֶךְ	 אֶת-הַלּחֶֶם	 ישֵׁוּעַ	 וַיּקִַּח	 וּבְאָכלְםָ	  28-26 כו  מתי  ה	

לתַַּלמְִידִים	וַיֹּאמַר:	קְחוּ	וְאִכלְוּ;	זהֶ	הוּא	גּוּפִי׃	27	וַיּקִַּח	אֶת-הַכּוֹס	וַיבְָרֶךְ	
דַּם-הַבְּרִית	 דָמִי,	 הוּא	 זהֶ	 כּיִ	 	28 כּלֻּכְםֶ׃  מִמֶּנּהָ	 שְׁתוּ	 לאֵמֹר:	 להֶָם	 וַיּתִֵּן	
וַיהְִי	 	24-22 יד  מרק'  חֲטָאִים׃	 לסְִליִחַת	 רַבִּים	 בְּעַד	 הַנּשְִׁפָּךְ	 הַחֲדָשָׁה	
בְאָכלְםָ	וַיּקִַּח	ישֵׁוּעַ	לחֶֶם,	וַיבְָרֶךְ	וַיּבְִצַע	וַיּתִֵּן	להֶָם	וַיֹּאמַר:	קְחוּ,	אִכלְוּ	זהֶ	
הוּא	גוּפִי׃	23	וַיּקִַּח	אֶת-הַכּוֹס,	וַיבְָרֶךְ	וַיּתִֵּן	להֶָם,	וַיּשְִׁתּוּ	מִמֶּנּהָ	כּלֻּםָ׃	24	
וַיֹּאמֶר	להֶָם:	זהֶ	הוּא	דָמִי	דַּם-הַבְּרִית	הַחֲדָשָׁה	הַנּשְִׁפָּךְ	בְּעַד	רַבִּים׃	לוקס 
כב 20-19	וַיּקִַּח	אֶת-הַלּחֶֶם	וַיבְָרֶךְ	וַיּבְִצַע	וַיּתִֵּן	להֶָם	לאֵמֹר:	זהֶ	גוּפִי	הַנּתִָּן	
בַּעַדְכםֶ;	זֹאת	עֲשׂוּ	לזְכִרְוֹניִ׃	20	וְכןֵ	גּםַ-אֶת-הַכּוֹס	אַחַר	הַסְּעוּדָה,	לאֵמֹר:	זוֹ	
הַכּוֹס	הִיא	הַבְּרִית	הַחֲדָשָׁה	בְּדָמִי	הַנּשְִׁפָּךְ	בַּעַדְכםֶ׃	קור"א יא 26-23 כּיִ-
כֹה	קִבַּלתְִּי	אָנֹכיִ	מִן-הָאָדוֹן	אֶת-אֲשֶׁר	גּםַ-מָסַרְתִּי	לכָםֶ,	כּיִ	הָאָדוֹן	ישֵׁוּעַ,	
וַיֹּאמַר:	 וַיּבְִצַע	 וַיבְָרֶךְ	 בַּלּיַלְהָ	הַהוּא	אֲשֶׁר-נמְִסַר	בּוֹ,	לקַָח	אֶת-הַלּחֶָם׃	24	
קְחוּ,	אִכלְוּ,	זהֶ	גוּפִי	הַנּבְִצָע	בַּעַדְכםֶ,	עֲשׂוּ-זֹאת	לזְכִרְוֹניִ׃	25	וְכןֵ	גּםַ-אֶת-
בְּדָמִי,	 הַחֲדָשָׁה	 הַבְּרִית	 הִיא	 הַזֹּאת	 הַכּוֹס	 וַיֹּאמַר:	 הַסְּעוּדָה,	 אַחַר	 הַכּוֹס	
עָשׂוּ-זֹאת	לזְכִרְוֹניִ	בְּכלָ-עֵת	שֶׁתִּשְׁתּוּ׃	26	כּיִ	בְּכלָ-עֵת	שֶׁתֹּאכלְוּ	אֶת-הַלּחֶֶם	
הַזּהֶ	וְתִשְׁתּוּ	אֶת-הַכּוֹס	הַזֹּאת,	הַזכְּרֵ	תַּזכְּיִרוּ	אֶת-מוֹת	אֲדֹננֵוּ,	עַד	כּיִ	יבָֹא׃

ו	מה"ש כ 7	וַיהְִי	בְּאֶחָד	בַּשַּׁבָּת,	כּאֲַשֶׁר	נאֶֶסְפוּ	הַתַּלמְִידִים	לבְִצֹעַ	הַלּחֶֶם,	

וַידְַבֵּר	אִתָּם	פּוֹלוֹס,	כּיִ-אָמַר	ללָכֶתֶ	מִשָּׁם	למְָחֳרַת	הַיּוֹם;	וַיּאֲַרֵךְ	הַדָּבָר	עַד-
לאֱֶכֹל	 אֵין-זהֶ	 יחַַד,	 תִּקָּהֲלוּ	 כּאֲַשֶׁר	 וְעַתָּה	 	20 יא  קור"א  הַלּיָלְהָ׃	 חֲצוֹת	

סְעוּדַת	הָאָדוֹן׃

4	 מיסות	פרטיות,	או	קבלת	סעודת	האדון	ביחידות	על	ידי	כומר	או	כל	אחד	.
אחר,ז	כמו	גם	סירוב	לתת	מהיין	לציבור,ח	השתחוויה	בפני	הלחם	והיין,	
דתית	 לתכלית	 בטענה	 ושמירתם	 הקהל	 להערצת	 נשיאתם	 או	 הרמתם	

כלשהי	נוגדים	את	טבעה	של	התקנה	ואת	מצוות	המשיח.ט	

ז	קור"א י 16	כּוֹס	הַבְּרָכהָ	אֲשֶׁר	אֲנחְַנוּ	מְבָרֲכיִם	הֲלֹא	הִיא	הִתְחַבְּרוּת	דַּם	

הַמָּשִׁיחַ	וְהַלּחֶֶם	אֲשֶׁר	אֲנחְַנוּ	בֹצְעִים	הֲלֹא	הוּא	הִתְחַבְּרוּת	גּוּף	הַמָּשִׁיחַ:

ח	מרק' יד 23 וַיּקִַּח	אֶת-הַכּוֹס,	וַיבְָרֶךְ	וַיּתִֵּן	להֶָם,	וַיּשְִׁתּוּ	מִמֶּנּהָ	כּלֻּםָ׃ קור"א 

י"א 29-25 וְכןֵ	גּםַ-אֶת-הַכּוֹס	אַחַר	הַסְּעוּדָה,	וַיֹּאמַר:	הַכּוֹס	הַזֹּאת	הִיא	
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הַבְּרִית	הַחֲדָשָׁה	בְּדָמִי,	עָשׂוּ-זֹאת	לזְכִרְוֹניִ	בְּכלָ-עֵת	שֶׁתִּשְׁתּוּ׃	26	כּיִ	בְּכלָ-
עֵת	שֶׁתֹּאכלְוּ	אֶת-הַלּחֶֶם	הַזּהֶ	וְתִשְׁתּוּ	אֶת-הַכּוֹס	הַזֹּאת,	הַזכְּרֵ	תַּזכְּיִרוּ	אֶת-
מוֹת	אֲדֹננֵוּ,	עַד	כּיִ	יבָֹא׃	27	לכָןֵ	מִי	שֶׁיֹּאכלַ	מִן-הַלּחֶֶם	הַזּהֶ	אוֹ-ישְִׁתֶּה	מִכּוֹס	
הָאָדוֹן	שֶׁלֹּא	כרָָאוּי,	יאְֶשַׁם	לגְוּף	אֲדֹננֵוּ	וּלדְָמוֹ׃	28	יבְִחַן	הָאִישׁ	אֶת-נפְַשׁוֹ	
וְאָז	יֹאכלַ	מִן-הַלּחֶֶם	וְישְִׁתֶּה	מִן-הַכּוֹס׃	29	כּיִ	הָאֹכלֶ	וְהַשֹּׁתֶה	שֶׁלֹּא	כרָָאוּי,	

אֹכלֵ	וְשֹׁתֶה	דִּין	לנְפְַשׁוֹ,	יעַַן	אֲשֶׁר	לֹא-הִפְלהָ	אֶת-גּוּף	הָאָדוֹן׃				

ט	מתי טו 9	וְתֹהוּ	ירְִאָתָם	אֹתִי	מִצְוֹת	אֲנשִָׁים	מְלמְַּדִים׃

5	 וליין	. ידי	המשיח,	יש	ללחם	 לאחר	שיוּחדו	כראוי	לתכליות	שנקבעו	על	
זיקה	מיוחדת	למשיח	הנצלב.	הם	אמנם	מייצגים	את	המשיח	הנצלב	אך	
של	 ודמו	 גופו	 לפעמים	 נקראים	 הם	 זו	 מסיבה	 וחותמות.	 כאותות	 רק	
המשיח,	אותם	הם	מייצגים.י	על	אף	זאת,	במהותם	ובטבעם	הם	נותרים	

במציאות	אך	ורק	לחם	ויין,	כפי	שהיו	לפני	כן.יא

וַיּתִֵּן	 וַיּבְִצַע	 וַיבְָרֶךְ	 אֶת-הַלּחֶֶם	 ישֵׁוּעַ	 וַיּקִַּח	 וּבְאָכלְםָ	  28-26 כו  מתי  י	

לתַַּלמְִידִים	וַיֹּאמַר:	קְחוּ	וְאִכלְוּ;	זהֶ	הוּא	גּוּפִי׃	27	וַיּקִַּח	אֶת-הַכּוֹס	וַיבְָרֶךְ	
דַּם-הַבְּרִית	 דָמִי,	 הוּא	 זהֶ	 כּיִ	 	28 כּלֻּכְםֶ׃	 מִמֶּנּהָ	 שְׁתוּ	 לאֵמֹר:	 להֶָם	 וַיּתִֵּן	

הַחֲדָשָׁה	הַנּשְִׁפָּךְ	בְּעַד	רַבִּים	לסְִליִחַת	חֲטָאִים׃

יא	קור"א יא 28-26	כּיִ	בְּכלָ-עֵת	שֶׁתֹּאכלְוּ	אֶת-הַלּחֶֶם	הַזּהֶ	וְתִשְׁתּוּ	אֶת-

הַכּוֹס	הַזֹּאת,	הַזכְּרֵ	תַּזכְּיִרוּ	אֶת-מוֹת	אֲדֹננֵוּ,	עַד	כּיִ	יבָֹא׃	27	לכָןֵ	מִי	שֶׁיֹּאכלַ	
אֲדֹננֵוּ	 לגְוּף	 יאְֶשַׁם	 כרָָאוּי,	 שֶׁלֹּא	 הָאָדוֹן	 מִכּוֹס	 הַזּהֶ	אוֹ-ישְִׁתֶּה	 מִן-הַלּחֶֶם	
וּלדְָמוֹ׃	28	יבְִחַן	הָאִישׁ	אֶת-נפְַשׁוֹ	וְאָז	יֹאכלַ	מִן-הַלּחֶֶם	וְישְִׁתֶּה	מִן-הַכּוֹס׃ 
מתי כו 29	וַאֲניִ	אֹמֵר	לכָםֶ,	כּיִ	מֵעַתָּה	שָׁתֹה	לֹא	אֶשְׁתֶּה	מִתְּנוּבַת	הַגּפֶֶן	הַזֹּאת	

עַד	הַיּוֹם	הַהוּא	אֲשֶׁר	אֶשְׁתֶּה	אֹתָהּ	עִמָּכםֶ	חֲדָשָׁה	בְּמַלכְוּת	אָבִי׃

6	 והפיכתם	. והיין	 הלחם	 במהות	 לשינוי	 הטוענת	 השקרית	 הדוקטרינה	
למהות	גופו	ודמו	של	המשיח	)טרנסובסטנציאציה(	מתוקף	דברי	ההקדשה	
של	כומר,	או	בכל	דרך	אחרת,	היא,	על-פי	הכתובים,	תועבה	ולכזו	תחשב	
והייתה	 התקנה,	 אופי	 את	 נוגדת	 היא	 ולתבונה.	 היגיון	 לכל	 ביחס	 גם	

ועודנה	סיבה	לאמונות	תפלות	רבות	וגם	לעבודת	אלילים	בוטה.יב	

יב	מה"ש ג 21	אֲשֶׁר	צָרִיךְ	כּיִ	יקְַבְּלהֻוּ	הַשָּׁמַיםִ	עַד-ימְֵי	שׁוּב	כּלָ-הַדְּבָרִים	

לתְִקּוּנםָ,	אֲשֶׁר	דִּבֶּר	עֲליֵהֶם	הָאֱלֹהִים	בְּפִי-נבְִיאָיו	הַקְּדוֹשִׁים	מִימֵי	עוֹלםָ׃	
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פרק	כט:	סעודת	האדון

קור"א יא 26-24 וַיבְָרֶךְ	וַיּבְִצַע	וַיֹּאמַר:	קְחוּ,	אִכלְוּ,	זהֶ	גוּפִי	הַנּבְִצָע	בַּעַדְכםֶ,	
הַכּוֹס	 וַיֹּאמַר:	 הַסְּעוּדָה,	 אַחַר	 גּםַ-אֶת-הַכּוֹס	 וְכןֵ	 	25 לזְכִרְוֹניִ׃	 עֲשׂוּ-זֹאת	
שֶׁתִּשְׁתּוּ׃	 בְּכלָ-עֵת	 לזְכִרְוֹניִ	 עָשׂוּ-זֹאת	 בְּדָמִי,	 הַחֲדָשָׁה	 הַבְּרִית	 הִיא	 הַזֹּאת	
26	כּיִ	בְּכלָ-עֵת	שֶׁתֹּאכלְוּ	אֶת-הַלּחֶֶם	הַזּהֶ	וְתִשְׁתּוּ	אֶת-הַכּוֹס	הַזֹּאת,	הַזכְּרֵ	
תַּזכְּיִרוּ	אֶת-מוֹת	אֲדֹננֵוּ,	עַד	כּיִ	יבָֹא׃ לוקס כד 6, 39	אֵיננֶּוּ	פֹה,	כּיִ	קָם.	
זכְֹרְנהָ	אֵת	אֲשֶׁר-דִּבֶּר	אֲליֵכןֶ	בְּעוֹד	הֱיוֹתוֹ	בַגּלָיִל	לאֵמֹר׃	39	רְאוּ	אֶת-ידַָי	
וְאֶת-רַגלְיַ,	כּיִ	אָנֹכיִ	הוּא;	מֻשּׁוּניִ	וּרְאוּ,	כּיִ	רוּחַ	אֵין	לוֹ	בָּשָׂר	וַעֲצָמוֹת	כּאֲַשֶׁר	

אַתֶּם	רֹאִים	שֶׁיּשֶׁ-ליִ׃

7	 כן,	. על	 אותם,	 מקבלים	 כראוייג	 היין	 את	 ושותים	 הלחם	 את	 האוכלים	
אלא	 והבשרית	 הגשמית	 במציאות	 לא	 ובתמים,	 באמת	 באמונה.	 בלבם	
הברכות	 ומכל	 שנצלב	 מהמשיח	 וניזונים	 מקבלים	 הם	 רוחני,	 באופן	
וביין	במציאות	 ודמו	אינם	בלחם	 הנובעות	ממותו.	מכאן	שגוף	המשיח	
הגשמית	או	הבשרית,	אינם	מלווים	את	הלחם	והיין	ואינם	חבויים	בהם	
והדם	 הגוף	 האדון	 בסעודת	 )קוןסובסטנציאציה(.	 מתחתם	 נמצאים	 או	
האמיתיים	של	המשיח	מצויים	באמונה	אצל	המאמינים	האמיתיים	כפי	

שהסמלים	עצמם	נגישים	לחוש	הראייה,	המישוש	והטעם	שלהם.יד

יג	קור"א יא 28 יבְִחַן	הָאִישׁ	אֶת-נפְַשׁוֹ	וְאָז	יֹאכלַ	מִן-הַלּחֶֶם	וְישְִׁתֶּה	מִן-

הַכּוֹס׃

יד קור"א י 16	כּוֹס	הַבְּרָכהָ	אֲשֶׁר	אֲנחְַנוּ	מְבָרֲכיִם	הֲלֹא	הִיא	הִתְחַבְּרוּת	דַּם	

הַמָּשִׁיחַ	וְהַלּחֶֶם	אֲשֶׁר	אֲנחְַנוּ	בֹצְעִים	הֲלֹא	הוּא	הִתְחַבְּרוּת	גּוּף	הַמָּשִׁיחַ:

8	 גם	אם	אנשים	בורים	ורשעים	מקבלים	את	הלחם	והיין	בסעודת	האדון,	.
הם	אינם	מקבלים	את	מה	שמסומל	בסעודה,	אבל	בכך	שהם	לוקחים	
בה	חלק	באופן	לא	ראוי	הם	אשמים	לגוף	האדון	ולדמו,	וזאת	לאבדנם.	
אי	לכך,	כשם	שכל	האנשים	הבורים	וחסרי	אמונה	במשיח	אינם	ראויים	
לזכוּת	בהתחברות	אתו,	כך	גם	הם	אינם	ראויים	לסעודת	האדון,	אינם	
הם	 עוד	 כל	 המשיח	 נגד	 חמור	 חטא	 לחטוא	 בלי	 בה	 להשתתף	 יכולים	

נותרים	כאלו,טו	ואין	להתיר	להם	להשתתף	בה.טז	

מִכּוֹס	 אוֹ-ישְִׁתֶּה	 הַזּהֶ	 מִן-הַלּחֶֶם	 שֶׁיֹּאכלַ	 מִי	 לכָןֵ	  29-27 יא  קור"א  טו	

הָאָדוֹן	שֶׁלֹּא	כרָָאוּי,	יאְֶשַׁם	לגְוּף	אֲדֹננֵוּ	וּלדְָמוֹ׃	28	יבְִחַן	הָאִישׁ	אֶת-נפְַשׁוֹ	
וְאָז	יֹאכלַ	מִן-הַלּחֶֶם	וְישְִׁתֶּה	מִן-הַכּוֹס׃	29	כּיִ	הָאֹכלֶ	וְהַשֹּׁתֶה	שֶׁלֹּא	כרָָאוּי,	
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

אֹכלֵ	וְשֹׁתֶה	דִּין	לנְפְַשׁוֹ,	יעַַן	אֲשֶׁר	לֹא-הִפְלהָ	אֶת-גּוּף	הָאָדוֹן׃ קור"ב ו -16
14	אַל-תִּהְיוּ	מֹשְׁכיֵ	עֹל	זרָ	עִם-חַסְרֵי	אֱמוּנהָ;	כּיִ	אֵי-זֹה	שֻׁתָּפוּת	ישֶׁ	לצְַּדָקָה	
הַסְכּמָָה	 וְאֵי-זֹה	 	15 עִם-הַחֹשֶׁךְ?	 לאָוֹר	 הִתְחַבְּרוּת	 וְאֵי-זֹה	 עִם-הָעָוֶל?	
למַָּשִׁיחַ	עִם-בְּליִּעַַל?	אוֹ	מֶה	חֵלקֶ	הַמַּאֲמִין	עִם-שֶׁאֵיננֶּוּ	מַאֲמִין?	16	וְאֵי-זהֶ	
דֶבֶק	ישֵׁ	להְֵיכלַ	אֱלֹהִים	עִם-הָאֱליִליִם?	כּיִ-אַתֶּם	הֵיכלַ	אֱלֹהִים	חַיּיִם;	כּמְוֹ	
שֶׁאָמַר	הָאֱלֹהִים:	וְשָׁכנַתְִּי	וְהִתְהַלּכַתְִּי	בְתוֹכםָ;	וְהָייִתִי	להֶָם	לאֵלֹהִים	וְהֵם	

יהְִיוּ-ליִ	לעְָם׃

שְׂאֹר	 מְעַט	 כּיִ	 ידְַעְתֶּם	 הֲלֹא	 הִתְהַלּלֶכְםֶ.	 לֹא-טוֹב	 	13  ,7-6 ה  קור"א  טז	

מְחַמֵּץ	אֶת-כּלָ-הָעִסָּה?	7	בַּעֲרוּ	אֶת-הַשְּׂאוֹר	הַיּשָָׁן,	למְַעַן	תִּהְיוּ	עִסָּה	חֲדָשָׁה.	
הֲלֹא	לחֶֶם	מַצּוֹת	אַתֶּם,	כּיִ	גםַ-לנָוּ	פִסְחֵנוּ	הַנּזִבְָּח	בַּעֲדֵנוּ	הוּא	הַמָּשִׁיחַ׃	13	
וַאֲשֶׁר	בַּחוּץ	הָאֱלֹהִים	ישְִׁפְּטֵם.	וְאַתֶּם	תְּבַעֲרוּ	אֶת-הָרָע	מִקִּרְבְּכםֶ׃	תסל"ב 
ג 6,	15-14	וְהִננְוּ	מְצַוִּים	אֶתְכםֶ,	אַחִים,	בְּשֵׁם	אֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	אֲשֶׁר	
וְאֵיננֶּוּ	מִתְהַלּךְֵ	עַל-פִּי	הַקַּבָּלהָ	אֲשֶׁר	קִבֵּל	 תִּבָּדְלוּ	מִכּלָ-אָח	מְעַקֵּשׁ	דְּרָכיָו	
מֵאִתָּנוּ׃	14	אִם	מִישֶׁהוּ	לֹא	יצְַיּתֵ	לדְַּבָרִים	שֶׁכּתַָבְנוּ	בָּאִגּרֶֶת,	צַיּנְוּ	לכָםֶ	אֶת	
הָאִישׁ	הַזּהֶ	וְאַל	תִּתְעָרְבוּ	עִמּוֹ,	למְַעַן	יבֵוֹשׁ׃	15	אַךְ	לֹא-כאְֹיבֵ	תַּחְשְׁבֻהוּ,	כּיִ	
אִם-תּוֹכיִחֻהוּ	כּאְָח׃	מתי ז 6	אַל-תִּתְּנוּ	אֶת-הַקֹּדֶשׁ	לכַּלְבִָים	וְאַל-תַּשְׁליִכוּ	

פְניִניֵכםֶ	לפְִניֵ	הַחֲזיִרִים,	פֶּן-ירְִמְסוּם	בְּרַגלְיֵהֶם	וּפָנוּ	וְטָרְפוּ	אֶתְכםֶ׃
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פרק ל
משמעת קהילתית

1	 האדון	ישוע	המשיח,	כראש	קהילתו	ומלכה,	קבע	לה	ממשל	המנוהל	על	.
ידי	בעלי	משרות	בקהילה,	והוא	נבדל	מרשויות	הממשל	האזרחיות.א

עַל-שִׁכמְוֹ	 הַמִּשְׂרָה	 וַתְּהִי	 נתִַּן-לנָוּ	 בֵּן	 ילֻּדַ-לנָוּ	 כּיִ-ילֶדֶ	 	6-5 ט  ישע'  א	

הַמִּשְׂרָה	 למְַרְבֵּה	 	6 שַׂר-שָׁלוֹם׃	 אֲבִי-עַד	 גּבִּוֹר	 אֵל	 יוֹעֵץ	 פֶּלאֶ	 שְׁמוֹ	 וַיּקְִרָא	
וּלשְָׁלוֹם	אֵין-קֵץ	עַל-כּסִֵּא	דָוִד	וְעַל-מַמְלכַתְּוֹ	להְָכיִן	אֹתָהּ	וּלסְַעֲדָהּ	בְּמִשְׁפָּט	
טימ"א ה  תַּעֲשֶׂה-זֹּאת׃	 צְבָאוֹת	 יהְוָה	 קִנאְַת	 וְעַד-עוֹלםָ	 מֵעַתָּה	 וּבִצְדָקָה	
הָעֲמֵליִם	 וּבְיוֹתֵר	 לנְהֵַל	רְאוּיםִ	הֵם	למְִשְׁנהֵ	כבָוֹד,	 הַמֵּיטִיבִים	 הַזּקְֵניִם	 	17
בַּדָּבָר	וּבַהוֹרָאָה׃	תסל"א ה 12	וְהִננְוּ	מְבַקְשִׁים	מִכּםֶ,	אַחַי,	להְַכּיִר	אֶת-
הָעֲמֵליִם	בָּכםֶ	וַאֲשֶׁר	הֵם-נצִָּבִים	עֲליֵכםֶ	בָּאָדוֹן	וּמוֹכיִחִים	אֶתְכםֶ׃	מה"ש 
כ 17,	28	וּמִמִּיליִטוֹס	שָׁלחַ	אֶל-אֶפֶסוֹס	וַיּקְִרָא	אֶת-זקְִניֵ	הַקְּהִלּהָ׃	28	לכָןֵ	
וְאֶת-כּלָ-הָעֵדֶר	אֲשֶּׁר	בּוֹ	הֵקִים	אֶתְכםֶ	רוּחַ	הַקֹּדֶשׁ	 שִׁמְרוּ	אֶת-נפְַשׁוֹתֵיכםֶ	
לפְִקִידִים	לרְִעוֹת	אֶת-עֲדַת	הָאֱלֹהִים	אֲשֶּׁר	קָנהָ-לוֹ	בְּדָמוֹ	שֶׁלּוֹ׃	עבר' יג 7,	
בִּינוּ	 הָאֱלֹהִים,	 אֶת-דְּבַר	 לכָםֶ	 אֲשֶׁר-הִגּיִדוּ	 אֶת-מַנהְִיגיֵכםֶ,	 זכִרְוּ	 	24 	,17
לאְַחֲרִית	דַּרְכּםָ	וּלכְוּ	בֶּאֱמוּנתָָם׃	17	שִׁמְעוּ	אֶל-מַנהְִיגיֵכםֶ	וְהִכּנָעְוּ	מִפְּניֵהֶם,	
יעֲַשׂוּ-זֹאת	 למְַעַן	 חֶשְׁבּוֹן,	 לתֵָת	 כּעֲַתִידִים	 עַל-נפְַשֹׁתֵיכםֶ	 הֵם	 כּיִ-שֹׁקְדִים	
כּלָ- לשְִׁלוֹם	 שַׁאֲלוּ	 	24 לכָםֶ׃	 לֹא-להְוֹעִיל	 זֹאת	 כּיִ	 בַאֲנחָָה,	 וְלֹא	 בְּשִׂמְחָה	
לשְִׁלוֹמְכםֶ׃	 שֹׁאֲליִם	 אִיטַליְאָ	 אֶרֶץ	 בְּניֵ	 כּלָ-הַקְּדֹשִׁים.	 וְלשְִׁלוֹם	 מַנהְִיגיֵכםֶ	
וְשֵׁניִת	 לשְִׁליִחִים	 רִאשׁוֹנהָ	 	- בַּקָּהָל	 הָאֱלֹהִים	 שָׂם	 וּמֵהֶם	 	28 יב  קור"א 
לנִבְִיאִים	וּשְׁליִשִׁית	למְִלמְַּדִים,	וַיּתִֵּן	גּבְוּרוֹת,	אַף-מַתְּנוֹת	הָרְפֻאוֹת	וְעֹזרְִים	
וּמַנהְִיגיִם	וּמִיניֵ	לשְֹׁנוֹת׃	מתי כח 20-18	וַיּגִּשַׁ	ישֵׁוּעַ	וַידְַבֵּר	אֲליֵהֶם	לאֵמֹר:	
נתִַּן-ליִ	כּלָ-שָׁלטְָן	בַּשָּׁמַיםִ	וּבָאָרֶץ׃	19	לכְוּ	וַעֲשׂוּ	לתְַלמְִידִים	אֶת-כּלָ-הַגּוֹיםִ,	
לשְִׁמֹר	 אֹתָם	 וְלמִַּדְתֶּם	 	20 הַקֹּדֶשׁ׃	 וְרוּחַ	 וְהַבֵּן	 לשְֵׁם-הָאָב	 אֹתָם	 וּטְבַלתְֶּם	
אֶת-כּלָ-אֲשֶׁר	צִוִּיתִי	אֶתְכםֶ;	וְהִנּהֵ	אָנֹכיִ	אִתְּכםֶ	כּלָ-הַיּמִָים	עַד-קֵץ	הָעוֹלםָ.	

אָמֵן׃
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הצהרת האמונה של וסטמינסטר

2	 יש	. שמכוחם	 השמים,	 מלכות	 מפתחות	 נמסרו	 אלה	 במשרות	 לנושאים	
לנושאי	המשרות	סמכות	להצהיר	בהתאם	לכתובים	אם	חטא	נסלח	או	
לא,	לסגור	את	המלכות	בפני	מי	שאינם	חוזרים	בתשובה	הן	באמצעות	
גם	 להם	 יש	 משמעת.	 בצעדי	 שינקטו	 בכך	 והן	 אלוהים	 דבר	 הכרזת	
סמכות	לפתוח	אותה	בפני	מי	שחזרו	בתשובה	באמצעות	הכרזת	הבשורה	

ובאמצעות	ביטולם	של	אמצעי	משמעת	שננקטו,	בהתאם	לנסיבות.ב

ב	מתי טז 19	וְאֶתֵּן	לךְָ	אֶת-מַפְתְּחוֹת	מַלכְוּת	הַשָּׁמָיםִ	וְכלָ-אֲשֶׁר	תֶּאֱסֹר	עַל-

הָאָרֶץ	אָסוּר	יהְִיהֶ	בַּשָּׁמַיםִ,	וְכלָ-אֲשֶׁר	תַּתִּיר	עַל-הָאָרֶץ	מֻתָּר	יהְִיהֶ	בַּשָּׁמָיםִ׃	
מתי יח 18-17	וְאִם-לֹא	ישְִׁמַע	אֲליֵהֶם,	הַגּדֵ	אֶל-הַקָּהָל;	וְאִם-לֹא	ישְִׁמַע	
גּםַ-אֶל-הַקָּהָל,	וְהָיהָ	לךְָ	כּגְוֹי	וּכמְוֹכסֵ׃	18	אָמֵן	אֹמֵר	אֲניִ	לכָםֶ,	כֹּל	אֲשֶׁר-
תַּאַסְרוּ	עַל-הָאָרֶץ	אָסוּר	יהְִיהֶ	בַּשָּׁמָיםִ	וְכֹל	אֲשֶׁר-תַּתִּירוּ	עַל-הָאָרֶץ	מֻתָּר	
יהְִיהֶ	בַּשָּׁמָיםִ׃	יוח' כ 23-21	וַיֹּסֶף	ישֵׁוּעַ	לדְַבֵּר	אֲליֵהֶם:	שָׁלוֹם	לכָםֶ;	כּאֲַשֶׁר	
בָּהֶם	 וַיּפִַּח	 זֹאת	 בְדַבְּרוֹ	 וַיהְִי	 	22 אֶתְכםֶ׃	 שֹׁלחֵַ	 אָנֹכיִ	 כּןֵ	 הָאָב,	 אֹתִי	 שָׁלחַ	
תִּסְלחְוּ	 כּלָ-אֲשֶׁר	 וְהָיהָ	 	23 הַקֹּדֶשׁ׃	 אֶת-רוּחַ	 לכָםֶ	 קְחוּ	 אֲליֵהֶם:	 וַיֹּאמֶר	
וְדַי	 קור"ב ב 8-6	 יאְֶשָׁמוּ׃	 תַּאֲשִׁימוּ,	 וַאֲשֶׁר	 להֶָם;	 וְנסְִלחַ	 אֶת-חַטֹּאתָם,	
לאִָישׁ	כּמָֹהוּ	הַתּוֹכחֵָה	הַהִיא	מֵאֵת	הָרַבִּים׃	7	וְעַתָּה	להְֶפֶךְ,	תִּסְלחְוּ	וּתְנחֲַמוּ,	
כּדְֵי	שֶׁלֹּא	יתְִבַּלּעַ	הָאִישׁ	בְּגֹדֶל	הָעִצָּבוֹן׃	8	עַל-כּןֵ	אֲבַקְשָׁה	מִכּםֶ	לגִמְֹל	עָליָו	

גּמְוּלתַ	אַהֲבָה׃

3	 אמצעי	משמעת	קהילתיים	דרושים	כדי	להשיב	ולרכוש	את	לבם	של	אחים	.
ואחיות	חוטאים,	להרתיע	אחרים	מחטאים	דומים,	לבער	את	החמץ	העלול	
להחמיץ	את	העיסה	כולה,	להגן	על	כבוד	המשיח	ועל	עדותם	הקדושה	של	
המאמינים	אודות	הבשורה,	ולמנוע	את	זעם	אלוהים.	זעם	אלוהים	עלול	
ועיקשים	 ידועים-לשמצה	 לאנשים	 תתיר	 אם	 הקהילה	 על	 בצדק	 לבוא	

הפועלים	בניגוד	לתורת	אלוהים	לחלל	את	בריתו	ואת	חותָמיה.ג

ג	קור"א ה. טימ"א ה 20	אֶת-הַחֹטְאִים	תּוֹכיִחַ	בִּפְניֵ	כֹל,	למְַעַן	ייִרְאוּ	גּםַ-

הָאֲחֵרִים׃	מתי ז 6	אַל-תִּתְּנוּ	אֶת-הַקֹּדֶשׁ	לכַּלְבִָים	וְאַל-תַּשְׁליִכוּ	פְניִניֵכםֶ	
טימ"א א 20	 וְטָרְפוּ	אֶתְכםֶ׃	 הַחֲזיִרִים,	פֶּן-ירְִמְסוּם	בְּרַגלְיֵהֶם	וּפָנוּ	 לפְִניֵ	
וּמֵהֶם	הוּמְניִּוֹס	וַאֲלכֶּסְַנדְֶּר,	אֲשֶׁר	מְסַרְתִּים	לשַָּׂטָן,	למְַעַן	יוִָּסְרוּ	לבְִלתְִּי	גדֵַּף	
וְחִלּצְַתֶּם	 בְאֵימָה	 תּוֹשִׁיעוּ	 וְאֶת-אֵלּהֶ	 	23 יהו'   .34-27 יא  קור"א  עוֹד׃	

אֹתָם	מִתּוֹךְ	הָאֵשׁ	וּגעְַלתְֶּם	גּםַ-אֶת-הַלּבְוּשׁ	הַמְגֹאָל	בְּחֶלאְַת	הַבָּשָׂר׃
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4	 יפתחו	. בקהילה	 במשרות	 הנושאים	 אלה,	 מטרות	 להשיג	 להיטיב	 כדי	
לתקופה	 האדון	 בסעודת	 להשתתף	 לאיסור	 יעברו	 והזהרה,	 בהפצרה	
החטא	 של	 לאופיו	 בהתאם	 מהקהילה,	 בהחרמה	 ויסיימו	 מוגדרת,	

ולאשמתו	של	האדם.ד

בָּכםֶ	 אֶת-הָעֲמֵליִם	 להְַכּיִר	 אַחַי,	 מִכּםֶ,	 מְבַקְשִׁים	 וְהִננְוּ	 	12 ה  תסל"א  ד	

15-  ,6 ג  תסל"ב  אֶתְכםֶ׃	 וּמוֹכיִחִים	 בָּאָדוֹן	 עֲליֵכםֶ	 הֵם-נצִָּבִים	 וַאֲשֶׁר	
תִּבָּדְלוּ	 הַמָּשִׁיחַ,	אֲשֶׁר	 ישֵׁוּעַ	 אֲדֹננֵוּ	 אַחִים,	בְּשֵׁם	 אֶתְכםֶ,	 מְצַוִּים	 וְהִננְוּ	 	14
מִכּלָ-אָח	מְעַקֵּשׁ	דְּרָכיָו	וְאֵיננֶּוּ	מִתְהַלּךְֵ	עַל-פִּי	הַקַּבָּלהָ	אֲשֶׁר	קִבֵּל	מֵאִתָּנוּ׃	
14	וְאִם	לֹא-ישְִׁמַע	אִישׁ	אֶל-דְּבָרֵנוּ	בָּאִגּרֶֶת	הַזֹּאת,	אֹתוֹ	תִרְשְׁמוּ	לכָםֶ	וְאַל-
אִם-תּוֹכיִחֻהוּ	 כּיִ	 תַּחְשְׁבֻהוּ,	 אַךְ	לֹא-כאְֹיבֵ	 	15 יבֵוֹשׁ׃	 למְַעַן	 עִמּוֹ	 תִּתְעָרֲבוּ	
יחַַד,	 בְּהִקָּהֶלכְםֶ	 הַמָּשִׁיחַ,	 ישֵׁוּעַ	 אֲדֹננֵוּ	 בְּשֵׁם	 	13  ,5-4 ה  קור"א  כּאְָח׃	
וְרוּחִי	אִתְּכםֶ	עִם-גּבְוּרַת	אֲדֹננֵוּ	ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃	5	למְִסֹר	אֶת-הָאִישׁ	הַהוּא	
וַאֲשֶׁר	 ישֵׁוּעַ׃	13	 הָאָדוֹן	 בְּיוֹם	 הָרוּחַ	 יוִָּשַׁע	 למְַעַן	 לאְַבֵּד	אֶת-הַבָּשָׂר	 לשַָּׂטָן	
 17 יח  מתי  מִקִּרְבְּכםֶ׃	 אֶת-הָרָע	 תְּבַעֲרוּ	 וְאַתֶּם	 ישְִׁפְּטֵם.	 הָאֱלֹהִים	 בַּחוּץ	
וְאִם-לֹא	ישְִׁמַע	אֲליֵהֶם,	הַגּדֵ	אֶל-הַקָּהָל;	וְאִם-לֹא	ישְִׁמַע	גּםַ-אֶל-הַקָּהָל,	
וְהָיהָ	לךְָ	כּגְוֹי	וּכמְוֹכסֵ׃ טיט' ג 10	וְאִישׁ	הַחוֹלקֵ	עַל-הָאֱמוּנהָ,	אִם-הוּכחַ	

פַּעַם	וּשְׁתָּיםִ,	שְׂטֵה	מֵעָליָו׃
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פרק לא
ועידות ומועצות

1	 לממשל	טוב	יותר	ולמען	טיפוחה	הרב	יותר	של	הקהילה,	מן	הראוי	שיהיו	.
כינוסים	הנקראים	לרוב	"ועידות"	או	"מועצות".א

א	מה"ש טו 2, 4, 6	וַיהְִי	עַל-זֹאת	רִיב	וּמַחֲלֹקֶת	לֹא-קַלּהָ	לפְּוֹלוֹס	וּלבְַר-

נבַָּא	עִמָּהֶם,	וַיּגִזְרְוּ	כּיִ-פּוֹלוֹס	וּבַר-נבַָּא	וַאֲחֵרִים	מֵהֶם	יעֲַלוּ	ירְוּשָׁליַםִ	אֶל-
ירְוּשָׁליַםִ	 כּבְֹאָם	 וַיהְִי	 	4 הַזֹּאת׃	 הַשְּׁאֵלהָ	 עַל-אֹדוֹת	 וְהַזּקְֵניִם	 הַשְּׁליִחִים	
וַיקְַבְּלוּ	אֹתָם	הַקְּהִלּהָ	וְהַשְּׁליִחִים	וְהַזּקְֵניִם,	וַיּגַּיִדוּ	להֶָם	אֶת-אֲשֶׁר	הִגדְִּיל	

הָאֱלֹהִים	לעֲַשׂוֹת	עִמָּהֶם׃	6	וַיּקִָּהֲלוּ	הַשְּׁליִחִים	וְהַזּקְֵניִם	לעְַיּןֵ	בַּדָּבָר	הַזּהֶ׃

2	 כפי	שמותר	למושלים	אזרחיים	על-פי	חוק	לכנס	ועידה	של	רועי	קהילות	.
ואנשים	ראויים	אחרים	כדי	להיוועץ	בהם	בענייני	אמונה,ב	כך	גם	זכאים	
רועי	קהילה,	אם	המושלים	האזרחיים	הם	אויבים	גלויים	של	הקהילה,	
לכנס	מכוח	משרתם	ועידות	ומועצות,	בינם	לבין	עצמם	או	עם	אחרים	

ראויים,	לאחר	שהוסמכו	לכך	על	ידי	קהילותיהם.ג

ב	ישע' מט 23	וְהָיוּ	מְלכָיִם	אֹמְניַךְִ	וְשָׂרוֹתֵיהֶם	מֵיניִקֹתַיךְִ	אַפַּיםִ	אֶרֶץ	ישְִׁתַּחֲווּ	
לךְָ	וַעֲפַר	רַגלְיַךְִ	ילְחֵַכוּ	וְידַָעַתְּ	כּיִ-אֲניִ	יהְוָה	אֲשֶׁר	לֹא-יבֵֹשׁוּ	קֹוָי׃	טימ"א ב 
2-1	וְעַתָּה	קֹדֶם	כּלָ-דָּבָר	אֲבַקְשָׁה	מִכּםֶ	לשֵָׂאת	תְּפִלּוֹת	וְתַחֲנוּניִם	וּבַקָּשׁוֹת	
וְתוֹדוֹת	בְּעַד	כּלָ-בְּניֵ	אָדָם׃	2	בְּעַד	הַמְּלכָיִם	וְכלָ-הַשַּׁלּיִטִים,	למְַעַן	נחְִיהֶ	חַיּיֵ	
הַשְׁקֵט	ובֶָטַח	בְּכלָ-חֲסִידוּת	וָיֹשֶׁר׃	דהי"ב יט 11-8. דהי"ב כט-ל. מתי 
ב 5-4	וַיּקְַהֵל	אֶת-כּלָ-רָאשֵׁי	הַכֹּהֲניִם	וְסוֹפְרֵי	הָעָם	וַיּדְִרֹשׁ	מֵאִתָּם	לאֵמֹר	
בְּידַ	 כּתָוּב	 כּיִ-כןֵ	 יהְוּדָה	 בְּבֵית-לחֶֶם	 לוֹ	 וַיֹּאמְרוּ	 	5 הַמָּשִׁיחַ:	 יוִָּלדֵ	 אֵיפֹה	

הַנּבִָיא:	משלי יא 14	בְּאֵין	תַּחְבֻּלוֹת	יפִָּל-עָם	וּתְשׁוּעָה	בְּרֹב	יוֹעֵץ׃

ג	מה"ש טו 2, 4, 23-22,	25	וַיהְִי	עַל-זֹאת	רִיב	וּמַחֲלֹקֶת	לֹא-קַלּהָ	לפְּוֹלוֹס	

וּלבְַר-נבַָּא	עִמָּהֶם,	וַיּגִזְרְוּ	כּיִ-פּוֹלוֹס	וּבַר-נבַָּא	וַאֲחֵרִים	מֵהֶם	יעֲַלוּ	ירְוּשָׁליַםִ	
אֶל-הַשְּׁליִחִים	וְהַזּקְֵניִם	עַל-אֹדוֹת	הַשְּׁאֵלהָ	הַזֹּאת׃	4	וַיהְִי	כּבְֹאָם	ירְוּשָׁליַםִ	
וַיקְַבְּלוּ	אֹתָם	הַקְּהִלּהָ	וְהַשְּׁליִחִים	וְהַזּקְֵניִם,	וַיּגַּיִדוּ	להֶָם	אֶת-אֲשֶׁר	הִגדְִּיל	
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עִם-כּלָ- וְהַזּקְֵניִם	 הַשְּׁליִחִים	 בְּעֵיניֵ	 וַיּיִטַב	 	22 עִמָּהֶם׃	 לעֲַשׂוֹת	 הָאֱלֹהִים	
וּבַר- וְלשְִׁלֹחַ	אֹתָם	אֶל-אַנטְְיוֹכיְאָ	עִם-פּוֹלוֹס	 אֲנשִָׁים	 מֵהֶם	 לבְִחֹר	 הַקָּהָל	
נבַָּא,	אֶת-יהְוּדָה	-	הַמְכנֻּהֶ	בַּר-שַׁבָּא	-	וְאֶת-סִילאָ,	אַנשְֵׁי-שֵׁם	בֵּין	הָאַחִים׃	
וְהָאַחִים	 וְהַזּקְֵניִם	 הַשְּׁליִחִים	 אֲנחְַנוּ	 לאֵמֹר:	 עַל-ידָָם	 וַיּשְִׁלחְוּ	 וַיּכִתְְּבוּ	 	23
שֹׁאֲליִם	לשְִׁלוֹם	הָאַחִים	אֲשֶׁר	מִן-הַגּוֹיםִ	בְּאַנטְְיוֹכיְאָ	וּבְסוּרְיאָ	וּבְקִליִקְיאָ׃	
25	לכָןֵ	טוֹב	בְּעֵיניֵ	כלֻּנָוּ	יחְַדָּו	לבְִחֹר	אֲנשִָׁים	לשְָׁלחְָם	אֲליֵכםֶ	עִם-חֲבִיבֵינוּ	

בַּר-נבַָּא	וּפּוֹלוֹס׃

3	 בענייני	. למחלוקות	 שנוגע	 במה	 להכריע	 ומועצות	 ועידות	 של	 בסמכותן	
אמונה	ולשאלות	מצפוניות,	לקבוע	כללים	וקווים	מנחים	להתנהלות	טובה	
יותר	של	עבודת	אלוהים	הפומבית	ולממשל	על	קהילתו,	לקבל	תלונות	
ניהול	לא	תקין,	ולהכריע	באלו.	צווים	והחלטות	 על	אודות	מקרים	של	
אלה,	אם	הם	תואמים	את	דבר	אלוהים,	יש	לקבל	בכבוד	ולציית	להם;ד	
לא	רק	כי	הצווים	וההכרעות	מסכימים	עם	דבר	אלוהים	אלא	גם	בגלל	

שהועידות	והמועצות	ממונות	ומוסמכות	על	ידי	אלוהים בדברו.ה	

אֶת-הַפִּקּוּדִים	 לשְִׁמֹר	 להֶָם	 וַיּמְִסְרוּ	 בֶּעָרִים,	 בְּעָבְרָם	 וַיהְִי	 	4 טז  מה"ש  ד	

אֲשֶׁר	גּזָרְוּ	הַשְּׁליִחִים	וְהַזּקְֵניִם	אֲשֶׁר	בִּירוּשָׁליָםִ׃	

וּלבְַר- לפְּוֹלוֹס	 לֹא-קַלּהָ	 וּמַחֲלֹקֶת	 רִיב	 עַל-זֹאת	 וַיהְִי	  6  ,2 טו  מה"ש  ה	

ירְוּשָׁליַםִ	 יעֲַלוּ	 מֵהֶם	 וַאֲחֵרִים	 וּבַר-נבַָּא	 כּיִ-פּוֹלוֹס	 וַיּגִזְרְוּ	 עִמָּהֶם,	 נבַָּא	
הַשְּׁליִחִים	 וַיּקִָּהֲלוּ	  6 הַזֹּאת׃	 הַשְּׁאֵלהָ	 עַל-אֹדוֹת	 וְהַזּקְֵניִם	 אֶל-הַשְּׁליִחִים	
וְהַזּקְֵניִם	לעְַיּןֵ	בַּדָּבָר	הַזּהֶ׃ מתי י"ח 17	וְאִם-לֹא	ישְִׁמַע	אֲליֵהֶם,	הַגּדֵ	אֶל-

הַקָּהָל;	וְאִם-לֹא	ישְִׁמַע	גּםַ-אֶל-הַקָּהָל,	וְהָיהָ	לךְָ	כּגְוֹי	וּכמְוֹכסֵ׃	

4	 כל	הועידות	או	המועצות,	מאז	ימי	השליחים,	כלליות	וספציפיות,	עלולות	.
לטעות,	ורבות	מהן	אכן	טעו.	אי-לכך	אין	לעשותן	קנה	מידה	לאמונה	או	

למעשה	אלא	עזר	לשניהם.ו

הוּא	 הַמָּשִׁיחַ	 וְישֵׁוּעַ	 וְהַנּבְִיאִים,	 הַשְּׁליִחִים	 עַל-יסְוֹד	 בְּנוּיםִ	 	20 ב  אפס'  ו	

וַיקְַבְּלוּ	 תַסְלוֹניִקִי,	 מֵאַנשְֵׁי	 נדְִיבִים	 הָיוּ	 וְאֵלּהֶ	 	11 יז  מה"ש  הַפִּנּהָ׃  אֶבֶן	
אֶת-הַדָּבָר	בְּכלָ-לבֵ,	וַיּדְִרְשׁוּ	בַכּתְוּבִים	יוֹם	יוֹם	לדַָעַת	אִם-כּןֵ	הוּא	הַדָּבָר׃ 
קור"א ב 5	למְַעַן	אֲשֶׁר	לֹא-תִהְיהֶ	אֱמוּנתְַכםֶ	בְּחָכמְַת	בְּניֵ	אָדָם,	כּיִ	אִם-
אִם-עֹזרְִים	 כּיִ	 בֶּאֱמוּנתְַכםֶ,	 שֶׁנּמְִשֹׁל	 לֹא	 	24 א  קור"ב  אֱלֹהִים׃	 בִּגבְוּרַת	

אֲנחְַנוּ	לשְִׂמְחַתְכםֶ,	כּיִ	בָאֱמוּנהָ	עֲמַדְתֶּם׃
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5	 אל	לועידות	ולמועצות	לעסוק	ולהכריע	בכל	דבר	אחר	חוץ	ממה	שנוגע	.
לקהילה,	ואל	להן	להתערב	בעניינים	אזרחיים	הנוגעים	לטובת	הכלל	או	
המדינה	אלא	בדרך	של	בקשה	צנועה,	במקרים	חריגים,	או	בדרך	של	עצה	

בנושאים	מצפוניים,	אם	הן	מתבקשות	על	ידי	המושל	האזרחי	לייעץ.ז		

אֶל-אָחִי	 אֱמָר-נאָ	 רַבִּי,	 מִן-הָעָם:	 אֶחָד	 אֵליָו	 וַיֹּאמֶר	 	14-13 יב  לוקס  ז	

וִיחַלּקֵ	אִתִּי	אֶת-הַירְֻשָּׁה׃	14	וַיֹּאמֶר	אֵליָו:	בֶּן-אָדָם,	מִי	שָׂמַניִ	עֲליֵכםֶ	לשְֹׁפֵט	
אִם- הַזּהֶ;	 מִן-הָעוֹלםָ	 אֵיננֶּהָ	 מַלכְוּתִי	 ישֵׁוּעַ:	 וַיּעַַן	 	36 יח	 יוח'  וְלמְִחַלּקֵ? 
הָיתְָה	מַלכְוּתִי	מִן-הָעוֹלםָ	הַזּהֶ,	כּיִ	אָז	נלִחְֲמוּ	ליִ	מְשָׁרֲתַי,	לבְִלתְִּי	הִמָּסֵר	בְּידַ	

הַיּהְוּדִים;	וְעַתָּה	מַלכְוּתִי	אֵיננֶּהָ	מִפֹּה׃
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מצבם של המתים ותחיית המתים

1	 אחרי	המוות	חוזר	גוף	האדם	לעפר	ונרקב,א	אבל	נפשות	המתים	)שאינן	.
מתות	ואינן	ישנות(,	בהיותן	בהווייתן	בנות	אלמוות,	חוזרות	מיד	לאלוהים	
אשר	העניק	אותן:ב	נפשות	הצדיקים,	שאז	נעשות	מושלמות,	מתקבלות	
בשמי	השמים,	שם	הן	רואות	את	פני	אלוהים	באור	ובכבוד,	וממתינות	
לגאולתו	השלמה	של	גופם.ג	נפשות	הרשעים	מושלכות	לגיהינום,	שם	הן	
כתבי	 הגדול.ד	 היום	 למשפט	 שמורות	 מוחלט,	 בחושך	 ומתענות	 נותרות	
הקודש	אינם	מכירים	בקיומם	של	מקומות	אחרים	מלבד	שני	אלו	לנפשות	

המופרדות	מהגוף.

מִמֶּנּהָ	 כּיִ	 אֶל-הָאֲדָמָה	 שׁוּבְךָ	 עַד	 לחֶֶם	 תֹּאכלַ	 אַפֶּיךָ	 בְּזעֵַת	 	19 ג  ברא'  א	

לקָֻּחְתָּ	כּיִ-עָפָר	אַתָּה	וְאֶל-עָפָר	תָּשׁוּב׃	מה"ש יג 36	כּיִ	דָוִד	גּוַָע	אַחֲרֵי	שָׁרֲתוֹ	
בְדוֹרוֹ	לעֲַצַת	הָאֱלֹהִים,	וַיּאֵָסֵף	אֶל-אֲבוֹתָיו	וַיּרְַא	אֶת-הַשָּׁחַת׃

ב	לוקס כג 43	וַיֹּאמֶר	ישֵׁוּעַ	אֵליָו:	אָמֵן	אֹמֵר	אֲניִ	לךְָ,	כּיִ	הַיּוֹם	תִּהְיהֶ	עִמָּדִי	

אֶל- וְהָרוּחַ	תָּשׁוּב	 כּשְֶׁהָיהָ	 עַל-הָאָרֶץ	 הֶעָפָר	 וְישָֹׁב	 בְּגןַ-עֵדֶן׃ קהלת יב 7	
הָאֱלֹהִים	אֲשֶׁר	נתְָנהָּ׃

הַכּתְוּבִים	 הַבְּכוֹרִים	 וַעֲדַת	 הַמַּלאְָכיִם	 רִבֲבוֹת	 וְאֶל-עֲצֶרֶת	 	23 יב  עבר'  ג	

בַּשָּׁמָיםִ	וְאֶל-אֱלֹהִים	שֹׁפֵט	הַכֹּל	וְאֶל-רוּחוֹת	הַצַּדִּיקִים	הַנּשְִׁלמִָים׃	קור"ב 
ה 1,	6, 8	הֵן	ידַָעְנוּ	כּיִ	בֵּהָרֵס	בֵּית	אָהֳלנֵוּ	אֲשֶׁר	בָּאָרֶץ,	ישֶׁ-לנָוּ	בִניְןָ	מֵאֵת	
לכָןֵ	 	6 בַּשָּׁמָיםִ׃	 לעְוֹלםָ	 וְהוּא	 ידַָיםִ	 מַעֲשֵׂה	 אֵיננֶּוּ	 אֲשֶׁר	 בַּיתִ	 הָאֱלֹהִים,	
רְחוֹקִים	 בַגּוּף,	 שֶׁמּוֹשָׁבֵנוּ	 כלָ-עוֹד	 כּיִ	 וְיֹדְעִים	 בְּכלָ-עֵת	 אֲנחְַנוּ	 בְּטוּחִים	
מִן- להְִתְרַחֵק	 וְנבְִחֲרָה-לּנָוּ	 אֲנחְַנוּ	 בְּטוּחִים	 אָמְנםָ	 	8 מִן-הָאָדוֹן׃	 אֲנחְַנוּ	
מִן-הַשְּׁניָםִ,	 אֲניִ	 כּיִ	מָשׁוּךְ	 פיל' א 23	 אֶל-הָאָדוֹן׃	 קְרוֹבִים	 וְלהְִיוֹת	 הַגּוּף	
	21 ג  מה"ש  הַמֻּבְחָר׃	 כּיִ-זהֶ	 עִם-הַמָּשִׁיחַ,	 וְלהְִיוֹת	 להְִפָּטֵר	 אִוְּתָה	 נפְַשִׁי	
אֲשֶׁר	צָרִיךְ	כּיִ	יקְַבְּלהֻוּ	הַשָּׁמַיםִ	עַד-ימְֵי	שׁוּב	כּלָ-הַדְּבָרִים	לתְִקּוּנםָ,	אֲשֶׁר	
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דִּבֶּר	עֲליֵהֶם	הָאֱלֹהִים	בְּפִי-נבְִיאָיו	הַקְּדוֹשִׁים	מִימֵי	עוֹלםָ׃	אפס' ד 10	הַיֹּרֵד	
הוּא	אֲשֶׁר	גּםַ-עָלהָ	למְַעְלהָ	מִכּלָ-הַשָּׁמָיםִ,	למְַעַן	ימְַלּאֵ	אֶת-הַכֹּל׃

ד	לוקס טז 24-23	וּבִהְיוֹתוֹ	בְּמַכאְֹבוֹת	בִּשְׁאוֹל	וַיּשִָּׂא	אֶת-עֵיניָו,	וַיּרְַא	אֶת-

אַבְרָהָם	מֵרָחוֹק	וְאֶת-לעְַזרָ	בְּחֵיקוֹ׃	24	וַיּצְִעַק	וַיֹּאמֶר:	אָבִי	אַבְרָהָם,	חָנּנֵיִ	
וּשְׁלחַ-נאָ	אֶת-לעְַזרָ	וְיטְִבֹּל	אֶת-קְצֵה	אֶצְבָּעוֹ	בַּמַּיםִ	למְַעַן	קָרֵר	אֶת-לשְׁוֹניִ,	כּיִ	
עֻנּיֵתִי	בַּמּוֹקֵד	הַזּהֶ׃ מה"ש א 25	לקַָחַת	אֶת-גּוֹרַל	הַשֵּׁרוּת	הַזּהֶ	וְהַשְּׁליִחוּת,	
אֲשֶׁר	 וְהַמַּלאְָכיִם,	 	7-6 יהו'  אֶל-מְקוֹמוֹ׃	 להֲַלֹךְ	 יהְוּדָה	 מִמֶּנּהָ	 סָר	 אֲשֶׁר	
עוֹלםָ	 בְּמוֹסְרוֹת	 שְׁמָרָם	 אֶת-זבְֻלםָ,	 אִם-עָזבְוּ	 כּיִ	 אֶת-מִשְׂרָתָם	 לֹא-שָׁמְרוּ	
וּבַאֲפֵלהָ	למְִשְׁפַּט	הַיּוֹם	הַגּדָוֹל׃	7	כּאֲַשֶׁר	סְדוֹם	וַעֲמֹרָה	וְהֶעָרִים	סְבִיבוֹתֵיהֶן,	
אֲשֶׁר	הִזנְוּ	כּמְוֹהֶם	וַיּלֵכְוּ	אַחֲרֵי	בָשָׂר	זרָ,	נהְִיוּ	כרְֹאִי,	כּיִ-נמְִסְרוּ	למְוּסַר	אֵשׁ	

עוֹלםָ׃	פטר"א ג 19	אֲשֶׁר	בּוֹ	הָלךְַ	וַיּקְִרָא	גּםַ-לרָוּחוֹת	אֲשֶׁר	בַּמִּשְׁמָר׃

2	 כל	בני-האדם	החיים	ביום	האחרון	לא	ימותו	אלא	ישתנו,ה	וכל	המתים	.
יוקמו,	עם	הגוף	שהיה	להם	ולא	בגוף	אחר,	אף	כי	יהיו	לגופם	תכונות	

אחרות,	ויאוחדו	מחדש	עם	נפשותיהם	לנצח.ו

ה	תסל"א ד 17	אַחֲרֵי-כןֵ	אֲנחְַנוּ	הַחַיּיִם	הַנּשְִׁאָרִים	נלִּקַָח	אִתָּם	יחְַדָּו	בַּעֲננָיִם	

לקְִרַאת	הָאָדוֹן	לרָָקִיעַ;	וּבְכןֵ	נהְִיהֶ	תָמִיד	עִם-הָאָדוֹן׃	קור"א טו 52-51	
הִנּהֵ	סוֹד	אַגּיִדָה	לכָםֶ:	הֵן	לֹא	כלֻּנָוּ	ניִשַׁן	הַמָּוֶת,	אֲבָל	כּלֻּנָוּ	נתְִחַלּףָ׃	52	בְּרֶגעַ	
אֶחָד,	כּהְֶרֶף	עַיןִ,	כּתְִקֹעַ	הַשּׁוֹפָר	הָאַחֲרוֹן;	כּיִ	יתִָּקַע	בַּשּׁוֹפָר,	וְהַמֵּתִים	יחְִיוּ	

בְּליִ	כלִּיָוֹן,	וַאֲנחְַנוּ	נתְִחַלּףָ׃

ו	איוב יט 27-26	וְאַחַר	עוֹרִי	נקְִּפוּ-זֹאת	וּמִבְּשָׂרִי	אֶחֱזהֶ	אֱלוֹהַּ׃	27	אֲשֶׁר	

אֲניִ	אֶחֱזהֶ-לּיִ	וְעֵיניַ	רָאוּ	וְלֹא-זרָ	כּלָוּ	כלִיְֹתַי	בְּחֵקִי׃	קור"א טו 44-42	וְכןֵ	
וְיקָוּם	בְּלֹא-כלִּיָוֹן׃	43	יזִּרַָע	בְּבִזּיָוֹן	 גּםַ-בִּתְחִיּתַ	הַמֵּתִים:	הֵן	יזִּרַָע	בְּכלִּיָוֹן	
וְיקָוּם	בְּכבָוֹד;	יזִּרַָע	בְּחֻלשְָׁה	וְיקָוּם	בִּגבְוּרָה׃	44	יזִּרַָע	גּוּף	נפְַשִׁי	וְיקָוּם	גּוּף	

רוּחָניִ	אִם-ישֵׁ	גּוּף	נפְַשִׁי	גּםַ	ישֵׁ	גּוּף	רוּחָניִ׃

3	 גופות	הרשעים	יוקמו	בכוח	המשיח	לאי-כבוד.	גופות	הצדיקים	יוקמו	על	.
ידי	רוח	המשיח	לכבוד	וייעשו	דומים	לגוף	כבודו.ז

כּיִ	 הִיא	 זֹאת	 יחְַכּוּ-להָּ,	 גּםַ-הֵם	 אֲשֶׁר	 לאֵלֹהִים,	 וְתִקְוָתִי	 מה"ש כד 15	 ז	

אַל- 	29-28 ה  יוח'	 וְלרְָשָׁעִים׃  לצַַּדִּיקִים	 הַמֵּתִים	 תְּחִיּתַ	 להְִיוֹת	 עֲתִידָה	
תִּתְמְהוּ	עַל-זֹאת,	כּיִ	הִנּהֵ	שָׁעָה	בָאָה	אֲשֶׁר	כּלָ-שֹׁכנְיֵ	קֶבֶר	אֶת-קוֹלוֹ	ישְִׁמָעוּן׃	
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29	וְיצְֵאוּ	עֹשֵׂי	הַטּוֹב	לתְִקוּמַת	הַחַיּיִם	וְעֹשֵׂי	הָרַע	לתְִקוּמַת	הַמִּשְׁפָּט׃ קור"א 
טו 43 יזִּרַָע	בְּבִזּיָוֹן	וְיקָוּם	בְּכבָוֹד;	יזִּרַָע	בְּחֻלשְָׁה	וְיקָוּם	בִּגבְוּרָה׃ פיל' ג 21	
יכְלָתְּוֹ	 כּפְִי-כֹחַ	 לגְוּף	כּבְוֹדוֹ,	 להְִיֹתוֹ	דוֹמֶה	 יחֲַליִף	אֶת-גּוּף	שִׁפְלוּתֵנוּ	 אֲשֶׁר	

לכִבְֹּשׁ	הַכֹּל	תַּחְתָּיו׃
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1	 אלוהים	יעד	יום	אשר	בו	ישפוט	את	העולם	בצדק	על	ידי	ישוע	המשיח,א	.
לו	מסר	האב	כל	כוח	ומשפט.ב	ביום	זה	יישפטו	לא	רק	המלאכים	שחטאוג	
אלא	גם	כל	האנשים	שחיו	עלי-אדמות	יופיעו	לפני	כס	דין	המשיח	כדי	
את	 ולקבל	 ומעשיהם,	 מילותיהם	 מחשבותיהם,	 על	 וחשבון	 דין	 לתת	

גמולם	הצודק	בהתאם	למה	שעשו	בגופם,	אם	טוב	ואם	רע.ד

אֲשֶׁר	 אִישׁ	 עַל-ידְֵי	 בְּצֶדֶק	 תֵּבֵל	 לשְִׁפֹּט	 אֲשֶׁר	שָׁת-יוֹם	 יעַַן	 יז 31	 מה"ש  א	

הִפְקִידוֹ,	וַיּתִֵּן	עֵדוּת	נאֱֶמָנהָ	לכְלֻּםָ	בַּהֲקִימוֹ	אֹתוֹ	מִן-הַמֵּתִים׃

ב	יוח' ה 22, 27	כּיִ	הָאָב	לֹא-ידִָין	אִישׁ	כּיִ	אִם-נתַָן	הַמִּשְׁפָּט	כּלֻּוֹ	בְּידַ	הַבֵּן׃	

27	וְאַף-שָׁלטְָן	נתַָן	לוֹ	לעֲַשׂוֹת	מִשְׁפָּט,	כּיִ	בֶן-אָדָם	הוּא׃

ג	קור"א ו 3	הֲלֹא	ידְַעְתֶּם	כּיִ	נדִָין	אֶת-הַמַּלאְָכיִם?	אַף	כּיִ-דִבְרֵי	מָמוֹנוֹת? 

יהו' 6		וְהַמַּלאְָכיִם,	אֲשֶׁר	לֹא-שָׁמְרוּ	אֶת-מִשְׂרָתָם	כּיִ	אִם-עָזבְוּ	אֶת-זבְֻלםָ,	
כּיִ	 	4 ב  פטר"ב  הַגּדָוֹל׃	 הַיּוֹם	 למְִשְׁפַּט	 וּבַאֲפֵלהָ	 עוֹלםָ	 בְּמוֹסְרוֹת	 שְׁמָרָם	
לֹא-חָס	אֱלֹהִים	עַל-הַמַּלאְָכיִם	אֲשֶׁר	חָטְאוּ,	כּיִ	אִם-הוֹרִידָם	לקְִצְבֵי	הָרִים	

וַיּסְַגּיִרֵם	בְּכבְַליֵ	אֹפֶל,	לשְָׁמְרָם	למִַּשְׁפָּט׃

למְַעַן	 הַמָּשִׁיחַ,	 כסִֵּא-דִין	 לפְִניֵ	 להְֵרָאוֹת	 עֲתִידִים	 כלֻּנָוּ	 כּיִ	 	10 ה  קור"ב  ד	

וְאִם-רָע׃ קהלת יב 14	 גוּפוֹ,	אִם-טוֹב	 בְּחַיּיֵ	 פָעֲלוֹ	 כּפְִי	 וָאִישׁ	 אִישׁ	 יקְַבֵּל	
כּיִ	אֶת-כּלָ-מַעֲשֶׂה	הָאֱלֹהִים	יבִָא	בְמִשְׁפָּט	עַל	כּלָ-נעְֶלםָ	אִם-טוֹב	וְאִם-רָע׃	
בְּידַ	 הָאָדָם	 בְּניֵ	 אֶת־כּלָ־תַּעֲלמֻוֹת	 הָאֱלֹהִים	 ישְִׁפֹּט	 אֲשֶׁר	 בְּיוֹם	 רומ' ב 16	
ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ,	כּפְִי	בְשׂוֹרָתִי׃ רומ' יד 10, 12	10	וְאַתָּה,	למָָּה־זּהֶ	תָדִין	אֶת־
אָחִיךָ?	אוֺ	אַתָּה,	למָָּה	תָבוּז	לאְָחִיךָ?	הֲלֹא	כלֻּנָוּ	עֲתִידִים	לעֲַמֹד	לפְִניֵ	כסִֵּא	
לאֵלֹהִים׃  חֶשְׁבּוֹן	 יתִֵּן	 עַל־נפְַשׁוֹ	 מִמֶּנּוּ	 כּלָ־אֶחָד	 הִנּהֵ־נאָ	 	12 הַמָּשִׁיחַ׃	 דִּין	
וַאֲניִ	אֹמֵר	לכָםֶ,	כּלָ-מִלּהָ	בְטֵלהָ	אֲשֶׁר	ידְַבְּרוּ	בְּניֵ	הָאָדָם	 מתי יב 37-36	

יתְִּנוּ	עָליֶהָ	חֶשְׁבּוֹן	בְּיוֹם	הַדִּין׃	37	כּיִ	מִדְּבָרֶיךָ	תִּצָּדֵק	וּמִדְּבָרֶיךָ	תְּחֻיּבָ׃
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2	 בישועתם	. לגלות	את	תפארת	רחמיו	 כדי	 ידי	אלוהים	 על	 נקבע	 זה	 יום	
הנצחית	של	הנבחרים,	ואת	תפארת	צִדקו	באבדנם	של	החוטאים,	שהם	
רשעים	ואינם	מצייתים	לאלוהים.	אז	יזכו	הצדיקים	לחיי	נצח	ויקבלו	את	
והרווחה	שיבואו	מנוכחות	האדון.	אבל	הרשעים,	שאינם	 מלוא	האושר	
יושלכו	 המשיח,	 ישוע	 לבשורת	 נשמעים	 ואינם	 אלוהים	 את	 מכירים	
לעינויי	נצח	וייענשו	באבדן	נצחי	הרחק	מנוכחות	האדון	ומתפארת	כוחו.ה

ה	מתי כה 46-31. רומ' ב	6-5	וּבִקְשִׁי	לבְָבְךָ	הַמְמָאֵן	לשָׁוּב	תִּצְבֹּר	לךְָ	זעַַם	

ישְַׁלּםֵ	לאְִישׁ	 אֲשֶׁר	 מִשְׁפָּטו׃ֺ	6	 צִדְקַת	 הִגּלָותֺ	 וְעֵת	 הָאֱלֹהִים	 חֲרוֹן	 אֶל־יוםֺ	
כּמְַעֲשֵׂהוּ׃	רומ' ט'23-22	וּמָה	אֵפוֹא	אִם־הָאֱלֹהִים,	הֶחָפֵץ	להְַרְאוֹת	זעְַמוֹ	
לאֲַבַדּוֹן?	 הַנּכְוֹניִם	 הַזּעַַם	 אֶת־כּלְיֵ	 רוּחוֹ	 בְּכלָ־אֹרֶךְ	 נשָָׂא	 גּבְוּרָתוֹ,	 וּלהְוֹדִיעַ	
23	וּלהְוֹדִיעַ	גּםַ־אֶת־עשֶׁר	כּבְוֹדוֹ	עַל־כּלְיֵ	הַחֲניִנהָ,	אֲשֶׁר	יעְָדָם	לכַּבָודֺ?	מתי 
כה 21	וַיֹּאמֶר	אֵליָו	אֲדֹניָו	הֱטִיבֹתָ	לעֲַשׂוֹת	עֶבֶד	טוֹב	וְנאֱֶמָן	כּיִ	בִמְעַט	נאֱֶמָן	
הָייִתָ	וְעַל-הַרְבֵּה	אַפְקִידֶךָ	בּוֹא	לשְִׂמְחַת	אֲדֹניֶךָ׃ מה"ש ג 19	לכָןֵ	הִנּחֲָמוּ	
אִתָּנוּ	 רְוָחָה	 הַנּלִחְָצִים,	 וְלכָםֶ,	 א 10-7	 תסל"ב  חֲטָאֵיכםֶ׃	 וְימִָּחוּ	 וְשׁוּבוּ	
להֶָבָה,	 בְּאֵשׁ	 	8 עֻזּוֹ׃	 עִם-מַלאְֲכיֵ	 מִן-הַשָּׁמַיםִ	 ישֵׁוּעַ	 הָאָדוֹן	 בְּהִגּלָוֹת	 יחַָד,	
אֲדֹננֵוּ	 לבְִשׂוֹרַת	 שָׁמְעוּ	 וְלֹא	 אֶת-הָאֱלֹהִים	 לֹא-ידְָעוּ	 לאֲַשֶׁר	 נקָָם	 להְָשִׁיב	
ישֵׁוּעַ	הַמָּשִׁיחַ׃	9	אֲשֶׁר	ישְִׂאוּ	מִשְׁפַּט	אָבְדַּן	עוֹלםָ	מֵאֵת	פְּניֵ	הָאָדוֹן	וּמֵהֲדַר	
גּאְוֹנוֹ׃	10	בְּבֹאוֹ	בַּיּוֹם	הַהוּא	להְִכּבֵָד	בִּקְדֹשָׁיו	וּלהְִתְפַּלּאֵ	בְּכלָ-הַמַּאֲמִיניִם,	

כּיִ	הֶאֱמַנתְֶּם	לעְֵדוּתֵנוּ	אֲליֵכםֶ׃

3	 המשיח	חפץ	שנהיה	סמוכים	ובטוחים	שיהיה	יום	משפט,	גם	כדי	להרתיע	.
את	כל	בני	האדם	מלחטוא	וגם	כדי	לנחם	את	יראי	האלוהים	בסבלותם.ו	
כך	גם	חפץ	הוא	שבני	האדם	לא	ידעו	על	מועד	יום	זה	כדי	שיתנערו	מכל	
סוג	של	שלווה	וביטחון	אנושיים,	ויהיו	ערים	תמיד	כי	אינם	יודעים	באיזו	
שעה	יבוא	האדון,	ויהיו	מוכנים	תמיד	להגיד,	"בוא,	אדון	ישוע,	בוא	מהר,	

אמן".ז

אַתֶּם	 חַיּבִָים	 מַה-מְּאֹד	 ימָוּגוּ,	 אִם-כּלָ-אֵלּהֶ	 וְעַתָּה,	 	14  ,11 ג'  פטר"ב  ו	

חִכּיִתֶם,	 לאֵָלּהֶ	 אֲשֶׁר	 אֲהוּבִים,	 עַל-כּןֵ,	 	14 וּבַחֲסִידוּת׃	 בִּקְדֻשָּׁה	 להְִתְהַלּךְֵ	
קור"ב ה' 11-10	כּיִ	 מִפָּשַׁע׃	 וְזכַּיִם	 נקְִיּםִ	 לפְָניָו	בְּשָׁלוֹם,	 שִׁקְדוּ	להְִמָּצֵא	
כלֻּנָוּ	עֲתִידִים	להְֵרָאוֹת	לפְִניֵ	כסִֵּא-דִין	הַמָּשִׁיחַ,	למְַעַן	יקְַבֵּל	אִישׁ	וָאִישׁ	כּפְִי	
פָעֲלוֹ	בְּחַיּיֵ	גוּפוֹ,	אִם-טוֹב	וְאִם-רָע׃	11	וְעַתָּה	יעַַן	אֲשֶׁר	ידַָעְנוּ	ירְִאַת	הָאָדוֹן,	
אֲנחְַנוּ	 כּיִ-גלְוּיםִ	 וַאֲקַוֶּה	 גלְוּיםִ;	 אֲנחְַנוּ	 וְלאֵלֹהִים	 אָדָם,	 בְּניֵ	 עַל-לבֵ	 נדְַבֵּר	
גּםַ	בְּמַדָּעֲכםֶ׃	תסל"ב א' 7-5	לאְוֹת	צִדְקַת	מִשְׁפַּט	אֱלֹהִים,	למְַעַן	תִּמָּצְאוּ	
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רְאוּיםִ	למְַלכְוּת	הָאֱלֹהִים,	אֲשֶׁר	בַּעֲבוּרָהּ	גּםַ-תְּעֻנּוּ׃	6	בַּאֲשֶׁר	צַדִּיק	הָאֱלֹהִים	
לגִמְֹל	לחַַץ	ללְֹחֲצֵיכםֶ׃	7	וְלכָםֶ,	הַנּלִחְָצִים,	רְוָחָה	אִתָּנוּ	יחַָד,	בְּהִגּלָוֹת	הָאָדוֹן	
ישֵׁוּעַ	מִן-הַשָּׁמַיםִ	עִם-מַלאְֲכיֵ	עֻזּוֹ׃	לוקס כ"א 28-27	וְאָז	ירְִאוּ	אֶת-בֶּן-
הָאָדָם	בָּא	בֶעָנןָ	בִּגבְוּרָה	וּבְכבָוֹד	רָב׃	28	וְכאֲַשֶׁר	תָּחֵל	להְִיוֹת	זֹאת	הִתְעוֹדֲדוּ	
וְלֹא־זֹאת	 	25-23 ח'  רומ'  לבָוֹא׃	 גאְֻלּתְַכםֶ	 כּיִ-קְרוֹבָה	 רָאשֵׁיכםֶ,	 וּשְׂאוּ	
בִּלבְָד,	כּיִ	גּםַ־אֲנחְַנוּ,	אֲשֶׁר	לנָוּ	בִּכּוּרֵי	הָרוּחַ,	נאֵָנחַ	אַף־אָנוּ	בְּנפְַשֵׁנוּ	וּנצְַפֶּה	
לאְִמּוּצֵנוּ,	הוּא	פּדְוּת	גּוְִיּתֵָנוּ׃	24	כּיִ	נוֹשַׁעְנוּ	בַתִּקְוָה.	אֲךְ	הַתִּקְוָה	הַנּרְִאֵית	
לעֵָיניַםִ	אֵיננֶּהָ	תִקְוָה,	כּיִ	אֵיךְ	ייְחֵַל	אִישׁ	לדַָּבָר,	אֲשֶׁר־הוּא	רֹאֶה?	25	אֲבָל	

אִם־נקְַוֶּה	לאֲַשֶׁר	לֹא	רְאִינהֻוּ,	נחְַכּהֶ	לוֹ	בְּסַבְלנָוּת׃

ז	מתי כד 36, 44-42	אַךְ	הַיּוֹם	הַהוּא	וְהַשָּׁעָה	הַהִיא	אֵין	אִישׁ	יוֹדֵעַ	אֹתָהּ,	

גּםַ-לֹא	מַלאְֲכיֵ	הַשָּׁמַיםִ,	בִּלתְִּי	אָבִי	לבְַדּוֹ׃	42	לכָןֵ	שְׁקֹדוּ,	כּיִ	אֵינכְםֶ	יוֹדְעִים	
בְּאֵי-זוֹ	שָׁעָה	יבָֹא	אֲדֹנכְםֶ׃	43	וְאֶת-זֹאת	הָבִינוּ,	אֲשֶׁר	לוּ-ידַָע	בַּעַל	הַבַּיתִ	
בְּאֵי-זוֹ	אַשְׁמוּרָה	יבָֹא	הַגּנַּבָ,	כּיִ	עַתָּה	שָׁקַד	וְלֹא	הִנּיִחַ	לחְַתֹּר	אֶת-בֵּיתוֹ׃	44	
לכָןֵ	הֱיוּ	נכְוֹניִם	גּםַ-אַתֶּם,	כּיִ	בְשָׁעָה	אֲשֶׁר	לֹא	תְדַמּוּ	יבָוֹא	בֶּן-הָאָדָם׃ מרק' 
יג 37-35	לכָןֵ	שִׁקְדוּ;	כּיִ	לֹא	ידְַעְתֶּם	מָתַי	יבָוֹא	בַּעַל	הַבַּיתִ,	אִם-לעְֵת	עֶרֶב	
אוֹ-בַחֲצוֹת	הַלּיַלְהָ	אִם-בְּעֵת	קְרִיאַת	הַגּבֶֶר	אוֹ	בַבֹּקֶר׃	36	פֶּן-יבָוֹא	פִתְאֹם	
לכַֹּל,	שְׁקֹדוּ׃	 אֲניִ	 אֹמֵר	 לכָםֶ,	 אָמַרְתִּי	 אֲשֶׁר	 וְאֵת	 ישְֵׁניִם׃	37	 אֶתְכםֶ	 וּמָצָא	
לוקס יב 36-35	וְאַתֶּם	הֱיוּ	דֹמִים	לאֲָנשִָׁים	הַמְחַכּיִם	לאֲָדֹניֵהֶם	מָתַי	ישָׁוּב	
מִן-הַחֲתֻנּהָ	וְכאֲַשֶׁר	יבָוֹא	וְדָפַק	יפְִתְּחוּ-לוֹ	כּרְָגעַ׃	36	אַשְׁרֵי	הָעֲבָדִים	הָהֵם	
אֲשֶׁר	הָאָדוֹן	בְּבוֹאוֹ	ימְִצָאֵם	שֹׁקְדִים	אָמֵן	אֹמֵר	אֲניִ	לכָםֶ	כּיִ	יתְִאַזּרֵ	וְיוֹשִׁיבֵם	
וְהָלךְַ	וְשֵׁרֵת	אוֹתָם׃	חזון כב 20 הַמֵּעִיד	אֶת-אֵלּהֶ	אֹמֵר:	אָמְנםָ	כּןֵ,	אֲניִ	בָא	

מַהֵר.	אָמֵן.	בֹּאָה-נּאָ	הָאָדוֹן	ישֵׁוּעַ׃
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